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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 
— > 


The following pages have been intended to servo asa 
reading book for Sanskrit students preparing for the Mrtrioula- 
tion Examination. They contain about ^0 extracts taken: 
from the well-known. works of most of the renowned standard 
Sanskrit writers, beginning with Valmiki and ending with 
Jagannátha Pandit. The extraots „are intended to give the 
Student specimens of different Styles and modes of thought, 
and will be found to display a variety of forms descriptive, 
moral, didactic, narrative, argumentative, epic, dramatic, lyric 
&c. Kaoh extract has an intelligible beginning and an end, 
ine subject treated therein being given iu English at the 
commencement, and its source at the end. In selecting pas- 
Sages from different works I have had to abridge or condente 


them in several cases by leaving out single words or long: 


compounds, or even several sentences or verses, where the 
omission could be made without impairing the beauty of the 
original or affecting the context or train of reasoning. It was 
found necessary te do so to prevent the extracts from being 
needlessly long, but in some cases even the passages 80 
condensed became rather lengthy, and have, therefore, been 
divided into Parts, 

The extracts have been divided into three Series, each 
Series being expected to ba read in the olass during one year. 
An attempt has been made to arrange extracts in each Series 
progressively but the order may in some eases have to be 
Exc ची in a subsequent edition if they be found to be too 
easy or difficult where they are at present. The passages in 
prose and verse are almost alternate, and miscellaneous verses 
have been added at the end of each Series, being intended to 
be learnt by heart by the student, In adapting stories, as in 
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the tale cf Pururavas and Urvasi or of Sivitri, I have tried 
to retain, as far a8 possible, the language of the original, 
making changes only where absolutely necessary. Difficult 
words and expressions have been explained in the notes, but 
mere words have not been given, as Sanskrit-English Diction- 
aries are now accessible to sven the poorest student. At the 
end is an appendix giving the Questions in Sanskrit set at the 
Matriculation Examination of the University of Bombay from 
I862 to I890. Thus the book is intended to supply the want 
of a Sanskrit reading book hitherto felt by senior studenis in 
High Schools, and will, I hope, give them some familiarity 
with the styles and modes of thought of at least the more | 


celebraied writers. : 
Any suggestion 88 to improvement 60. will be thankfully 


reoeived. 


Poona, | | 
3lst January, 89. V. S. APTE. | | 


PREFACE TO THE SECOND EDITION. 

This edition does not materially differ from the first. 
The only changes made are in the order of the lessons, the 
easiest ones being placed first. A few additional notes on ^ 
points found to require explanation in the course of teaching | 
have been added, ‘The appendix given at the end of the first y 
| edition has been altogether omitted, The changes mentioned 
| | above were the only ones which the author intended to make i 
ae in th» second edition. 


Dhulia. 
3rd December, 592. } M. S. APTE, 
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PREFACE TO THE THIRD EDITION. 


The rapid sale of the first two editions has encouraged 
the Editor to give the publie the third edition of this book 
and in doing so he has omitted such of the extracts as he 
thought diffioult for an ordinary student of Sanskrit to under- 
stand. He has also added a few more explanatory notes in 
places where considered to be necessary for a olear elucidation 
of the text. It is hoped that this edition will receive that 
support which was accorded to the first two. 


Dhulia. 
T E 
893, t M. S. APTE, B. A. 


PREFACE TO THE FOURTH EDITION. 
Nothing new has been done in this Edition, except that a 


few passages found to be difficult from experience have been 
omitted and a few more explanatory notes added. 


Dhulia. 
M. S. APTE. 


25th July, I90I. 


PREFACE TO THE NINETEENTH EDITION. 
This is à more reprint of the eighteenth Edition. 


Dhalia, 
23. M. S. Apte. 


3rd August, 49 
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कुसुससाला. 
> 
अथमावालः 

FIRST SERIES 

The ge fishes. 
कस्मिश्रिजलाशयेडनागताविधाता प्रस्युरपन्नमतिर्यद्भाविष्यश्चेति 
त्रयो मत्स्या: संति । अथ कदाचित्तं जलाशये दृष्टागच्छद्रिमेत्स्य- 
जीविभिरुक्तं यदहो बहुमस्स्योऽयं "Ex: कदाचेदापे नास्माभिर- 
न्वोषितः | तदद्याहारव्रातेः संजाता | संध्यासमयश्च संभूतस्ततः 
प्रभातेऽत्रागंतब्यामिति निश्चयः | अतस्तेषां तस्कालिशपातोपमं 
वचः समाकर्ण्यानागताविधाता सर्वान्मस्स्यानाह्ूयेदमूचे । अहो 
श्रतं भवद्वियन्मस्स्यजीविभिरभिहितम्‌। तद्रात्रावापे किचिद्गम्यतां 
समीपवार्ते सरः web प्रभातसमये मत्स्यजीविनोऽत्र समागम्य 
मस्स्यसंक्षयं PRAA | एतन्मम मनांसे add तन्न युक्तं सांप्रतं 
क्षणमप्यत्रावस्थातुस्‌ | तदाकण्यं प्रत्युत्पन्नमतिः प्राह | अहो 
सत्यमभिहितं भवता | ममाप्यभीष्टमेतत्‌। तदन्यत्र गम्यतामिति | 

उक्त च । 

zana सर्वत्र गातिः स कस्मात्स्वदेशरागेण हि याते नाशम्‌। 
तातस्य कूपोऽयामिति ब्रुवाणाः क्षारं जलं कापुरुषा 
पिबंति ॥ १ ॥ 
अथ तत्समाकर्ण्य प्रोचैविंहस्य यद्भविष्यः प्रोवाच। अहो न 
xazu मंत्रितं सम्यगेताद्िति। यत्तः [के वाङ्मात्रेणापि तेषां 


^ 
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पितृवैतामाहिकमेतत्सरस्त्यक्तु॑ युज्यते | तथद्ायु:क्षयोंडखि तद- 
न्यत्र गतानामपि मृस्युभेविष्यस्येव | उक्तं च । 

अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितं सुरक्षितं qued विनइ्याते | 

जीवस्यनाथोऽपि वने विसार्जितः कृतप्रयत्नोऽपि गृहे विन- 

श्यति ॥ २ ॥ 

तदहं न यास्यामि । भवद्भयां च यत्पतिमाति तत्कार्यम्‌ | 
अंथ तस्य तं निश्चय ज्ञास्वानागतविधाता प्रत्युत्पन्नमतिश्च निप्क्रांतौ 
सह परिजनेन। अथ प्रभाते तेर्म्स्यजीविंमिर्जालैस्तज्जलाशयमालोड्य 
यद्भविष्येण सह जलाशयो निर्मत्स्यतां नीतः | अतोऽहं ब्रवीमि | 
- -अनागतविधाता च प्रत्युस्पन्नमतिस्तथा | 

aad सुखमेधेते यद्भविष्यो विनश्याते || ३ || 

II 
The vulture and the cat 

अथ भागीरथीतीरे गृध्रदू टनाम्नि पर्वते महान्पर्कटीवृक्ष:। तस्य 
कोटरे देवदु्विपाकाद्वालितनखनयनो जरद्ववनामा गृध्रः प्रतिवसति | 
अथ कृपया तज्जावनाय तद्वृक्षवासैनः पक्षिणः स्वाहारास्किचिद- 
wer ददाति | Sarai जीवति | अथ कदाचिद्वीघेकणेनामा मार्जार 
पाक्षशावकान्भाक्षिलु तत्रागतः | ततस्तमायातं दृष्टवा पक्षिशा वके 
भयाः कोलाहलः कृतः | TBAT जरद्गवेनोक्तं कोऽयमायाति | 
दाधकणा ग्ममवलाक्य सभयमाह | हा हतोऽस्मि | अधुनास्य 
afaa परायितुमक्षमः। तद्यथा भावितव्यं तद्भवतु । arate 
धासमुत्पाद्यास्य  समापमुपगच्छामि | LAS Seal Aa । आये 


FARR | TASA BEAR | सोडवद॒त्‌ मार्जारोऽहम्‌ । THT 
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रते दूरमपसर । नो चेद्धंतव्योऽसि मया । माजोरो5वदत्‌ । श्रूयतां 
तावदस्मद्गचनम्‌ | ततो यद्यहं वध्यस्तदा saa: | यतः | 
जातिमात्रेण कि कश्चिद्धन्यते पूज्यते काचित्‌ | 
व्यवहारं परिज्ञाय वध्यः पूज्योऽथवा भवेत्‌ ॥ १॥ 

WAT ब्रते ब्रहि. किमर्थमागतोऽसि | सोऽवदत्‌। अहमत्र गेगा- 
dit नित्यस्नायी ब्रह्मचारी चांद्रायणन्रतमाचरंस्तिष्ठामि | 
धर्मज्ञानरता विश्वासभूमय इति पक्षिणः सर्वे सर्वदा AAT MEg 
वंति | अतो wager विद्यावयोवृद्धेभ्यो धर्म श्रोतुमिहागतः | 
भवतश्चेतादशा धर्मज्ञाः यन्मामातिथि हंतुमुद्यताः | गृध्रोऽवदत्‌ | 
मार्जारो हि मांसरुचिः | पक्षिशावकाश्चात्र निवसंति । तेनाहमेवं 
बरवीमि | तच्छ्रत्वा मार्जारो भूमिं स्पृष्ट्वा कर्णो स्ट्रशाति । जते 
च | मया धर्मशास्त्र wear वीतरागेणेदं ` दुष्करं बतं चांद्रायणमध्य- 
वसितम्‌ | परस्परं विवदमानानामापे धर्मशाखाणां अहिंसा 
परमो धर्मः इत्यत्रैकमत्यम्‌ | इत्येवं विश्वास्य स मार्जारस्तरु- 
कोटरे स्थितः | | HE 

तो दिनेषु गच्छत्सु पक्षिशावकानाक्रम्य कोटरमानीय प्रत्यहं 
खादाति | येषामपत्यानि. खादितानि तैः शोकातोर्वेलपाद्विरितस्ततो 
जिज्ञासा समारंडंधा |  तस्परिज्ञाय माजारः कोटरान्निःसृत्यः afe 
पलायितः | ` पश्चात्पक्षिभिरितस्वतो निरूपयाद्वेखत्र तरुकोटरे ` 
शावकास्थीनि प्राप्तानि। अनंतरं त ऊचुः | अनेनैव जरद्ववेनास्मार्क 
शावकाः खादिताः | इति सर्वः पक्षिभिनिश्चित्य गृध्रो व्यापादितः। 
अतोऽहं ब्रवीमि । 

अज्ञातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यचित्‌ | 


माजारस्य हि दोषेण हती गृध्रा wwe: ॥ २ ॥ 
Hitopadesa I. 
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III 
An account of Ma'lavika/. 
राजा | ( चेट्यो प्रति ) के भवत्यौ का चयम्‌ | 
प्रथमा | देव इयमावयामतृदारिका | 
राजा | कथामंव | 
उभे । Ag भर्ता | योऽसौ war विजयदंडेर्विदर्भनाथं बशी- 
कृत्य बेधनान्मोचितः कुमारो माधवसेनो नाम तस्येयं कनीयसी 
भागेनी मालावेका नाम | 
देवी | अहो राजदारिकेयम्‌। चंदनं wg मया पादुकापरि- 
भोगेण दूषितम्‌ । 
राजा | अथात्रभवती कथमिवेत्थभूता | 
मालविका | ( निःश्वस्यात्मगतस्‌ ) विधोर्नेयोगेन | 
गद्रातया | भता दाणालु | दायादवश गत आवयाभतृदा[रके 
माधवसेने तस्यामात्येनायसुमतिनास्मारशं परिजनमुज्झित्वा TER- 
TÄNT | 
राजा । श्रुतपूर्वं मयैतत्‌ | ततस्ततः | 
उभे । एतावदेव | अतःपरं न जानीवः | 
परिव्राजिका | अतःपरमहं मेदभागिनी कथयिष्यामि | माधः 
` चसनसार्चवं सुमातें ममाग्रजमवगच्छ | स इमां तथागतश्जातृकां 
मया साधमपवाह्म भवतसंबधापक्षया पथिकसार्थं वेदिशगामिन- 
मनुमावष्टः | स चाटव्यतं Maer गताध्चा वाणिग्जनोऽध्वश्रमातों 
AAGA | ततश्च | 
तूर्णीरबधपरिणद्धसुजांतरालमाकर्णलंबिशिखिपिच्छकलापधारि । 
कोदडपाणि  निनदःअतिरोधकानामापातदुप्प्रसहमाविरभृदनी- 
कम्‌ ue 
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ततो मुहूर्त ब्धयुद्धासे पराड्मुखीकृतास्तस्करैः सार्थवाहयो- 
Bit: | ततः स wp: 
zai परीप्सुदुर्जातेः पराभिभवकातराम्‌ | 
भर्तृप्रियः प्रियेभेतुरानृण्यमसुमिगत; ॥ २ ॥ 
राजा) तनुभृतामीदृशी लोकयात्रा | शोचितव्यास्तत्रभवान्सकली- 
Hands: | 
परित्राजिका | ततोहं मोहमुपागता यावत्सज्ञामुपलभे तावादियं 
दुळूभदशना संवृत्ता । ततो आतृशरीरमप्िसास्कृत्वा पुननर्वाकृतवैध- 
व्यदु:खया मया स्वदीयं देशमवतीयमे काषाये गृहीते | इयमप्याटवि- 
केभ्यो वीरसेन वीरसेनाद्देवी गता देवीगृहे रञ्ध्ेवेशया मया पुनहे- 
[ | इप्येतदवसानं कथायाः | 
धारिणी | भगवति स्वयाभिजनवती मालाविकामनाचक्षाणयासां= 
प्रतं कृतम्‌ | "ei : 
परिव्राजिकां। शांतं पाप शांत पापम्‌ | कारणन Ps मया A- 
त्यमवलंबितम्‌ | इयं पितरि जीवाति केनापि सिद्धादेशेन साधुना म- 
स्समक्षमादिष्टा संवस्सरमात्र प्रे्यभावमनुभूय ततः ATATIA- 
नी भाविप्यतीति | तमवश्यंभाविनमादेशमस्यास्स्वस्पा शुश्रूषया TR- 
णमंतमवेक्ष्य कालप्रतीक्षया मया तत्साधु कृतामिति पश्यामि | 


Ma lavika gnimitra V. 


IV. 
Parvati practising penance. 
तथा समक्षं दहता मनोभवं पिनाकिना भग्ममनोरथा सती | 
Ria रूपं हदयेन पार्वती प्रियेषु सोभाग्यकला हि चारुता ॥१॥ 
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इयेष सा कतुमवंध्यरूपतां समाधिमास्थाय तपोभिरात्मन: | 
अवाप्यते वा कथमन्यथा ga तथाविधं प्रेम पतिश्च area: dai 
निशम्य चैनां तपसे कृतोद्यमां सुतां गिरीशप्रतिसक्तमानसाम्‌ | 
उवाच मेना परिरभ्य वक्षसा निवारयंती महतो सुनित्रतात्‌ |।३॥ 
मनीषिताः संति गृहेषु देवतास्तपः क वत्से m च तावकं वपुः | 
पदं सहेत भ्रमरस्य पेलवं शिरीषपुष्पं न पुनः पतत्रिणः | ४ di 
इति प्रवेच्छामनुशासती सुतां शशाक मेना न नियंतुमुद्यमात्‌ | 
क इंप्सिताथसिरनिश्चयं मनः पयश्चनिम्नाभिमुखं प्रतीपयेत्‌ ॥ ५ | 
कदाचिदासन्नसखीमुखेन सा मनोरथज्ञं पितरं मनास्विनी । 
अयाचतारण्यनिवासमात्मन! फलोदयांताय तपःसमाधये ॥ ६ ॥ 
अथानुरूपाभिनिवेशतोषिणा कृताभ्यनुज्ञा गुरुणा गरीयसा | 
gag पश्चात्प्रथितं तदाख्यया जगाम गौरी शिखरं शिखंडिमत्‌ ॥७॥ 
विमुच्य सा हारमहार्यनिश्चया विलोलयशिप्रविद्धप्तचंदनम्‌ | 
बबंध बालारुणबंश्रु वल्कलं पयोधरोस्सेधाविशीर्णसंहति || ८ ॥ 
यथा प्रसिद्धैमेधुरं शिरो रुहैजेटाभिरप्येवमभूत्तदाननम्‌ | 
न षट्पदश्रेणिभिरेव पंकजं सशैवलासंगमपि प्रकाशते ॥ ९ ॥ 
विरृष्टरागादधरान्निवर्तितः खनांगरागारुणिताच्च कंदुकात्‌ | 
कुशाँकुरादानपारिक्षतांगुछिः कृतोऽक्षसूत्रप्रणयी तया करः || १० ॥ 
महाहंशय्यापरिर्तनच्युतेः खकेशपुष्पैरापि या स्म दूयते | 
अशेत सा वाहुरुतोपधायिनी निषेदुषी स्थांडिल एव केबले ।। १ १॥ 
FAG नियमस्थया तया द्वयेऽपि निक्षेप इवार्पितं द्वयम्‌ | 
लताछु तन्वीषु विलासचेष्टितं विलोल दष्टं हरिणांगनासु च ॥ १२॥ 
अतंद्विता सा स्वयमेव बृक्षकान्धटस्तनप्रस्वणेव्यबधयत्‌ | 
गुहोऽपि येषां प्रथमाप्तजन्मनां न पुत्रवात्सल्यमपाकारिप्याति ॥१३॥ . 
अरण्यबीजांजलिदानलालितास्तथा च तस्यां हारिणा विशश्वसुः | 
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यथा तदीयैर्नयनैः कुतृहलात्पुर: सखीनामामिमीत लोचने ॥ १४ ॥ 
कृताभिषेकां हुतजातवेदसं त्वगुत्तरासंगवतीमधीतिर्नाम्‌ । 
दिरक्षवस्तामृषयोऽभ्युपागमन्न. धर्मवृद्धेषु बयः समीक्ष्यते ॥ १५ ॥ 
विरोविसत्त्वोज्झतपूर्वमस्सरं दुमैरभीष्टप्रसवाचितातिथि | 
नवोटजा'भ्यंतरसँभृतानलं तपोवनं तच्च बभूव पावनम्‌ ॥ १६ ॥ 
यदा फलं पूर्वतपःसमाथिना न तावता छभ्यममंस्त कांक्षितम्‌ | 
तदाऽनपेक्ष्य स्वशरीरमाद॑वं तपो महत्सा चरितुं प्रचक्रमे || १७ ॥ 
BA ययौ कंदृकलीलयापि या तया मुर्नानां चारितं व्यगाह्यत | 
Ba वपुः कांचनपद्मनिर्मितं uz प्रकृत्या च ससारमेव च ॥ e 
शुचौ चतुणा ज्वलतां हविर्भुजां शुचिस्मिता मध्यगता सुमध्यमा | 
विजित्य नेत्रप्रतिघातिनीं प्रभामनन्यदृष्टिः सवितारेमेक्षत ॥ १९ ॥ 
तथातिततप्तं सवितुर्गभास्तिभिर्मुखं तदीयं कमलश्रियं दधौ | 
agina: केवलमस्य दार्धयोः शनिः शनैः श्यामिकया कृतं पदस्‌॥२०॥ 
निनाय साऽत्यंतहिमोस्किरानिलाः सहसनरात्रीरुदवासतत्परा | 
परस्पराक्रंदिनि चक्रवाकयोः पुरो वियुक्ते मिथुने कृपावती ॥ २१ ॥ 
स्वयंविशीणंद्रमपणेवृत्तिता परा हि काष्ठा तपसस्तया पुनः | 
तदप्यपाकीणमतः प्रियंवदां वदंत्यपर्णेति च तां पुराविदः ॥ २२ ॥ 
मृणालिकापेळवमेवमादिभित्रतैः स्वमंगं ग्लपयंत्यह्‌ निशम्‌ | 
तपः शरीरैः कठिनैरुपार्जितं तपस्विनां दूरमधश्चकार सा ॥ २३ ॥ 
Kuma'rasambhava V. 
y. 
A specimen of a letter 

स्वास्ति | यज्ञशरणास्सेनापतिः पुष्पमित्रो वौदिशस्थं पुत्रमायुष्म॑- 

तमाग्निमित्र स्नेहास्परिप्वज्यानुदर्शयति | विदितमस्तु | ESSE राजः 
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सूययज्ञे दीक्षितेन मया राजपुत्रशतपरिवृतं वसुमित्रं गोप्तारमादिश्य 
संवत्सरोपावर्तनीयों निरगलस्तुरगों Aar: स सिंधोद॑क्षिणरोंघसि 
चरन्नश्चानीकेन यवनानां प्रार्थितः | तत उभयोः सेनयोमंहानासी- 
स्समद: | - 

र ; ततः परान्पराजित्य वसुमित्रेण धन्विना | 

| प्रसह्य हियमाणो मे वाजेराजो निवर्तितः ॥ 
सोहमिदानीमंशुमतेव सगरः पौत्रेण प्रत्याहृताश्वो qe | तदि- 


= 


यागंतव्यमिति | 
Ma lavika'guimitra V. 
VI. 
£ A thunder-storm. 
| मेघो जलाद्रमहिषोदरभुंगनीलो = 
| विद्युत्पभारचितपीतपटोत्तरीय: । 
आभाति संहतबळाकगृहीतशंख 

| ख RASI इवाक्रमेतु प्रवृत्तः | 2 ॥ 
एता निपिक्तरजतद्रवसंनिकाझा 
. धारा जवेन पतिता जलदोदरेभ्य; | 
विद्युप्पदीपशिखया क्षणनष्टदृष्टा- 

Roar इवांबरपटस्य दशा: पताते ॥२॥ 
AILAZA NA मेघांधकारं नभो 

SET गजात चातिदापितबलो दुर्योधनो वा शिखी | 
अक्षद्वताजेता BATS इवाध्वानं गतः कोकिलो 
| हसाः WHId पांडवा इव वनादज्ञातचर्या गता; | all 
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गर्जेति शैलाशिखरेषु विलंबिबिंबा 
मेघा वियुक्तवानिताहदयानुकाराः | 
येषां रवेण सहसोत्पतितैर्मयूरैः 
खं asad माणिमयैरिव ISI: ॥ ४ N 
wafeager: पिबंति ase धाराहता दुरा 
कठं मुंचति बर्हिण: समदनो नीपः प्रदीपायते | 
संन्यासः कुलदूषणेरिव जनेमेवेवृतश्वंद्रमा 
विद्युन्नीचकुलो द्ृतेव युवातिनकत्र संतिष्ठते ॥ ५ ॥ 


` पवनचपलवेग: स्थूरधाराशरौघः 


स्तेनितपेटहनाद्‌ः स्पष्टविद्युरपताकः। 
हराति करसमूहं खे शशांकस्य मेघो C 

नृप इव पुरमध्ये मंदवीयस्य शत्रो: ॥ ६ n 
एतेराद्रेतमाळपत्रमालिनैरापीतसूर्य नभो 

वल्मीकाः शरताडिता इव गजाः सीदति धाराहताः | 


विद्युस्कांचनदीपिकेव रचिता प्रासादसंचारिणी 


ज्योस्स्ना दुर्बलभतृकेव वानिता प्रोत्सार्य मेघैहता ॥ di 


एत [ह [SEI गुणबद्धकक्षा गजा इवान्याऽन्यमाभेद्रवत 


शक्राज्ञया वारधराः सधारा गा रूप्यरज्ज्वेव समुद्धरात ॥८॥ 


एह्येहीति शिखीडनां wai eer DES: . 


प्रोड़ीयेव बलाकया सरभसं सोत्कंठमालिंगित: । 


हंसेरुज्झितपंकजेरातितरां सोद्वेगमुद्वी क्षितः 


कुर्व्ंजनमेचका इव दिशो मेघः AREA ॥ ९॥ 


गता नाशं तारा उपकृतमसाधाविव जने 


वियुक्ताः कांतेन faa इव न राजति ककुभः | 
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प्रकामांतस्तप्तं त्रिदशपतिशख्रस्य शिखिना 
द्रवीमूतं मन्ये पताति जलरूपेण गगनम्‌ e |i 
उन्नमति AAA वषाते गजाते मघः करात [तामरा धम्‌ 
प्रथमश्रीरिव पुरुषः करोति रूपाण्यनेकानि ॥ ११॥ 
विद्यद्धिज्वलतीव संविहसतीवोच्चेब॑लाकाशते- 
माहिद्रेण विवल्गतीव धनुषा धाराशरो द्वारिणा | 
विस्पष्टाशानिनिःस्वनेन रसतीवाधूणेतीवानिले 
«fà: सांद्रामिवाहिभिजलधरेधूपायतीवांबरम्‌ ॥ १२ ॥ 
Mrichchhakatika AY 


| 


VII 
Yayati with renovated youth. 
यातिययातिसयात्यायातिवियातिक्कतिसंज्ञा नहुषस्य पट्‌ पुत्रा महा- 
बलपराक्रमा बभूबुः | यतिस्तु राज्यं नेच्छत्‌ | ययातिम्तु भूभृदभवत्‌। 
उशनसश्च दुहितरं देवयानीं शर्मिष्ठां च वार्षपर्वणीमुपयेमे । 
यदुं च तुर्वसुं चव देवयानी व्यजनयत्‌ | 
za चाणुं च पूरु च शर्मिष्ठा वाषंपवणी ॥ १ ॥ 
काव्यशापाच्चाकालेनेव ययातिजेरामवाप | “प्रसन्नशुक्रवचनाच्च 
जरां संक्रमायेतु ज्येष्ठं पुत्रं यदुमुवाच | त्वन्मातामहशापादियमका- 
लेनेव जरा मामुपस्थिता | तामह तस्मैवानुग्रह।द्भवतः संचारयाम्येकं 
adaga न gaisa विषयेषु | स्वद्वयसा विषयानहं भोक्तामे 
च्छामि नात्रभवता प्रत्याख्यानंकर्तव्यमिव्युक्तः स नेच्छत्तां जरामा- 
दातुम्‌ | त चापि पिता शशाप | ल्वप्प्रसूतिन राज्याहा भविष्यतीति। 
अनंतरं za तुर्वछुमणुं च प्रथिवीपतिजेराग्रहणार्थं स्वयौवनप्रदानाय 
च चोंदयामास। तैरप्येकेकशः प्रत्यार्य्रातस्तांश्च शशाप | अथ 
शर्मिष्ठातनयं Te तथैवाह | स चातिप्रवणमातिः प्रणम्य पितरं सब- 
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हुमानं महान्प्रसादोज्यमस्माकमित्याभिधाय जरां प्रतिजग्राह स्वकीयं 
च यौवनं पित्रे ददौ । सोऽपि च नवं यौवनमासाद्य धर्माविरोधेन 
यथाकामं यथाकालोपपन्नं यथोस्साहं विषयं चचार | सम्यक्‌ प्रजा- 
पालनमकरोत्‌ | विश्वाच्या सहोपभोगं भुक्त्वा कामानामंतमबाप्स्या- 
मीत्यनुदिनं तन्मनस्को बभूव | अनुदिनं चोपभोगतः  कामानतीव 
रम्यान्मेने | ययातिरुवाच | 

न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्याते। 

इविषा कृष्णवर्त्मेव भूय एवाभिवर्धते || २ d 

यदा न कुरुते भावं सर्वभूतेषु पापकम्‌ | 

समदृष्टेस्तदा पुंसः wap एव सुखा दिशः ॥ ३ od 

या दुस्त्यजा दुर्मतिभिर्या न AA जीर्यतः | 

तां तृष्णां संत्यजन्प्रा्ञः सुखेनैवाभिपूर्यते ॥ ४ ॥ 

जीर्यति जीयतः केशा dar जीयौति जीयेतः | 

धनाशा जीविताशा च जीर्थतोपि न जीयेतः ॥ ५ || 

पूर्ण adaga मे विषयासक्तचेतसः | 

तथाप्यनुदिनं तृष्णा ममैतेप्वेव जायते ॥ ६ ॥ 

तस्मादेतामहं त्यक्त्वा ब्रह्मण्याध्याय मानसम्‌ | 

fagi निर्ममो भूत्वा चरिष्यामि aa: सह ॥ di 

JÀ: सकाशादादाय जरां दत्वा च यौवनम्‌ | 

राज्येभिषिच्य पूरु च प्रययौ तपसे बनम्‌ ॥ ८ ॥ 

Vishnu Purana. 


VIII. 
Introduction of Patralekha to Chandra'pida. 


अन्येद्युश्च स.प्रभातसमय एव सर्वातःपुराधिकृतमवनिपते! परम- 
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संमतं केलासनामानं कंचुकिनमायांतमपश्यत्‌ | स कृतप्रणामः ATT 
स॒त्य क्षितितलानेहितदाक्षणकरी विज्ञापयामास | कुमार म॑ देवी 
विलासवती समाज्ञापयाति | gH खळ कन्यका महाराजेन पूव कुछ 
तराजधानीमवजित्य कुळतेश्वरदुहिता पत्रकेखाभिधाना बालिका 
सती बंदीजनेन सहानायांतःपुरपरिचारिकामध्यसुपनीता | सा मया 
विगतनाथा राजदहितेति च समुपजातस्नेहया दुहितृनिर्विशषामेयत 
कालमुपलालिता संवार्धता च | तदियमिदानीसुचिता भवतस्तांवूल- 
करंकवाहिनीति कृत्वा मया प्रेषिता | न चास्यामायुष्मता परिजन- 
सामान्यदृष्टिना भवितव्यम्‌ | बालेव लालनीया । स्वाचित्तवृत्तिरेव 
चापलेभ्यो निवारणीया | शिष्येव द्रष्टव्या | gea WAAAH- 
प्वभ्यंतरी करणीया | दीघेकालूसंवार्धितल्लेहतया . स्वसुतायामिव 
हृदयमस्यामस्ति मे बळवानस्यां पक्षपातः । महाभिजनराजवंश- 
ग्रसूता चाहतीयमेवावेधानि कर्माणि | नियतं सवयमेवेयमाभिबिनीत- 
तया कातिपयैरेव दिवसैः कुमारमाराधायिष्याति । केवलमतिचिर- 
कालोपाचिता बलवती मे प्रेमवृत्तिरस्यामविदितशीरश्चास्याः कुमार 
इति संदिइयते | सर्वथा तथा कल्याणिना प्रयतितव्यं यथेयमाति- 
चिरमाचिता परिचारिका ते भवतीति | इत्याभेधाय विरतवचसि 
केलासे कृताभिजातप्रणामां पल्ललेखामनिमिषलोचनं सुचिरमालोक्य 
चंद्रार्पाडो यथाज्ञापयत्येवेवमुक्स्वा कंचुकिनं प्रेपयामास | 

पत्रलेखा तु ततः प्रभृति दर्शनेनैव समुपजातसेवारसा न दिवा 
न रात्रौ न सुप्तस्य नासीनस्य नोस्थितस्य न भ्रमतो न राजकुळगतस्य 
छायेव राजसूनोः WA मुमोच | चंद्रापीडस्यापि तस्यां दर्शनादारभ्य 
प्रतिक्षणमुपचीयमाना महती प्रीतिरासीत्‌। अभ्यधिकं च प्रातिदि- 
वसमस्याः प्रसादमकरोत्‌ | आस्महृदयाद्‌व्यतिरिक्तामिव चैनां ad- 
विश्रंभेष्वमन्यत | Ka'dambari. 
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IX. 
Atreyi and Va santi (a Sylvan deity. } 
( नेपथ्य | स्वागतं तपोधनाया: ) | 
( मविश्य ) अध्बरवेशा तापसी | अये वनदेवतेय॑ फलकुसुमप- 
zai मामुपतिष्ठते | 
( प्रविश्य ) | वनदेवता । ( अर्ध्य विकार्यं ) 
यथेच्छं भोग्यं वो वनमिदमयं मे सुदिवस 
सतां wf: संग: कथमपि हि पुण्येन भवाति | 
तरुच्छाया तोयं यदापे तपसो योम्यमशानं 
फं बा मूलं वा तदपि न पराधीनमिह बः ॥ १ ॥ 
ताप. । किमत्रोच्यते | 
प्रियप्राया वृत्तिर्विनयमधुरो वाचे नियम 
THA कल्याणी मतिरनवगीतः परिचयः । 
पुरो वा पश्चाद्वा तादेदमाविपर्यांसितरसं 
रहस्यं साधूनामनुपाधि विशुद्धं विजयते || २ | 
(zanan: ) | 
वन. | कां पुनरत्रभवतीमवगच्छामि | 
ताप. | आत्रेय्यस्मि | 
वन. | आत्रोये | कुतः पुनरिहागम्यते कि प्रयोजनं वा दंडका- 
रण्यप्रवेशे | 
आत्रे. | अस्मिन्नगस्त्यप्रमुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गोथविदोवसंति । 
भ्यांशाधगलु (AMAA SAT वाल्मा[केपाइवादह पयंटाम ॥ ३॥ 
बन. | यादि तावदन्येऽपि सुनयस्तमेव हि पुराणब्रह्लवादिनं प्राचे- 
aag ब्र्मपारायणायोपासते तस्कोऽयमत्रार्याया दषिप्रवासः | 
आत्रे, | तत्र महानध्ययनप्रस्यूह इति दीघंप्रवासोंडर्गाक्ृतः b 
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NE कीदृशः ॥ 
aa Se केनापि देवताविशेषेण स्प्रकारा टुतं स्त- 
न्यत्यागमात्रके AMS वत॑मानं दारकद्वयसुपनीतम्‌ | 
qa.) आपि तयोर्नामसंविज्ञानमास्त। 
अत्रि. | तयैव किलेदेवतया तयोः कुशलवाविति नामनी प्रभाः 
वश्चाख्यातः d ! 
बन, | कीदृशः प्रभाव; l ein 
आत्रे. | तयोः किल सरहस्यजुंभकाखाण्याजन्मसिद्धानाति | 
बन. | अहा नु भोः | चित्रमेतत्‌ | है 
आत्रे.। aba भगवता वाल्मीकिना धालीकमवस्तुतः परिगृह्य 
AAA परिरक्षितो च । वृत्तचूडौ त्रयीवर्जमितरा विद्या सावधानेन 
रिपाठितो ‘ag च गर्भकादशे वर्ष क्षालेण कल्पेनोपनीय तो 
परिपाठितो | समनंतरं च गर्भेकादशे वर्ष क्षालेण कह्पनापनी 
त्रयीविद्यामध्यापितो । न देता भ्यामतिप्रदीपतप्रज्ञा म्यामस्मदादे: सहा- 
ध्ययनयोगोडस्ति। यतः || ५ : 
वितरति शुरुः प्राज्ञे विद्यां यथव तथा जडे ... 
न तु खडु तयोज्ञीने शाक्ते करोत्यपहाति वा। 
भवाति च gear: फलं प्राति. तद्यथा 
प्रभवति शुचिर्बेबोद्ग्राहे माणिर्न मुदां चय: || ४ ॥ 
- बन. | अयमसावध्ययनप्रस्यूहः | Lx 
MA. | अपरश्च | 
> qq. | अथापरः कः । 2 3 
` आत्रे.| अथ स ब्रह्मपिरकेदा मध्यंदिनसमये नदी तमसामनुप्रपन्न; | 
तत्र युग्मचारिणोः AARE व्याधेन विध्यमान ददर्शं | आकस्मिकः 


प्रत्यवभासां च देवाँ वाचमनुष्टप्छंदसा परिणतामभ्युँदेरयत्‌ । `  .: 


` . मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः | 
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यर्क्रांचामिथुनादेकमवर्धी: काममोहितम्‌ ॥ ५ || 

वन. | चित्रमान्नायादन्योञ्य नूतनञछंदसामवतारः | 

आत्रे. | तेन खळु पुनः समयेन d भगवंतमाविर्भूतशब्दत्रह्म- 
प्रकाशस्रांषेसुपसंगम्य भगवान्भूतभावनः पञ्योनिरवोचत्‌ | तरे 
TIANA वागात्माने ब्रह्माणि | तदू ब्रहि रामचरितम्‌ | अव्याहत- 
ज्योतिराष त चक्षुः प्रतिभातु | आद्य: काविरसीस्युक्वांतर्हितः | 
अथ भगवान्प्राचतसः प्रथमं मनुष्येषु शब्दब्रह्मणस्ताइशं विवर्तमि- 
तिहासं रामायणं प्रणिनाय । 

वन. | हत तहि पंडितः संसारः | 

MA. | तस्मादवोचं तत्र महानध्ययनप्रत्यूह इति | 

JA. | युज्यते | 

आले. | विश्रांतास्मि भद्रे संप्रत्यगस्स्याश्रमस्य पंथानं : ब्रहि । 

वन. | इतः पंचवटीमनुप्रविञ्य गम्यतामनेन गोदावरीतीरेण | 

आत्रे. | ( सबाप्पा ) अप्येतत्तपोवनम्‌.। अप्येषा पंचवटी | 
आपि ART गोदावरी | अप्ययंगिरिः प्रस्रवणः | अपि वनदेवता 
जनस्थानवा[सिनी वासंती त्वम्‌ | 

वासं. | अस्त्येतस्सवंम्‌ | 

Ma. | वससे जानाकि | XN 
स एष ते वल्॒भबंधुवर्ग: प्रोसगिकीनां विषयः कथानाम्‌ । 
त्वां नामशेषामपि हृश्यमानः प्रत्यक्षर्यामिव नः करोति ॥ ६ ॥ 

वासं. । ( सभयं स्वगतं ) कथं नामरोषामित्यःह ।' ( प्रमा- 
शम्‌ ) आर्ये किमत्याहितं सीतादेव्याः | 

आत्रे, | न केवलमस्याहितं सापवादमापि | 
`- वासँ; | कथामेव | 
- आत्रे. । ( कर्णे ) | एवमेवम्‌ । 
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ard. | अहह दारुणो देवनिघांतः | ( इति मूच्छति ) । 
आत्रे. । भद्रे समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
वासं. | हा प्रियसखि | हा महाभागे | ईहृशस्ते निर्माणभागः | 
रामभद्र रामभद्र | अथवा अलं त्वया | आर्ये AA | अथ तस्मा- 
दरण्या्पारित्यज्य निवृत्ते लक्ष्मणे सीतादेव्याः कि वृत्तामेति काचि- 
दस्ति प्रवृत्ति: | 
आत्रे, | नहि नाहि । 
वासं. | हा कष्टमार्यारुधतीवसिष्टाविष्ठिते रछुकुलगृहे Haag च 
्रवद्धराज्ञीषु कथमिदं जातम्‌। 
आत्रे | ऋष्यशंगसत्रे गुरुजनस्तदासीत्‌ | संप्रति परिसमाप्तं तदू 
द्वादशवार्षिकं सत्रम्‌ | ऋष्यशंगेण च संपूज्य विसर्जिता गुरवः | 
ततो भगवत्यरुंधती are वधूविरहितामयोध्यां गमिष्यामीत्याह । 
तदेव राममातमिरनुमोदितम्‌। तदनुराधाड्भगवतो वसिष्ठस्य परिशुद्धा 
चाचो यथा वाल्मीकितपोबनं qur तत्र वर्स्याम इति | 
वासं. | अथ स राजा किमारभः संप्रति | 
आत्रे. | तेन राज्ञा क्रतुरश्चमेधः प्रकांतः | 
ard. | अहह | f परिणीतमापि | 
आत्रे. | शांतं पापम | 
दास. | का de यज्ञे सहधमचारिणी | 
आत्रे, | हिरण्मया सीताप्रतिक्ृति। | 
वासं. | हंत भो! | 
चज्रादापे कठाराणि मृदूनि कुसुमादापे | 


[23 
Lo eS Ç 


लाकोत्तराणां चतांसि को हि विज्ञातुमहाते ॥ ७ ॥ 


आत्रे. | विसृष्टश्च वामदेवानुमोत्रेतो मेध्योऽइवः | उपकलिप- 
ताश्च यथाशार्त्र तस्य राक्षितारः । तेषामाधिष्ठाता च लक्ष्मणात्मज- 
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श्वद्रकलुदत्तादव्या स्रसप्रदायश्चतुरगसाधनफन्बताऽनुप्राहेतः | 
वासं.। ASTRA) | कुमारलक्ष्मणस्माि पुत्रः।हंत मातर्जावामि। 
आत्रे. ।अत्रांतरे ब्राह्मणेन मतं ५ त्रमुक्क्षिप्य राजद्वारे सोरस्ताडनमः 
ब्रह्मण्यमुद्घोषितम्‌ | तता न राजापराधमंतरेण . प्रजास्वकालमृस्यु- 
श्वरताति आत्मदोषं निरूपयति करुणामये TANS सहसवाशरीरिणी 
वागुदचरत्‌ | 
शंबूको नाम वृषलः पृथिव्यां तप्यते तपः | 
शीष॑च्छद्य: स ते राम तं हत्वा जीवय द्विजम्‌ ॥ ८ ॥ 
इति उपश्रुत्य कृपाणपाणिः पुष्पकं विमानमारुह्य aay दिशो विदि- 
शश्च झाद्रतापसान्वेषणाय जगस्पातिः सचरितुमारब्धवान्‌ | 
वासं. । ATR नाम धूमपः झाद्रोऽस्मिन्नेव जनस्थाने तपश्चरति | 
तदापि नाम रामभद्र: पुनरपीदं वनमलंकयोत्‌ | 
आत्रे, | भद्रे गम्यतेऽधुना .] . J 
वासं. | एवमस्तु | कठोशंमूतीऽग्रं दिवसः | तथा हि 
कंडूलद्विपगडपिंडकषणात्कपेन सपातिभि- 
arafa: स्वकुसुमैरचीते गोदावरीम्‌ | 
छायापस्किरमाणविष्किरमुखन्या कृष्टकीटत्व च; 
कूजरक्लांतकपोतकुक्ुटकुलाः कूले कुलायद्रुमाः || ९ ॥ 
tta Uraia macharita lI 
XI 
"The Yaksha's abode 
तत्रागारं धनपातिगृहानुत्तरेणास्मदीयं 
KUZAA सुरपातेधनुश्चारुणा तारणन | 
यस्योपांते Ges: कांतया वर्धितो में 
- हस्तप्राप्यस्तबकनमेता बालमंदारवृक्ष: || 2 il 
वापी चास्मिन्मरकतरिलाबद्धसोपानमागां 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanté cnyotri Gyaan Kosha 


Büeser विकचकमलैः स्निग्धवैदूयेनालैः | 
यस्यास्तोये कृतवसतयो- मानसं संनिकृष्ट 
नाध्यास्यंति व्यपगतशुचस्त्वामापि प्रेक्ष्य हसाः ॥ ३ ॥ 
स्यास्तीरे रचिताशिखरः पेशळेरिंद्रनी ले) 
Kuua: कनककदलीवेष्टनपरेक्षणीय 
agfa प्रिय इति सखे चेतसा कातरेण 
रक््योपांतस्कुरिततडितं स्वां तमेव स्मरामि ॥ ३ ॥ 
रक्ताशोकश्चलकिसलयः केसरश्चात्र कांत 
प्रत्यासन्नौ कुरवकवृतेमाधभामंडपस्य | 
एकः सख्यास्तव सह मया वामपादाभिलाषी 
` 'कांक्षत्यन्या बदनमादिरां दोहदच्छअनास्याः ॥ ४ d 
तन्मध्ये च स्फटिकफलका कांचनी वासंयष्टि- 
मूले बद्धा मणिभिरनतिम्रोढबंशप्रकांशीः । 
ताले: शिजावर्ल्यसुभगनतितः कांतया मे | 
यामध्यास्ते दिवसविंगम नीलकंठ: Tes: ॥ ५ ll 
एभिः साधो हदत्रानिहितैलेक्षणेलक्षयेथा 
zinaa लिखितवपुषी शखपञ्जौ च दृष्टा | 


क्षामच्छायं भवनमधुना IKAMA नून 


सूर्यापाये न खळ कमलं पुप्याते स्वामाभेख्याम्‌ ॥ ६ ॥ 
गरवा सद्यः कलभतनुतां शीघ्रसंपातहदताः | 
FLAS प्रथमकाथिते रम्यसाना [नेषण्णः | 
अर्हस्थतभेवनपतितां कतुमल्पाल्पभासं 
खद्योतालीविलासेतानिभां विद्यदुन्मंपराष्टिम्‌ ॥ ७ ॥ 
Meghadu ta. 
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XII. 
A foundline 


कदाचिद्वामदेवाशप्यः सोमदेवशमां नाम कांचिदेकं बालकं राज्ञ 
उरा नाक्षप्याभाषत | देव रामतीर्थ खात्वा प्रत्यागच्छता मया का- 
ननावनों वानतया कयापि धायंमाणमनमुज्ज्वलाकारं कुमारं विलोक्य 
सादरमभाण | स्थाविरे का त्वम्‌ | एतस्मिन्नटवीमध्ये बालकमुद्गहती 
किमथमायासेन भ्रमर्साते । वृद्धयाप्यभाषि। मुनिवर कालयवननान्नि 
रपे कालगुप्ता नाम धनाब्यो वैश्यवरः काश्चिदास्ति | तन्नंदिनी नयनानं- 
दकारिणी सुवृत्तां नानेतस्माद्‌ द्वीपादागतो मगधनाथमंत्रिसभवो रत्नो- 
अवा नाम रमणायगुणालयां श्रांतभूवलयो मनोहारी व्यवहायुपयम्य 
सुवस्तुसपदा श्वशुरेण समानितोऽभूत्‌ | कालक्रमेण नतांगी गार्भिणी जा- 
ता | ततः सोद्रचिलोकनकूतूहलन URGE कथंचिच्छुशुरमनुनीय च- 
पललाचनयानया सह प्रवहणमारुह्य पुप्पपुरमभिप्रतस्थे | कल्लोलमा- 
लिकामिहत; पोतः समुद्रांभस्यमज्ञत्‌ | गर्भभरालसां ललनां धात्री- 
भावेन कल्पिताहं RIMAGE फलकमेकमाधिरुह्य देवगत्या aie 
भार्ममगमम्‌ | सुहज्ञनपरिवृतो र्नो द्भवस्तत्र निमझो वा केनोपायेन 
तारमगमद्वा न MANA | SNA परां काष्ठामाधेगता सुवृत्तास्मिन्न- 
टर्वामध्येड्य सुतमसूत | प्रसववेदनया वितेचना सा प्रच्छायदीतले 
तरुतले निवसति | विजने वने स्थातुमशक्यतया जनपदगामिनं मार्ग- 
मन्वेष्टुमुद्युक्तया मया विवशायास्रस्याः समीपे बालकं निक्षिप्य 
गंतुमनुचितमिति कुमारोऽप्यानायीति | तस्मिलेव क्षणे वन्यो वारण 
काश्चददृर्यत | तं विलोक्य भीता सा बालकं निपात्य प्राद्रवत्‌ । 
अहं सर्मापलतागुट्मक प्राविश्य पर्राक्षमाणोऽतिष्ठम्‌ | निपतितं बालकं 
पछवकवलमेवाददाते गजपतो कठोरवो भीमरवा महाग्रहेण न्यपतत्‌ | 
भयाकुलेन दंतावले झाटिति वियाति समुस्पात्यमानो बालको न्यपतत्‌ | 
चिरायुष्मत्तया स चोन्नततरुशाखासमासीनेन वानरेण केनाचिस्पक्कफ- 
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लबुद्धयां परिगृद्य फलेतरतया विततस्कंधमूले RANSA | सोऽपि 
मर्कटः RAMA | बालकेन सत्त्वसंपन्नतया सकलक्केशसहेनाभावि | 
केसरिणा कारणं Aea कुत्रचिदगामि । लतागरहान्रिंगंताउहसार्ष 
तेजःपुजं बालकं शनेरवनीरुहादवतार्यं वनांतरे वनितामा न्विष्यवि- 
लोक्यैनमानीय गुरवे निवेद्य तानिदेशेन भत्रानिकटमानीतवानस्मी | 
स्वेपांसुहदामेकदैवा नुकूळेदेवा भविन महदा श्वर बिभ्राणो राजा रत्ना- 
za; कथमभवदिति चितयंस्तन्नंदनं पुष्पाद्ववनामधेयं विधाय aged 
व्याख्याय सुश्रताय विषादसतोषावनुभवंस्तदनुजतनयं समर्पितवान्‌ ! 
Dashaku ma'racharità ; 
XIII. 
An ideal king. 

Jadi मनुनीम माननीयो मनीषिणाम्‌ | 

आसीन्महीक्षितामाद्य: प्रणवइछंइसामिव ॥ १ ॥ 

तदन्वये शुद्विमंति' प्रसूत। BEAU: | 

दिलीप इति राजेंदुरिंदु: क्षीरनिधाविव ॥ २ ॥ 

व्यूढोरस्को वृषस्कंधः शाठप्रांशुमहाभुजः | 

आत्मकर्मक्षमं sé क्षात्रो धर्म इवाश्रितः d ३ d 

सवति रिक्तसारेण सवेतेजोभिभाविना | 

स्थितः सर्वोनितेनोरवी क्रांत्वा मेरारवात्मना ॥ ४ d 

आकारसृश्रज्ञः प्रज्ञया HETITA? | 

आगमैः STATA e THESIS: ॥ Ul 

भीमकांतैनपगुणेः स वभूवोपजीविनाम्‌। | 

'अधृष्यश्चाभिगम्यश्च TS TAA: ॥ ६ ॥ 

रेखामात्रमपि क्षुण्णादामनोवि्मनः परम्‌ । . 

न व्यर्तायुः प्रजास्तस्य नियंतुर्नामे वृत्तयः ॥ ७ ॥ 

प्रजान/मेव भूत्यर्थं स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌ | 
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f 
| सहसगुणमुत्सष्टमादत्ते हि रसं TU "eu 
सनापारेच्छदस्तस्य द्वयमंवाथंसाधनम्‌ | 29,४४१ ६ 
- शास्रष्वकुंठिता बुद्धिमर्वी धनुषि चातता ॥ ९ ॥ 
| तस्य संवृतमत्रस्य गुढाकारेगितस्य च | 
फलानुमेयाः प्रारंभाः संस्काराः प्राक्तना इव ॥ १० ॥ 
| जुगापात्मानमत्रस्तो भेजे थममनातुर: | 
T 


अगृध्नुराददे सो5श्रमसक्तः सुखमन्बभूत्‌ ॥ ११ ॥ 
जञाने मौनं क्षमा शक्तौ त्यागे छाघाविपयय: | 

गुणा गुणानुबंधित्वात्तस्य सप्रसवा इव ॥ १२ ॥ 
अनाकृष्टस्य विषयैर्विद्यानां पारदृश्वनः | 

तस्य धमरतरासी दद्ध्वं जरसा विना ॥ १३ d 
प्रजानां विनयाधानाद्रक्षणाद्भरणादापि | 

स पिता पितरस्तासां केवलं जन्महेतवः || १४ ॥ 
स्थित्यै दंडयतो दंड्यान्परिणेतुः प्रसूतये | 

अप्यर्थकामौ तस्यास्तां धर्म एव मनीषिणः ॥ १५ ॥ 
ददोह गां स यज्ञाय सस्याय मधवा दिवम्‌ | 
संपद्विनिमयेनोभौ दधतुभुवनद्वयम्‌ || १६ ॥ 

: न किलानुययुस्तस्य राजानो रक्षितुर्यश 

| व्यावृत्ता यत्परस्वभ्य: श्रतौ तस्करता स्थिता ॥ १७ di 
द्वेष्योडपि संमतः शिष्टस्तस्यातस्य यथौषधम्‌ | 

त्याज्यो दुष्टः म्रियोऽप्यासीदंगुर्लवारगक्षता ॥ १८ ॥ 
तं वेधा विदधे नूनं महाभूतसमाधिना | 

तथा हि सर्वे तस्यान्परार्थेकफला गुणाः ॥ १९ ॥ 

स वेलावप्रवलयां परिखीकृतसागराम्‌ | 
अनन्यशासनामुवाँ शशांसेकपुरीमिव || २० ॥ 

तस्य दाक्षिण्यरूढेन नाम्ना मगधवंशजा | 
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पत्नी सुदक्षिणेस्यासीदध्वरस्येव दाक्षेणा || २१ ॥ 
कलत्रवंतमात्मानमवरोधे महत्यपि | 

तया मेने Kafara लक्ष्म्या च वसुधाधिपः ॥ २२ | 
Raghuvainsha. I. 


XIV 
Chandra pida requesting Mahasveta to 
tell her story 


म) V— HÁT" << 


ब्यमुपविष्टां निभृतमुपसत्य नातिदूरे समुपाविश्य मुहूर्तमिव स्थित्वा च- 

द्रापीड: साविनयमवादी त्‌ | भगवति त्वत्प्रसादप्राप्तिप्रोत्साहितेन कुतूह 
लेनाकुलीक्रियमाणों मानुपसुलळभो छाघिमा बलादनिच्छंतमपि मां प्रश्न- | 
FA नियोजयाते | जनयति हि प्रभुप्रसादलवोऽपि प्रागल्भ्यमधीर- | 
THA: | स्व्पाप्येकदेशावस्थानकालकला परिचयमुत्पादयाति | अणुर- | 
प्युपचारपारंग्रहः प्रणणमारोपय[ति | तद्यादि नातिखदकरामिव ततः FA- 
नेनात्मानमनुग्राह्ममि च्छामि। आतिमहर्खलु भवद्दशनास्प्रभाति मे कोतु- 
कमास्मान्वपये | कतरन्मरुतामृषीणां गंधर्वाणां गुह्यकानामप्सरसां वा 
कुलमनुगृहीतं भगवत्या जन्मना | किमथे वास्मिन्कुसुमसुकुमारे नवे 


वयास ब्रतग्रहणम्‌ | कदं चयः m तप केयमा क्राति क चाय लाव- 
ण्यातंशय केयमिद्रियाणामुपशांति | तदद्भवतामेव म प्रातिभाति | 


[कानेमित्त वानकासेद्धसाध्यसबाधानि सुरलोकसुभगान्यपहाय दिव्या- 
श्रमपदान्येकाकिनी वनमिदममानुषमाथिवसासे | अपनयतु न कौ लु 


कमावेदयतु भवता सवामंदम्‌ | इत्येवमाभाहता सा किमप्यंतध्यायंती 
तूष्णा मुहूतामव [स्थत्वा निःश्वस्य स्थूलस्थयूळरश्रांमरामाठितलांचना 


ANS. 


निःशब्दं रोदितुमारेभ | 
तां च प्ररुदितां दृष्टा चंद्रापीडस्तत्क्षणमचितयत्‌ | अहो दर्निवा- 


रता व्यलनापानपाताना यदारशीमप्याक्षतिमनभिभवर्नायामात्मायां 4 
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कुर्वोति | सर्वथा न कंचन नः स्प्र॒शीत शरीरधमांणमुपतापा: | बलवती 
हि इंद्वानां प्रवृत्ति: | इृदमपरमधिकतरमुपजनितमतिमहन्मनासि में 
कौतुकमस्या बाष्पसलिलपानेन | न sedpTer शोककारणेन क्षेत्री- 
fria एवंविधा मूर्तयः । न हि क्षुद्रनिधातपातामिहता चलति व- 
सुधा | इति संवर्धितकुतू हलश्व॒ शाकस्मरणहेतुतामुपगतमपराधिनमि- 
वास्मानमवगच्छन्नस्थाय प्रश्रवणादंजलिना मुखप्रक्षालनोदकमुपनिन्ये। 
सा तु प्रक्षाल्य लोचन वल्कलोपांतेन वदनमपमृज्य दीधेसुष्णं च 
निःश्वस्य शनैः प्रत्यवादीत्‌ | राजपुत्र किमनेनातिनिर्धणहृदयाया मम 
मंदभाग्यायाः पापायाः जन्मनः प्रभृति वैराग्यवृत्तांतेन[श्रवर्णायन A- 
तेन | तथापि यदि महस्कुतूहरुं तत्कथयामे श्रयताम्‌ | 

Kadambari. 


KV 
A contrast. 

अथार्धरात्रे स्तिमितप्रदीपे शय्यागृहे सुप्तजने प्रबुद्धः | 
कुशः प्रवासस्थकलत्रवेशामदृष्टपूवी वनितामपञ्यत्‌ ॥ १ ॥ 
सा साधुसाधारणपार्थिवद्धेः स्थिर्वा पुरस्तारपुरुहूतभासः | 
जतुः परेषां जयशब्दपूर्व तस्यांजालं बंधुमतो TTT ॥ २ di 
अथानपोढागलमप्यगारं छायामिवादशतलं प्रविष्टाम्‌ | 
सविस्मयो दाशरथेस्तनूजः प्रोवाच पूर्वाधोविसृष्टतर्पः ॥ ३ ॥ 
लब्धांतरा सामरणेऽपि गेहे योगप्रमावो न च लक्ष्यते ते | 
बिभर्षि चाकारमानिवृतानां मृणालिनी हेममिवोपरागम्‌ ॥ ४ ॥ 

p रं शुभे कस्य परिग्रहो वा किं वा मदभ्यागमकारणं ते। 
आचक्ष्व मत्वा वशिनां रघूणां मनः परखीविमुखप्रवात्ते ॥ ५ ॥ 
तमन्रवीस्सा गुरुणानवद्या या नीतपौरा स्वपदोन्सुखेव | 
तस्याः पुरः UMA वीतनाथा जानाहि राजनाधिदेवतां मास्‌ ॥६॥ 
वस्वैकसारामाभिभूयसाहं सोराज्यबद्धोत्सवया विभूत्या | 
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संमग्रशक्तो त्वाये सूर्यवद्ये साते प्रपन्ना करुणामवस्थाम्‌ || ७ ॥ 

विशीणतल्पादशतो निवेशः ware: प्रभुणा विना मे | 

विडंबयत्यस्लुनिमम्नसूर्यं दिनांतमुग्रानिलभिन्नमेघम्‌ || N 

निशासु भाखत्कलनू quu य: संचरोऽमूदाभिसारिकाणाम्‌ | 
दन्मुखोल्कावीचितामिषाभिः स वाह्यते राजपथः शिवाभिः || ९॥ 
आस्फालितं य'््रमदाकरा ग्रेमृदेगधोरध्वानिमन्वगच्छत्‌ | 

चन्यारदाना माहपस्तदभः शुगाहतं क्राशति दीधिकाणाम्‌ || १० || 
वृक्षेशया यष्टिनिवासभगा मृदंगशन्दापगमादळास्याः | 

मापा दवोर्काहतशेषबहाः क्रीडामयूरा वनबाहिंणस्वम्‌ || ११ ॥ 

सोपानमार्गेषु च येषु रामा निक्षि्तवत्यश्चरणान्सरागान्‌ | 

सद्यो हतन्यकुभिरख्रदिग्धं व्याघ्रैः पद तेषु निधीयते ते ॥ १२ d 

PART: पद्मवनावर्तार्णा: करेणुभिर्दत्तमृणालभंगाः | 

नबांकुशाघातविभिन्नकुंभाः संरब्ध[सिहप्रहतं वहंति ॥ १३ | 

कालांतरश्यामसुधेषु नक्तमितस्ततो रूढतृणांकुरेषु | 

त एव मुक्तागुणशुद्धयोऽपि हर्म्येषु ASS न चंद्रपादाः ॥ १४ ॥ 

आवज्य शाखाः सदयं च यासां पुण्पाण्युपात्तानि विलासिनीभिः | 

Fra: पुलिदेरिव वानरेस्ता: HAT उद्यानलता मदीया: || १५ gi 
रात्रावनाविष्कृतदीपभास$ कांतामुखश्रीवियुता दिवापि | 

तिर स्क्रियंते कृमितंतुजालैविच्छिन्नधूमप्रसरा गवाक्षाः ॥ १६ ॥ 

बरिक्रियावजितसेकतान स्नानीथसंसर्गमनाम्षवंति | 
उपांतवानीरगृह्यागि दृष्टा शून्यानि दूये सरयूजलाने ॥ १७ ॥ 

तदहेसीमां वसात (qus मामभ्युपेतु कुलराजधानीम्‌ | 

हित्वा TF कारणमाुर्षी तां यथा गुरुस्ते परमास्ममूर्तेम्‌ ॥ १८॥ 

तथोति तस्याः प्रणयप्रतीतः प्रत्यग्रहीस्प्ाग्रहरों रघूणाम्‌ | 
पूरप्याभव्यक्तवुखप्रसादा शरीरबंधेन तिरोबभूव ॥ १९ qi 


Raghavamsha XVI. 
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IVE का 
The heroic and fiery-tempered. Asvattha'manz 


Part-I. 
( ततः प्रविशव्युत्खातखड़ग: कलकलमाकण्णयन्नश्वत्थामाः .) 
अश्वत्थामा-महाप्रलयमा रुतक्षुमितपुष्करावर्त क- 
प्रचंडघनगर्जितप्रतिरुतानुकारी मुहुः | 
रवः श्रवणमैरबः स्थगितरोदसीकंदर: 
कुतोद्य समरोदधेरयमभूतपूव: पुरः ॥ १ ॥ 
(विचित्य) | ध्रुवं गांडीविना सात्यकिना वृकोदरेण वा यौवनदर्पा- 
दतिक्रांतमयादेन परिकोपितस्तातः समुलंध्य शिष्याप्रियतामाव्मसदश- 
भावमाचेष्टते | ( प्रष्ठतोऽवलोक्य ) तदलमिदानीं मम रथप्रतीक्षया- 
नया | सशख्रश्चास्मि सजलजलधरप्रभाभास्ररेण खड्गेन |. यावस्स- 
मरभुवमवतरामि | (परिक्रम्य वामाक्षिर्पंदनं सूचयित्वा) | आः- कर्थं 
ममापि नामाश्चस्थान्नः समरमहोत्सवप्रमोदानिभरस्य तातविक्रमदर्शन- 
लारसस्यातोमित्तानि समरगमनविष्नमुत्पादयाति।,भवतु। अवगच्छामि। 
( सावष्टंभं परिक्रम्याग्रतो विलोक्य ) कथं रणमूमेः समंतादपक्रामतां, 
महान्नादोयं बलानाम्‌ | हा REL कथमेते महारथाः कणोदयोपि 
समरास्पराड्गमुखा भवाति | कंनु ताताधेष्ठितानामापे बलानामियम- 
वस्था भवत्‌ | भवतु | एव तावत्‌ | भा भाः कारवसंनाससुद्रवेलाप- 
रिपाठनमहामहीधरा नरपतयः Ha कृत समरपरित्यागसाहसेन | 
यदि समरमपास्य नास्ति मृत्योभेयमिति युक्तामितोन्यतः प्रयातुम्‌ d 
अथ मरणमवश्यमेवजंतो: किमिति मुधा मालिनं यशः कुरुध्वम्‌ WRU 
अपि च ताते चापाद्वितीये रणधुरां वहाते को भयस्यावकाशः |; 
| नेपथ्ये | कुतोऽद्यापि ते तातः | S 
अश्वत्थामा — (KA) किं mur Y कुतोद्यापि ते तात इति | 
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आ; क्षुद्राः समरभीरवः कथमेवं Tarai वः Aaa न दीर्णमनया 
जिह्वया | ad 
avy विश्वं दहनाकिरणैनोदिता द्वादशार्कां 
वाता वाता दिशी दिशि न वा सप्तधा सप्त भिन्नाः || 
छन्नं मेघैर्न गगनतलं पुष्करावतंकाये:ः 
पापं पापाः कथयत कथं शोयेराशेः ATË N ३ | 
( ततः प्रविशति daia: सप्रहारः सूतः ) | 
मूतः--परित्रायतां परित्रायतां कुमारः | (इति पादयोः पतति) | 
अश्वत्थामा (विलोक्य) | अये तातस्थ सारथिरश्चसेनः | 
आर्य त्रेलोक्यत्राणक्षमस्य सारथिरासे | किं मत्तः शिशुजनास्परित्रा- 
णामिच्छसि | 
मूत!--( उत्थाय सकरुणम्‌ ) | कुमार कुतोऽद्यापि ते तातः | 
अश्वत्थामा--( सावेगम्‌ ) | कि ततो नामास्तसुपमतः | 
सूतः अथ किम्‌ | EN 
अश्वत्थामा--। हा तात हा सुतवस्सल हा लोफत्रयेकधनुर्घर | 
सूतः--कुमार अल्मत्यंतशोकावेगेन | वीरपुरुषोचितां विपत्तिमु- 
पगते पितरि स्वमपि स्वदनुरूपेणेव वीर्येण शोकसागरमुत्तीथ सुखी भव | 
अश्वत्थामा--(अश्राणे विमुच्य | आय कथय कथय HY ताइ- 
उभुजर्वार्यसागरस्तातोपि नामास्तमुपगतः | 
सूतः--( AAT विमुच्य) श्रयताम्‌ | 
अश्वत्थामा हत इति प्रथासूनुना स्पष्टमुक्त्वा 
& शेषे गज इति किल व्याहृतं सत्यवाचा | 
तच्छरत्वासौ दयिततनयः प्रत्ययात्तस्य राज्ञः 


शख्राण्याजो नयनसालिळं चापि तुल्यं मुमोच ॥ ४ ॥ 
अश्वत्थामा | हा तात हा FAAS हा वृथा मदर्थपरिस्यक्त- 
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जीवित हा शोयराशे हा युधिष्ठिरपक्षपातिन्‌ । ( इति रोदिति ) | 
सृत:--- कुमार अलमत्यंतपरिदेवनका | 
अश्वत्थामा--। ( आकाशे ) | युविष्ठिर युधिष्ठिर | 
आजन्मनो न वितथं भवता किलोक्तं 
न द्वेक्षि यज्जनमतम्स्वमज[तशत्र: | 
ताते गुरौ द्विजवरे मम भाग्यदोषा- 
त्सव तदेकपद एव कर्थ निरस्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
( ततः प्रबिशाति AAT: कृप: ) | 
ad: | कुमार एष ते मातुलः शारद्वतः WA तिष्ठति | 
अश्वत्थाम | ( ASFA सबाप्पम्‌ ) मातुल | 
क नु WS सते स्वसुः छाध्यो भर्ता गतः | 
gp वस्स परिगतपरिगंतव्य एव भवान्‌ | अळमत्यंतशो कावेगेन | 
{श्वत्थामा | मातुल परित्यक्तमेव मया परिदेवनम्‌ | एषोऽहं सुतव- 
तसलं तातमेवानुगच्छामि | 
कृपः-वःस अनुपपन्नमिदं भवद्विधानाम्‌ | 
अश्वत्थामा | आये सत्यमेवेदम्‌। कि त्वतिदुवेहृस्वाच्छो कभारस्य न 
शक्नोमि तातविरहितः क्षणमपि प्राणन्धारयितुम्‌ | तद्गच्छामि तभेवो-- 
gu यत्र ares पितरं द्रक्ष्यामि | 
| नेपथ्ये | आचार्यःय त्रिभुवनगुरोन्यस्तशख्स्य शोकाद 
द्रोणस्याजौ नयनसलिलक्षालितार्द्रानस्य । 
मोले! पाणिं पलितधबले न्यस्य कृत्वा नृशंसं 
शृषटदयन्नः स्त्रशिबिरमयं याति सर्वे सहध्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
अश्वत्थामा | (सक्राधं सकंपं च कृपसूतों ERT) । क AAA | 
्रत्यक्षमात्तधनुषां मनुजेश्वराणां 


प्रायो पवेशस हृशब्रतमास्थितस्य | 
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तातस्य मे पलितमोलिनिरस्तकाशे 
व्यापारित शिरसि शखमशख्रपाणेः॥ ७ ॥ 
कृपः | वत्स एवं [केल जनः कथयात | 
अश्वत्थामा | किं तातस्य दुरात्मना पारमृष्टमभ्‌[च्छरः | 
सूतः। (सभयम्‌) कुमार आसीदय तस्य auia: 
परिभवावतारः | 
अश्वत्थामा । हा तात हा पुत्रप्रिय मम मंदभागधेयरय कृते 
शख्रपरित्यागात्तथाविधेन क्षुद्रेणात्मा पारिभावितः | अथवा 
परित्यक्ते देहे रणशिरसि शोंकांधमनसा 
शिरः श्वा काको वा द्र्पइतनयो वा परिमृशेत्‌। 
स्फुर्रीद्देव्यास्रो घद्रविणमदमत्तस्य च रिपो- 
मयैवायं पादः शिरासे निहितस्तस्य न करः ॥ ८ ॥ 
आ दुरास्मन्पांचालापसद 
तातं शस्र्रहणविखं निश्चयनोपरभ्य 
त्यक्वा शंकां खळ विदधतः पाणिमस्योत्तमांगे 
अश्वत्थामा करधृतधनुः पांडुपांचालसेना- 
तूलोरक्षेपप्रयपवनः कि न यातः स्मृतिं ते ॥ ९ ॥ ` ` 
अहो युधिष्टिर युधिष्ठिर । अजातशत्रो आमिथ्यावादिन्‌ "dua 
सानुजस्य ते किमनेनापकृतम्‌। अथवाकिमनेनाळीकप्रकृतिजहच- 
तसा | अजुन सात्यके वृकोदर माधव युक्तं नाम भवतां सुरासुरमनु- 
जलोकैकधनुर्धरस्य द्विजन्मनः परिणतवयसः सर्वाचार्यरय विशेषतो 
मम पिलुरमुना द्रपदकुलकलंकेन मनुजपशुना स्प्रश्यमानुत्तमांगमुपे- 


~ 


क्षितुम्‌ | अथवा सर्वं एंवेते पातावि.नः | किमेतैः | 
कृतमनुमतं इष्टं वा ARE गुरु पातकं 
मनुजपशुभि्नमयादेभवद्विरुदा युधे; | 
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| नरकरिपुणा सार्थे तेषां सभीमाकिरी टिना- 
मयमहमरुडमेदोमांसैः करोमि दिशां बलिम्‌ ॥ १०॥ 
कृपः | वस्स कि न संभाव्यते भारद्वाजतुस्ये बाहुशालिनि दिव्या- 
T खाग्रामकाविद भवति | 
अश्वत्थामा | सूत गच्छ | सवोंपकरणेः सांग्रामिके: सर्वायुधेरु- 
पेतमस्मत्स्यंदूनमुपनय । 
| HA: | यदाज्ञापयाति कुमारः [ इति निष्क्रांत: ] | 
> कृपः | वत्स अवइयप्रतिकर्तव्यो स्मिन्दारुण aaa सर्वेपाम- 
स्माकं कोऽन्यर्त्वामंतरेण शक्तः प्रतिकतुम्‌ | ` 
अश्वत्थामा | किमतः परम्‌ | 
| कप; | सेनापत्येभिषिक्तं भवंतामेच्छामि समरभुवमवतारयितुम्‌ | 
| अश्वत्थामा | मातुल परतंत्रामिदमकिचित्कर च | 
| | वत्स न खळ TAA नारकिीचत्करं च | पञ्य | 
| भवेदभीष्ममद्रोणं धृतराष्ट्बलं BAZ | 
| यदि तत्तुल्यकमात्र भवान्धूयों न युज्यत ॥ ११ ॥ S 
| कृतपरिकरस्य भवादृशस्य त्रेलोक्यमापि न क्षमे परिपंथीभवितु 
| किंपुनर्यु धिष्ठिरबलम्‌ | तदेवं मन्ये । परिकल्पिताभिषेकोपकरणः FR- 
jo RA न चिरात्त्वामेवाभ्युदीणक्षमाखिष्ठर्ताति | 
। 


अश्वत्थामा । यद्येवे त्वरते मे परिभवानलदह्यमानामैदं चेतस्व- 
त्प्ररीकारजलावगाहन।य | तदहं गरवा तातवधाविषण्णमानस कुरुपति 
सेनापत्यखयग्रहणप्रणयसमाश्चासनया मंदतांपे करोभि L 
| क्रुपः | वस्स एवमिदम्‌ | अतस्तमेवोद्देशं गच्छावः | 


( हते परिक्रामतः ) | 
र Veuisamha ra III 
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XVII. 
The heroic and fiery-tempered Asvatthaman. 
Part II. 
( ततः प्रविशतः कर्णदुर्योधनावासनस्थो )) 
दर्याधनः | अंगराज | 
तेजस्वीरिपुहतबंधुदुःखपारं 
बाहभ्यां AAA धृतायुधप्लवाभ्याम्‌ । 
आचार्यः सुतानिधनं निशम्य सख्यं 
कि शख्रग्रहसमये विशख आसात ॥ १ ॥ 
अथवा सूक्तामिदमभियुक्ते: प्रक्रातिदुस्त्यज़ाते । यतः शाकाधर्च- 
तसा तेन विमुच्य AATA HAA द्विजातिसुलभा मादवपारग्रह। छत: | 
कणे: | राजन्कारवेश्वर न खल्विदमेवम्‌ | 


दुर्यो. | कथं तहिं | 
कणे | एवं किल द्राणस्याभप्राय आसीद्यथाश्वत्थामा मया 


प्रथिवीराज्योभिषेक्तव्य इति | तस्याभावाद्रुद्धस्य मे ब्राह्मणस्य वृथा 
शख्रग्रहणामिति तथा कृतवान्‌ | 
दुर्यो. । ( साशिरः केपम्‌ ) एवमिदम्‌ । 
कणे: | एतदर्थ च करवपांडवपक्षपातमवृत्तमहासंग्रामस्य राजकस्य 
'परस्परक्षयमुपेक्षमाणेन तेन प्रधानपुरुपवध उपेक्षा कृता | 
दुर्यो. | उपपन्नमिदम्‌ | YA RE 
। न चाय ममैकस्यामिप्रायः | अन्येऽभियुक्ता आपे A- 
दमन्यथा मन्यंते | 
दरया, | एवमेतत्‌ | कः संदह। | 
त्वाभयं सोऽतिरथी वध्यमानं किरीटिना | 
सिंघुराजमुपेक्षेत नैवं चेस्कथमन्यथा ॥ २ ॥ 


( तत उपसपतः कृपाश्वस्थामानां ) | 
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दया, | ( eg ) | अये कथं क्ृपोडश्वस्थामा च । 


$ 


( आसनादवतीय ) | गुरो अभिवादये ( अश्वत्थामानं प्रति ) ॥ 
आचायपुत्र Tle पारंष्वजस्व माम्‌ | 
( आलिंग्य पाश्वे उपवशयति | अश्वत्थामा बाप्पमुत्सजाति ) | 
कणे: | द्रोणायने अलमत्यर्थमात्मांन शोकानले प्रक्षेप्तुम्‌ | 
दुर्यो. | आचार्यपुत्र को विशेष आवयोरस्मिन्व्यसनाणेवे | पश्य 
तातस्तव प्रणयवान्स fàg: सखा मे 
शस्त्रे यथा तव गुरुः स तथा ममापि | 
कि तस्य देहनिधने कथयामि दुःखं 
जांनीहि तदगुरुशुचा मनसा त्वमेव ॥ ३ ॥ 
अश्व, | राजन्नेवं पक्ष॑पातिनि 'त्वाये युक्तमेव WISI लघूक- 
उम्‌ । itd MM 
माथे जीवति मंत्तातः केशग्रहमवाप्तवान्‌ | 
कथमन्ये कारिप्यंति पुत्रेभ्यः पुत्रिणः स्प्रहास्‌ ॥ ४ ॥ 
कणे; । द्रौणायने किमत्र क्रियते यदा तेनेव सर्वपरिभवत्राणहे- 
तुना शखमुत्सजतेताहशीमवस्थामास्मा नीतः 
अश्व. | अंगराज किमाह भवान्‌ | किमत्र क्रियत इति । श्रयतां 
याक्क्रियते | 
यो यः wa बिभार्त स्वभुजगुरुबलः पांडवानां चमूनां 
यो यः पांचालगोत्रे शिशुराधिकवया गर्भशय्यां गतो वा | 
यो यस्तत्कर्मसाक्षी चराति माथे रणे यश्च यश्च प्रतीपः 
क्रोधांधस्तस्य तस्य स्वयामेह जगतामेतकस्यांतकाहम्‌॥ ५ || 
दुर्यो. | आचायेपुत्र तस्य तथाविधस्यानन्यसाधारणस्य ते बीर- 


भावस्य किमन्यस्सदृशम्‌ | z > £ 
कृप: | राजन्सुमहानेखङ द्रोणपुत्रेण वोढुमध्यवसित: HATAR: | 
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AEA HA भवता “कृतपरिकंरोयमुच्छेत्तुं ठोकत्रयमपि समर्थ: । 
(कि पुन्युविष्ठिरबरम्‌। अतोऽभिषिच्यतां सेनापत्य | 
al. la युज्यमानमाभाहीत युष्माभिः | कि तु प्राक्म्रति- 
यन्नोऽयमथा[ऽगराजस्य- 
कुपः | राजन्‌ असदृरपरिभवशाकसागरे निमञ्जतमेनमगराज- 
सस्यार्थं नेवोपेक्षितुं युक्तम्‌ | अस्यापि च तदेवारिकुलमनुशासनीयम्‌ | 
अतः किमस्य पाडा न भविष्यति | 
अश्व, | राजन्कारवेश्वर किमद्यापि युक्तायुक्तविचारणया | 
प्रयरनपरिबोधितः स्तुतिभिरश्य शेषे निशा- 
मकेशवमपांडवं भुवनमद्य निःसोमकम्‌ | 
za पारिसमाप्यते रणकथाद्य दोःशालिना 
व्यपैतु नृपकाननातिगुरुरद्य भारो भुवः | ६ ॥ 
कर्णः । द्रोणात्मज वक्तुं सुकरमिदमध्यवसिलुं दुष्करम्‌ | बहवः 
करवबलेऽस्य कर्मण! शक्ताः | 
श्व. | अंगराज एबम्‌ | बहवः कौरवबले Wel: | कि तु 
खोपइतः शोकावेशाह्रवीमे | न पुनर्वारजनाथिक्षेपेण | 
| मूढ दःखतस्याश्रपातः कुपंतस्य चायुधा स्य 
संग्रामावतरणमुचितम्‌ | नैवाविधा: प्रापा: | 
अश्व. ( सक्रोधम्‌ )॥ अरेरे राधागर्भभारमूत सूतापसद किमेव- 
आक्षिपसि | 
कण: । 'सूतो वा सूतपुत्रो वा यो वा को वा भवाम्यहम्‌ | 
दैवायत्तं कुले जन्म मंदायत्तं तु पोरुषम्‌ || ७ ॥ 


अश्व. p किमाह भवान्‌.। ममापि नामाश्चव्थान्नो दुःखितस्या श्रुः 


39: प्र्तिक्रियामुपदिशास न TAT | 
'निर्वीर्य गुरुशापभाषितब्रश्ारिक मे तवेवायुधं 
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संप्रत्येव मयद्विहाय समरं प्राप्तोऽस्मि [किं स्वं यथा-| 
Wass स्तुतिवंशकीर्तनविदां [किं सारथीनां कुले 
क्षुद्रारातिकृताप्रियं प्रतिकरो म्यस्ेण ATT किम्‌ ॥८॥ 
कणे: (सक्रोधम्‌) | अरेरे वाचाट वृथाशखग्रहणदुर्वेदग्ध बटो | 
निर्वीय वा सर्वीर्य वा मया नोस्मृष्टमायुधम्‌ 
यथा पांचालभीतेन पित्रा ते बाहुशालिना ॥ ९ ॥ 
अश्व. ( सक्रोधम्‌ ) । अरे रथकारकुलकलंक राधागर्भभारभूत 
आयुधानभिज्ञ तातमप्याथिक्षिपासे | अथवा 
स भीरुः शूरो वा प्रथितभुजसाराश्चेभुवने 
कृतं यत्तेनाजों प्रतिदिनामियं वेत्ति वसुधा | 
परित्यक्तं reb कथामिति स सस्यत्रतधरः 
प्रथासूनु: साक्षी त्वमामे रणभीरो m नु तदा ॥ १०॥ 
कर्णः ( विहस्य ) | एवं भीरुरहम्‌ | त्वं पुनर्विक्रमेकरसः तव 
पितरमनुस्मृत्य महान्मे संशयो जातः । अपि च रे मूढ 
यादि शख्रमुज्झितमशख्रपाणयो न निवारयंति किमरीनुदायुधान्‌। 
यदनेन मौलिदलनेप्युदासितं सुचिरं fada नृपचक्रसंनिधो ॥ १ १॥ 
अश्व, ( सक्रोधं सकंप च )। दुरात्मन्‌ राजवछभप्रगलभ सूता- 
qua असंबद्धप्रलापिन्‌ 
कथमपि न निषिद्धो दुःखिना भीरुणा वा 
ढुपदतनयपाणिस्तेन पित्रा ममाद्य | 
तव भुजबळदर्पध्मायमानस्य वामः 
शिरसि चरण एष न्यस्यते वारयैनस्‌ ॥ १२ ॥ 
( इति तथा कतुमुत्तिष्ठाति ) 
कृपदुयोधनो | गुरुपुत्र मर्षय मर्षय | ( इति वारयतः ) | 
( अश्वस्थामा चरणप्रहारं नाटयति ) | 
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( सक्रोधमुत्थाय खड़माकृष्य ) | SR दुरात्मन्‌ ब्रह्मवंधो 
ARISNA, 
जात्या काममवध्योडासे चरणं त्विदमुद्धतम्‌ | 


अनेन ws खड्गेन पतितं वेत्स्यसि क्षितो || १३ ॥ 
अश्व.। अरे मूढ जात्या चेदवध्योऽहमियं सा जातिः परित्यक्ता | 
( इति यज्ञोपवीतं छिनत्ति ) | 
अद्य मिथ्याप्रतिज्ञोसौ किरीटी क्रियते मया | 
शस्त्र गृहाण वा त्यवत्वा मौलौ वा रयांजालिम्‌ ॥ १४ ॥ 
( उभावापि खड्गमाक्ृप्यान्योन्यं wegsudl ) 
दुर्यो. | आचार्यपुत्र श्रग्रहणेनालम्‌ | 
BU | वत्स सूतपुत्र शस्रश्रहणेनालम्‌ | 
अश्व. | मातुळ मातुल किं निवारयासे | अयमपि तातनिंदा- 
TIZA: सूतापसदो धृष्टदयन्नपक्षपात्येव | 
s: राजन्न खल्वहं निवारयितव्यः | 
उपाक्षेतानां मंदानां धीरसत्त्वेरवज्ञया | 
अत्रासितानां क्रो धां धैर्भवत्येषा विकत्थना ॥ १५ | 
Sal. | कण गुरुपत्र कोऽयमद्य युवयोव्यामोंह: | 
कृप: | KA अन्यदेव प्रस्तुतमन्यत्रावेग इति कोऽय व्यामोहः | 
PASTA चेढमासिन्काले राजकुलस्यास्य युष्मत्त एव भवर्ताति 
वामः पंथा; | 
अश्व. । मातुलन लभ्यतेऽस्य कडुप्रलापिनो रथकारकुलकलंकस्य 
दपः शादाथेतुम्‌ | 
$T: | वत्स अकालः WE स्वबलप्रधानाविरोधस्य | 
अश्व, | ATs यद्येवं 
अयं पापो यावन्न निधनभुपेयादरिशरे: 
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परित्यक्तं तावस्प्रियमपि मयास्त्रं रणमुखे | 
बलानां नाथेऽस्मिन्परिकुपितभीमाजुनभये 
समुत्पन्न राजा {प्रियसखममुं वत्तु समरे || १६ ॥ 
( इति खड्गमुस्स॒जाति ) | 
कणेः ( विहस्य ) | अपरित्यक्तमपि भवाहृशेरायुधं ननु चिरपरि- 
त्यक्तमेव निष्फलत्वात्‌ | 
JAJA यावदहं तावदन्यैः किमा यु्चैः | 
agi न सिद्धमख्नेण मम तस्केन सेस्स्यति ॥ १७॥ ` 
Venisamhára III. 


XVII 
AJa’s lamentaticn on the death of his wife 


SANT स बाष्पगढ़दं सहजामप्यपहाय धीरताम्‌ | 
अभितसमयोऽपि मादेवं भजते कैव कथा शर्रारिषु ॥ १॥ 
कुसुमान्यपि गात्रसगमात्पभवंत्यायुरपोहितु यदि । ` 

न भावष्यात हृत साधनं किमेवान्यत्महरिप्यतो विधेः ॥ २ | 
अथवा मृदु वस्तु हिंसितु मृदुनैवारभते प्रजांतकः | 
हिमसकविपत्तिरत्र मे नलिनी पूर्वनिदर्शनं मता [p UI 
ama यदि जीवितापहा हृदये किं निहिता न हंति माम्‌ | 
विषमप्यमृतं काचिद्भवेदमृतं वा विषमीश्वरेच्छया ॥ ४ ॥ 
अथवा मम भाग्यावेप्लवादशनिः कल्पित एवं वेधसा | 
यदनेन तरुन पातत; क्षापता तद्विटपाश्रिता लता ॥ ५ ॥ 
कृतवत्यासे नावर्धीरणामपराद्वेऽपि यदा चिरं माये | 
RAHAT [निरागसं जनमाभाप्यामिमं न मन्यसे || ६ || 
मनसापि न विप्रिय मया कृतपूवे तव कि जहासे माम्‌ | 
ननु शब्दपाते: क्षितं. uka awa ७ || 
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कुसुमो त्खा चेता न्वली AA श्वलयन्भुगरुचरतवा SHIT, | 
करभोरु करोति मारुतस्त्वदुपावतनशाक मं मनः ॥ ८ ॥ 
तदपाहेतुमहासे प्रिये प्रातबोधन [विपादमाशु ग | 
ज्वलितेन gama तमस्लुहिनाद्रेरिव नक्तमापाधे; ॥ S ॥ 
इदमुच्छासेतालकं मुखं तव विश्रांतकर्थ दुनाति माम्‌ | 


निशी utamur विरताभ्यंतरषट्पदस्वनम्‌ || १० Il 
शाशिनं पुनरेति शवरी दायेता REX TIANA | 

इति तौ विरहांतरक्षमो कथमत्यतगता न मां दहेः ॥ ११ di 
नवपल॒वसंस्तरेडपि ते मद qd यदंगमर्पितम्‌ | 

तदिदं विषाहिप्यते कथं वद वामोरु चिताधीरोहणम्‌ ॥ १२ ॥ 
करुमन्यभृतासु भाषितं कलहंसीषु मदालसं गतम्‌ | 

प्रषतीपु विलोलमीक्षितं पवनाधूतलताखु विश्रमाः ॥ १३ ॥ 
त्रिदिवो त्सुकयाप्यवेक्ष्य मां निहिताः सत्यममी गुणारूवया | 
विरहे तव मे गुरुव्यथं हृदय न त्ववलंबितु क्षमाः ॥ १४ Il 
मिथुनं परिकाल्पितं स्वया सहकारः फलिंनी च नान्वमौ | 
अविधाय विवाहसक्क्रियामनयोगम्यत इत्यसांप्रतम्‌ || १५ |i 
कुसुमं कृतदोहदस्स्वया यदशोकोऽयमुदीरयिष्यति। | 
अलकाभरणं कथं नु तत्तव नेप्यामि निवापमास्यताम्‌ | १६ ॥ 
` स्मरतेव सशान्दनूपुरं चरणानुग्रहमन्यदुलंभम्‌ | 

अमुना कुसुमाश्रवाषणा GAMBA सुगांत्रे शाच्यसे || १७ ॥ 
qa निःश्वासितानुकारिभिबकुलैरधचितां समं मया | 

असमाप्य विलासमेखलां किमिदं किंनरकाठे सुप्यते ॥ १८ d 
quasque: सखीजनः प्रतिपचचेद्रानिभोऽयमा्मजः | 
अहमकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिपात्तिनिष्ठर: ॥ १९ Il 
धृतिरखामेता VIA विरतं गेयमतानरुत्सव: | 
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गतमाभरणप्रयोजनं परिशून्यं शयनीयमद्य मे || २० ॥ 
गृहिणी सचिव; सखी मिथः प्रियाशिष्या ered कलाविधौ । 
करुणाविमुखेन मृत्युना हरता स्वां वद कि न मे हृतम्‌ d २१ ॥ 
मादिराक्षि मदाननापितं मधु पास्वा रसवस्कथं नु मे। 
अनुपास्यसि बाप्पदूषितं परलोकोपनतं जलांजाळेम्‌ ॥ २२॥ 
विभवेऽपि साति स्वया विना सुखमेतावदजस्य गण्यताम्‌ | 
agaa विलोभनांतरेर्मम सर्व विषयास्स्वदाश्रयाः ॥ २३ ॥ 
विळपान्निति कोसलाधिपः करुणार्थग्राथितं प्रियां प्रति | 
अकरोत्एथिवीरुहानपि त्रतशाखारसबाष्पदूषितान्‌ ॥ २४ ॥ 
अथ तस्य कर्थचिदंकतः स्वजनस्तामपनीय dau | 
विससर्ज तदत्यमंडनामनलायागुरुचंदनैधसे || २५ ॥ 
प्रमदामनु संस्थितः शुचा TUNA: सन्निति वाच्यदशनात्‌ | 
न चकार शरारमग्रिसात्सह देव्या न तु जीविताशया ॥ २६ ॥ 
. Raghuvamsa VIII. 
XVIII. 


Advice of Sukanása to Chandrapida. 

तात चंद्रापीड विदितवेदितव्यस्थाधीतसर्वशाखस्य ते नाल्‍पमप्यु- 
maa | केवलं च निसर्गत एवाभानुमेग्रमप्रदीपप्रभ[पनेयमाति- 
गहने तमो यौवनप्रभवमित्यतो विस्तरेणामिधीयसे। गर्भेश्वरतवमाभिनव- 
यौवनस्वमप्रतिमरूपस्वममानुषशक्तिस्वं चेति महतीयं खल्वनथपरंपरा | 
सर्वविनयानामेकैकमप्येषामायतनं किमुत समवायः | यौबनारेभ च 
प्राय: शाख्जलम्रक्षालननिमेलापि काठष्यमुपयाति बुद्धः d अनु- 
ज्झितधवलतापि सरागैव भवति यूनां दृष्टि; | इंद्रियहरिणहारिणी च 
सततमति दुरंतेयमुपभोगमृगताण्णिका । तान्येव विषयस्वरूपाण्या खा- 
द्यमानानि मधुरतराण्यापतंति मनसः। नाशयाति च RAE 
इवोन्मार्गप्रवतेकः पुरुषमत्यासंगो विषयेषु ॥ भवाहशा एव भर्वोते 
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भाजनान्युपदशानास्‌। अपगतमले हि मनसि स्फटिकमणाविव रज- 
Manga) विशति सुखमुपदेशगुणाः | अयमेच चानास्वादितवि- 
RAA ते कार उपदशस्य | TARAA नाम पुरुषाणामाखेरू- 
मलप्रक्षालनक्षमजलं खान | TEEI प्रजागरः | विशेषेण तु UAT 
विरला Te तेपामुपदष्टार: | अलीकाभिमानोन्मादकारीणि धनानि | 
राज्यावषावेकारतद्रामरदा राज्यलक्ष्मी | 


आलाकयतु VISER भवान्प्रथमम्‌ | इयमनार्या लब्धापि 
ST परिपाल्यत | न परिचयं रक्षति | नाभिजनमीक्षते | न Yare 
WA । न त्यागमाद्रियते । न विशेषज्ञतां विचारयाते | न FA- 
MANAA पदम्‌ | यथा यथेयं दीप्यते तथा तथा कज्जलमलि- 
YA कर्म केवलसुद्ठमांते | न हि d पश्यामे यो हापारोचितयानया 
न निभरमुपगूढो यो वा न विप्रलब्ध: | एवंविधयापि चानया दरा- 
चार्या कथमापि दैववशेन परिगाहिता विक्लवा भवंति राजान aal- 
विनया[धषष्ठानतां च गच्छंति । तेपां दाक्षिण्यं प्रक्षाल्यते हृदयं माठि- 
नीभवाते सत्यवादिता पह्टरयते sone | AAT: प्रलो- 
भ्यमाना रागावेशेन बाध्यमाना विह्लतामुपयांति | आसन्नम्रृत्यव 
इव वधुजनमापे नाभिजानाति | अद्रदार्शन पापेनेवाध्मातमू, 

भवात | तदवस्थाश्च व्यसनशतशरव्यतासुपगताः पतितमप्यास्मानं 
नावगच्छाते | अपरे ठु स्वाथनिप्पादनपरेचतं विनोद इति प्रमत्तता 
MAR स्वच्छदता प्रभुत्वानोते दोषानपि गुणपक्षमध्यारोपया Sia 
AAA BAS: प्रतारणकुशलैधूर्तेः स्तुतिभिः प्रतार्यमाणाः सर्वजन- 
प्यापहास्यतामुपयांति | रा्टिपातमप्युपकारपक्षे स्थापयांति | स्पर्शमपि 
पावनमाकल्यीते | मिथ्यामाहात्म्यगवानेभराश्व न प्रणमांति देवताभ्यो 
ना[भवादयत्याभेवादनाहानाभ्यातष्टांते गुरून्‌ | जरावझुव्यप्रलांपेत- 
माति MA बृद्धजनापदशम्‌ | आत्मप्रज्ञापारिभव इत्यसूयाति साचे- 
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चोपदेशाय कुप्यति हितवादिने | सर्वथा तमभिनंदंति d पाश्चें कुवाति 
d बहु मन्यंते तमाप्ततामापादयंति योऽहर्निशमुपरचितांजलिराधिदैवत- 
मिव विगतान्यकर्तव्य्रः स्तौति यो वा माहास्म्यनुद्धावयाति | 
तदेवप्राये राज्यतंत्रेऽस्मिम्महामोहकारिणि च यौवने कुमार तथा 
प्रयतेथा यथा नोपहस्यसे जनैनॉपालभ्यसे सुहृड्डिन प्रहस्यसे विटेनांव- 
Brad सेवकवृकेने प्रलोभ्यसे वनिताभिनोन्मत्तीक्रियसे मदनेन नाक्षि- 
cad विषयेने विक्ृप्यसे रागेण नापह्रियसे सुखेन | कामं भवाम्म्रक्क- 
Ja धीरः पित्रा च महता प्रयस्नेन समारो पितसंस्कारस्तरलहृदयमप्र- 
Raza मादयांति धनाने | तथापि भगदूगुणसंतोपो मामेवं मुखरी- 
कृतवान्‌। इदमेव च पुनः पुनरभिधीयसे | विद्वांसमपि धीरमप्यभिजात- 
मपीयं दुर्विनाता खलीकरोति लक्ष्मीरिति | सर्वथा पित्रा क्रियमाणम- 
नुभवतु भवान्यौवराज्याभिषेकमनेकमंगलम्‌ | कुलक्रमागतामुद्वृहं Td- 
पुरुषेरूढां धुरम्‌ | अवनमय द्विषतां शिरांसि | उन्नमय बंधुवर्गम्‌ | 
अयं च ते कालः प्रतापमारोपयितुम्‌। आखूढप्रतापो हि राजा त्रैलो- 
क्यदर्शीव सिद्धादेशो भवति | इत्येतावदाभिधायोपशशाम | 
Kádambary. 


XIX 

The evils of anarchy. 
इक्ष्वाकूणामिहायैव काश्चिद्राजा विधीयताम्‌ | 
अराजकं हि नो राष्ट्र विनाशं समबाङ्चयात्‌ ॥ १॥ 
नाराजके जनपदे विद्युन्माली महास्वनः | 
आभिवर्षति पर्जन्यो मही दिव्येन वारिणा ॥ २ ॥ 
नाराजके जनपदे बीजमुष्टिः प्रकीयेते । 
नाराजके पितुः पुत्रो भार्यो वा se वश ॥ ३ ॥ 
अराजके, SU SU RES भाया प्यराजक | 
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इदमत्याहितं चान्यस्कुतः सत्यमराजके ॥ ४ ॥ 
नाराजके जनपदे PAR सभां नराः | 

उद्यानानि च रम्याणि हृष्टाः पुण्यगृहाणि च ॥ ५ || 
नाराजके जनपदे यज्ञ्शीला द्विजातयः | 
सत्राण्यन्त्रासतं दाता ब्राह्मणाः साशेतत्रता: ॥ ६ ॥ 
नाराजके जनपदे महायज्ञेषु यज्वनः | 

ब्राह्मणा वसुसंपूर्णा विसरजंत्याप्तदक्षिणाः ॥ di 
नाराजके जनपदे धनवंतः सुराक्षेताः | 

शेरते विवृतद्वाराः क्राषिगोरक्षजीविनः ॥ ८ ॥ 
नाराजक जनपदे शरान्संततमस्यताम्‌ | 

श्रयते तलनिर्धोष इप्बस्राणामुपासने ॥ ९ || 
नाराजके जनपदे वाणिजो दूरगामिन 

गच्छात क्षममध्वान बहुपण्यसमाचिताः || १० || 
नाराजके जनपदे योगक्षेमः प्रवर्तते | 

न चाप्यराजके सेना शत्रन्विषहते युधि || ११ ॥ 
नाराजके जनपदे नरा: शाख्रविशारदाः | 
संवदंतोवतिष्ठंते वभेप्रूपवनेषु चा ॥ १२ ॥ 

यथा ह्यनुदका नद्यो यथा वाप्यतृणं वनम्‌ | 
AMTS यथा गावस्तथा राष्ट्रमराजकम्‌ || १३ ॥ 
वजा रथस्य प्रज्ञानं धूमो ज्ञानं विभावसोः | 

तषा या नां ध्वजा राजा स देवस्वमितो गतः ॥ १४ q] 
नाराजके जनपदे स्वकं भवाति कस्याचित्‌ | 

मत्स्या इव जना नित्यं भक्षयाति परस्परम्‌ |] १५ || 
ये हि संभिन्नमर्यादा नासिकाडिछन्रसंशयाः | 
तेऽपि भावाय कल्पते राजदंडनिपीडिताः ।। १६ ॥ 
यथा Spe SPC Rea gaa eine 
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तथा नरेंद्रो ULA प्रभवः सत्यधर्मयों: ॥ १७ ॥ 
राजा सत्यं च धर्मश्च राजा कुलवतां कुलम्‌ | 


राजा माता पिता चैव राजा हितकरो नृणाम्‌ ॥ १८ | 


यमो वैश्रवणः शक्रो वरुणश्च महाबलः | 

विशिष्यंते नरेंद्रेण वृत्तेन महता ततः ॥ १९ ॥ 
अहो तम इवेदं स्यान्न प्रज्ञायेत किचन | 

राजा चेन्न भवेछोके विभंजन्साध्वसाधुनी || Ro ॥ 


Ramayana. 


XX. 
Vidura's abvice to Dhritarsahtra. 
Part I. 
शुभं वा यादे वा पापं ged वा यदि वा प्रियम्‌ | 
ALAR तद्‌ बरयाद्यस्य नेच्छेत्पराभवम्‌ ॥ १ UI 
तस्माद्वक्ष्यामि त राजन्‌ हित यस्स्यास्कुरून्प्राति | 
वचः श्रयस्करं धर्म्य ब्रुवतस्तनिबोध मे ॥२॥ 
अनुबंधानपक्षत सानुबंधेषु कर्मसु । | 
संप्रधार्य च कुर्वीत न वेगेन समाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
अनुबंध च संप्रेक्ष्य विपाके चेव कर्मणाम्‌ | 
उत्थानमास्मनश्रेव धीरः कुवीत वा नवा ॥ ४ d 
यः प्रमाणं न जानाति स्थाने वृद्धौ तथा क्षये | 
कोशे जनपदे देडे न स राज्यऽबतिष्ठते ॥ ५ ॥ 
यस्त्वेतानि प्रमाणानि यथोक्तान्यनुपश्याति | 
युक्तो घर्मार्थयोज्ञीने स राज्यमाधिगच्छाति ॥ ६ ॥ 
न राज्यं प्राप्तमित्यव वतितव्यमसांप्रतम्‌ | 
श्रियं TRACTS eerie ettet ro 
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भक्ष्योत्तमप्रतिच्छन्नं मत्स्यो बडिशमायसम्‌ | 
लोभाभिषाति ग्रसते नानुबंधमवेक्षते ॥ ८ ॥ 
यच्छक्यं ग्रसितुं ग्रस्यं ग्रस्तं परिणमेच यत्‌ | 

हितं च पारिणामे यत्तदाद्यं भूतिमिच्छता ॥ ९ ॥ 
वनस्पतेरपक्वानि फलानि प्राचिनोति यः | 

स नाप्नोति रसं तेभ्यो. बीज चास्य विनश्यति ॥ १० u 
यस्तु पक्कमुपादत्ते काले परिणतं फलम्‌ | 

फलाद्रसं स लभते बीजाच्चैव फलं पुनः ॥ ११ ॥ 
यथा मधु समादत्ते रक्षन्पुष्पाणि waa: | 
तद्वदर्थान्मनुष्येभ्य आदद्यादाविहिसया || १२ ॥ 
पुष्पं पुष्पं विचिन्वीत मूलच्छेदं न कारथेत्‌ | 
मालाकार इवारामे न यथांगारकारकः d १३ ॥ 
किन्न मे स्यादिदं कृत्वा Pup मे स्यादकुर्वतः | 
इति कर्माणि संचित्य कुयांद्वा पुरुषो न वा ॥ te od 
अनारभ्या भवंत्यर्थाः HAAG तथागता! | 

कृतः पुरुषक्रारो हि भवेद्येषु निरर्थकः ॥ १५ | 
चक्षुषा मनसा वाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌ | 
प्रसादयाति यो लॉक ते लोकोऽनुप्रसीदति ॥ १६ ॥ 
यस्मात्त्रस्यांते भूताने मृगव्याधान्मृगा इव | 
सागरांतामापि मही लब्ध्वा स परिहीयते || १७॥ 
पितृपैतामह राज्यं प्राप्तवान्स्वेन कमणा | 
वायुरश्रमिवासाद्य भ्रंशयत्यनये स्थित: ॥ १८॥ . 
धर्ममाचरतो राज्ञः साद्विश्चरितमादितः | 

वसुधा वसुसंपूर्णा वर्धते भूतिवार्धिनी ॥ १९ ॥ 
अथ संत्यजतो AAAA चानुतिष्ठतः | 

पतिसंवेष्टतै- भूमिर “वम ्टिसंन्तंथा शक. | 
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य एच यत्न: क्रियते परराष्टाविमर्दने | 

एव यत्न: कतेव्यः स्वराष्ट्रपरिपालने ॥ २१ ॥ 
धमण राज्यं विंदत धर्मेण परिपालयेत्‌ | 
TARSI श्रय प्राप्य न जहाति न हीयते ॥ २२ || 
अप्युन्मत्तात्प्ररपतो वालाच परिजश्पत 
सवत: सारमादद्यादश्मभ्य इव HATZ || २३ | 
सुव्याहृताने सूक्तानि सुकृतानि ततस्ततः | 
साचन्वन्‌ धार आसीत शिलाहारी शिं यथा ॥ २४ ॥ 
गंधेन गावः Wala वेदैः पञ्यंति ब्राह्मणाः | 
चारैः पश्यांति राजानश्वक्षुभ्यामितरे जनाः | २५ | 
भूयांसं लभते क्लेशं या गौर्भवति दुर्दुहा | 
अथ या सुदुहा राजन्नव तां वितुदेत्यापि || २६ ॥ 
AIA प्रणमति न तत्संतापयंत्यापि | 
यच्च स्वयं नतं दारु न तत्संतापयंत्यापे || २७ p 
एतयोपमया धीरः संनमेत बलीयसे | 
इंद्राय स प्रणमते नमते यो बलीयसे ॥ २८ ॥ 
पजन्यनाथा: पशवो राजानो मांत्रिबांधवा: | 
पतयो बांधवा: ख्रीणां ब्राह्मणा वेदबांधवा$ ॥ २९ ॥ 
सत्येन रक्ष्यते धमो विद्या योगेन रक्ष्यते | 
सजया रक्ष्यते रूप कुल वृत्तेन रक्ष्यते || ३० || 
मानेत रक्ष्यते धान्यमश्वान्‌ रक्षत्यनुक्रमः । 
अभीक्षणद्शन गाश्च स्रियो रक्ष्याः कुचेलतः ॥ ३१ ॥ | | 

Mababharata. 
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XXI. 
Vidura's advice to Dhritarashtra, 
Part II 
न कुळं वृत्तहीनस्य प्रमाणामिति मे मतिः | 
अंतेप्वापे हि जातानां वृत्तमेव विशेष्यत ॥ १ d 
य 33; परवित्तेषु रूपे वीर्य कुलान्वयं | 
सुखसौभाग्यसस्कारे तस्य व्याधिरनेतकः | २ ॥ 
अकार्यकरणाड्वीतः कार्याणां च विवर्जनात्‌ | 
अकाले मंत्रभेदाच्च येन ayaa तत्पिबेत्‌ ॥ ३ ॥ 
विद्यामदो धनमदस्तृतीयोऽभिजनो मदः | 
मदा एतेऽवलि्तानामत एव सतां दमाः ॥ ४ di 
गतिरात्मवतां संतः संत एव सतां गतिः | 
असतां च गतिः संतो न -्वसंतः सतां गतिः ॥ ५ ॥ 
जिता सभा वख्वता मिष्टाशा गोमता जिता | 
अध्वा जितो यानवता सर्वे शीलवता जितम्‌ ॥ ६ ॥ 
शीलं प्रधानं पुरुषे तद्यस्येह प्रणश्याति | 
न तस्य जीवितेनार्थो न धनेन न ATTA: ॥ © ll 
Aaa मांसपरमं मध्यानां गोरसोत्तरम्‌ | 
तैलोत्तरं दरिद्राणां भोजनं भरतर्षम ॥ ८ d 
संपन्नतरमेवान्नं दरिद्रा भुंजते सदा | 
क्षुत्स्वादुतां जनयति सा remp सुदुलंभा ॥ ९ ॥ 
प्रायेण श्रीमतां लोके भोक्लुं शक्तिन विद्यते | 
जीय॑त्यापि हि काष्ठानि दरिद्राणां महीपते ॥ १० ॥ 
अवृत्तिर्भेयमंत्यानां मध्यानां मरणाद्भयम्‌ | 
उत्तमानां तु मर्त्यांनामवमानार्परं भयम्‌ ॥ ११ d 
ऐश्वर्यमदापविष्ठाण्मछ्प। «घाममङाळछी, Haridwar. 
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एश्वयमद्मत्ता le नापातंत्वा विबुध्यते | ?3 I 
इंद्रियैरिद्रियार्थेषु वर्तमानेरानिग्रहे: | 
aa ताप्यते लोको नक्षत्राणि ग्रहैरिव ॥ १३ ॥ 
योजितः dude सहजेनःत्मकार्षेणा | 
आपदस्तस्य वधन्त शुक्कपक्ष इवाडुराट्‌ ॥ t9 ॥ 
आविजित्य यथास्मानममात्यान्विजिगीषते | 
अमित्रान्वा जितामास्यः सोऽवशः परिहीयते ॥ १५ ॥ 
वश्येद्रिय जितास्मानं gaas विका रिषु | 
पररीक्ष्यका रिण धीरमस्यतं श्रीनिषेवते | १६ ॥ 
रथः शरीर पुरुषस्य राजन्नात्मा नियर्तेद्रियाण्यस्य चाश्वा; | 
तैरप्रमत्तः कुशली सदश्चैदौतैः सुखं याति रथीव धीरः ॥ १७॥ 
एतान्यानेशृह्दी तानि व्यापादयितुमप्यलम्‌ | E 
अविधेया इवादांता हयाः पथि कुसारथिम्‌ ॥ १८ ॥ 
धमाथा यः परित्यज्य स्यादिद्रियवशानुगः | 
श्रीप्राणधनदारेभ्यः क्षिप्रं स परिहीयते ॥ १९ d 
अथांनामीश्वरो यः स्यादिद्रियाणामनीश्वरः | 
इंद्रियाणामनेश्वयांदेश्वयाद भ्रश्‍यत हि सः ॥ Ro d 
आत्मनारम।नमनन्विच्छेन्ममो बुद्धी द्रियेयतैः | 
आत्मा ह्येवास्मनो बंधुरात्मैव रिपुरात्मनः d २१ ॥ 
बंघुरास्मात्मनस्तस्य येनैवास्मास्मना जितः । 
एव नियतो बंधुः स एव नियतो रिपुः ॥ २२ ॥ 
पंचाभ्यंतरान्‌ शनत्रनावेजित्य मनामयान्‌ | | 
जिगीपति रिपूनन्यान्‌ रिपवोऽभिभवंति तम्‌ ॥ २३ ॥ 
असंत्यागार्पापक्कतामपापांस्तुल्यो दंडः स्परात मिश्रभावात्‌ | 
शुप्केणाद्रै दह्यते मिश्रभावात्तस्माःपा+ः सह साधिं न कुयात्‌ ॥२४॥ 
MTU Rosi EIA | 
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वक्ता पापमुपादत्ते क्षममाणो विमुच्यते ॥ २५ | 

हिंसा बलमसाधूनां राज्ञां दंडावोधिबेलम्‌ | 

VAT तु बलं स्रीणां क्षमा गुणवतां बलम्‌ || २६ ॥ 

चाक्संयमो हि नृपते सुदुष्करतमो मत; | 

अर्थवच्च AAA च न शक्यं बहु ANITA || २७ Il 

अभ्यावहति कल्याणं विविधं वाक्‌ सुभाषिता | 

सेब दुर्भाषिता राजन्ननर्थीयोपपद्यते || २८ ॥ 

रोहते सायकैर्विद्धं वनं परशुना हतम्‌ | 

वाचा दुरुक्त NAA न संराहाति वावक्षतम्‌ || २९ ॥ 
वाक्सायका वदनान्निप्पतंति यैराहतः शोचति रात्र्यहानि | 
परस्य नाममसु त पतात तान्पाडता नावसुजत्परेभ्य; || ३० ॥ 

यस्मे देवाः प्रयच्छंति पुरुषाय पराभवम्‌ | 

बुद्ध तस्यापकषीति साऽवार्चानानि wat |! ३१ ॥ 

वुद्धो कडुषभूतायां विनाशे प्रत्युपस्थिते | 

अनयां नयसंकाशां हृदयान्नापसपाति ॥ ३२ ॥ 


Mahabharata. 
XXII. 
The tale of Pururavas and Urvasi 
Part I 


पुरा [कळ सामकुछावतसः पुरूरवा नाम राजा SDIS | स एकदा 
सूयापस्थाना[नेवतमानः पारंत्रायता पारित्रायतां यः सुरपक्षपाती यस्य 
वा ANAS गातरस्तात करुण क्रदतमप्सरसां गणं ददश । ता 
अभ्युपत्य प्रावाच च | अलमलमाक्रांदेतन | कथ्यतां कुता भवस्य 
पारत्रातव्या हत | तासामकतमा मनका नाम प्रत्युवाच | NTT H- 
'हाराजः | या तपावशषपारंशाकतस्य महद्रस्य सुकुमारं प्रहरणं 
रूपगावताया: [श्रयः लकल REP Co E ERR aria: प्रियसखी 
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उबशा कुबेरभवनात्मरतिनिवर्तमाना समापत्तिदृष्टन केशिना दानवेन 
चित्रळखाद्वतीया बंदिग्राहं गृहीता | तदस्मादसुरावलेपा द्वयं परित्रा- 
तव्या Sit | तच्छत्वा पूर्वोत्तरेण दुभागन गत; स जाल्मो दानव 
हात चवज्ञाय एशानी दिरा मत्यश्वाश्चादायलु सूतमादश्य राजा ता 
अप्सरसः सात्वयन्प्राचाच | [चसुच्यता विषादा यातिष्ये व सखा प्र- 
त्यानयनाय | ggota महता रथवेगेन d मघ।न[ऽपका[रेणमसुर- 
मासादायलु गते पुरूरव से ता; सवा हेमकूटशिखरे तदागमनं प्रतिपा- 
CARAT: | अत्रांतरे राजापि केशिनं पराभूय तद्धस्ताच्चित्रलेखा द्विः 
तायामुवशामा[च्छ्ययाजगाम | उवंशा सुरा[रसभवन भयेन बलवत्प[रें- 
त्रस्ता काचत्काल प्रक्षाते नापद्यत | कि तु नातोचिराद्वीध पतनकलुषा 
मसाद ग्रहुता गंगामिव मोहेन मुच्यमानां प्रियसखीमवलोक्य चित्रले 
खांबाच | सखि विश्रब्धा भव परामूताः ag त्रिदशपारिपंथिनो gar- 
शा: | तच्छ्रत्वा चक्षुषी उर्न्माल्यावशी सखीं पप्रच्छ कि महेंद्रेणेति | 
न महेंद्रेण महेंद्रसदशानुभावेनानेन UNA सख्या कथिते सा 
राजानमवलाक्यात्मगतमाह | उपकृत «wg दानव; | राजापि तन्मनाहर 
रूप प्रक्ष्य तदहृतमना नेयं तपास्वचा नारायणस्य मुने साष्टभावंतुमहं 
तीति निश्चिकाय|कुत्रेदानी मे सखीजनो भवेदित्युर्वऱ्या पृष्टे राजा हेम- 
कूटास्थताभि: स्वसखीमिस्ते उभे संयोजयामास | ता; सर्वा अप्सरस; 
RATA सर्खी महाराजं चापा रिक्षतमवलोक्य तं विजयेनावर्धापयन्‌ | 
अत्रातरे चित्ररथो नाम गंधवेराजस्तदेव शैलशिखरमवततार | आगम- 
नप्रयाजनं च पष्टोडकथयतू | वयस्य केशिना हृतामुवशी नारदादप- 
YA प्रत्याहरणाथमस्याः शतक्रतुना गंधर्वसेना समादिष्टा | ततो 
वघमतरा चारणभ्यस्त्वर्दायं जपोदाहरणं AT स्वामिहस्थमुपागताः | 


स भवानिमां पुरस्कृत्य सहास्माभिमगवतं द्रष्टमहीसे | महत्खळु तत्र- 


भवता मघोनः प्रियमनुष्ठितं भवतेति | राजा प्रत्युवाच | मा मवम्‌ | 
ननु NAN एव वारयमेतद्यदस्य पक्ष्या द्विपता [वजयत । वसुध।पर- 
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कदरा भिसर्पा हरेः प्रतिशब्दोडपि नागान्‌ भिनात्ते। तथापि नायमव- 
सरो मम शतक्रतुं द्रष्टं त्वमेवात्रभवती प्रभोरंतिकं प्रापय | तथेत्युकत्वा 
चित्ररथः सह सर्वाभिरप्सरोभिः प्रस्थितः | उवशी तु राजपिमामत्र- 
यितुमशक्नुवती चित्रलेखामुखेन महाराजेनाभ्यनुज्ञाता इच्छाम AA- 
सखीमिव महाराजस्य कीति महेद्रहोकं नेलामीते राजानं विज्ञापया- 
मास | तेनानुज्ञाता च लताविटप एकावली लमा इते सव्याज ता 
मोचयितुं सखीमभ्यर्थ्यं राजानमेवावलोकयंति सानेःश्वार्सं निष्क्रांता | 

जा ठु तां सरोसुंदरीं गतामवलोक्य मदनशरपीडितस्तस्या कृते 
भृशमुस्कंठितोऽमूत्‌ | तां तस्यावस्थां दृष्टा तस्य देवी काशीराजपुत्री 
औशीनरी नाम तस्य शून्याहृदयस्वस्य कारणं राज्ञः प्रियवयस्यान्मा- 
णवकाद्विज्ञातुं निपुणिकां नाम खचेटीमाज्ञापयामास। यथाथनाम्बी 
सा निपुणिकाऽतिविदग्धतया भतृरहस्यदुगभेदनं कृतवती | ततो राजा 
रहस्यनिक्षेपरक्षणीवपेथ माणवकेन समाश्वासित उवंशीगतामेव कथां 
कर्वन्वयस्यन सहोस्कंठाविनोदाथै प्रमदवनं प्रविवेश | किं तु वसंताव- 
तारसूचकं तदाभिरामत्वमवलोक्य संजाताधिकतरोर्कंठः कुत्रापि urd 
न लेभे | तस्म.द्वयस्यम|ह | कोप्युपायस्तावत्‌ चित्यतां येन सफलप्रार्थने 
भवेयम्‌ | यावन्माणवकः समाधिमास्थायोपार्यं चितयांते तावदाकाश- 
यानेन चिल्ललेखासाहितोवंशी प्रतिष्ठानस्य शिखाभरणमूतं राजषभेवन- 
मुपस्थिता | ते उभे तिरस्कारिणीप्रतिच्छन्ने मूर्वा राज्ञो वयस्यन सह 
सलापं शण्वत्यो तस्थतुः | माणवको राजानमाह | भो वयस्थ चितितो 
मयोपायः | खम्नसमागमकारिणीं निद्रां सेवतां भवान्‌ | अथवा तत्र- 
भवत्य! SABA: प्रतिक्रतिमालिख्यावलो कयास्तिष्ठ | राजा प्राह | सखे 
उभयमप्यनुपपन्नम्‌ | मम हृदयं कामस्यषुभिः- सशस्यमतः ANTA- 
गमकारिणीं निद्रां कथमुपळभे | अपरं च यादे तस्याः प्रतिक्कतिमालि- 
खमि तर्हि आलेख्येऽसमाप्त एव मम नयने SECT Had: । अतो 
या. मम मानसीं रुजं न वेत्ति विदित्वा वा मामवमन्यते तस्यासुबश्यां 
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मम समागममनारथमलब्धफलनीरसं विधाय पंचवाणः सर्वथा कृती 
Wag | उवशा dE श्रुत्वा स्वामेन्यादि नामाहमनुरक्तस्य तवोपरि 
यथा त्वया संभाविता तथा परमार्थतः स्यां तहि किमिति नदनवनवाता 
आपे छांलेतपारिजातशयनीये मम शरीरकेऽस्युप्णा भवेयुरिति तुल्या 
चुरागापशुन काव्य प्रभावनिमिते भूर्जपत्रे लिखित्वा राज्ञः प्रतस्तत्पन्न 
न्थाक्षपत्‌ | राजापे तद्गृहीत्वा वाचायिस्वा च सजातानदो धायतामय 
मियायाः स्वहस्त इत्युक्त्वा माणवकस्य हस्ते तत्पत्न ददौ | अत्रांतर 
एवावशीप्रापेता चित्रलेखा स्वद्ृशनससुत्थेन मदनेन वळबह्ााध्यमाना हं 
aasi महाराजेनानुकेपनीया इति प्रियसख्या fu राज्ञे निवेद- 
यामास | साऽपि तदधिकतरं मदनेन रपाड्यमानस्तां विज्ञाप्तिं परमाल्हा- 
देन।नुमेने | याबदुर्वशी राजानं प्रणम्योपविशाति तावदेव चित्रलेखे 
aaa यता भरतेन झुनेना भवतीषु यः प्रयोगो नियुक्तस्तमर्थ 
सलोकपाल! मरुतां AA द्रष्टुमना इति देवदूताह्वानं ते अश्णुतां राज्ञा- 
SUI च स्वगेमगच्छताम्‌ | गतायां तस्यां राजा वैयथ्यीमव संप्रति 
चक्षुष इति ATAA तदूभू्जपत्रावलोकनेन राष्ट विलोभायितुक,मो माण 
THAME | उपनय भूजपत्रमिति | किं तु माणवकस्य प्रमादेन तत्पन्न 
तस्य हस्ताद्‌श्रष्टं भतार द्रष्टमायांत्या देव्या ऑर्शानर्या समासादितं 
तदूताक्षराथे च परिज्ञाय AAA तया इतम्ततस्तदन्वेपणपरस्य तस्य 
पुरत एव सहसानीय प्रक्षिप्तम्‌ | राजा लु लोप्त्रेण गृहीतः कुंभीरक 
प्रतिवचनं दातुमसमर्थं आस्मनः सौभाग्यं च्छादायिलुं कर्थं कथपपि 
पायतत | देवी तु कुपितां दष्टाऽपराधी नामाह प्रसीद रंभोरु विरम 
संरंभादित्यादिवचनैस्तां सप्राणिपातमनुनेलुं प्रवृत्त | कि तु तत्मागिपात- 
मवधूय प्राबृणनदीवाप्रसन्ना सा सपरिवारा निष्क्रांता | अनेन समयेन 
गतमर्थ दिवसस्य तस्मात्स्तानभोजनं सावितुं राजा सवयस्योंतः पुरमेव 
प्राविशत्‌ । 
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भरतमुनिप्रयोगं द्रष्टमना महेंद्र उर्वशीं ससखीमाह्याययदि।ति 
[गानिर्दिष्टमेव। तथा च तस्थ पुरत सरस्वतीकृतल्ष्मीस्वयंवरनामक 
काव्यबंधेडमिनीयमाने तेषु तेषु रसेषु परिपत्तन्मय्य़ासीत | क छु 
भवितव्यतानुविधायीनी द्वियाणीति वचनानुरोधादुवश्या वचनमक A 
न्‌ स्थळे प्रमादस्खलितमासीत्‌ | यता “६ मीभूमिकायां AAA f 
वारुणीमूमिकायां वर्तमानया मेनकया प्रष्टा । साख समागता एते 
सकेशवा लोकपालाः BAAS भावाभिनिवेश इति । ततस्तया 
पुरुषोत्तम इति भाणितव्य पुरूरवसाति निगता वाण । at ge 
भरतः क्रद्धस्तां शशाप येन ममोपदेशस्स्वया लाधितस्तेन न ते दिव्य 
स्थानं भाविप्यताति | महेंद्रेण पुनः प्रेक्षणावसाने लज्जावनतमुल्ली सा 
भागिता | यस्मिन्‌ बद्धभावासि तस्य मे रणसहायस्य राजप: प्रियमत्र 
करणीयम्‌ | sided यथाकामं पुरूरवसमुपातिष्ठ यावत्स त्वाये दृष्टः 
सतानो भवेदिति | तदादेशानुरोधादुवशी अस्तमिते सूर्य पुरूरवसमुप- 
स्थातुकामाऽल्पाभरणमूपितं नालांशुकपारग्रहमाभेसारकावष परिवाय 
ससखी परिवर्तितामेव केलासशिखरं प्रियतमस्य भवनझुपंगता | तदा 
राजा वयस्येन सह खामवस्थामेवादिश्य RIST कुबाणस्तथा TE | 
यदा चाहमेवास्योत्कंठाहेतुरिति तस्याः संशयच्छदो जातस्तदा तमु- 
qiga | किं तु तरक्षण एव इत इतां देवीति वचनं श्रत्वा परं 


A 


विषादमगमत्‌ | किंतूपवासानियमवेपा aR दृश्यते quur 
चिरमिह स्थास्यतीति चिल्लेलखया समाश्चासिता TAA AREF 
तिच्छन्नातिष्ठत्‌ । एवमचास्थितायां तस्यां देवी अवधूतायपुत्रश्राणेपाता 


पश्च।स्संतप्यमानसापि प्रियानुप्रसादननामकत्रता पददानापचारात 


क्रमं प्रमाष्टफामा तत्रेवागता | ता हृष्टा राजाऽन्यसक्रातप्रेमाऽधकतरभव 


देव्यां दाक्षणाऽमत्‌ | दब्याप त्रतानुरूपं गंवपुष्पादाभराद{ चद्रपादा- 


नभ्यच्य पश्चाद्राजञानं च पूजायित्वा प्रांजालेः माणिपत्याहू । BAe 
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दवतामंथुन राहेणामगछांछनं साक्षीकृत्यायपुत्रमनुप्रसादयामे | aF- 

| अभत या [खयमायपुत्रः प्राथयते या चायप त्रसमागमप्रणायेनी तया सह 

3 WAT म्रातिवधन वतितव्यामीते | इदं देवीवचनं श्रस्वा माणवकाउपवा- 

याह | छिन्नहस्त मत्स्य पलायिते निविण्णो धावरा भवात धर्मा म॑ 

HAAA | प्रकाश च देवीमाह | भवाति कि area प्रथस्त- 

त्रभवान | SAE | मूढ अहं खल्वात्मन सुखावसाननायपुत्रं निवृतरा- 

- रार कतुमच्छा।मे | एतावता चितय तावत्प्रियो न वात | एवमुकत्वा 

नप्क्राता देवा | उवश्यापे भहानुभावया देव्या अभ्यनुज्ञाताऽचतरायां 

म [प्रयसमागमा भावेप्यताते मन्यमाना राजानं सहसापसत्य जयशब्द- 

सुदारयामास | तेन चाभिनंदिता तप्येवासन उपावष्टा | वयस्य वस 

तानतर उपणसमय भगवान्‌ YA मयापचरितव्यस्तद्यथेयं मे [मयसखा 

वगस्य WEBS तथा त्वया कतेव्यामाति राजानं विज्ञाप्य latex 

गता । UIST तथात पातिपद्य मनोरथसंपत्त्या हपेनिभर: कचिः काल 
मदाषरमणायाश्चद्रप।दान्‌ सावत्वा वासगृहं प्रविवेश | 


Vikramorvasiyam. 
4 XXIII. 
The tale of Pururavas and Urvasi. 
Part II ; 


अथ सर्मातिक्रांतेषु केषुचिद्दिवसेपु उर्वशी ते राजपिममात्यानिवेशी- 

(o0 तुराज्यघुरं गृरीत्वा गधमादनवनं विहूतु गता । तत्र खळ मंदाकिन्याः 
- पुलिनेषु ferar सिकतापर्वतकळीभि: क्रीडेती विद्याधरदारकि उद 
यवती नाम तेन USA निध्ग्रातिति कुपितोर्वंशी यतो दूरारूढ 
प्रणयोऽसहनः | ततो भतुरनुनयमप्रातिषद्यमाना गुरुशापसंमूढहृदया 


- स्त्रीजनपारिहरणायं कुमारवनं प्रविष्टा प्रवेशानेतरमेव च काननेपांबव- 
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तिंळताभावेन परिणतमस्या रूपम्‌ | अथ ow राजर्पिस्तस्मिन्नेव कानने 
प्रियतमां विचिन्वन्नहो रात्रमातिवाहयामास | प्रथमं तावत्तस्य प्रियया 
वियोग एकपद उपनतः | अपरं च निवृतानामप्युत्कंठाकारी जलद- 
समयः संप्राप्तः | तेन तम्य दुःखं दुःखानुवंधीव संजातम्‌ | तथा चो- 
न्मत्त इव तस्मिन्वने app quer दाष्टिपथमाययौ तत्प्रियाप्रवात्तं सो- 
त्सुकं पप्रच्छ | एवं तेन मयूरः परभ्रता राजहेसश्चक्रवाको मधुकरो 
नागराजः शिछोञ्चयः सरित्क्रप्णसारश्च क्रमेणाभ्यार्थताः | कि तु स 
सर्वत्र HA) वभूव | एवं प्रियान्वेपणा्थ परिश्रमन्नेकदा रक्ताशोक- 
स्तवकसमरागं कमपि शिलाभेदांतरगतं माणे ददश | स च संगमनी- 
यो नाम माणि: देल्सुताचरणरागसमुद्धवो धार्यमाणश्च।चिरास्प्रियजनेन 
संगममावहताति केनापि मुनिनानुशिष्टस्तं ग्रहीत्वा पुनः परिचक्राम | 
अंते स एकां कुसुमरहितां लतां zz तां स्वाप्रेयानुकारिणी च मत्वा 
आलिगेतु प्रवृत्तः | स्परष्टमात्रायां लतायां तस्स्थान एवोर्वशी STAT | 
राजा तां विलोक्य दिष्टया गतासुना चेतनेव cb मया प्रत्युपलब्धा- 
सि त्वहृशनादेव प्रसन्नवाह्यांतःकरणो ममांतरात्मा तत्कथय कथामि- 
यत कालभवास्थिता मया विना भत्रतीति तामुवाच | उर्वशी प्रत्युवाच | 
शणोतु महाराजः | भगवता कुमारेण झाश्चतं कुमारत्रतं गृहीस्वाऽकलु- 
पो नाम रंधमादनकच्छोऽध्यासितः कृतश्चैव विधि: | येतं प्रदेशं खी 
प्रवेक्ष्यति सा लताभावेन परिणंम्याति गोरी चरणसंभवं माणि विना ततो 
न मोक्ष्यत इति | साहे गुरुरापसंमूढहृदया देवतासमयं विस्मृत्य कु 
मारवनं प्रविष्टा. प्रवशानंतरमेव वासंतीलता संवृत्तेति | तन्निशम्य राजा 
प्राह सवेमुपपन्नामधुना | शयन सुप्तमपि मां या प्रवासगतं मन्यसे 
सा त्वे wapa चिरवियोगं कथं सहेथाः | इदं तद्यथाकथित स्वस्संग- 
मनिमित्तं मुनेरुपलभ्य मणिप्रभावा क्वमासादिताऽस्माभिरिति वदन्माणि 
ताम॒दशयत्‌ | सा तं गृहीत्वा मूऽन्यवहद्र।जानं चोवाच | HERAT का- 
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ST प्रातष्ठानाचिगतस्य | तदोहि निवर्तावह हाते भत्रांसहिता विमा- 
नता गामतंन नवन पयोमुचा राजधानीमाससाद | 


"d — 


उवशासाइत महाराज चिरस्य कालस्य प्राताचवृत्तमवळाक्या- 
खिला; प्रजा: सप्रजा AAS: | ताभिः स ससत्कारापचार्रनुरज्य- 
मानश्च राज्यमाशषत्‌ । संतानं वजयिस्वा न तस्थ [कमापे हानम्‌ | 
एकदा तु ताथावशष इति सांतःपुरो गगायसुनयाः सगम कृताभे- 
पक SURAT MAB: | अत्रांतर एव दुकूलात्तरच्छद ताळवृंताधारे 
नाक्षप्य apu दास्या नीयमान संगमनीयमणिरामिषशंकिना 
TAMAT: | तदषलाक्यासमाप्तनेपश्य एव राजा सावेगं TE | 
आत्मना वधमाहता कासो विहगतस्करः | येन ततप्रथम स्तय 


गाप्तुरव गृह कृतम्‌ | यावच्चापमादाय d गृध्रं हतामयप तावत्साऽ- 
दृश्या वभूव | अतः साय निवासवृक्षाश्रयिणं Helat [dug 
नागारकमाददश | समनंतरमेव कंचुकी सशर माणमादाय UASA- 
शयत्‌ | आह च | ART मागणतां गतेन [चाभन्नतनुः स वध्यांऽप- 
राधाचत प्राप्यातारंक्षात्समोलिरस्तः पतित इति | राजा मणिमसि- 
शुद्ध BAT पटक ANAA [केरातीमादिइ्य कचुकन पप्रच्छ | आपे 


| जानाते भवान्कस्याय वाण हाते | स आह | नामांकितो इश्यते Iq 

न मे वणविचारक्षमा दृष्टिरिति राज्ञ शरमुपानयत्‌ | राजा तस्मिनि- 
मान नामाक्षराण्यपर्‍्यत्‌ | उवशीसंभवस्यायमेरसूना्धनुष्मतः | कु 
मारस्यायुषो वाणः प्रहर्तुट्रिपदायुषाम्‌ || इति । तानि वाचयित्वा स 
| यस्यमाह | सख कथमतत्‌ | अन्यत्र नामपुयसत्रादवियुक्तोहमुवश्या | 
| न च मया गर्भव्यक्तिरालृक्षिता कृत एव प्रसूतिः केवलं | कारनिचिद्दि- 

ना[न तस्या वपुः पांडुराननच्छायमलसेक्षणं चाभूत्‌ | माणवक आह | 
मा भवान्सव मानुपीधम दिव्यासु सभावयलु प्रभावनिगूढानि तारं च- 
- रितानि । राजा प्रोवाच । अस्तु ताबदेवं यथा भवानाह पुत्रसंवर णे 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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किमिव कारणं तत्रभवत्याः । माणवकः प्रत्युवाच | को देवतारहस्थानि 
तर्कयिप्याति | इति तयोः संलापे प्रवतेमाने केचुकी प्रविश्याह | देव 
[श्रमास्कुमारं गृहीत्वा तापसी संप्राप्ता देवं द्रष्टुमिच्छति | A- 
वितमुभावपि प्रवेशयेत्यादिष्टः कंचुकी तथाकरोत्‌ | माणवक 
मारं विलोक्थोवाच | किं नु खळ स एप तत्रभवान्‌ क्षत्रियकुमारो 
यन्नामांकितो गृध्ररक्ष्यवेधी ARAL | तथा वहुतर भवतमनुकरात। 
राजा प्राह | स्यादेवम्‌। अतः Ay मम दृष्टिरीस्मनिर्षतिता वाप्पायते 
वात्सल्यबांधि हृदयं मनसः प्रसादश्च | एनं चाद्यं परिरव्धुमिच्छामे। 
राज्ञाऽभिवादिता तापसी सोमवंशविस्तारयिता भवेत्याशिषं AI 
कुमारे च प्राह जात प्रणम ते गुरुम्‌। कुमारस्तथा कृत्वोपविष्टः। ततो 
राजा तापसी पप्रच्छ भगवति किमागमनप्रयोजनम्‌। तापसी प्रत्युवाच | 
ATT महाराज: | एप दीर्घायुरायुजीतमात्र एवोवेश्या किमपि निर्मि- 
त्तमवेक्ष्य मम हस्ते AET: | वरक्षात्रियकुमारस्य जातकर्मादि- 
विधान तदस्य भगवता च्यवनेनाशिपमनुष्ठितं शृहीताविद्यो धनुर्वेदेडभि- 
विनीतः | अद्य पुप्पसमिदर्थमूषिकुमारकेः सह गतेनानेनाश्रमविरुद्धमा- 
चरितं यदनेन गृहीतामिपः किल gu: पादपाशिखरे दिळीयमानो 
लक्ष्यीकृतो वाणस्य | तत उपळब्धवृत्तांतेन भगवता ऽ्यवनेनाहे 
समादिष्टा निर्यातय हस्तन्यासर्मिति | तदिच्छाम्युवरशी HIR | 
ाज्ञाहूतामुर्वशी तापसी प्राह | एष गृहीतविद्य आयुः सांप्रतं कवच- 
धर; संवृत्तः। तदेतस्य ते Ug: समक्षं निर्यातितो हस्तनिक्षेप$ | अधुना 
विसर्जय मामपरुध्यते ममा श्रमधर्मः | उर्वशी तु तच्चिरदर्शनेनाथिकत- 
रमवितृप्णा सती कर्थं कथमपि तां Aaus p राजा पुत्रवतीं भार्या 
प्रेक्ष्य सानंदमाह | कल्याणि पौले,मीसंभवेन जयंतेन पुरंदर एवाद्या- 
हमसुना तब WAN पुत्रिणामग्रचः | तद्वचः श्रुस्वोर्वशी 
सहसा रोदितुमारेभे | कारणं SET प्रस्युवाच | महाराज S- 
थमं पुत्रदर्शनेनऽकिस्ङलबस्मङ्िम।०आब्सली kii समयो मम 
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दयमायासयाते | स समयस्स्वेवंविधः | अहं पुरा महाराजग्रहतह- 
दया महेद्रेणाजञक्षा यंदैष मम प्रियसखो राजपिंस्त्वाये समुत्पन्नस्य 
वंशकरस्य मुखं प्रेक्षिष्यते तदा त्वया भूयोपि मम सर्मापमागंतव्य- 
मिति | ततो मया महाराजवियोगभीरुतया जातमात्र एव विद्यागम- 
निमित्तं भगवतश्चयवनस्याश्रमपद आर्यायाः RARA हस्तेडप्रकाशं 
निक्षिप्त! | अद्य पितुराराधनसमर्थः संवृत्त इति कलयंत्या ufus 
मे fag: | तदेतावान्मे महाराजेन संवास इति | तच्छुत्वा राजा दै- 
वस्य सुखप्रर्त्यांथतां निंदन्‌ प्रियामाह | खुलभवियोगा परवत्तात्मप्रि- 
याणि कतु न प्रभवति | अतस्स्वं भर्तुः शासने तिष्ठ | अहमपि तव 
सूनवायुपि न्यस्तराज्यो विचरितमृगयूथाने वनान्याश्रयिप्ये | इतिं 
निश्चित्य कुमारस्यायुषोऽभिषेकसंभाराः क्रियंतामिस्यमात्यपरिषदमा- 
दिदेश | तस्मिन्नेव क्षणे भगवान्नारद आकाशादवर्तार्णः सर्वेस्तेरध्या- . 
दिमिरुपचारेः पूजित आसनं परिगृह्य राजानसुवाच | श्रूयतां TER- 
संदेशः | प्रभावदर्शी मघवा वनगमनाय कृतबुद्धि भवंतमनुशारिति। 
त्रिकालदशिमिर्मुनिभिरादिष्टः सुरासुसंगरो भावी | भवांश्च सांयुर्गानः 
सहायो नः | तेन स्वया न शस्त्र संम्यस्तव्यम्‌ | इयं चोर्वशी याव- 
दायुस्तव सहधर्मचारिणी भवस्विति | तच्छुत्वोवेशी हृदयाच्छल्यम- 
पर्नीतमिव मेने | राजाप्युवाच | परवानस्मि देवेश्वरेण | नारदस्तमभि- 
AAE । युक्तम्‌ | AHA वासवः कुयोत्त्वं च तस्थेष्टमाचरेः | सूर्य- 
asa समेधयस्याम्नेः qd च | Sur कुमारमायुषं स्वहस्ते- 


— 


नेव योबराज्येऽभिषिषेच राजानं पप्रच्छ च । कि ते भूयः पाकशा- 


सनः प्रियं करोतु | राजोवाच | यदि मे मघवा प्रसन्नः किमतः पर- 
मिच्छामि | तथापीदमस्तु भरतवाक्यम्‌ | 
परस्परविरोधिन्यो रेकसंश्रयदुलमम्‌ | 
संगतं श्रीसरस्वत्योमूतयेऽस्तु सदा सताम्‌ | 
Vikramorvasiyam. 
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Rama's return journey from Lanka to Ayodhya. 
अथास्मनः शब्दगुणं गुणज्ञः पढं विमानेन विगाहमानः | 
रस्नाकरं वीक्ष्य मिथः स जायां रामाभिधानो हरिरित्युवाच ॥ १ ॥ 
वेदाहि पञ्थामलयाद्विभक्तं मत्सेतुना फानिलमवुराशाम्‌ | 
छायापश्रनेव दारः्प्रसन्नमाकाइासाविप्कृतचारुतारम ॥ २ || 
गुरोयियक्षोः कापिलेन मेध्ये रसातळं संक्रामेते तुरंग | 
तदर्थमुर्वीमवदाराट्विः Fas किलायं परिवर्धितो नः ॥ ३ | 
नाभिप्ररूढांबुरुहासनेन संस्तूयमानः प्रथमेन धात्रा | 
अमुं युगांतोचितयोगनिद्रः संहत्य लोकान्पुरुषोऽधिशते | ४ d 
पक्षच्छिदा गोत्रभिदात्तगंधाः शरण्यमेनं शतशो ACTA: | 
नृपा इवोपपुविन: परेभ्यो धर्मोत्तरं मध्यममाश्रयंते || ७ od 
एते वयं सेकतभिन्नशुक्तिपथस्तमुक्तापटलं पयोधेः | 
प्राप्ता मुहेतन विमानवगात्कूलं फलावजितपूगमालम्‌ ॥ ६ ॥ 
अमी जनस्थानमपाढविप्रं AAT समारब्धनवोटज्याने | 
अध्यासत चरीभृतो यथास्वं चिरोउ्झतान्या श्रममंडलानिं ॥ ७ 
"uar स्थली यत्र विचिन्वता त्वां भ्रष्टं मया नुपूरमेकभुव्यांम्‌ । 
HEAT स्वच्चरणारविंदविक्षेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌ ॥ ८ ॥ 
त्वं रक्षसा मीरु यतोऽपनीता ते मागमेताः कृपया लता À | 
अद्रीवन्वक्तुम क्वत्यः शाखाभिराबजितपछवाभिः ॥ ९ ॥ 
एतद्विरेमास्यवतः पुरस्तादाविभंवत्यंबरलेखि शुगम्‌ | 
नवं "यो यत्र घनेमेया च स्वद्विप्रयोगाश्र समं विसृष्टम्‌ || १० II 
उपांतवानीरवनोपगूढान्याळक्ष्यपारिछवसारसानि | 
दरावर्ताणा पिबतीव erui पंपासलिळानि हाष्टिः॥ ११ ॥ 
अत्रावियुक्तानि रथांगनाक्नामन्यो न्यदत्तोरपलकसरााणि | 
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एपा स्वया पेशलमध्यथापि घटांबुसवार्धितबारचूता | 
आनंदयत्युन्सुखक्रप्णसारा दृष्टा चिरात्पंचदटी मनो मे । १३ ॥ 
अत्रानुगोदं सृगयानिवृत्तस्तरंगवातेन विनीतखेदः | 
रहस्त्वदुत्संगनिपण्णमूर्था स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तः ॥ १४ ॥ 
अभेदमात्रेण JAANA: JAAA यो नहुषं चकार | 
तस्याविछांभः परिशु।द्धेहेताभामो मुनेः स्थानपरिग्रहाऽय्म्‌ || १५ II 
हविभुजामेधवतां agni मध्ये wale तपसप्तसाति: | 
असौ तपस्यत्यपरस्तपस्वी नाज्ञा सुतीक्ष्णश्चरितेन दांतः॥ १६ ॥ 
अदः शरण्यं शरमंगनान्नस्तपोवनं पावनमाहितासेः | 
चिराय संतप्य सर्मिद्भिरिं यो मंत्रपूतां तनुमप्यहीोषीत्‌ ॥ १७ ॥ 
छायाविनीताऽवप रिश्रमेषु भूयिष्ठसंभाव्यफलेप्वमीषु | 
तस्यातिथीनामधुना सपर्या स्थिता सुपुत्रेप्विब पादपेयु ॥ १८ ॥ 
धाराखनो द्वारिदरीमुखोऽसौ शुंगाग्रल्रांबुदवप्रपंकः | 
qaa मे बंधुरगात्रि wage: ककुझानिव चित्रकूटः ॥ १९ ॥ 
एषा प्रसन्नस्तिमितप्रबाहा सरिद्विदूरांतरभावतन्वी 
मंदाकिनी भाति नगोपकंठे मुक्तावली कंठगतेब भूमेः ॥ २० di 
अयं सुजातोऽनुगिरं टमालः प्रवालमादाय FTA यस्य | 
यवांकरापांडकपोलशोभी मयावतंसः परिकल्पितस्ते ॥ २१ ॥ 
अत्राभिषेकाय तपोधनानां सक्षषिहस्तोद्धतहमपद्माम्‌ | 
प्रवर्तयामास किळानसूया त्रिखोतसं त्येत्रकमौलिमालास्‌ ॥ २२ ॥ 
Wrap पुरस्तादुपयाचितो यः सोऽयं वटः श्याम इति NUR: | 
राशिर्मणीनामिब गारुडानां सपद्मरागः फलिता ANA ॥ २३ U 
कचित्प्रभालेपिभिरिंद्रनीलिमुक्तामयी यश्टिरवानुविद्धा | 

न्यत्र साला सितपंकजानामिंदीवरेरुतखचितांतरव-॥| २९ tt 
कचित्खगानां प्रियमानसानां कार्दंबससगंवर्ताव पाक्त: | 
अन्यत्र कालागरुदत्तपत्रा भक्तिभुवश्चवदनकाल्पितेव ॥ २७ ॥ 
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कचित्प्रभा चांद्रमती तभोमिश्छायाविलीनैः शबलाकृतेव | 

अन्यत्र शुआ शरदअलेखा रंश्रष्विवालक्ष्यनम:प्रदेशा || २६ ॥ 

काचिच कृष्णोरगभूपणेव भस्मांगरागा तनुरीश्रर॒स्थ | 

पश्यानवद्यांगि विभाति गंगा भिन्नप्रवाहा यझुनातरंगेः || २७ ॥ 

पुर निषादाविपतेरिदं तद्यस्मिन्मया मौलिमाणिं विहाय | 

जटासु वद्धास्वरुदत्ुमंत्रः कैकेयि कामाः फलितास्तवेति || २८ | 

जलाने या तीरनिखातयूपा बहत्ययोध्यामनु राजधानीम्‌ | 

ठरगमंध।वभृथावरताणारद्वाकुभिः पुण्यतरीक्कतानि || २९ Ul 

सय मदीया जननीव तेन मान्येन राजा सरथूर्वियुक्ता । 

दूरे वसंतं शिशिरानिलैमौ तरंगहस्तेरुपगूहतीव | ३० || 
Raghuvamsa XIII. 


XXV. 
Another foundling 

थ्‌ कदाचि दे न MWA राजलळक्षणविराजितं [चन्नयनानदकर 
सुकुमार कुमार राज्ञ समप्यावाचि | भूचछभ कुशसामेदानयनाय चन- 
गतन मया काचेदशरण्या व्यक्तक पण्याश्र Saal वानेता विलोकिता | 
TAHA वने THAAD रुद्यते स्वयाति उष्टा सा करसरारुह्रश्रु NASA QN- 
ga मामवाचत्‌। मुन लावण्याजतपुप्पसायक मिथिलानायके पुत्रदारस- 
मान्वतं पुष्पपुरसुपत्य कचन कालमा धंवसात समाराधेतागेरशि माल- 
वाधीशो मग धराज यांडुमभ्यगात्‌ | तत्र अख्यातयारंतयारसरूय संख्ये 
वर्तमान सुहृत्साहाय्यक॑ कुवांणा निजबले सात (aae [dag 
अहारवर्मों जयवता [रपुणाभंग्रृ्म कारुण्येन पुण्यन [वख्रष्टा हताव- 
WIT शून्यन AAT सह स्वपुरगमनमकरात्‌ | तता वनमागण गच्छ- 
MALIZA शुबरबलन रभसादाभहन्यमाना मूलबला[भराक्षेताचराध? 


स पलाथष्ट | तदीयाभकयोयमयोधांत्रीमावेन परिकल्पिताहं महाहि- 
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दन! के 
रूपी कोप इव व्याघ्र; शीघ्रं मामाप्रातुमागतवान्‌ | भीताहमुदगग्राव्ण 
सखलंती पर्यपतम्‌ | मदीयपाणिभ्रष्टो बालक; कस्यापि कपिलाशवस्य 
क्रोडमभ्यलीयत | तच्छवाकर्षिणोऽमर्षिणो व्याघ्रस्य प्राणान्वाणो 
चाणासनयंत्रमुक्तोऽपाहरत्‌ | विलोलालको बालकोऽपि शबरेरादाय 
कुत्राचिदुपानायत | कुमारमपरमुद्वहंती मद्दुहिता Fa गता न जाने | 
साहं मोहं गता केनापि कृपाळना वृष्णिपालेन स्वकुटीमावेश्य बिरो- 
पितब्रणाभवम्‌ | ततः स्वस्थीभूय मूयः क्ष्माभतुरातिकमुपतिष्ठासुरसहा- 
यतया दुहितुरनभिज्ञतया च व्याकुलीभवामे | इत्याभेदधाना एका- 
किन्यापि स्वामिनं गमिष्यामीति सा dea निरगात्‌ | अहमापि भवन्मि- 
त्रस्य विदेहनाथस्य विपन्निमित्तं विपादमनुभवंस्तदन्बयांकुरं कुमारम- 
न्विप्यंस्तदेकं चंडिकामंदिरं dat प्रागाम्‌ | तत्र सततमेवाविधाविजयांसे- 
Ba कुमारं देवतोपहारं करिप्यंतः किराता मया समभ्यभाप्यंत्‌ | ननु 
किरातोत्तमा घोरप्रचारे कांतारे स्खाठितपथ; स्थविरभसुरो$ह मम पुत्रक 
क्राचिच्छायायां निक्षिप्य मार्गान्बेषणाय किंचिदंतरमगच्छम्‌ | स कुत्र 
गतः केन वा गृहीत इति परीक्ष्यापि न वीक्षते । तन्छुखालोकनेन 
बिनानेकान्यहान्यतीताने | कि करोमि m यामि uim AG 
शाति | द्विजोत्तम काश्चिदत्र तिष्ठते | किमेष तव नंदनः Wem 
तदेनं गुहाणेस्युवस्वा देवानुकूल्येन मह्यं तं व्यतरच्‌। तभ्यां दत्ताशी- 
रहं बालकमँर्गाकृत्य जिशिरोदकादिनोपचारेणाइवास्य नि:शंक भव 
za समानीतवानस्मि। एनमायुप्मंतं पितृरूपो अवासा | 
राजा सुहृदापज्निमित्तं शोकं तन्नेदनबिलोकनखुखंन EA 
तमुपहारवर्मनाम्नाहय राजवाहनमिव पुपाष | 


Dasakumaracharita. 


—— i 
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XXVI. 
Dasaratha and Visvamitra 

SAAT ,वबुधसखः परंतपः श्रुतान्वितो दशरथ इत्युदाहत; | 
TIN भुवनहितच्छलेन ये सनातनः पितरमुपागमतत्वयम्‌ ॥ १ || 
साउध्यष्ट पद खदशानयष्ट पितनपार्रीत्सममंस्त बंधून्‌ | 
ATE पडवगमरंस्त नीतो समूलघातं न्यवधीदर्राश्व || R || 
वलचं तायं घनवद्व्चकाररीत्सहासनं गोत्रभिदोऽध्यवाव्सीत | 

न्यबकादन्यमुपास्थिताडञ्सी यज्ञांसि सवधु भता [नरास्थत्‌ || ३ || 
Ja महात्रह्मसमूहजुष्ट: संतर्पणो नाकसदां वरेण्य | 
जज्वाल लाकस्थितथ स राजा AASER वाह्वराभप्रणात; || 9 ॥ 
स उुण्यकाति; शतमन्युकल्पी महेंद्रलाकम्रतिमां Wu | 
MART सबंतुसुखामयोध्यामध्यासितां ब्रह्मभिरिद्धबाधे Wal 
॥नम[णदक्षस्य समीहितपु सीमेव पासन कै शलस्य | 
ऊध्वस्फुरदत्नगभल्तिभियां स्थितावहस्येव पुर्‌ मघानः || ६ ।। 
TAT कामाथयशस्करीषु मतासु लोकेडधिगतासु काले | 
AAS [विद्वानेव सोऽभिरेमे पस्नीषु राजा तिसषूत्तमा सु ॥ ७ ॥ 
उत्रायता तन बरांगनाभिरानायि विद्वान्‌ ATT क्रियावान्‌ | 
[वपाकत्रमज्ञानगातमनस्वी मान्यो सुनि; स्वां पुरमृष्यशुगः ॥ ८ ॥ 
NRE त "IUS कृतात्मा mq नप; पुत्रफलं मुनीद्रम्‌ | 
शाताशायस्तस्य ततो व्यतानीत्स कर्मठ: कर्म सुतानुबधम्‌ ॥ ०" || 
निष्ठां गते दत्रिमसभ्यतो पे [वाहात्रम कमाण राजपत्न्य; | 
ABSA SLs IA: प्रसोतु AGT पुत्रान्‌ | १० ॥ 
कारार्‍्ययाऽसावे सुखेन राम? प्राक्केकयीतो ALATA SA | 
AMIE AAAS ASH सुमित्रा सह लक्ष्मणेन || ११ || 
SITIS, [द्वजातीन्परमा्थविदानुदेजयान्भूतगणान्‌ न्यपेधीतू | 
विठ्ठाचुपानष्ट च तान्स्वकाळ यतिवसिष्ठी यमिनां वरिष्ठ; ॥ १२ ॥ 
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दोंऽगवांस्तौ राखिलोऽध्यगाये शब्राष्युपायंसत जिस्बराणि | 
भिन्नवृत्तीन्यपि मानसानि समं जनानां गुणिनोऽध्यवास्सुः ॥ १३॥ 
7 ततोऽभ्यगाद्वाधिसुतः क्षितींद्र रक्षोमिरभ्याहतकर्मवृत्ति: । 
| रामं वरीतुं पाररेक्षणाथ राजाजिहत्तं मधुपकपाणिः ॥ १४ ॥ 
आख्यन्मुनिस्तस्य शिव समाधेविंत्नान्ति रक्षांधे बने क्रतंश्व | 
तानि द्विपद्रीयोनिर[कारिप्णुस्तृणेढ रामः सह लक्ष्मणेन || १० || 
| स शुश्रवांस्तद्वनं मुमोह राजाञसहिष्णुः सुतविप्रयोगम्‌ | 
अहंयुनाथ क्षितिपः शुभंयुरूच वचप्त्तापसकुंजरेण || १६ |i 
मया स्वमाप्थाः शरणं भयेषु वयं ध्वयाप्याप्स्महि AKIBA | 
क्षात्रं द्विजत्वं च परस्पराथ शंकां कृथा मा प्रहिणु स्वसूनुम्‌ ॥ १७ N 
qacaq तन महा।नन्‍्वपक्ष: स्थायष्यत यन रण पुरस्तातू | 
मा मां मह।त्मन्परिभूरयोम्ये न मद्विधो न्यस्यति भारमग्रचम्‌ ।। १८ ॥ 
क्रुध्यन्कुलं धक्ष्यते वविप्रवाह्वेयास्यन्‌ सुतस्तप्स्यात गा समन्युम्‌ | 
इत्थं 34: HANGA तताऽनुजञ्ञं गमनं सुतस्य || १९ d 
Bhatti-kavya I. 


XXVII. 

Draupadi'and Yudhishthira 
इतीरायेत्वा गिरमात्तसात्क्रये गतड्थ पत्या वनसाववासनास्‌ ! 
प्रविश्य gemaai महीभुजा तदाचचक्षऽनुजसं।नेध। वचः || १॥ 
।नशम्य ।सीद्ध द्विपतामपा कृत सतत रुततर्त्या विनयतुमक्षमा | 
नृपस्य मन्युब्यवसायदी N नीरुदाजहार दुपदात्मजा गिर; ॥ २ II 
भवाहशेषु प्रमदाजनोदितं भवत्यधिक्षेप इवानुशासनम्‌ | 
तथापि aag व्यवसाययाति मां निरस्तनारीसमया दुराधयः ॥ ३ ॥ 
| अखंडमाखंडलतुल्यधामाभिश्चिरं war भूपाताभेः स्वचर 3 | | 
: स्वयासमहस्तेद मही मदच्युता मतंगजेन सभिवापव।जता ॥ d 
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जंति ते मढधियः पराभवं ware iar ये न मायिनः | 
प्रविश्य हि घ्नन्ति शठास्तथाविधानसंवृतांगान्नािशिता इवेषव; || ५ || 
गुणानुरक्तामनुरक्तसाधन; कुलाभिमानी कुलजां «uuu: | 
परस्स्वदन्यः क इवापहारयन्मनोरमामात्मदधूमिव थियम-॥ | 
भवंतमेतरहि मनस्विगरहिते विवतमानं नरदेव वत्माने | 
कथं न मन्युज्वल्यत्युदीरितः शमीतरुं झुप्कमिवास्िराच्छिखः ql 
अवंध्यकोपस्य विहंठुरापदां भवंति वश्याः स्वयमेव देहिनः | 
अमर्षशून्येन जनन्य जतुना न जातहार्देन न बिङ्विपादरः || ८ |i 
परिश्रमँछोहितचंदनोचितः पदातिरंतर्गिरिरेणुरूपितः | 
महारथः सत्यधनस्य मानसं दुनोति नो Bass वृकोदरः dell 
बिजित्य यः प्राज्यमयच्छदुत्तरान्कुरूनकुप्यं वसु वासवोपम; | 
स वल्कवासांसि तवाधुना हरन्करोति मन्युं न कथं धनंजयः || 2 
वनांतशय्याकठिनीक्रताकृती कचाचितो विष्वगिवागजो गजो | 
कथं त्वमेतो ध्रतिसंयमौ यमो बिलोकवन्नुत्सहसे न बाधितुम्‌ ॥ ११॥ 
इमामहं वेद न तावकीं धियं विचित्ररूपा: wu चित्तवृत्तयः 
विचिंतयंत्या भवदापदं परां रुजति चेतः . प्रसभं ममाधयः || १२॥ 
पुराधिरूढः शयनं महाधनं विवोध्यसे यः स्तुतिगीतिमंगलेः | 
अदश्रदर्भामाधिशय्य स eret जहासि निद्रामशिवः शिवारुतेः॥॥१३॥ 
पुरोपर्नातं तृप रामणीयकं द्विजातिशेषेण गदेतदंधसा | 
तदद्य ते वन्यफलाशिनः परं परेति BSA यशसा समं वपु: ॥१ ७॥ 
अनारतं यौ मणिर्पीठशायिनावरंजयद्राजाशिरःखजां रज: | 
निर्षादतस्तौ चरणे वनेषु ते मृगाद्विजाळनाशिखेषु बाहिषाम्‌ || fd 
द्विपन्निमित्ता यदियं दशा ततः समूलमुन्मूलयतीव मे मन) | 
परैरपर्यासितवीर्यसंपदां पराभवोऽप्युव्सव एव मानिनाम्‌ || १६ ॥ 
Aaa शांतिं नृप धाम aga: प्रसीद संधेहि वधाय विद्विषाम्‌ | 
ब्रजति शात्रनवधूय नि!स्पृहाः शमेन [साळे मुनयो न Wig: ॥१७॥ 


C-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Bl o A 


b eS yee. 


Digitized By Side SE Gyaan Kosha 


ggal धामवतां यशाघना: सुट॒।सह प्राप्य mana. | 
भवादक्याश्वेदधिकु्वेते YA AUAN हत हता मनास्वता ॥ १८॥ 
अथ क्षमामेव निरस्ताविक्रमश्चिराय पर्याप सुखस्य साधनम्‌ | 
बिहाय लक्ष्मीपतिलक्ष्म काझुंक जटाधर सन्‌ जुहुधीह पावकम्‌} १९ 
न समयपरिरक्षणं क्षमं ते निक्रातिपरषु परेषु WT: | 

अरिषु हि विजयाथनः ॥क्षताशा विदधाते सापाधे सांधिदूषणान २० 


Kiratarjuniyam I. 


— 


XXVIII. 
Brahman is the efficient cause of the universe. 


चेतन ब्रक्षकमद्वितीयं जगतः कारणमिति यदुक्तं तन्नोपपद्मते FA- 
दपसंहारदर्शनात्‌ | इह हि लोके कुलालादथा घटपटादाना कतारा 
मृदूदंडचक्रसूत्रा्ननेककारकोपसंहारेण संगृहीतसाधना संतस्तत्तत्काय 
कुर्वाणा दृश्यंते | ब्रह्म चासहाये तवाभिप्रत तस्य साधनांतरानुपमंग्रहे 
साति कथं aa । तस्माच aa जगत्कार टात 
चेत्‌ नैष दोषः । यतः क्षारबद्‌ द्रव्यस्वभावाविशेषा दुपपद्यते | 
यथा हि लोके क्षारं जलं वा स्वयमेव दधिहिमभावेन ARTHAS 
पेक्ष्य बाह” साधनं तथेहापि भाविष्यति | ननु क्षाराद्यांप दध्यादभा- 
Ja परिणममानमपेक्षत एव dr साधनं ओप्ण्यादिक कंथउुच्यत 
क्षीरवादिति । नैप दोषः । स्वयमपि हि क्षारं यां च यावता च पार- 
णाममात्रामनुभवत्येवं त्वार्यते त्वौप्ण्यादिना दधिभावाय | यंदि च 
खयं दधिभावशीलता न स्यात्‌ नेवोप्ण्यादिनापिं वराद दाथभावमा- 
पद्येत | न हि वायुराकाशो वौष्ण्यादिना वलाद्दमिभावमापद्यत | 
साधनसंपत््मा च तस्य पूर्णता संपद्यते | परिपूणशक्तिकं तु AS न 
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तस्यानेन केनचित्‌ पूर्णता संपादयितव्या | तम्मादेकस्यापि ब्रह्मणो 


बिचित्रशक्तियोगात्‌ क्षीरादिवदू विचित्रपारणाम उपपद्यते | 
Sankarabhashya 


जता 
The Sun--rise. 
अत्रांतरे सरसञ्जंभितार्भन्षषड्ज- 
भापाविशेषपारपोषिताचेलभंगि | 
पायूषपेशलखुभाषितभाषिणीभिः 
प्रत्यूषमंगलमगीयत annm ॥ १ ॥ 
इयं व्रजति यामिनी त्यज नरेंद्र [HER 
दरिद्राति (UTAH कुसुमकांतयस्तारकाः | 
अयं च कुसुमायुधप्रियसुहत्क्षोण; quu- 
भावष्याते पयोनिध$ पुलिनराजहंसः शंशी ॥२॥ 
वा गुर्न्मालाते भिन्नपड्जललिता लीलाशुक्रानामपि 
क्रोडे दंतकरंडपांडुरतनोर्मग्ना विधोश्चंद्रिका | 
पूर्वां शासुखमंडनस्कमा चेराचंडांशुवरास्याते 
द्रागुन्सुद्रय देवि पेकजदछच्छायांचन लोचने || ३ ॥ 
खंड; क्षपासु क्रियतीप्वपि यः कृशांगि 
भंगीमनंगपरशोः सहर्शी fau | 
सोयं निमज्जति जगन्नयनाभिराम 
झ्यामावधूवदनचदनाबदुारदुः ॥ ४ ॥ 
ATA तिमिरभारं भरव: करवाणा- 
मुद्याशखारलालशखराय खरांशुः | 
अपि चकिंतचकोरीपीतरेपेण धाम्ना 
भवाति विधुरकांड तंडुलक्षोदपांडुः || ५ |! 
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निक्षिप्य गंडफलकेष्विव खंडिताना- 
मात्मदुतिं दधाति पांडुरतां प्रदीपाः | 
शुष्यंति चंद्रमणयश्च मनस्विनीना- 
माद्रेस्वाक्षणपुटेष्विव संनिवेश्य || ६ | 
त्यक्ताः शक्रमतंगजन कथमप्याधारणाहिशभ्यता 
संक्षोभादरुणेन वन्यकरिणां व्योमांगणे पुंजिता! 
केचिद्जंद्रण्यमत्तमहिपव्याकी ण॑मानज्वरा 
पू्वेक्ष्मा धरमुत्सजंति तुरगाः कृच्छ्रेण तिग्मद्युते: ॥ ७ I 
क्षप्स्वा गुहासु तिमिरं विहितव्यलीका; 
पादान्वहंति- गिरयस्टरणेः शिरोभिः | 
तन्मस्तकेषु च किमप्यभयप्रदान- 
हेतोरिवार्षितकर: प्रतिभाति भानुः ॥ ८ ॥ 
रक्ष;सक्षयहेतुपोत्रजनना हंध॑ विधाता च य! 
पाथोधेः श्वशुरत्वमेति रमुनाताप्योः प्रसूत्या च य! | 
जातः सोयमरेषविश्ववलर्भारस्नमद्री पाक्तिः 
सद्धःसंभवडिभले'चनसुखग्राह्मेण «mr रविः || ९ ॥ 
Vikramankadevacharita XI. 
Judicial procedure 
व्यवहाराज्ञपः पर्येद्विद्वद्धिब्राक्षणेः सह | 
धर्मशाखानुसारेण क्रोधलोभविवार्जत: ॥ १ ॥ 
श्रुताध्ययनसंपन्ना धर्मज्ञाः सत्यवादिनः | : 
राज्ञा सभासदः कार्या रिपो मित्रे च ये समाः ॥ २ ॥ 


-ARAA कायवशाद्‌ व्यवहारन्नपण लु | 


qu सह [नयाक्तव्या ब्राह्मण: सवधमार्नत्‌ ॥ 3 || 
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रागाल्लोभाड़याद्वापि स्मृत्येपतादिकारिणः | | 

सभ्याः प्रथक्‌ एथग्दड्या विवादाद द्विगुर्ण दमम्‌ ॥ ४ । | 

स्मृत्याचारव्यपेतेन मार्गेणाधार्षित: परे: । ! 

आवेदयाति चेद्राज्ञे व्यवहार॒पदं हि तत्‌ ॥ ५ ॥ | 

WA TAA लेख्यं यथावेदितमर्थिना | | 

समामासतदर्धाहर्नामजात्यादिचिह्वितम्‌ ॥ ६ ॥ | 

शरतार्थस्योत्तरं लेख्यं पूवीवेदकसंनेधो । > 

ततोऽर्थी लेखयेत्सद्य: प्रातिज्ञाताथंसाघनम्‌ ॥ di | 

akazi सिद्धिमामोति विपरीतमतोऽन्यथा | 

चतुप्पाद्वचवहारोऽय्र विवादेषूपदर्शितः ॥ ८ ॥ 

अभियोगमानिर्तीर्य «te प्रत्यभियोजयत्‌ | 

अभियुक्तं च नान्येन नोक्तं विप्रकृति नमेत्‌ ॥ ९ ॥ 

कुर्या स्त्यभियोग च कढ़हे साहसेषु च | 

उभयोः प्रतिभूग्राह्यः समर्थः काथानिर्णये || १० ॥ 

साक्षिषूभयतः सत्सु साक्षिणः पूर्ववादिनः | 

पूर्वपक्षेधरीभूते भव्युत्तरवादिनः ॥ ११ ॥ 

छळं निरस्य भूतेन व्यवहारान्नयेन्नपः | | 

भूतमप्यनुपन्यस्तं हीयते व्यवहारतः d १२ ॥ | 

स्मृत्योर्विरोश्वो न्यायस्तु बलवान्व्यवहारतः | 
। 


ONON YA 


थंशाख्रात्त वल्वद्धमशाख्रामाते स्थात: ॥ १३ ॥ 
प्रमाणं लिखितं भुक्तिः साक्षिणश्चोति कीतितम्‌ | 
एषामन्यतमाभावे दिव्यान्यतममुच्यते | eeu. y 
सर्वेप्वर्थविवादेषु बलवत्युत्तरा क्रिया | 
EN ~~ LN © 
ATA प्रतिग्रह क्राते पूवां तु बलवत्तरा ॥ १५ Ul | 
Yajnavalkyasmriti II. 
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Miscellaneous verses. 
IM दिगंते श्रयंते मदमलिनगंडा: करटिनः 
करिण्यः कारुण्यास्पदमसमशीलाः खलु मृगा; | 
[नीं लोकेऽस्मिन्ननुपमाशिखानां पुनरयं 
नखानां पांडित्यं प्रकटयतु कस्मिन्‌ मृगपतिः ॥ १ ॥ 
" पुरा सरासे मानसे विकचसारसालिस्खलतू 

परागसुरभीक्रत पयसि यस्य यातं वय: | 
स पल्वलजले5धुना मिलदनेकमेकाकले 

मरालकुलनायकः कथय रे कथं वर्तताम्‌ ॥ २ || 
आये दलदरविंद स्यंदमानं मरंदं 

तव किमापे लिहंतो मजु गुजंतु भंगा: । 
दिशि दिशि निरपेक्षस्तावकीनं. विवृण्वन्‌ 

परिमलमयमन्यो बांधवो गंधवाह: ॥ ३ ॥ 

- समुपागतवाति देवादवहेलां कुटज मधुकरे मा गाः | 

| मकरंदठुंदिलानामरविंदानामयं महामान्यः ॥ ४ qi 
| तावत्कारकेल विरसान्‌ यापय दिवसान्बनांतरे निवसन्‌ | 
Doe यावान्मलद।छेमाळ: कोः कोऽपि रसालः समुछसति ॥५ ॥ 
| - कमालिनि मालिनीकरोषि चेत 
| 
| 
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| किमीति बंकेरवहेलिता5नभिज्ञे: | 
| परिणतमकरंदमार्मिकास्ते 
AMA भवतु [चरायुषा मिलिंदाः ॥ ६ ॥ 
नितरां नीचोऽस्मीति स्वं खेदं कूप मा कदापि कृथा | 
अत्यतसरसहृदयों यतः परेषां गुणग्रहीतासि ॥ qi 
यनामदमरद्‌ दलदरावेंद दिनान्यनायिषत | 


T कुटज ख़ idel तेने हा EJAN कथम्‌ ॥ ८ ॥ 
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आमि ues माहिमायं कस्य गिरामस्तु विषयस्ते | 
उद्गिरतो SECS फाणिनः पुष्णासे WAIN: ॥ ९ di 
पाटीर तव पटीयान्‌ कः परिपाटीमिमामुराकलुम्‌ | 
ग्र्िपिपतामामि ami पिष्टोऽपि तनोषि परिमलः पुष्टिम्‌ || te 
नीरक्षीरविवेके हंसाळस्यं त्वमेव तनुषे चत्‌ | 
विश्वस्मिन्नधुनान्यः goai MSAA कः ॥ ११ N 
स्वच्छंदं दळदरविंद ते मरंदं 
विंदंतो विदधतु गुंजितं मिलिंदा: | 
आमोदानथ हरिदेतराणि ad 
नैवान्यो जगाते सर्मीरणारप्रवीणः ॥ १२ ॥ 
याते मय्ग्राचिरान्निदाघमिहिरञ्वालाशतेः शुष्कतां 
गता क॑ प्राति पांथ्संततिरसौ संतापमालाकुला | 
एवं यस्य निरंतराविपटलैरनित्यं वपुः क्षीयते 
धन्य जोवनमस्य़ मार्गसरसो धिग्वारिधीनां जनुः ॥ ११॥। 
आपेदिरेंऽत्ररपथं परितः पतंगा 
भंगा रसालकुसुमानि समा श्रयंते | 
संकोचमंचाति सरस्त्वाये दीनदीनो 
मीनो नु हंत कतमां गातेमभ्युर्पलु ॥ १४ ॥ 
गुंजति मंजु मिठिंदे मा माछाते मोनमुपयासीः d 
शिरसा बदान्यगुरवः सादरमेन वहंति सुरतरवः ॥ १५ ॥ 
Yaa गुणगणब्रानपि सतां द्विजिद्वैरसेव्यतां नीतः | 
तानापि azfü पटीरज कि कथयामस््वदीयमोन्नत्यम्‌ ॥ १६ ॥ 
गाहितमखिळं गहनं परितो दृष्टाश्च विटपिनः सर्वे | 
सहकार न प्रपेदे मधुपेन AAA जगांते ॥ १७ ॥ 
अपर्नातपारमिळांतरकथे TS न्यस्य देवतरुकुखुमे | 
पुष्पांतरेऽपिव्पलु eei ka EA ॥ १८ M 


०१६७६७६. 
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तरुकुलसुपमापह्रां जनयंतीं जगाते जीवजातार्तिम्‌ | 
न गुणेन भवानीतात हिमानीमिमां वहसि ॥ १९ ॥ 
कलभ तवांतिकमागतमलिमेनं मा कदाप्यवज्ञासीः | 
आप दानसुंदराणां द्विपधुर्याणामयं शिरोधार्य; || २० ॥ 
न यत्र स्थेम[नं दधुरातिभयश्रांतनयना 
गलद्दानोद्रेकश्रमदलिकदंबा: करटिनः | 
ठुठन्घुक्ताभारे भवति परलोकं गतवतो 
हरेर द्वारे रिव शिव शिवानां कलकलः ॥ २१ ॥ 
[प्म भीष्मतरे: करेर्दिनकृता दग्धोऽपि यश्च।तक- 
सवां ध्यायन्‌ घन वासरान्‌ कथमपि द्राघीयसो नीतवान्‌ | 
दैवाछोचनगोचरेण भवता तस्मिन्निदानी यादि 
स्वाचक्रे करकानिपातनक्ृपा तत्कं प्रति aA || २२ II 
दवदहनजटालज्वालजालाहतानां 
परिगलितलतानां म्लायतां भूरुहाणाम्‌ | 
आये जलधर शैलश्रेणिशंगेषु तोयं 
वितरासं बहु PA श्रीमदस्तावर्कानः || २३ ॥ 
सारके ग्रावगणेळेठंति मणयस्तीरेडर्कबिबों पमा 
नीरे NR: समं स भगवानिद्राति नारायण: | 
एवं वाक्ष्य तवाविवेकमथ च प्रौढिं परामुन्नते 
कि निदान्यथवा स्तवानि कथय क्षीराणव ARER ॥२४॥ 
किं wg रत्नैरतेः किं धुनरआयितेन वपुषा ते। ` 
AVSA FA तावकमणेव चदनं प्रयाति तृषितानाम्‌ ॥ २५॥ 
इयत्यां संपत्तावाप च सालिलानों त्वमधुना 
तृप्णामातानां हरांसे यदि कासार सहसा | 
निदाघे चंडांशो किरति परितोंऽगारनिकरं 
कृशीभूतः केषामह परिहर्तासि खळ ताम्‌ | २६ II 
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भुक्ता मृणालपटली भवता निपीता- 
न्यूंबूने यत्र नालिनाने RATNA | 
रे राजहंस वद तस्य सरोवरस्य 
कृत्येन केन भावितासि कृतोपकार: d २७ Ul 
प्रारंभे कुसुमाकरस्य परितो यस्योछसन्मंजरी- 
gi मंजुलगुंजितानि रचयंस्तानातनोरुत्सवान्‌ | 
तस्मिन्नद्य रसालशाखिनि दशां देवात्कशामंचाति 
स्वं चेन्सुंचसि चंचरीक विनयं नीनस्त्वदन्योऽस्ति कः ॥२८॥। 
स्थितं नो रे दध्याः क्षणमापि मदांधेक्षण सखे 
गजश्रेणीनाथ crm जाटिलायां वनभुवि | 
असौ कुंभिश्रांत्या खरनखराबिद्रावितमहा- 
गुरुग्रावग्रामः स्वापोति गिरिगर्भे हरिपतिः ॥ २९ ॥ 
गिरिगहृरेषु गुरुगवगुंफितो 
गजराजपोत न कदापि संचरे: | 
यदि बुध्यते हरिशिशुः स्तनंधयो 
भविता करेणुपारिशषिता मही ॥ ३० ॥ 
निसगांदारामे तरुकुलसमारोप सुकृती 
कृती मालाकारो बकुलमापे कुत्राऽपि निदधे | 
इदं को जानीते यदयामिह कोणांतरगतो 
जगज्जालं कतां वुसुमभरसोरभ्यभारितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
स्वस्वव्याए्ातिमझमानसतया मत्तो [नवृत्त जन 
चंचूकोटिविपाटिताररपुटो यास्याम्यहं GATT | 
एवं कीरवरे मनोरथमयं पीयूषमास्वादय- 
त्यंतः संप्रविवेश वारणकराकारः फणिग्रामणीः ॥ ३२ ॥ 
पिब स्तन्यं पोत स्वमिह मददंताबलायिया 
UU ARI ey ACAD, AA | 


> 


ya 
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त्रयाणां लोकानामापि हृदयतापं TRE- 
aA धीरं धीरं ध्वनाते नवलीलो जलधरः ॥ ३३॥ 
नीराचिमेलळता जनिर्मधुरता वामामुखस्पर्धिनी 
वासो यस्य हरेः करे परिमलो गीर्वाणचेतोहरः | 
सर्वस्वं तदहो महाकविगिरां कामस्य चांभोरुह 
eb चेत्‌ प्रीतिमुरीकरोषि mq तत्त्वां किमाचक्ष्महे || ३४ ॥ 
विदुषां वदनाद्वाचः सहसा यांति नो are: | 
i amaa MGR द्विरदानां रदा इव || ३५ ॥ 
ओदाय भुवनत्रयेऽपि विदितं संभूतिरंभोनिधे- 
वांसो नंदनकानने परिमलो गीर्वाणचेतोहरः | 
एवं दाठृगुरोगुंणाः सुरतरोः सर्वेऽपि लोकोत्तराः 
स्यादार्थैप्रवराशिंतर्पेणावेधावेको विवेको यदि ॥ ३६ ॥ 
विश्वास्य मधुरवचेनेः साधून्‌ ये वेचयंति नम्रतमाः | 


तानापि दधासि मातः काश्यापि यास्ततवापि च विवेकः [Ill 


अन्या जगाद्वितमयी मनसः प्रवृत्ति- 

रन्येव काऽपि रचना वचनावलीनाम्‌ । 
लोकोत्तरा च कृतिराक्कातिरार्यह्द्या 

विद्यावतां सकलमेव गिरां दवीयः ॥ ३८ ॥ 
aga: किल महाशयचक्रवर्ती 

विस्तारयत्यक्ृतपूर्वमुदारभावम्‌ | 
कालागरूदैहनमध्यगतः समंता- 

arem परिमलं प्रकटीकरोति ॥ ३९ || 
विश्वाभिरामगुणगौरवगुंफितानां 

रोषोऽपि निर्मलधियां रमणीय एव | 
HSIN: परिमंछेः परिपूरितस्य 

काइमारजस्य कडुताऽपि नितांतरम्या ॥ ४० ॥ 
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लीलाहुठितशारदापुरमहासंपड्भराणां पुरो 
विद्यासझविनिगलत्कणमुणे वरगोते चेत्पामराः | 
अद्य श्वः फणिनां शकुंताशिशवो दतावलानां शशा 
सिंहानां च सुखेन मूर्थसु पदं धाम्यांति शालावृकाः ॥४१॥ 
गीभिगुरूणां परुपाक्षराभे- 
awana यांति नरा महत्त्वम्‌ | 
अलब्धशाणोस्कषणा नृपाणां 
न जातु मौलौ मणयो असति ॥ ४२ ॥। 
वहति विषधरान्‌ पटीरजन्मा 
शिरसि मसीपटलं दधाति दीपः | 
विधुरापि भजतेतरां FSF 
पिशुनजनं खळ fase क्षितींद्राः ॥ ४३ ॥ 
usw wg हिताचरणैरमंद्‌- 
मानंदयत्यखिललोकमनुक्त एव | 
आराधितः कथय केन करेरुदारे- 
रिंदुर्विकासयाति कैरविणीकुलानि ॥ ४४ ॥ 
कृतमपि महोपकारं पय इव पौत्वा निरातंकः | 
प्रत्युत Eg यतते काकोदरसोदरः खलो जगाति Ul ४५॥ 
खलः कापख्दोषेण.दूरेणेव विसृज्यते | 
अपायशकिभिलोकेविषेणाशीविषो यथा ॥ ४६ ॥ 
वेशभवो गुणावानपि संगावेशेषेण पूज्यते पुरुषः 
न हि तुबीफलविकलो dime: प्रयाति महिमानम्‌॥४७॥। 
अमितगुणोऽपि पदार्थो दोपेणैकेन निंदितो भवाति | 
निखिळरसायनमाहितो गंधेनोग्रेण लशुन इब ॥ ec ॥ 
किं तीर्थे हरिपादपद्मभजनं किं रत्नमच्छा माति 
किं शाख श्रवणेन यस्य गलति द्वेतांधकारोत्कर 
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किं मित्रं सततोपकाररसिकं तत्त्वावबोधः सखे 
कः शत्रुर्वद खेददानकुशलो दुवीसनासंचयः | ४९ tk 
निप्णातोऽपि «t eid साधुं नेति दुजेन: | 
fat जलनिधौ मझो भेनाक इव मार्दवम्‌ || ५० ॥ 
Ayaa साधीयो थिगस्तु गुणगौरवम्‌ | 
शाखिने[ऽन्ये विराजंते खंड्यते चंदनट्रुमाः ॥ ५१॥ 
झून्येऽपि च गुणावत्तामातन्वानः स्वर्कायगुणजालेः | 
विवराणि मुद्रयन्‌ द्रागूर्णायुरिव सञ्जनो जयाति ॥ ५२ d 
धत्ते भरं कुझुमपत्रफलावलीनां 
घर्मेव्यथां वहाते शीतभवां रुजं च | 
यो देहमर्पयाति चान्यसुखस्य हेतो- 
GN वदान्यगुरवे तरवे नमोऽस्तु ॥ ५३ ॥ 
हालाहलं wg पिपासाति कौतुकेन 
कालानलं परिचुचुंबिषति प्रकामम्‌ | 
AAT च यतते परिरब्धुमद्धा 
यो दुर्जनं वशयितुं तनुते मनीषाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
दीनानामिह परिहाय शुष्कशस्या- 
न्यौदार्य प्रकटयतो महीधरेषु | 
Had परममंवाप्य दुर्मदस्य 
ज्ञातोऽयं जलधर तावको विवेकः ॥ ५५ ॥ 
गरयो गुरुवस्तेभ्योऽप्युबी Tat ततोऽपि जगदंडम्‌ | 
तस्मादप्यतिगुरवः प्रलयेप्यचला महात्मानः ॥ ५६ ॥ 
व्योमानि बीजांकुरुते चित्रं निर्माति Gat पवने | 
रचयति रेखाः ASS यस्तु खले चरति सत्कारम्‌ ॥ ५७ ॥ 
किमहं वदामि खल दिव्यमते 
गुणपक्षपातमामितो भवतः । 
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गुणशालिनो निखिलसाधुजनान्‌ 
यदहार्निशं न खळ विस्मरासे ॥ ५८ d 
रे खळ तव wg चारितं विदुषामभ्रे विविच्य वक्ष्यामि । 
अथवालं पापात्मन्‌ कृतया कथयापि ते हतया ॥ ५९॥ 
AACN: शीलशाखिमदद्विपः | 
ज्ञातदीपमहाचायुरयं खलसमागमः ॥ ६० Il 
खलास्तु कुशलाः साधुहितप्रत्यूहकमाणे | 
निपुणाः फणिनः प्राणानपहतु निरागसाम्‌॥ ६१ ॥ 
वदने विनिवोशिता भुजगी 
पिशुनानां रसनामिषेण धात्रा | 
अनया कथमन्यथावलीढा 
न हि जीवति जना मनागमंत्राः ॥ ६२ ॥ 
आविरतं परकायक्ृतां सतां 
मधुरिमातिशयेन वचोऽमृतम्‌ | 
अपि च मानसमंबुनिधिर्यशो 
विमण्शारदचंदिरचद्रिका ॥ ६३ ॥ 
एत्य कुसुमाकरो मे संजीवयिता गिरं चिर मग्नाम्‌ | 
डति चितयतो हृदये पिकस्य समधायि शोभिकेन शरः ॥ ६४ ॥ . ° 
ajua; शोभते नेव विपुलाडंबरोपि ना | 
आपातरम्यपुष्पश्रीशोभितः शाल्मलिर्यथा || ६५ ॥ 
पंकेरिना सरो भाति सदः खलजनैर्विना | 
कठुवर्णोर्विना काव्यं मानसं विषयैर्विना ॥ ६६ Ul 
तत्त्व किमापि काब्यानां जानाति विरलो भुवि | 
मार्मिकः को मरंदानामंतरेण मधुत्रतम्‌ || ६७ ॥ 
यथा तानं विना रागो यथा मानं विना नृप; | 
यथा दात, बिना हुती, तयलनि, यतिः ॥ ६८ ॥ 
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aa: स्वतः प्रकाशेते गुणा न परतो नृणाम्‌ः। 
| [मोदो न हि कस्तूर्याः शपथेनानुभाव्यते || ६९ ॥ 
~ AA बत गुरु गर्व मास कस्तूरि य,सी- 
र'खिलपरिमलानां Hear सौरभेण | 
(गिरिगहनगुहायां लीनमत्यतदीनं 
नकममुनैत्र प्राणहीनं करोषि || ७० ॥ 
s <दूराकराते कुमातिं विमलीकरोति 
| चेताश्चिरंतनमघं चुऴकीकरोति | 
भूतेषु किं च करुणां बहुलीकरोति 
संगः सतां [कमु न मंगलमातनोति ॥ ७१ ॥ 
` -अनवरतपरोपकारव्यग्रीभवदमल्चेतसां महताम्‌। 
-आपातकाटवानि स्फुरति वचनानि भेषजानीव ॥ ७२ ॥ 
` मृतस्य लिप्सा कृपणस्य दित्सा 
विमार्गगायाश्च रुचिः स्वकांते .। 
der शांतिः कुटिलस्य मेत्री 
'विधातृसृष्टौ न हि दृष्टपूर्वा ॥ ७३ ॥ 
Bhaminivilasa I. 


- = शिळ. 
j 
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दिर्तायावलिः 
SECOND SERIES. 
7S 
I 

A jackal fallen into an indigo-vat 
अस्त्यरण्ये कश्चिच्छगाल: स्वेच्छया नगरोपांते भ्राभ्यत्नीलीभांडे 
पाततः | पश्चात्तत उत्थातुमसमथ: प्रातरात्मानं मृतवध्संद इर्य स्थितः | 
अथ नीलीमांडस्वामिना मृत इति ज्ञास्वा तस्मास्समुत्थाप्य qi 
नीत्व(पसारितस्तस्मात्पलायितः | ततोऽसौ वनं मत्वा स्वकीयमाध्मान 
MANATI FA AIA | अहामिदानीमुत्तमवर्णः | तदाहं स्वकीयो- 
सकष केन साधयामे | इत्यालोच्य दगालानाहूय तेनोक्तम्‌ | अहं 
भगवत्या वनदेवतया स्वहस्तनारण्यराज्ये सर्वोषधिरसेनाभिषिक्तः | 
तदयारभ्यारण्यस्मदाज्ञया व्यवहारः कार्यः | शगालाश्व d विशिष्ट- 
WANA साष्टांगपातं प्रणम्योचुः | यथाज्ञापयति देवः | इत्यनेनैव 
मण सवष्वरण्यवा।सप्वाधिपत्यं तस्य बभूव | ततस्तेन स्वजातिभि- 
रावृतेनाधिक्यं साधितम्‌ | ततस्तेन व्याप्रसिंहादी नुत्तमपारेजनान्प्रा प्य 
ST शगालानवलॉक्य लजमानेनावज्ञया स्वज्ञातयः सर्वे THAT: | 
तता विषण्णान्‌ ट्रगालानवलोक्य केनचिद्‌ वृद्ध दगालेनैतस्प्रातिज्ञातम्‌ | 
मा विषीदत | यदनेनानभिज्ञेन नीतिविदो मर्मज्ञा वयं स्वसमीपात्पारिभू- 
ताखद्यथाय नश्याते तथा विधेयम्‌ | यतोऽमी व्याघ्रादयो वर्णभात्र- 
विश्वलब्धा: शगालमज्ञात्वा राजानमिमं मन्यंते | तद्यथायं परिचितो 
भवाति तथा कुरुत। तत्र चैवमनुष्ठेयम्‌ | यतः सर्वे संध्यासमये संनिधाने 
महारावमेकदैव करिष्यथ ततस्तं शब्दमाकर्ण्य जातिस्वभावात्तेनापि 

शब्द: FAA: | ततस्तथानुष्ठिते साति qu भृतम्‌ | यत 
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यः स्वभावो हि यस्यास्ति स नित्यं दुरतिक्रमः | 
श्वा यादि क्रियते राजा तरिक नाश्नास्युपानहम्‌ ॥ १ ॥ 
ततः शब्दादभिज्ञाय स व्या्रेण हतः | अतोऽहं ब्रवीमि | 
आस्मपक्षं परित्यज्य परपक्षेषु यो रतः | 
a REA मूढो नौलवर्णशगालवत्‌ ॥ २ ॥ 
Hitopadesa ILI. 


— 


JUL. 
Monkeys advised by a bird. 

अस्ति करिमश्रि:पर्वतैकदेशे वानरयूथम्‌ | तच्च कदा चिद्धेमंतसम- 
येऽसो म्यवातसंस्पर्सवेपमानकलेवरं प्रवर्षद्धनधारानिपातसमाहतं . न 
कथंचिच्छांतिमगमत्‌ |अथ केचिद्वानरा वेहिकणसदृशाने गुंजाफलानि 
ier वाहिवांछया RFA: समतात्तस्थुः। अथ सूचीमुखो नाम 
पक्षी तेषां वृथायासमवलोक्य प्रोवाच | भो भवंतः सर्वे मूखेतमाः । 
भते बह्विकणा वहिकणसदृशाति गुंजाफलान्येतानि | तरिक वृथा 
श्रमेण । नेतस्माच्छीतरक्षा भवाते | तदान्विष्यतां कश्चित्रिगंतों वन- 
प्रदेशो गुहा वा गिरिकंदरं वा। अद्यापि साटोपो मेधो दृश्यते | अथ 
तेषामेकतमो वृद्धवानरस्तमुवाच । भोः कि तवानेन व्यापारेण | तदू. 
म्यताम्‌ | सोऽपि तमनादृत्य भूयोपि वानराननवरतमाह । भोः कि 
वृथा क्लेशेन | अथ यावदसौ न कर्थचित्प्रलपान्विरमाति तावदेकेन 
वानरेण व्यर्थश्रमश्वाव्कुपितेन पक्षाभ्यां गृहीस्वा शिलायामास्फालित 
उपरतश्च | अतोऽहं ब्रवीमि | ~ 

नानाम्यं नमते दारु नाइमनि ARAURA । 


सूचीमुख विजानी हि नाशिष्यायोपदिश्यते ॥ _ 
Panchatantra I. 
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General precepts of ‘advice; 

दंड दंडीव भूतेषु धारयन्धरणीपति: | 
प्रजाः समनुगृह्णीयास्प्रजापतिरिव खयम्‌ ॥ १ dio 
वाकू GIA दया दानं दानोपगतरक्षणम्‌.| 
इति संगः. सतां साधु ह्येतत्सरपुरुषत्रतम्‌ ॥ २ ॥: 
आविष्ट इव दुःखेन egaa गरीयसा | 
समान्वत: करुणया परया, दानमुद्धरेत्‌ ॥ ३ ||, 
न तेभ्योऽभ्यधिकाः संत: .संति सत्पुरुपत्रते: | 
दु:खपंकाणवे मग्न दानमभ्युद्धरंति य og 
दयामास्थाय परमां धमादविचलन्नपः | 
पीडितानामनाथानां कुयोदश्रममाजनम्‌ ॥ ५ | 
आनृरांस्यं परो. धमः -सवंप्राणभृतां यतः | 
तस्माद्राजानृशंस्येन पालयेत्कृपणं जनम्‌ || ६ ॥. 
न हि स्वसुखमन्बिच्छन्पीडयेत्कृपणं नृपः | 
कृपणः पॉड्यमानों हि मन्युना हंति पार्थिवम्‌ ॥!७ हु 
को हि नाम कुले जात: सुखलेशेन लोभित: | 
ACTA भूतान पाडयदावेचारयन्‌ ॥ ८ | 
आ।घिव्थाधिषरीताय अद्य श्वो वा विनाशिने | 
को हि नाम शरीराय धर्मापेतं समाचरेत्‌ ॥ ९ || 
महावाता हृतः्रांतिमेघमालातिपेळबैः |. 
कथ नाम महात्मन RAA विषयारीभेः ॥ १० |p: 
जलांतश्चंद्रचपलं जीवनं ag. देहिनाम्‌ | 
तथाविधामिति ज्ञात्वा शश्वःकल्याणमाचरेत्‌ ॥ ११ DD 
जगन्मृगतृषातुर्यं Teas क्षणभगुरम्‌ | 


«sid: संगतं कुर्याद्धमीय च सुखाय च ॥ १२ ॥॥ 
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हिमांशुमाली न तथा न चोत्फुछोत्पलं सर: | 
आनंदयाति चेतांसि यथा सज्जनचोष्टितम्‌ | १३ ॥ 
सतः शीलोपसंपन्नानकस्मादेव TAT । 
अंतः प्रविश्य दहाति शुप्कवृक्षानिवानल: | १४ ॥ 
नि:श्वासोद्राणिदुतझुग्धूमधूश्रीक्ृतानने: | 
परमाशीविंपेः संगं SATA त्वेव दुजनै: ॥ १५॥ 
असाध्यं साधुमंत्राणां तात्रिं वाजिपमुत्सजन | 
द्विजिह्ववदनं धत्ते दुष्टो दुर्जनपन्नगः ॥ १६ I 
हृदि विद्ध इवात्यथ यथा संतप्यते जनः | 
पीडितोऽपि हि मेधावी न तां वाचमुदीरयेत्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रियमेवामिधातव्यं नित्यं सत्सु द्विषत्खु च । 
शिखीव केकामधुरः प्रियवाक्‌ कस्य न प्रिय: ॥ १८॥ 
अलंक्रियंते शिखिनः केकया मदरक्तया | 
चाचा विपश्चितेऽत्यर्थं माधुर्यगुणयुक्तया ॥ १९ ॥ 
गुणानुरागी स्थितिमान्‌ श्रद्दधानो दयान्वितः | 
धनं धर्माय Masa प्रियां वाचमुदीरयेत्‌ ॥ २० ॥ 
ये प्रियाणि प्रभापंते प्रयच्छंति च RRIAT | 
श्रीमंतोऽनिद्यचारिता देवास्ते नरविग्रहाः ॥ २१ ॥ 
झुचिरास्तिक्यपूतात्मा पूजयद्देवताः सदा | 
` देवतावद्‌ गुरुजनमात्मवच्च GETAR II २२ OU 
प्रणिपातन हि गुरून्‌ सतोऽनूचानचेष्टितैः | 
कुर्वीताभिमुखान्मूत्यै देवान्‌ सुकृतकमंणा ॥ २३ ॥ 
खभावेन हरेन्मित्रं सद्भावेन च बांधवान | 
खीमृत्यान्‌ प्रेमदानाभ्यां दाक्षिण्येनेतरं जनम्‌ ॥ २४ ॥ 
अनिदा परकृत्येषु स्वधर्मपरिपालनम्‌ | 
कृपणेषु gaga सर्वत्र मधुरा गिरः ॥ २५ ॥ 
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प्राणिरप्युपकारित्वं मित्रायाव्याभिचारिणे । 
गृहागते परिष्वंग: शक्त्या दानं सहिष्णुता | २६ ॥ 
बंचुभिर्वैधुसंयोग: स्वजने चरितानि च | 
तचित्तानुविधायित्वामीति वृत्त महात्मनाम्‌ || २७ || 
सनातने वर्त्मनि साधु तिष्ठतामयं हि पंथा गृहमोथिनां मतः | 
अनेन गच्छन्नियतं WE Wen च लोकं परमं च विंदति ॥ २८ ॥ 
Kamandaki-Nitisara. 


IV. 
Charudatta on poverty. 
चारुदतः | ( ऊध्वमवलोक्य सनिर्वेदे निःश्वस्य ) 
यासां बलिः सपादे मह॒हृदेहलीनां 
gta सारसगणैश्च gadi: | 
तास्वेव संप्रति विरूढतृणांकुरासु 
वीजांजालेः पतति कीटमुखावलीढः ॥ १ ॥ 
( इति मंदं मदं परिक्रम्योपविष्टः ) | 
विदूषकः | एष आये चारुदत्तः | तद्‌ यावरसांप्रतमुपसपामि | 
( उपसृत्य ) स्वास भवते | वद्धतां भचान्‌ | 
चारु ० | अये सबेक्रालामित्रं मैत्रेयः प्राप्तः | सखे स्वागतम्‌। 
।स्यतास्‌ | 
बिदू० | यदू भवानाज्ञापयाति | भो वयस्य एष ते प्रियवयस्येन 
चूणंवृद्धेन जातीकुसुमवासितः ` प्रावारकोऽनुप्रषितः सिद्धीकृतदेवका- 
यस्य आथचारुदत्तस्य स्वया उपनेतव्य इति | (.समर्पयाति ) 
चारू० | (zeka साचत; स्थितः ) | 
Azo | भो इदं कि चित्यत | 
चारू ० | वयस्य 
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सुख हि दुःखान्यनुभूय शोभते घनांधकारोप्विव दीपदर्शनम्‌ | 
सुखात्तु यो याति नरो दरिद्रतां ga: शरीरेण मृतः स जीवति ॥२॥ 
(ze | भो वयस्य मरणाद्दारिद्याद्ठा कतरत्ते रोचते | 
चारू० | वयस्य 
दारिद्यान्मरणाद्वा मरणं मम रोचते न दारिद्यम्‌ | 
AIHA मरण दा[ख्यमनंतक दुःखम्‌ ॥ 3 |i 
बिद्‌ ०। भो वयस्य अलं संतापितेन | प्रणयिजनसंक्रामिताविभवस्य 
सुरजनपीतशेषस्य प्रतिपच्चद्रस्येव परिक्षयोऽपि ते आविकतरं रमणीयः | 
चारू० | वयस्य न ममार्थोन्प्रति देन्यम्‌ | पश्य 
एतत्त मां दहति यद्‌ गृहमस्मदीयं 
क्षीणार्थमित्यतिथयः परिवजयांति | 
संशु"कसांद्रमदलेखमिव Sd: 
कालात्यये मधुकराः करिणः कपोलम्‌ ॥ ४ d 
(dzo | भो वयस्य एते खळ दास्याः पुत्रा अर्थकल्यवतां वरटा- 
भाता इव गोपालदारका अरण्ये यत्र यत्र न खांद्यंते तत्र da गच्छंति | 
चारू० | वयस्य 
सत्यं न मे विभवनाशक्रतास्ति चिता 
भाग्यक्रमेण हि धनानि भवेति यांति | 
एतत्त मां दहाति नष्टधनाश्रयस्य 
यस्सौहृदादापि जनाः शिथिलीभवति ॥ ५ ॥ 
आपि च 
Rar RAR हीपारिगतः प्रश्रश्यते तेजसो 
निस्तेजाः परिभूयते परिभवान्निवेंदमापद्यते | 
नेर्विण्णः शुचमेति शोकापिहितो बुद्धया परित्यज्यते 


feda: क्षयमेत्यहो निधनता सर्वापदामास्पदम्‌ ॥ ६ ॥ 
6 


द्‌ 
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विद० | भो वयस्य तमेव अथकल्यवर्त स्मृत्वा अठ संतापितेन | 
atgo | वयस्य दारिद्य [हि पुरुषस्य 
निवासञ्चितायाः परपारभवां वरमपर 
जुगुप्सा मित्राणां स्वजनजनविद्वपकरणय्‌ | 
वनं dg वुद्धिभवति च FeAl 
हादिस्थः Maat च दहति संतापयाते च ॥ ७ u 
तद्वयस्य कृतो मया ग्रृहदेवताभ्यी Gies: | गच्छ WI ag- 
प्पथे मातृभ्यो बलिमुपहर | 
fazo | न गमिष्याम | 
चारू० | किमथेम्‌ | oie E m 
ERO | यत एवं पूज्यमाना आप दवता न ते प्रसीदाते। तर 
गुणो दवेष्वांचतषु 3 $ 
चारू०.। वदस्य मा मेवम्‌ | गृहस्थस्य Pan ser. amus | 
तपसा मनसा वाग्भिः पूजिता वालकमाभः | 
तुष्यति शमिनां नित्यं देवताः कि विचारितः ॥ ८ T 
तदूच्छ मातृभ्यो बालेमुपहर | 
(azo | भो न गामिप्यामि । अन्यः कोडापे प्रयुज्यताम्‌ । AA 
पुनद्रीक्षणस्य सर्वमेव विपरीतं परिणमाति आदशंगता इव छाया 
वामतो दक्षिणा दक्षिणतो वामा । अन्यच्च एतस्यां प्रदापवलाया- 
मिह राजमागें गाणिका विटाश्चेटाश्च राजवछभा ed | तस्मात्‌ 
मंड्रकलुब्धस्येव काळसर्पस्य मूषिक इव आशभेमुखापतिता YA gal- 
नीं मविष्यामि | त्वामिह उपाविष्टः कि कारप्यास | 
चारू० | मवतु तिष्ठ तावदहं समाधि निवतेयास | 
Mrichehhakatika I. 


नन 
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V. 
The Summer. 

I प्रचंडसूर्य: EIAHA: सदावगाहक्षमवारिसंचय: | 

| दिनांतरम्यो भ्युपशांतमन्मथो .निदाधकालः समुपागतः प्रिये ॥ १ ॥ 
निशाः शशांकक्षतनीलराजयः कचिद्विचित्रं जलयंत्रमं | 

णिप्रकाराः सरसं च चंदनं शुचो प्रिये यांति जनस्य सेव्यताम्‌ ॥२॥ 
असह्यवातोद्गतरेणुमंडला प्रचंडसूर्यातपतापिता मही | 
न शक्यते द्रष्टुमपि प्रवासिभिः प्रियावियोगानलदग्धमानसेः ॥ ३ ॥ 
मृगाः प्रचंडातपतापिता भृशं तृषा महत्या परिशुप्कतालब; | 
वनांतरे तोयमिति प्रधाविता निरीक्ष्य भिन्नांजनसन्निभं नभः ॥ ४ ॥ 
रवेमंयूखैरभितापितो भृशं विदह्यमानः पथि तप्तपांशुभिः | 
अवाङ्मुखो जिह्लगतिः श्वसन्म॒हु: फणी मयूरस्य तले निषीदति ॥५॥ 
IU महत्या हताविक्रमोद्यमः श्वसन्मुहुर्म्‌रिविदारिताननः | 
न हंत्यदूरेऽपि गजान्मृगाधिपो विलोलजिह्णश्चालिताग्रकेसरः ॥ ६ ॥ 
विझुप्ककंठो द्रतशीकरांभसो गभास्तिभिर्भानुमतोऽमितापिताः | 
प्रवृद्धतृप्णोपहता जलारथिनो न दंतिनः केस/रिणोऽपि विभ्यति ॥७॥ 
हुताभिकल्पे: सवितुर्मरीचिभिः कलापिनः कृ/तशरीरचेतसः | 
न भोगिनं ata समीपवर्तिनं कलापचक्रेषु निवेशिताननम्‌ ॥ ८ ॥ 
विवस्वता तीव्रतरांशुभालिना सपंकतोयात्सरसी5भितापितः | 
उत्प्लुत्य भेकस्तृषितस्य भोगिनः फणातपत्रस्य तले निषीदति ॥९॥ 
| राविप्रभाभिन्नशिरोमागेप्रभो विलोलजिह द्ववलीढमारुतः | 
{ विषाझिसूयांतपतापितः फणी न हाते मंडूककुलं gue: ॥ १० || 
ý पडुतरवदनद|हात्‌ प्हुष्टरस्यप्ररोहाः 

परुषपवनवेगात्‌ क्षिप्तसंशुष्कपर्णा: | 
दिनकरपरितापात्‌ क्षीणतोया समंताद 
विदधाति भयसुच्चेवीक्ष्यमाणा वनांताः ॥ ११ ॥ 
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zafana विहगवर्गः शौणेपर्णद्रुमस्थ 
कविकलमुपयाति FITTEST । 
अमाति गवययूथ; .सर्वेतस्तायमिच्छ 
seus प्रोद्धरत्यंबु कूपाञ्‌ ॥ १२ ॥ À 
विकचनवकुसुंभस्वच्छसिंदूरमासा | 
परुषपबनवेगोद्धतवेगेन तृणम्‌ | | 
तराविटपलताग्रालिंगनव्याकुलेन C 4 
दिशि दिशि परिदग्धा भूमयः पावकेन || १३ gi E 
ध्वनाति पवनाविद्धः पर्वतानां दरीषु 
स्फुराते पडुनिनादः शुप्कवंशस्थलीपु | 
प्रसराति तृणमध्ये लब्धवृद्धि: क्षणेन E 
क्षपयति मृगयूथ giaet Wu || $9 d 
बहुतर Ed जात: शाल्मलीनां वनेषु . | 
स्फुराति कनकगौर: कोटरेषु FAIA | | 
परिणतदलशाखादुष्पतत्याशु वृक्षाद्‌ | 
yaja पवनधूतः सर्वतो$भ्निर्वनांते ॥ १५ ॥ | 
गंजगवयम्र गेंद्रा वहिसंतप्तदेहा 
सुहृद इव «Har Zama विहाय | 2 
हुतवहपरिखेदादाशु निर्गत्य कक्षाद्‌ ) 
विपुळुपुछिनदेशान्निन्नग!माश्रयंते | १६ ॥ 
Ritusamhara I. 


See | 


VI. 4 
| 
| 


An old woman's tal 
एषोऽस्मि पर्यटन्नेकदा गतो विदेहेषु | मिथिलामप्रविश्येव वाहि 
क्रिन्माठिकायां विश्रमितुमेत्य कयापि वृद्धतापस्या दत्तपाद्यः क्षणम- 
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लिंदभूमाववास्थिषि | तस्यास्तु महशेनादेव किमंप्याबद्धधारमश्र 
प्रावतत | किमेतदब कथय कारणमिति पृष्टा सकरुणम चष्ट | जैवातृक 
ननु श्रूयत पतिरस्या मिथिलाया: प्रहारवर्मा नामासीत्‌ | तस्य खूळ 


'मगधराजा राजहसः परं मिलमासीत्‌ | तयोंश्व वछ॒भे बलशंबल्यो रि- 


व बसुमर्ताप्रिथंवदे सख्यम्रप्रातिममधत्ताम्‌ | अथ प्रथमगर्भाभिनंदितां 
तां च प्रियसखी वसुमतीं Reg: प्रियंवदा सहं भर्त्रा पुप्पपुरमगमत्‌। 
तस्मिन्नेव च समये मालवेन मगधराजस्य महज्जन्यमजानि। तत्र लेश- 
तोऽपि दुर्छक्षां गतिमगमन्मगधराजः | asa मालंवेद्रप्रयपन- 
प्राणितः स्वविषयं प्रतिनिवृत्तो ज्येष्ठस्य संहारवर्मणः सुतैर्विकटवर्म- 
प्रभृतिभिव्याप्तं राज्यमाफण्य स्वस्नीया त्सुह्मपतेदेडावयवमादिष्सुरटवी- 
पथमवगाह्य ठुब्धकठप्तसवस्वोऽमूत | तस्सुतेन च कनीयसा हस्त- 
वतिना सहैकाकिनी वनचरशरवरषभयपलायिता वनमगाहिपि | तत्र च 


मे शादूलनखावर्लाढनिपतितायाः पाणिश्रष्ट; स वालकः कस्यापि कांपे- 
'लाशवस्य क्रोडमभ्यलीयत | तच्छवाकार्षेणश्च. व्याप्रस्यासूनेपुरेप्व- 


सनयंत्रमुक्तः क्षणादलिक्षत्‌ | wane: स बालोऽपाह्ारि | सा . 
aë मोहसुप्ता केनापि व्राण्णिपालेनोपनीय xd कुटीरमावेश्य कृपयो- 
पक्रांतत्रणा स्वस्थीभूय स्वभठुरातेकसुपातष्ठासुरसहायतया यावठ्ठया- 
कुलीभवामे तावन्ममैव दुहिता सह यूना केनापि तमेवोद्देशमागमत्‌। 
सा भृशं रुरोद | रुदितांते च सा सार्थघात स्वहस्तगतस्य राजपुत्रस्य 
किरातभतृहस्तगमनमात्मनश्च केनापि वनचरेण व्रणाविरोपणं स्वस्था ` 
याश्च पुनस्तेनोपयंतुं चितिताया निङ्ृष्टजातिसंसर्गवैक्कव्यातपत्या ख्या - 
नतारुण्यं तदक्षमेण चामुना विविक्ते विपिने स्वशिरः कर्तनोद्यममनेन 
यूना यदृच्छया हृष्टेन तस्य दुरात्मनो हननमास्मनश्चोपयम नमित्यक- 
थयत्‌ । स तु yet भेथिलेद्रस्यैव कोऽपि सेवकः कारणविलंबी 


तन्मार्गानुसारी जातः ।' सह तेन भतुरेतिकमुपसृत्य पुत्रवृत्तांतन 
` श्रोत्रमस्य देव्याः ग्रियंवदायाश्चादहाव | स च राजा दिष्टदोषाञ्ऽ 
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ुपतरैश्चिरं विगृह्य पुनरसहिप्णुतयातिमात्रं चिरं ्युध्य बद्ध! | देवी च 
बंधनं गमिता | दग्धा पुनरहमस्मिन्नपि aes हतजीवितमपारयंती 
हातु प्रन्रज्यां किळ,ग्रहीषम्‌ | दुहिता तु मम हतजाविताकृष्टा विकट- 
वर्ममहादेवीं करुपछुंदरी .किलाशाश्रियत्‌ | तो चेद्राजपुत्री निरुपद्र- 
वावेवावार्धेष्येतामियता कालेन तवेमां वयोवस्थामस्प्रक्ष्येताम्‌ | तयोश्च 
aqa द।यादा RAA प्रसह्यकारिणो भवयुरीति प्रमन्युरभिरुरोद | 

Dasakumaracharita. 


VI. 
Krishna on the immortality of the soul, 
संजय उवाच | 
ते तथा कृंपंयाविष्टमश्रपूर्णाकुलेक्षणम्‌ | 
विपीदेतमिदं वाक्यमुवाच मधुसूदनः | १॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
कुतस्त्वा कश्मछामद विषमे समुपस्थितम्‌ | 
अनायडुष्टमस्वर्यमकाीतिकरमजुन | २ ॥ 
कैब्य मा स्म गमः पार्थ नेतत्त्वय्युपपद्यते | 
ge हृदयदौबेल्ये त्यक्र्वोत्तिष्ठ परंतप ॥ ३ ॥ 
अजुन उवाच | 
कथं भीप्ममहं संख्य द्रोणं च मधुसूदन | 
इसाभ; म।तयास्स्यार्म पूजाहावारसूदन || 9 ॥ 
कापण्यद,पापहतस्वभावः प्रच्छ।मि त्वां धमसेमूढचेता 
यच्छ्रेयः स्याननिःश्चतं ब्रूहि तन्मे शिप्यस्तेऽहं शाथे मां लां प्रपन्नम्‌ || ५ 
संजय उवाच | 
एवमुक्स्वा हुर्षाकेरां गुडाकेशः परंतप | 
न योस्स्य इति गोविंदरुवल्वा तूप्णीं बभूव ह ॥ ६ ॥ 
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तमुवाच हृषीकेशः प्रहसानिव भारत | 
सेनयोरुभयामंध्ये विषीदंतमिदं वच: || ७ ॥ 
अशोच्यानन्वशोचस्व्वं प्रज्ञावादांश्च भाषसे | 
गतासूनगतासूंश्च नानुशोचंति पंडिता; ॥ ८ ॥ 
देहिनोसिन्यथा देहे कौमारं यौवनं जरा | 
तथा देहांतरपाप्तिथीरस्तत्र न मुह्यति ॥ ९ ॥ 
य एनं वेत्ति हतार यश्चैनं मन्यते हृतम्‌ | 
say तौ न विजानीतो नायं हाते न हन्यते || १० ॥ 
न जायते म्रियते वा कदाचिन्नायं भूस्वा भविता वा न भूयः | 
अजो नित्य: शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ ११॥ 
वेदाविनाशिनं नित्ये य एनमजमव्ययम्‌ | 
. कथं स पुरुषः पार्थे कं घातयति हंति कम्‌ ॥ १२ ॥ 
वासांसे जीर्णानि यथा विहाय नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि। 
तथा शरीराणि विहाय जीणॉन्यन्यानि संयाति नवानि देहा । १३॥ 
"md fefe शख्राणि नैनं दहाति पावक} | 
न चैनं क्लेदयंस्यापो न शोषयाति मारुतः ॥ १४ ॥ 
अच्छेद्योऽयमदाह्योऽयमक्के्योऽशोप्य एव च | 
नित्यः सर्वगतः स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ॥ १५॥ 
अव्यक्तोऽय्रमाचित्योयमविकायोऽयमुच्यते | 
तस्मादेवं विदित्वेन नानुशोचितुमहासि ॥ १६ ॥ 
अथ चेन नित्यजातं नित्यं वा मन्यसे मृतम्‌ | 
तथापि त्वं महाबाहो नैनं शोचितुमहसि ॥ १७ d 
जातस्य हि Fal DAHA जन्म Bata च | 
तस्मादपारिहायेंऽर्थे न त्वं शाचिलुमहासे ॥ १८ ॥ 
स्वघममीपि चावेक्ष्य न विकंपितुमहोसि | 
धर्म्याद्धि ASSAM AA ATA न विद्यते ॥ १९ ॥ 
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यदृच्छया चोपपन्नं स्वर्गद्वारमपावृतम्‌ | 
सुखिनः क्षत्रियाः पार्थ लभते युद्धमीदृशम्‌ || ae ॥ 
अथ चेत्त्वमिमं धम्यै संग्रामं न करिष्यसि | 
ततः स्वधमे कीति च हिरवा पापमवाप्स्यासे || २१ ॥ 
ARI चापे KANA कथयिष्यंति तेऽव्ययाम्‌ | 
सभा[वतस्य चाका[तमरण[दात[रेच्यते || २२ ॥ 
भयाद्रणादुपरतं मंस्यते त्वां महारथाः | 
येपां च त्वं बहुमतो भूस्वा यास्याति SIITA ॥ २३ || 
अवाच्यवादांश्च बहून्वदिष्यांते तवाहिताः | 
AKATAA सामर्थ्यं तता दुःखतरं नु किम्‌ ॥ २४ I 
हृतां वा प्राप्स्यसे खगै जित्वा वा भाक्ष्यसे महीम्‌ | 
तस्मादुत्तिष्ठ कतय युद्धाय FIRAT: || २५ || 
SALA सम कृतवा लाभाठाभा जयाजयो | 
ततो युद्धाय युज्यस्व नैवं पापमवाप्स्यसि I २६॥। 


Bhagavadgita II. 


VITI. 
The tale of Mahasveta. 
Part I 


Rad प्रायण भवतः श्रुतिविषयमापतितमेव यथा विवुधसझन्य- 
प्सरसा नाम कन्यकाः YANA | तासां चतुर्दश Rens | गंधर्वाणां तु 
दक्षात्मजाद्वतयसंभवं तदेव Toga जातम्‌ | तत्र मुनेस्तनयश्रित्रसेना- 
दाना पचदशानां भ्रातृणामाधिकी गुणे 
YA | इतश्च नातिदूरे तस्यास्माद्वारतवपार्दत्तरेणानंतरे [gessi 
वष वषपवत| हमकूटा नाम निवास; | अरिष्टायास्तु पुत्रस्जुबुरुप्रभृतांना 
सोदयाणां पप्णां ज्येष्ठो हंसो नाम जगाद्विदितो गंघवस्तास्मिन्द्रितीये 
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गंधर्वकुले गंधवराजेन चित्ररथेनैवाभिषिक्तो बाल एव राज्यपदमासा- 
दतचान्‌ | अपारामंतगंधवेबलूपरिवार॒स्थ Feat स एव गिरिराधि- 
वासः | यत्तु तत्साममयूखसंभवमप्सरसां कुलं तस्मात्‌ त्रिभुवननयना- 
भिरामा भगवती द्वितीयेव गोरी गोरीति नाम्ना हिमकराकिरणावदात- 
चणा कन्यका प्रसूता | ता च द्विती यगंधवेकुलाधिपतिहैसो मंदाकि- 
नामिव क्षीरसागरः प्रणयिनीमकरोत्‌ | सा तु भगवता मकरकेतनेनेव 
रातिः शरत्समयेनेव कमलिनी हंसेन संयोजिता सहृशसमा[गमोपजानि- 
तामातिमहतीं मुदमुपगतवती निखिलांतःपुरस्वामेनी च तस्याभवत्‌ । 

तयोश्च तादृशयोर्महास्मनोरहमीदृशी निगतळक्षणा शोकाय केबं- 
लमनेकदु:खसहल्नभाजनमेकैवात्मजा समुत्पन्ना | तातस्त्वनपत्यतया 
सुतजन्मातिरिक्तेन महो त्सवेन मम जन्माभिनंदितवान्‌। अवाप्ते च दश- 
मेऽहनि कृतयथोचितसमाचारो महाश्रेतोते यथार्थमेब नाम कृतवान्‌ | 
साहं पितृभवने बालतया कळमधुरप्रलापिनी «iUm गंधर्वा णामंका देकं 
संचरत्यविदितशोकायासमनोहरं दाशवमतीतबती । क्रमेण च md मे 
वपुषि वसंत इव मधुमासेन मधुमास इव नवपछुवन नवपलछुव इव 
कुसुमेन कुसुम इव मधुकरेण मधुकर इव मदनेन नवथीवनेन पदम्‌ d 

अथ सकलजीवलोकहृदयानंदकेषु मधुमासदिवसेप्बेकदाहमंबया सह 
मघुमासविस्तारितशोभमिदमच्छोदं सरः खातुमभ्यागमम्‌ | अत्र च 
्येबकप्रातिबिंबकाने वैदमाना खिग्धमनोहरतरोहेशदशनलोभाक्षिप्त- 
हृदया सह सखीजनेन व्यचरम्‌ | अथेकस्मिश्र प्रदेश Alecia वनाने- 
लेनोपर्नीतमनाप्रातपूवममानुषठोकोचितं कुसुमगंधमभ्याजिश्रस्‌ । कुता- 
यामेत्युपारूढकुतूहला चाहं मुकुलितलोचना तेन TIAMAT मधुक 
रीवाकृप्यमाणा कातिचित्पदानि गस्वा [Here सरस्वत्याः स्वय- 
वरपातिमिव सवेविद्यानां संकतस्थानामेव सवश्रतानामात्माचुरूपण Ad- 
यसाऽपरेण देवतार्चनकुसुमान्युञ्चिन्वता त।पसकुमारेणानुगतमातेमना- 


हरं खानाथेमागतं मुानेकुमारकमपश्यम्‌ | 
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तेन च कर्णावतंसीकृतां वसंतदशनानंदितायाः स्मितप्रभामिव 
वनश्रियः कृत्तिकातारास्तबकानुकारिणीममृतविदुनिस्यंदिनीम दृष्टपूर्वा 
कुसुममंजरीमद्राक्षम्‌ | अस्याः परिभूतान्यकुखुमामोदो नन्वयं परिमल 
इति मनसा निश्चित्य तं तपोधनयुवानमीक्षमाणाऽहमञ्चितयम्‌ | अहो 
खूपातिशग्रनिण्पादनोपकरणकीशछस्याक्षीणता विधातुर्यरित्रिसुबना- 
दूसुतरूपसंमारं भगवंतं कुखुमायुधमुस्पाद्य तदाकारा तिरिक्तरूपरा शिरय- 
मपरो मुनिमायामयो मकरकेतुरुत्पादितः | मन्ये च सकलजगन्नयना- 
नंदकर॑ शशिबिबं विरचयता प्रजापतिना प्रथममेतदाकारकरणकौ श- 
लाभ्यास एव कृतोऽन्यथा किमिव हि सदृशवस्तुविरचनायाः कारणम्‌ | 
इति विचितयंतीमेव मामविचारितगुणदोषविशेषो रूपेकपक्षपाती नव- 
योवनसुलभः कुसुमायुधः कृसुमासवमद इव मधुकरीं परवशामकरोत्‌ | 

आसीच मम HATA | शांतात्मनि दूरी क्ृतमदनव्यति करेऽस्मिञजने 
मां निक्षिपता किमिदमनार्येणासदृशमारब्धं मनसिजेन | एवं च ना- 
मातिमूढं हृदयमंगनाजनस्य यद्‌नुरागविपययोग्यतामपि विचारयितुं 
नालम्‌ | केदमतिभास्वरं धाम तेजसां तपसां च | क च प्राकृतजना- 
भिनंदितानि मन्मथपरिप्पंदितानि | सर्वथा यावदेव सचेतन[स्मि याव- 
देव च न परिस्फुटमनेन विभाव्यते मे मदनदुश्चेष्टितलाघवमेतत्तावदे- 
वास्मात्प्रदेशादपसरणं श्रयः | अशेषजनपूजनीया चेयं जातिरिति Hear 
तस्मै प्रणाममकरवम्‌ | 

अथ क्ृतप्रणामायां मयि दुर्लव्यशासनतया भगवतो मन, भुवो मद- 
जननतया च मधुमासस्यातिरमर्णायतया च तस्य प्रदेशस्याविनयबहु- 
लतया चाभिनवयौवनस्य चंचलप्रक्रातितया चेंद्रियाणां दुर्निवारतया च 
विषयाभिलाषाणां चपलतया च मनोवृत्तेस्तथा भवितव्यतया च तस्य 
तस्य वस्तुनः कि बहुना मम माग्यदीरास्म्यादस्य ATAA क्लेशस्य 
विहितश्वाततमापि मद्विकारदर्शनापहृत धैर्य प्रदीपभिव पवनस्तरलुतामन- 
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qas: | तया तु तस्यातिप्रकटया famem द्विगुणीकृतमदनावेशा 
तत्क्षणमहमवणंनयारग्या कामप्यवस्थामन्वभवम्‌ | 
पतप्रसरा चोपसृत्य d द्वितायमस्य स At मुनित्रालक प्रणामपूव- 

TAITTUA | भगवन्किममिधान: कस्य वायं तपोधनस्य युवा किन्ना- 
aa तरोरियमननावतंर्स।कृता कुसुममंजरी | जनयति हि मे मनसि 

त्कोतुकमस्या! समुत्सपत्नसाधगरणसौरभोञ्यमनाप्रातपूर्वो गंध इति । 
सोऽब्रवीत्‌ | अयं श्वेतकेतोरनामात्युदारतपसो मुनेरात्मजः पुंडरीको 
नाम | इंयं च पारिजातनाम्नः पादपस्य मंजरी नंदनवनदेवतयाऽस्यो- 
पहारीकृतानेन कर्णपूरीकृता | 

इत्युक्तवति तस्मिन्स तपोधनयुवा किंचिदुपदर्शितस्मितो मामवादी- 
Ll अयि कुतूहलिनी किमनेन प्रश्नायासेन | यदि रुचितसुराभिपरिः 
मला गृह्यतामियमित्युक.वा समुपसत्यात्मीयाच्छूवणादपर्नीय मदीये 
श्रवणपुटे तामकरोत्‌ | स मस्कपोलतलस्पर्शयुखेन तरलीक्ृतांगुलि- 
जाळकास्करतलादक्षमाळां लज्जया सह गलितामपि AMA | अथाहं 
तामसंप्राप्तामेवं भूतलमक्षमालां गृहीत्वा सलीलं कंठाभरणतामनयम्‌। 

इत्थंभूते च व्यतिकरे छत्रग्राहिणी मामवोचद्भतृंदारिके स्नाता देवी 
प्रत्यासीदति गृहगमनकारस्तरिक्रियतां मज्जनविधिरिति | अहं तु तन 
तस्या वचनेन नवग्रहा करिणीव प्रथमांकुशपातनानिच्छयापि कथं 
HAAG समाकृष्यमाणा तन्सुखाछावण्यासूतपकमसामिव आंतकृुच्छूण 
दृष्टिमाकृप्य agaaa | उच्चलितायां च मयि द्वितीयो मुनिदारक- 
स्तथाविधं तस्य धैर्यस्खलितमालोक्य किचिस्प्रकटितप्रणयक्रोप 
इवावादीत्‌ | 

सखे पुंडरीक नेतदनुरूपं भवतः । क्षुद्रजनक्षुण्ण एष मा a3 धेये 
घना हि साधवः | किं य:कश्चित्माकृुत इव विक्कुवीभवंतमात्माने न 
saka | कुतस्तवापूर्वा5्यमद्येद्रियोपण्ल्वा यंचास्यव TERES ax 
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येम्‌ । कासाविंद्रियजयः | m agre चेतसः | क सा प्रशाति E 
क तत्कुलक्रमागतं AAAI | क सा सर्वविषयनिरुत्सुकता। क ते 
गुरूपदेशाः | क तानि श्रुतानि | के ता वेराग्यबुद्धयः | क ITI 
[गविद्वेषिरबम्‌ | क सा सुखपराड्मुखता | कासी तपर्यभिनिवेश:। 
क्क सा संयमिता। क सा भोगानामुपयरुचि; | क तद्येवनानुशासनम्‌। 
qur निष्फला प्रज्ञा निगुणो धमशाख्राभ्यासो निरथकाः संस्कारों 
निरुपकारको गुरूपदेशाबिवेक्रो निप्प्रयोजना प्रबुद्धता निप्कारणं ज्ञानं 
qq भवाइशा अपि रागाभिषंगें। कलपीक्रियंते प्रमा देश्च।भिभूर्यते | 
कथं करतला द्वालितामपह्ृतामक्षमालामापि न लक्षयासे । अहो विगत- 
चेतनत्वम्‌ | अपहृता नामेयम्‌ | ZZA तावदपहियमाणमनया5नायेया 
निवायेतां हृदयमिति | 
एवमाभिधीयमानश्च तेन किंचिदुपजातलज्ञ इव स प्रत्यवादीत्‌ | 
सखे piss कि मामन्यथा संभावयासे | नाहमेवमस्या दुर्विनीतक- 
न्यकाया मर्षयाम्यक्षमालाग्रहणापराधामिमम्‌ । इत्यमिधायाली ककोप- 
कातेन प्रयस्नविरचितभीषणश्रुकुटिभूषणेत मुखेंदुना मामवदत्‌ | चपले 
प्रदेशादस्मादिमामक्षमालामदस्वा पदात्पदमापि न गंतव्यमिति | 
तचच श्रुस्वाहदमास्मकंठादुन्सुच्यैंकावली भगवन्‌ गृह्यतामक्षमाछेति मन्मु- 
TIARE; झून्यहृदयस्यास्य प्रसारितपाणौ निधाय स्वेदसा$िल खा- 
तापि पुनः स्ञातुमवातरम्‌ | उत्थाय च कथमपि प्रयत्नेन निम्नगेब 
प्रतापं नीयमाना सखीजनेन बलादंबया सह तमेव (addi स्वभवन- 
AAAI | गत्वा च प्रविश्य कन्यांतःपुरं तत; प्रभाति तद्विरहाविधुरा 
किमागतास्मि किं तत्रैव स्थितास्मि किं परिवृतास्मि किमे का किन्य स्मि 
कि तूप्णीमस्मि किं प्रस्लुतालापास्मि कि जागर्मि किं सुप्तास्मि कि 
रोदिमि किं न रोदिमि किं दुःखमिदं किमुत्कंठेयं कि व्याधिरयं कि 
व्यसनमिदं किसुत्सवोऽयं कि दिवस एष किं निशेर्यं कानि रम्याणि 
कान्य रम्याणाति सत नावगच्छसि Corel Ne मारा डर प्रासा द्‌ 


Bus 


4. 
L M 
Qoo Saas LM MS - 


| Digitized By Siddhanta ERs Gyaan Kosha 


` 
asd च सखीजनं द्वारि निवारिताशेषपरिजन प्रवेशा सबब्यापारानु- 
स्सुज्यैकाकिनी मणिजालगवाक्षनिक्षिप्तमुखी निप्पंदमतिष्ठम्‌ | 
Kadambari. 


IX. 
The Yaksha’s wife. 

तन्वी श्यामा शिखरिदशना पक्कविंबाधरोष्ठी 

मध्ये क्षामा चकितहरिणीप्रेक्षणा निम्ननाभिः | 
श्रोणी भारादलसगमदा स्ताकनम्रा स्तनाभ्यां 

या तत्र स्याद्युवांतिविषये सृष्टिराद्येव धातु: ॥ १ ॥ 
तां जानीथा परिमितकथां जीवितं मे द्वितीयं 

दूरीमूते मयि सहचरे चक्रवाकी मिवैका म्‌ | 
गाढोत्कंठां गुरुषु दिवसेप्वेषु गच्छत्सु बाळां 

जातां मन्ये शिशिरमाथेतां पद्मिनीं वान्यरूपाम्‌ || २ ॥ 
4 नूनं तस्याः प्रबलरुदितोच्छूननेत्रं प्रियाया 
। निःश्वासानामशिशिरतया भित्नवणांधरोप्ठम्‌ | 
| हस्तन्यस्तं मुखमसकलव्यक्ति लंबालकत्वा- | 
| दो दैन्यं त्वदनुध्रणक्निश्कांतीबिर्भात || ३ ॥ d 
di आलोके ते निपताति पुरा सा बलिव्याकुला वा 

maza विरहतनु वा भावगम्यं लिखंती | 
gui वा मधुरवचनां सारिकां पंजरस्थां 


E pagg: MUA रासेके स्वं हि तस्य प्रियाते ॥ ४ ॥ 
$ Bean वा मलिनवसने सौम्य निक्षिप्य वीणां 

[ qzraim विरचितपदं गयमुद्गातुकामा | 

| तंत्रीमाद्रा नयनसाठिळेः सारयित्वा कथंचिद 

Pp" भूयो भूयः स्वयमपि Hai मूच्छनां विस्मरंतो ॥ ५ ॥ 
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शिषान्मासान्विरहृदिवसस्थापितस्याव धेर्वा 

विन्यस्यंती भुवि गणनया देहलीदत्तपुष्पः | 
qup वा हृइयनिहितारंभमास्वादयेती 

प्रायेणैते रमणविरहेप्बगनानां विनोदाः || ६ d 
सब्यापारामहानि न तथा पाीडथेन्मद्वियोंग 

शाके रात्री गुरुतरशुचं निर्विनोदां सखी ते | 
Haat: सुखयितुमलं पश्य साध्वीं निशीथे 


तामुन्निद्रामवानिशयनां सौधवातायनस्थः || ७ ॥ 
Meghaduta. 


X. 


Characteristics of strong-minded and spirited persons: 


क्षुतक्षामोपि ENA शिथिलप्रायोपि कष्टां दशा- 

मापन्नोपि विपन्नदीधितिरपि प्राणेषु नश्यत्स्वापि | 
मततेभेद्रविभिन्नकुंभकवलग्रा सैकबद्धस्प्ृह 

कि जाणि तृणमत्ति मानमहतामभ्रेसरः केसरी ॥ १ ॥ 
स्वल्पं ज्ञायुदसावशेषमलिनं निर्मांसमप्यस्थि गो 

श्वा रूब्ध्वा परितोपमोति न तु तत्तस्य क्षुधाशांतये | 
सिंहो जंबुकमंकमागतमपि त्यक्स्वा निहंति द्विपं 

सर्वे; कृच्छ्रगतोपि वांछति जनः सत्त्व ded we |a 
OTSA STATA (ATMA 

भूमो निपत्य वदनोदरदर्शनं च | 
श्वा पिंडदस्य कुरुते गजपुंगवस्तु 

धीरं विलोकयाति चाटुशतैश्च भुंक्ते || ३ | 
कुसुमस्तबकस्येव द्वे गती स्तो मनाखिनाम्‌ | 

ala वा सर्वेटोकस्य विशीर्येत बनेऽथवा |) ४ ॥ 
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संत्यन्येपि बृहस्पतिप्रभृतयः संभाविताः पंचषा- 

स्तान्मत्येप विशेषाविक्रमरुची राहुर्न वैरायते | 
द्वावेव ग्रसते दिनेश्वरनिशाणेश्वरो भासुरो 
| आतः gadi पश्य दानवपातिः शीर्षावशेषकृतः 4 | 
बहति भुदनश्रेणी शेषः फणाफलकस्थितां 

कमठपतिना मध्येएष्ठं सदा स विध येते | 
तमपि कुरुते क्रोडाधीनं पयोधिरनादरा- 

दहह महतां निःसीमानश्चरित्रविमूतयः || ६ ॥ 
qi पक्षच्छेदः समदमंघवन्मुक्तकुलिश- 

प्रहारैरुद्च्छ हहुल्दहनो द्वारगुरुभिः | 
gei: सूनोरहृह पितरि क्लेशविवशे 

न चासौ संपातः. पयसि पयसां पत्युरुचितः ॥ ७ ॥ 
यदचेतनोपि पांदैः स्पृष्टः प्रश्‍वळति सविलुरिनकांतः | 
तत्तेजखी पुरुषः परकृतविकृति कथं सहते ॥ ८ ॥ 
सिंहः शिञुरपि निपतति मदमल्निकपोळभि।तिषु गजेषु | 
प्रकृतिरियं aagi न खळु वयस्तेजसो हेतुः । ९ ॥ 

Bhartrihari II. 


XI. 
A feigned quarrel between Chanakya aad 
Chandragupta. 

| Part I.. 
a राजा ( स्वगतम्‌ ) | राज्यं हि नाम राजधर्मानुवृत्तिपरस्य नृपते- 
महदप्रीतिस्थानम्‌ | कुतः | 
| परार्थानुष्ठाने रहयति zd स्वाथपरता | 
परित्यक्तस्वार्थो नियतमयथार्थः क्षि।तिपातेः । 
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पराथेश्चेस्स्वाथादभिमततरा ES परवान्‌ 
परायत्तः प्रीतेः mnes रस वेत्ति पुरुषः ॥ १ ॥ 
न्यञ्च | कृतककलहे BAT स्वतत्रण (sem eta E 
व्यमित्यायांदेश; । स च कथमा[प मया पातकमिवाभ्युषगतः | (प्रका 
za) आर्यं AAR सुगांगमागेमादशल । RT 
कंचुकी | इत इता दव (aAa पारक्रम्य ) | अय झुगा 
द: | शनेरारोहतु देव 
T | ( नाखनारुद्य दिशोऽवलोक्थ ) अहा 
शोभानां दिशामतिरमणीयता d ( समंतान्ाट्धनावलाकथ ) i 
“raga gaara कुसुमपुरम | आय JAR AAAS, 
नादाघाषितः कुछ उर कोमुर्दामहात्सव॥ | 
£go | अथ किम | 3 ; 
राजा | ताक न ग्रृडीतमस्मठ्ठवन पार. 


के० | ( कणा [WT > शांत पाप शांत पा पेस प्रथिग्याम- . | 


^^. 


स्खलितपूर्व देवस्य शासन m पार घु स्खलिष्यात | ~ 
राजा | तत्कथमप्रवृत्तकोमुदीमहात्सवमद्यापत कुसुमपुरम्‌। ` 
£go | एवमेवैतत्‌ | 
राजा | किमेतत्‌ | 
Ho | देव इदम्‌ | 
राजा । स्फुटं कथय | 
Ro | Alaa EXE Cb ESSE | 
जा | ( सक्रोधम्‌ ) आः कॅन | ee 
: at 
4o । देव नात$ परं विज्ञापायतु 
राजा | न ag आयचाणक्यनापहत प्रक्षकाणामातिशयरमणा 
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क० | दव कोऽन्यो जीवितुकामो देवस्य शासनमतिवर्तेत | 
राजा | शाणोत्तरे उपवेएमिच्छामि | 
प्रतीहारी । देव इदं सिंहासनम्‌ | 
राजा ( नाट्यनोपविश्य ) | आर्य वैहीनरे आर्यचाणाक्यं zg- 
मिच्छामि | 
Ro | यदाज्ञापयति देवः | ( इति चाणक्यमुपगम्य जानुभ्यां 
भूमां TAIA ) | जयत्वाय; | 
चाण० । वेहीनरे किमागमनप्रयोजनम्‌ । 
ho | सुणृहातनामधेयो देवश्चंद्रगुप्त आये शिरसा प्रणम्य विज्ञा 
wad | अङ्गृतक्रियांतरायमार्यै द्रष्टामिच्छामाति | EM - 
चाण० | वृषलो मां द्रष्टुमिच्छति | दैहानरे न खऴ वृषलश्रवण- 
थं गतोऽयं ung: कोसी हो त्सव प्रतिषेधः | 
ho | आये अथ किम्‌ | 
चाण० | ( सक्रोधम्‌ ) आ: केन कथितम्‌ | 
a के० | ( सभयम्‌ ) प्रसीदस्वार्यः | स्वयमेव सुगांगप्रासादगतेन 
दवनाः-छाकितमप्रबृत्तकोसुद मिहो त्सवं पुरम्‌ | 
चाण०। आः ज्ञातम्‌ | ततो भवाद्विरंतरा Meare कोपितो 
वृषलः | किमन्यत्‌ | 
Ho | ( भयं नाटयंस्तूष्णीमधोसुखास्तिष्ठाति ) | 
चाण० | अहो राजपारेजनस्य चाणक्योंपरि प्रद्वेषपक्षपातः | अथ 
क्क वृषलः | 
| do | ( भयं नाटयन्‌ ) आय सुगांगगतेन देवेनाहमायेपादमृळे 
| प्रेषितः | 
चाण०। ( उत्थाय ) सुगांगमार्गमादेशय | 
Ho | इत इत आर्यः | ( उभौ परिक्रामतः^) | 
3 CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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Ho | एष सुगांगप्रसादः | शनेराराहर्दाय। | 
Wo ( नाखेनारुद्यावलोक्य च )। अये सिंहासनमध्यास्ते 
वृषल; | साघु साधु | 
नंदेवियुक्तमनपेक्षितराजराजे- 
रघ्यासितं च वृषलेन वृषण TAT | 
सिंहासनं सदृशपा्थिवसंगर्त च 
प्रीति परां प्रगुणयति गुणा AAT ॥ २ ॥ 
(siwa ) विजयतां वृषलः | 
राजा | ( आसनादुस्थाय )। आय चंद्रगुप्त! प्रणमाते। (इते 
[दयोः पताति ) | 
चाण०.( पाणौ ग्रृहीत्वा ) | उत्तिष्ठोत्तिष्ठ वत्स | 
राजा eena) | तट॒ पविशस्वार्यः | ( उभौ यथाचितमुपविष्टौ ) 
चाण० | gue किमर्थ वत्रमाहृताः | 
राजा | आर्यस्य दशनेनात्मानमनुग्राहयिलुम्‌ | 


चाण०। (साम्मतम्‌ )। अलमनन प्रश्रयंण | न [नष्प्रयाजनम- 
D 


घिकारवंतः प्रभुभि रा हृयते 

राजा। आर्य कीमुदीमहोस्सवप्रतिपेधस्य कि kaaa: Tals | 

qe | ( स्मितं Hear) | उपालब्धु तीह वयमाहूताः 

राजा | शांतं पापं शांतं पापस्‌ | नहि नाहि । विज्ञापयिलुम्‌। 

चाण० | ad4 तहि विज्ञापननायानामवद्यं दिप्येण AR- 
aay न निरोद्धव्याः | : 

राजा। एवमेतत्‌ कः संदेहः | किंतु न कदाचिदायस्य निष्प्र 
योजनः प्रवृत्तिरित्यस्ति नः प्रश्नावकाशः | 

चाण० | वृषळ सम्यग्गृहीतवान!सि | न प्रयोजनमंतरा चाण- 
क्यः स्वप्नेपि चेष्टत इाते | | 

राजा | STET ठव ha oli lud rr l 
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चाण० | वृषल श्रूयताम्‌ | इह aada ai 
सिद्धेमुपवर्णयाति रांजायत्तां सचिवायत्तामुभयायत्तां चोति | aa: 
साचवायत्तसिद्धस्तव॒ कि प्रयोजनान्वेषणेन | यतो वयमेवात्र 
नियुक्ता वेस्स्यामः | 
राजा ( सकोपं मुखं परावतयाति ) | 
( नेपथ्ये क्रोधोत्तेजनसमथोँ Sear वैतालिकौ पठतः ) 
Mudrarakshasa JIT. . 


XII. 


A feigned quarrel between Chanakya and 
Chandragupta. 


Part II. 

राजा | आये वैहीनर आभ्यां वैतालिकाभ्यां सुवर्णशतसहस्ं दापय। 

Ho | यदाज्ञापयति देवः | ( इति उत्थाय परिक्रामाति ) | 

चाण० | (सक्रोधम्‌) | AAR तिष्ठ। न गंतव्यम्‌ । वृषल किम- 
यमस्थाने महानर्थोत्सर्ग: | 

राजा ( सकोपम्‌) | आर्येणेवं सर्वत्र निरुद्ध चेष्टाप्रसरस्य मे बंधन- 
मिव राज्यं न राज्यमिवं | 

चाण० | वृषल अस्यमनभियुक्तानां राज्ञामेते दोषाः संभवंति | 
तद्यादे न सहसे ततः स्वयमभियुज्यस्व । 

राजा | एते. स्वकर्म ण्यभियुज्यामहे | 

चाण० | प्रियं न: | वयमापि स्वक्मण्याभियुज्यामहे | 

राजा | ययेवं तर्हि कौमुदीमहोत्सवप्रतिपिधस्य तावत्प्रयोजनं 
श्रोतुमिच्छामि | 

चाण०। वृषल कौमुदीमहो स्सवानुष्ठानस्य कि प्रयोजनमित्यहमपि 
श्रोतुमिच्छा में | 
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राजा । प्रथमं तावन्ममाज्ञाव्याधातः | vu E 

चाण० । zue ममापि तवाज्ञाव्याधात एव कौमुदीमहोत्सवप्रति- 
Wag प्रथमं प्रयोजनम्‌ | अथ स्वमपरमांपे प्रयाजन श्रातामिच्छास 
तदपि कथयामि | 

राजा | कथ्यताम्‌ | worm : 

चाण० | AMA मद्वचनारकायस्थमचलं Ae यत्तद्भद्रभटप्रभृती- 
नामितोपरागाउपक्रम्य मलयकेतुमाश्रितानां लेख्यपत्रं दीयतामिति। 

प्रती० | यदाय आज्ञापयति | ( निप्क्रम्य पुनः प्रविश्य | 
आये इदं पत्रकम्‌ | " 

चाण० ( गृहीत्वा )। वृषल दृश्यतामदम्‌ | . : 

राजा ( आस्मगतं वाचयति ) | ( प्रकाशम्‌ ) आय एवतादः 
तत्पत्रकम्‌ | अथैतेषामपरागहेतू न्विज्ञालामे च्छा।मे | 

( चाणक्यस्तान्कथयाति )। 

राजा | एवमेतेषु परिज्ञातापरागहेतुषु क्षिप्रमेव कस्मान्न ` प्रतिविः 
हितमायेण | EU 

चाण० | वृषल न पारित प्रातिविधालुम्‌। 

राजा | किमकौशलादुत प्रयोजनापेक्षया | 

ure | FARIS भविष्यति | प्रयोजन पिक्षयव | d 

राजा । प्रयोजनमिदानी श्रोतुमिच्छामि । [ चाणक्यस्तदां 
कथयति | | 

चाण० | तदेवमनुगृहीतास्मत्पक्षो राक्षसोपदेशप्रवणो महीयसा 
म्लेच्छबलेन, परिवृतः पितृवधामर्षी Tangi, मलयकेतुर॒स्मानभि- 
योक्‍्तुसुद्यतः सोऽयं व्यायामकालो नोत्सवकाळ इति दुर्गसंस्कारे प्रार- 
ब्धव्ये क कौमुदी महोत्सवेनोति प्रतिषिद्धः । 

र;जा | आर्ये बहु प्रष्टव्यमत्र | 


A 6 A ES 
चाण० | वृषल विश्रब्धं पच्छ | ममापि बहु आख्ययमत्र | 
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_ राजा | सोऽप्यस्य सवस्यानर्थस्य हेतुर्मलयकेतुः कस्मादपक्रामन्ु- 
' पेक्षितः | 
V चाण० | वृषल अनुपेक्षणे gat गातिः। निगृह्यत वा प्रतिश्रतं 


। राज्याद्ध प्रातिपा्रेत वा | निग्रहे तावत्पक्‍तकोस्माभिरेव व्यापादित 
इति कृतन्नतायाः स्वहस्तो दत्तः स्यात्‌ | प्रतिश्रतराज्याद्ध॑प्रतिपाद- 
नेपि पवतकावेनारः केवलं कृतन्नतामालफलः स्यादिति मलयकेलुरप- 
क्रामन्नुपेक्षितः | 

राजा | अत्र तावदेवम्‌ । राक्षसः पुनरिहैव वर्तमान आर्येणोपे- 
| [क्षेत इत्यत्र किमुत्तरमार्यस्य | 
| चाण० | राक्षसोपि स्वामिन स्थिरानुरागित्वात्सुचिरमेकत्र वासा- 
¦ चशीलज्ञानां नदानुरक्तानां प्रकृतीनामत्यतविश्वास्यः प्रज्ञापुरुषकारा- 
भ्यासुपत इहेवांतनंगरे वतमान खळ म इंतमंतःकोपमुरपादयेत्‌ । दूरी- 
कृतस्तु बाह्मकोपमुर्पादयन्नपि कथमप्युपायेवशायेतु शक्य इत्ययमत्रस्थ 
। एव हृदयेशयः शंकुरिवो द्धस्य दूरीकृत 
| राजा | आये कस्मा द्विक्रम्य न गृहीत 
| चाण० । राक्षसः खल्वसौ | विक्रम्य गृह्यमाणो युष्मडलानि 
| ने नाशयेत्स्वयं वा विनश्येत्‌ | एवं सस्युभयथापि दोषः | 
A राजा | न शक्कमो वयमायस्य मातिमातिशयितुम्‌ | सर्वथा अमा- 
। ` त्यराक्षस एवात्र प्रशस्यतरः | 

चाण० ( सक्रोधम्‌ ) न भवानिति वाक्यशेषः | भो वृषल तेन 
कि कृतम्‌ | 

ji राजा । श्रयताम्‌ | तन Ag HERATI 
लब्धायां पुरि यावदिच्छमुषित कृत्वा पदं नो गले 

व्याघातो जयघोषणादिषु बलादस्महलानां कृतः । 
F. aas विपुरैः खनीतिविभवेः संमोहमापादिता 
2^ विश्वास्येष्वपि विश्वसाति मतयो त स्वेषु wu नः ॥ १ ॥ 
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चाण० | ( विहस्य ) | एतत्कृत राक्षसेन | TIS मया पुनर्जञात 
नंदामिव kagera भवानिव भूतले मलयकेतू राजाधिराजपदे नियो- 
जित इति । { 
राजा | अन्येनैवेदम नुष्टितं किमत्रार्यस्य | 
चाण० | हे me सकलरिपुकुलोत्साददाधा पतिज्ञामारुह्य 
केनान्येनावलिप्ता नबनवातिशतद्रव्यकोर्टाश्वरास्ते AT: पञ्यतो राक्ष 
सस्य TARA: पशव इव हताः | 
` राजा | अन्येनैवेदमनुष्ठितम्‌ | 
चाण० | आः केन | 
राजा | नदकुलाविद्वेषिणा दैवेन | 
चाण० । दैवमविद्वांसः प्रमाणयांति | 
राजा | विद्वांसो पयविकस्थना भवाति | 
चाण० | ( सकोपम्‌) | वृषल भृत्यमिव मामारोढुमिच्छासे | 
शिखां Nag बद्धामपि पुनरयं धावति करः | 
( भूमौ पादं प्रहृत्य ) | 
प्रतिज्ञामारोढुं FAUT चलत्येष चरणः | | 
प्रणाशान्नंदानां प्रशममुपयात AJA 
परीतः कालेन ज्वलयासे मम क्रोधदहनम्‌ ॥ 2 ॥ 
राजा ( सावेगमात्मगतम्‌ ) अये कथं सत्यमेवार्यः za: | 
चाण० | ( क्ृतककोपं संहृस्य ) | वृषल वृषल अलमुत्तरोत्तरेण | 
यद्यस्मत्तो गरीयात्राक्षसेवगम्येत WIS श्रं तस्मै दीयताम्‌ | इति ; 
AFASIA चाकारो लक्ष्यं बड़ा स्वगतम्‌ ) । राक्षस राक्षस ४ 
एष भवतः कोंटिल्यबुद्धिविजिगीषोबुद्धे प्रकर्ष: | | 
चाणक्यतश्चलितभक्तिमहं सुखेन 


जष्यामि मौरयीमिति संप्रति यः प्रयुक्तः | | - 
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संपत्स्यते शठ तंवैव हि दूषणाय || ३ || 
कर) ( इति निप्क्रांतः ) | 
राजा । आय RR अतःप्रभृत्यनाहत्य चाणक्यं चंद्रगुप्त: 
स्वयमव राज्य कारिप्यतीति गृहीतार्थाः क्रियंतां प्रकृतय} | 
me | ( आत्मगतम्‌ ) कथं निरुपपदमेव चाणक्यमिति नार्ये- 
चाणक्यमिति | हंत संगृहीतोधिकारः | अथवा न खल्वत्र वस्तुनि 
दवदाषः | कुतः | 
स दोष: सचिवस्यैव यदसत्कुरुते नृपः | | 
याति यंतु; प्रमादेन गजो व्यालत्ववाच्यताम्‌ ॥ ४॥ | 
राजा | आर्य किं विचारयसि | | 
eo | देव न किंचित्‌ | दिष्टया देव gardi ya; daa: | 
राजा | ( आत्मगतम्‌ ) एवमस्मासु गृह्यमाणेषु स्वकायीसिद्धि- | 
काम$ सकामो WARD: । ( प्रकाशम्‌ ) शोणोत्तरे अनेन शुष्क- | 
कलहेन शिरोवेदना मां वाधते | शयनगृइमादेशय | | 
प्रती० | wg एतु देवः | | 
राजा ( आ्मगतम्‌ ) | 
आर्याज्ञयैव मम लंघितगौरवस्य | 
बुद्धिः प्रवेष्टमिव भूविवरं प्रवृत्ता | | 
ये सत्यमेव हिं गुरूनतिपातयंति || 
तेषां कथं नु हृदयं न भिनत्ति लज्जा ॥ ५ ॥ | 


न III. 
XIII. 
The tale of Mahasveta. 
Part II. 


अथ तांबूलकरंकवाहिनी मदीया तरलिका नाम मयेव सह गता | 
खातुमासीत्‌ | सा पश्चाचिरादिवागत्य तथावसितां शनर्मामवादीत| | 
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तस्माद्‌ द्वितीयादास्मनो रक्षन्दर्शनमतिनिभृतपदः कुसुमितलतासंता- 


EN 


नगहनांतरणोपसृत्य मामागच्छंतीं Vea भवृदारिकामुद्दिइया प्राक्षीत्‌। 
वालिके केयं कन्यका कस्य वापत्यं किमभिधाना क वा गच्छतीति । 
मयोक्तमेषा खळ भगवतः श्वेतभानोरशुसंभूतायामप्सरसि गोयी समु- 
WA देवस्य गेधवांधिपतेहसस्य दुहिता महाश्वेता नाम गंधर्वाधिवासं 
हेमकूटमचलवरमभिप्रस्थिता | इति कथिते च मया किमापि चिंतय- 
न्मुहूतमिव तूप्णीं स्थिस्वा विगतनिमेषेण चक्षुपा चिरमभिवीक्षमाणो 
मां सानुनयमर्थितामिच दशयन्पुनराह। बालिके कल्याणिनी 
तवाविसंवादिन्यचपला वालभावेप्याक्ृतिरियं तत्करोषि मे वचनमे- 
कमभ्यथ्यमाचति | ततो मया सविनयमुपरचितांजलिप॒टया स दर्शि- 
तादरमाभाहेतः | भगवन्कस्मादेवमभिधत्से | ae महात्मन: | 
सकळात्रेभुवनपूजनीयास्स्वाहशाः पुण्येविंना निखलकल्मषापहा- 
रिणीमस्मद्विधेषु दृष्टिमपि न पातर्यात कि पुनराज्ञाम्‌ | aasa- 
मार्दिश्यतां कतंव्यभनुगरृह्यमतामयं जन इति | एवमुक्तश्च मया ugar 
सर्खी[भिवोपकारिणीमिव प्राणप्रदामिव दृष्टया: माममिनंद्य निकटव- 
तिनस्तमालपादपात्पछ॒थम[दाय निष्पीड्य तटशिळातले तेन गंधगज- 
मदसुरभिपरिमलेन रसेनोत्तरीयवल्कलेकदेशाद्विपाट्य पट्टिकां स्वहस्त- 
कमलकनिष्टिकानखशिखरेणाभिलिर्येय पत्रिका त्वया तस्ये कन्यकाये 
TEAR EA देयेत्यमिधायार्पितवान्‌ | इत्युवत्वा च सा तांबूलभाज- 
WEA तामदशयत्‌ | अहं तु तस्याः करतलादादाय वल्कलपट्टिकां 
तस्यामिमामभिलिखितामार्यामपश्यम्‌ | 
qt मुक्तालतया बिससितया विप्रलोभ्यमानो मे | 
हंस इव दाशिताशो मानसजन्मा त्वया ata: || 

ततः सानंदाहं तरलिके कथय कथं स॒ त्वया दृष्ट! किं किमाभिहि- 
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तासे तेन कियंतं कालमवास्थितासे तत्र कियदनुसरत्नस्मानसावागत इति 
पुनः SA: MATA | अनयच च HAA तया सह तस्मिन्नेव प्रासादे 
YA प्रतिषिद्धाशेषपारिजनप्रवेशा दिवसमत्यवाहयम्‌ | 
अथास्तं गते भगवति रवौ सा छत्रग्राहिणी समागत्याकथयत्‌ | 
jar तयासुंनिकुमारयोरन्यतरो द्वारि तिष्ठाति कथयति ag- 
मालासुपयाचिलुमागतोऽस्मीति | अहं तु मुनिकुमारनामग्रहणादेव स्था 
नस्थितापि गतेव द्वारदेशं समुपजाततदागमनाशंका समाहयान्यतर्म 
कचुकिनं गच्छ प्रवेश्यतामित्यादिश्य प्राहिणवम्‌ | अथ मुहूर्तादिव त 
तस्यानुख्पं सखायमृषिकुमारं कपिंजटनामानं जराधवलस्य कंचुकि- 
नोनुमार्गेणागच्छंतमपश्यस्‌ | आंतिकमुपगतस्य चास्य पर्याकुलमिव 
साविषादमिवाकारमलक्षयम्‌ | उत्थाय च कृतप्रणामा सादरं स्त्रयमासन- 
मुपाहरम्‌ | उपविष्टस्य च बलादनिच्छतोऽपि प्रक्षाल्य चरणावपमृज्य 
चोत्तरीयांशुकपछवेनाव्यवधानायां भूमावेव तस्यांतिके Cuaqum | 
थ मुहूतोमिव स्थित्वा किमपि विवक्षुरिव स तस्यां मत्समीपोंपवि- 
gai तरलिकायां चक्षुरपातयत्‌ | अहं तु विदिताभिप्राया दृष्टथेव 
भगवन्नव्यरतिरिक्तेयमस्मच्छरीरादशंकेतमभिधीयतामित्यवोचम्‌ | 
एवमुक्तस्तु मया कर्पिजल: प्रत्यवादीत्‌ | राजपुत्रि किं ब्रवीमि। 
ama मे नाभिधेयविषयमवतरतिं त्रपया | क कंदमूलफलाशी शांतो 
वनवासनिरतो ataja; क वायमशांतजनोचिते. विषयोपभोगाभिला- 
qag मन्मथविविधाबिलाससंकटो रागप्रायः प्रपंच: | सवमवानुपपन्न- 
मालोकय किमारब्धं देवेन | अयस्नेनेव खलपहासास्पदतार्माश्चरी नय- 
ति जनम्‌। न जाने किमिदं वर्कशानां um जटानां समुचितं 
कि तपसोनुरूपमाहोसिवद्धर्मकमोपदेशांगमिदम्‌ | ATIA विडंबना | 
केवलमवइयकथनीयमिदमपर उपायो. न दृश्यतेउन्या प्रतिक्रिया नाप- 
लभ्यतेऽन्यच्छरणं नालोक्यतेऽन्था MAANA | अकथ्यमान च महा- 
नन्थोपनिपातो जायते | प्राणपरित्यागेनापि रक्षणीयाः सुहृदसव इति 
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कथयामि। अस्ति भवत्याः समक्षमेव स मया तथा निष्ठरमुपर्दाशित- 
कोपेनामिहितः | तथा चाभिधाय परित्यज्य तं तस्माप्प्रदेशादपजात- 
मन्युरुत्सृष्टकुसुमावचयोऽन्यं प्रदेशमगमम्‌। अपयातायां भवत्यां मुहते- 
मिव स्थित्वेकाकी किमयमिदानीमाचरतीति संजातवितर्क; प्रतिनित्रृस्य 
विटपांतरितविग्रहस्तं प्रदेशं व्यलोकयम्‌ | यावत्तत्र ते नाद्राक्षमा- 
सीच्च मे मनस्येवम्‌ | किं नु मदनपरायत्तचित्तवृत्तिस्तामेवानुसरन्‌ गतो 
भवेत्‌ | गतायां च तस्यां लब्धचेतनो लज्जया न शक्नोति मे दर्शनपथ- 
पगंतुम्‌ । आहोस्विस्कुपितः परित्यज्य मां ai] उतान्वेषमाणो 
मामेव प्रदेशमन्यमित; समाश्रितः स्यादित्येवं विकल्पयन्‌ कंचित्काल- 
मतिष्ठम्‌ | तेन तु जन्मतः प्रभृत्यनभ्यस्तेन तस्य क्षणमप्यद्शनेन TA- 
मानः पुनराचेंतयम्‌ । स कदाचिद्धेयेस्खलनविलक्षः किंचिद निष्टमपि 
समाचरत्‌ | न हि किंचिन्न क्रियते fear | तन्न युक्तमेनमेकाकिनं 
कुं मित्यवधायान्वष्टुमादरमकरवम्‌ | अन्वेषमाणश्च यथा यथा नापञ्यं 
त तथा तथा सुहृत्खहकातरंण मनसा तत्तदशाभनमाशांकमानस्तरुल- 
तागहनाने चंदनवीथिका लतामंडपान्सर$कूलानि च चाक्षमाणो 
निपुणमितस्ततो दत्तदाष्टिः सुचिरं व्यचरम्‌। अंयेकस्मिंलतागहने 
कृतावस्थानमुरसृष्टसकलव्यापारतया लिखितमिवोस्कीर्णमिव स्तंभितामे- 
वांपरतामेव प्रसुप्तमिव यागसमाधिस्थामिव मदनमयामिव परायत्ताचित्त- 
दरांत परा काटिमधिरूढं मन्मथावेशस्यानभिज्ञेयपूर्वाकारं तमहमद्रा क्षम 
अपगतानिभषेण चक्षुषा तदवस्थं चिरमुद्वीक्ष्य समुपजातविषादो 
वेपमानेन हृदयेनाचितयम्‌ | एवं नामायमातिदुर्विषहवेगो म करकेतुर्येना- 
नेन क्षणनायमीदृशमवस्थांतरमपतीकारमुपनीतः | कथमेवमेकपदे 
व्यर्थाभवदवविधा AAU: | अहो बत महाचित्र तथा नामायमाशैश- 
वाद्धारप्रक्ृतिरस्खालितवृत्तिमंम चान्येषां च मुनिकुमारकाणां स्प्रहणीय- 
aa आसीत्‌ | अद्य त्वितर इव परिभूय ज्ञानमविगणय्य तपःप्रः 
भावमुन्मूल्य गांभार्य मन्म॒ थेन जर्डाकत; | सर्वथा ZA योवनमस्ख- 
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लितमित्युपसृत्य च तस्मिन्नेव शिलातलेकपा्श्वे समुपविश्यांसदेशावस- 
क्तपाणिस्तमनुम्मीलितलोचनमेव सखे पुंडरीक कथय किमिदमित्यप्र- 
च्छम्‌ | अथ प्रयत्नेन चक्षुरुन्मील्य मंथरया दृष्टया सुचिरं विलोक्य 
मामायततरे निःश्वस्य लज्जाबिशीर्यमाणविरलाक्षरं सखे कापिंजल 
[वोदतवृत्तांताऽपि कि मां प्रच्छसीति कृच्छेण शनेरवदत्‌ | अहे तु 
तदाकण्थ तदवस्थयेवाप्रती कारविकारोऽयं तथापि सुहृदा सुहृदसान्मागे 
प्रवृत्ती यावच्छक्तितः सवास्मना निवारणीय इति मनसावधायोत्रवम्‌ | 
सखे पुंडरीक सुविदितमेतन्मम | केवलामिदमेव एच्छामि यदेतदारब्धं 
भवता किमिदं गुरुभिरुपदिष्टमुत धमशा खेषु पठितमुत धमी जनो पायोय- 
मुतापरस्तपसां प्रकार उत स्वर्गगमनमागेऽयमुत व्रतरह स्यमिदमुत मोक्ष- 
प्राप्तियुक्तिराहे'स्विदन्यो नियमप्रकारः | कथमेतद्यक्त भवतो मनसापि 
चिंतयितुं किं पुनराख्यातुमीक्षितुं वा | कथय किमप्रबुद्ध इवानेन मन्मथ- 
हनकेनोपहासास्पदतां नीयमानमात्मानं नावबुध्यसे | मूढो हि मदनेना- 
यास्यते | का वा सुखाशा साधुजननिंदितेप्वेवाविधेषु विषयेषु भवतः | स 
खलु sagga विषलतावनं सिंचति कुवल्यमालेति AISAS- 
गति कृप्णागुरुधूम लेखेति कृऽणसर्पमवगूहत महारस्नमिति ज्वलंतमंगार- 
` मभिस्प्रहाति मूढो विषथोपभोगेप्वानिष्टानुबंधिषु यः पारणतिविरसघु सु 
खबुद्धिमारो पर्यात | अधिगताविषयतत्त्वोऽपि कस्मात्खद्यात इव ज्योतिः 
तिरवीर्थमिदं ज्ञानमुद्वहासि यतो न निवारयासे प्रबलरजःप्रसरकछाषितानि 
स्रोतांसीवोन्मार्गप्रस्थितानींद्रियाणि न नियमयासे वा क्षुभित मनः | 
कोऽयमनंगो नाम | Yanasa निर्मः्स्येतामयं दुराचार!) इत्येवं वदत 
एव मे व प्रतिपक्ष्मांतरालप्रवृत्तबाष्पबोणिकं प्रमृज्य चक्षु 
करतलेन पाणौ मामवलूंब्यावोचत्‌ | सखे किं बहुनोक्तन | सर्वेथा 
सुस्यास्याशीविषविषवेगविषमाणामेतेषां कुसुमचापसायकानां पतितोऽसि 
न गोचरे | सुखपुपादिऱ्यते परस्य । यस्य चेंद्रियागि साते मनो वा 


विद्यते यः पश्यति वा शृणोति वा श्रुतमवधार॒याते वा या वा शुभ- 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


B 
— nd 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(708) 


मिदमशुभमिदमिति विवेक्तुमलं स खलपदेशमहोति | मम तु सवमेवे- 
दमातिदूरापेतम्‌ | अवष्टभो ज्ञानं घेर्य प्रतिसख्यानमित्यस्तमितैषा कथा | 
कथमप्येवमेवायत्नविधरतास्तिष्ठत्यसव: | दूरातीतः खलपदेशकालः | 
समतिक्रांतो aqu: | गता प्रतिसंख्यानवेला | अतीतो ज्ञानावष्टं- 
भसमयः। केन वान्येनास्मिन्समये भवंतमपहायोपदेष्टव्यमुन्मागंप्रवृत्ति- 
निवारणं वा कारणीयं कस्यान्यस्य वा वचसि मया स्थातव्यं को वापर- 
स्त्वस्समो मे जगति बंधुः | कि करोमि यन्न शक्नोमि निवारयितुमास्मा- 
नम्‌ | इयमनेनेव क्षणेन भवता दृष्टावस्था | तद्गत इदानीसुपदेशकालः | 
यावत्याणिमि तावदस्य कर्पांतोदितद्वादशुदिनकराकिरणातपर्तीत्रस्य 
मदनसंतापस्य प्रतिक्रियां क्रियमाणामिच्छामि | पच्यत इव मेंग।न्युस्क- 
थ्यत इव हृदयं प्छ्ष्यत इव दृष्टिज्वेलतीव शरीरम्‌ | अत्र यस्पराप्तकालं 
तरकरोलु भवानित्यभिधाय तूष्णीमभवत्‌ | 

एवमुक्तोऽप्यहमेनं प्राबोधयं पुनः| यदा सानुनयं सोपग्रहं चाभिधी- 
यमानोऽपि नाकरोस्कणें तदाहमचिंतयम्‌ | अतिभूमिमयं गतो न शक्यते 
निव ।यितुमितीदानी निरथंकाः खलूपदेशाः | तस्प्राणपारिरक्षणेऽपि 
तावदस्य यत्नमाचरामीति कृतमतिरुत्थाय गरवा तस्मात्सरसः सरसा 
मृणालिकाः समुद्धत्य कमलिनीपलाशानि जललूवरांछितानि चादाय 
कुमुदकुवल्यकमलानि ग्रृह्ीत्वागत्य तस्मिन्नेव लतागृहाशिलातले शयन- 
मस्पाकल्पयम्‌ | तत्र च सुर्खानषण्णम्य प्रत्यासन्नवर्तिनां चंदनविटपिनां 
मुदूनि किसलयानि निर्प्पांड्य तेन स्वभावसुरभिणा तुषारशिशिरेण 
रसेन लळाटिकामकल्पयमाचरणतलादंगचचौ चारचयम्‌ | कदली- 
दलेन च व्यजनक्रियामन्वतिष्ठम्‌ | आसीच मे मनसि चिंता | नास्ति 
खल्वसाध्यं नाम भगवतो मनोभुवः। क्वायं हारिण इव वनवासनि- 
रतः स्वभावमुग्धो जनः | क्क च विविधविलासरसराशिगंधवेराजपुत्री 
महाश्वेता । सर्वथा न हिं किंचिदस्य qus दुप्करमनायत्तमकतेव्यं 
वा जगति | न कं Allan RAAT RAAT | का वा 
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गणना सचतनप्वपगतचतनान्यापे संघट्टयितुमलं यदस्मै रोचते | किं 
वा तस्य दुःसाध्यमपरमेबंविधो येनायमगाघगांभीयसागरस्तृणलवल- 
घुताघुपनीतः | क्क तत्तपः केयमवस्था | सर्वथा निष्प्रतीकारेयमापदु- 
पस्थिता | किमिदानीं कतव्यं किमा चेष्टितव्यं कां दिशं गंतव्ये कि शरणं 
PATA: कः सहायः कः प्रकारः का युक्तिः कः समाश्रयो येनास्या- 
सवः संधार्यते | इत्येते चान्ये च मे विषण्णहृदयस्य संकल्पा: प्रादुरा- 
सन्‌ | पुनश्चाचितयम्‌ | किमनया निप्प्रयोजनया चिंतया । प्राणास्ता- 
वदस्य येन केनचिदुपायेन शुभेनाशुभेन वा रक्षणीया$। तेषां च 
त्वत्समा गममेकमपहाय नास्त्यपर; संरक्षणोपायः | अकालांतरक्षमश्चा- 
यमस्य मदनविकारः | सततमतिगाहितेन कृत्येनापि परिरक्षणीयान्‌ 
मन्यंते सुहृदसून्साथवः.| तदतिहेपणम कतव्यमप्येतदस्माकमवञ्यकत 
व्यतामापतितम्‌ | किं चान्यर्क्रियते कान्या वा गतिः | सवथा प्रयामि 
तस्याः सकाशमावेदयाम्येतामवस्थामिति चितयिरवा च कदािदनु- 
चितव्यापारप्रवृत्तं मां विज्ञाय संजातळजो निवारयेदित्यनिवेद्यैव तस्मै 
तस्प्रदेशारसव्याजमुस्थायागतोऽहम्‌ | तदेवमवस्थिते यदत्रावसरप्रा- 
SHEMET चानुरागस्य सहृशमस्मदागमनस्य चानुरूपमात्मनो वा 
समुचितं तत्र प्रभवति भवतीत्यभिधाय किमियं वक्ष्यतीति मन्मुखासक्त 
दृष्टिस्तूष्णीमासीतू । 

अहं तु तदाकण्यं सुखामतमय BF इव MAHT सवानद[नासुपार 
वतैमाना सर्वमनोरथानामग्रमिवाधिरूढा अमलेरानंदबाष्पजलबिंदुमि 
रवद्धिरावेद्यमानप्रहषप्रसरा तत्क्षणमचितयम्‌ | दिष्टया तावदयमनगा 
मामिव तमप्यनुबधाति d मे संतापयतापे किंयताप्यंशेन 
दाशतानुकूलता | यादे च सत्यमेव तस्येटशी दशा तत: AHA 
नोपकृतमनेन किं वा नोपपादितं को वाननापर: समांना बघु: | कथ 
वा pasea स्वमेडपि वितथा भारती प्रशांताकृतरस्माह्वदना[नप्का- 
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व्यामित्येत्रं विचारयंत्या एव प्रविश्य ससंभ्रमा प्रतीहारी अवोचत्‌ | 
मतृदारिके स्वमस्वस्थशरीरेति परिजनादुपलभ्य महादेवी प्राप्तेति | 
तच्च श्रृत्वा aise महाजनसंमदेभीरुः सत्वरमुत्थाय राजपुत्रि 
महानयमुपस्थितः कालातिपातो भगवांश्च भुवनत्रयचूडामाणेरस्तसुपग- 
च्छाति दिवसकरस्तदरच्छामे | सर्वथाभिमतसुहृत्माणरक्षादक्षिणार्थ- 
RAJA ISIR मे परमो विभव इत्यभिधाय प्रतिवचनकालम- 
प्रतीक्ष्यैव सर्वतः संरुद्धे द्वारदेशे कथमप्यवात्पनिगमः प्रययौ | अंबा 
लु मत्समीपमागर्य खुचिरं स्थित्वा स्वभवनमयासीत्‌। तया तु तत्रागत्य 
किं कृतं किमामिहितं किमाचोष्टितमिति शून्यहृदया सर्व नालक्षयम्‌। 
Kadambari. 


XIV. 
The tale of Mahasveta. 
Part III. 

गतायां च तस्यां रजनिकरमुदितं दृष्टा हृदयेशं संभावयितुं 
तरालिकया सहोदातिष्ठम्‌ | उच्चलितायां तु मे दुमिमित्तानिवेदकम- 
स्पंदत दाक्षिणं रोचनम्‌ | उपजातशंका चाचितयमिदमपरं किंमप्युप- 
क्षिप्तं दैबेनेति। अथ नातिदूरो दितेन चंद्रमंडलेनाप्लाव्यमाने ज्योत्खया 
भुबनांतराले तथेव च तया कंठाखिताक्षमालया श्रवणाशिखरचुंबन्या 
च पारिजातमंजयां पश्भरागरःनरादिमानिमितेनेव रक्तांशुकेन कृतशिरो- 
वर्गुटन। केनचिदात्मीयनापि परिजनेनानुपछक्ष्यमाणा तस्मास्प्रासाद- 
शिखरादवातरम्‌ | 

अवतीय च प्रमदवनपक्षद्वारेण निर्गत्य तत्सर्मापमुदचलम | तत्र 
च मागळत(कुखुमरजोधूसरं चरणयुगलं ` केलासतट।च्चंद्रो दय स्रतचद्र- 
कांतमणिप्रसवेण प्रक्षाल्य॑त्ी यास्मिन्प्रदेश स आस्ते ARRAT चास्य 
सरसः WAH तठे पुरुषस्येव रुदितध्वानं विप्रकर्षान्नातिव्यक्तसुपालः 
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क्षयम्‌ | दां णेक्षणस्फुरणेन च प्रथममेव मनस्थाहितशंका तेन सुत- 
रामवढीणेहदयव किमप्यनिष्टमंतः कथयतेव विषण्णेनांतरात्मना तर 
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अतिनिशीथप्रभावा दृरादेव विभाव्यमानस्व्ररमुन्सुक्तातनाद॑ विल- 
पंत कापजलमश्रीपम्‌ | हा हतोऽस्मि हा दग्धोऽस्मि हा व॑चितोऽस्मि 
EI किमिदमापतितं कि वृत्तम्‌ | उत्सन्नाऽस्मि | दुरात्मन्मदनपिशाच 
पाप निवण ।कामेदमकृत्यमनुितम्‌। आः पापे दुश्वरितकारिणि महा- 
थते दुविर्नाते किमनेन ASTEIA | आः पाप दुश्चरित ze 
कृताथाऽसीदानींम्‌। अपगतदाक्षिण्य दक्षिणानिलहतक पूर्णास्ते HAT- 
रथाः कृत pi वहेदानीं यथेष्टम्‌ | हा भगवन्‌ श्वेतकेतो पुत्रवत्सल 
न वात्स माषतमात्मानम्‌ | हा धम [नप्पारेग्र्टोऽसि | हः तपो निरा- 
श्रयमास। हा WRA विधवाऽसि। हा सत्य अनाथमसि | हा सुरलोक 
शून्याऽस | सख प्रतिपालय माम्‌ | अहमापि भवंतमनुयास्यामि } 

AmA भवता विना क्षणमप्यवस्थातुमेकाकी | कथमपरिचिल 
इवादृष्टपू्व इवाद्य मामंकपद KUSA प्रयासि | कुतस्तवेयमतिनिष्टु- 
रता | कथय AEA क गच्छाम | शून्या मे दिशा जाता; | qda- 
तिष्ठ दाहि भे विलपतः प्रतिवचनम्‌ | क तन्ममोपीरे सुहृत्मेम | क सा 
स्मितपूर्वांभिभाषिता | 

एव[वेधं विलपंतं ते श्रत्वा दूरादव मुक्तेकताराक्रदा सरस्तीरल- 
तास क्तत्रुट्यमानांशुकात्तराया यथाशक्ति त्वरितेरज्ञातसमार्वषमभा[्मि- 
भागावेन्यस्तेः पादप्रक्षेपैः प्रस्खलंती पदे पदे केनाप्युत्क्षिप्य नीयमानव 
ते प्रदेशं गत्वा शशिमाणिशिलातले विरचितं शयनमधिशयानं कापिं- 
जलन मद्द्शनादब्रह्मण्यामित्यूध्वहस्तन द्विगुणी भूतवाप्पोद्रमेनाक्रोशता 
कठे परिष्वक्त तरक्षणविगतजीवितं तमहं पापकारिणी मंदभाग्या महा- 
भागमद्राक्षम्‌ | 
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तमूच्छांधकारा च पातालतलमिवावतीणे तदा काहमगम 
किमकरवं कि ब्यलपमिति सवमेव नाज्ञासिषम्‌ | असबश्च में तास्म- 
«gui किमतिकाठिनतयास्य मूढहूदयस्य किमनेकदुःखसहस्नसाहेष्णुतया 
हतशरीरस्य कि विहिततया दीर्धशोकस्य f भाजनतया जन्मांतरो- 
पात्तस्य दुष्कृतस्य किं,दुःखदाननिपुणतया दग्धेदेवस्य किमेकांतवाम- 
ज्ञातवती । केवलमतिचिराछ्धचेतना दुःखभागिनी वहाविव 'पौतैतम- 
सह्यशोकदह्ममानमात्मानमवनो विचेष्टमानमपङ्यम्‌ | अश्रद्दधाना चासं- 
भावनीयं तत्तस्य मरणमात्मनश्च जीवितमुस्थाय हा हा किमिदमुपन- 
तमिति मुक्तातनादा हा अंब हा तात हा सख्य इति व्याहरंती विल- 
पितुमारब्धा | हा नाथ जीवितनिबंधनाचक्ष्व क्र मामेकाकिनीमशरणा- 
मकरुण विमुच्य यासि | प्रच्छ तरलिकां स्वकृत मया यानुभूतावस्था। 
युगसहस्ायमाणः कृच्छेण. नीतो दिवस; | प्रसीद सक्ृद॒प्यालप दर्शय 
भक्तवत्सलतामीषदपि विलोकय पूरय मे मनोरथम्‌ | आर्ताऽस्मि भक्ता- 
स्म्यनुरक्तास्म्यनाथाऽस्मि वाछास्म्यगतिकास्मि दुःखितास्म्यनन्यशर- 
णास्मि मदनपरिमूताऽस्मि | PRAT न करोषि दयां कथय किमपराद्धं 
किं वा नानुष्ठिते मया कस्यां वा नाज्ञायामादतं कस्मिन्वा त्वदनुकूले 
नाभिरतं येन कुपितोऽसि | दासाजनमकारणात्पारित्यज्य त्रजत्न बिभे- 
षि कोलीनात्‌ | अळीकानुरागप्रतारणकुशलया किवा मया वामया 
पापया । आः अहमद्यापि प्राणिमि । हा हताऽस्मि मंदभागिनी | fare 
मां दुप्कृतर्कारिणीं यस्याः कृत तवेयमीइशी दशा वर्तते | नास्ति 
मत्सदृशी नृशंसहृदया याहमेवविधं भव॑तमुत्सज्य गुहं गतवती | [कि 
गृहेण किमंबया कि बा तातेन कि बधाभः कि परिजनेन | हा क- 
मुपयामि शरणम्‌ | अयि देव निर्घण दशय दयां विज्ञापयामि त्वां 
देहि दयितदक्षिणाभ्‌ | भगवति भवितव्यते कुरु कृपां पाहि वनिताम- 
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नाथाम्‌ | भगवत्यों वनदेवताः प्रसीदत परथच्छतास्य प्राणान्‌ | अंब 
वसुंधरे सकललेकानुग्रहजननि किमर्थ नानुकंपे | तात कैलासेश 
शरणं गताऽस्मि ते दर्शय दयाळुताम्‌ | इत्येतानि चान्यानि च व्याक्रो- 
शता कियद्वा स्मरामि ग्रहगृहीतेवाविष्टेवोन्मत्तेव भूतो पहतेव व्यलपम्‌ | 

ततश्च तथाभूते तस्मिन्नवस्थांतरे मरणेकनिश्चया Wag विलप्य 
RISHA | अय्युत्तिष्ठ निष्ठ्रहृदये कियद्रोदिमि | कान्या - 
त्य विरचय वितामनुसरामि जीवितेश्वरमिति | अत्रांतरे झटिति s 
मंडलविनिगेतो गगनादवर्तार्य महाप्रमाणः पुरुषो महापुरुषलक्षणो पेतो 
व्याकृतिः पीवराभ्यां बाहुभ्यां तसुपरतमुसि्षप्य ंदुभिनादगंमीरेण 
सरेण से महाश्वेतें न परित्याज्यास्त्वया प्राणा: पुनरापि तवानेन i 
भावष्यांते समागम इत्येवमादृतः पितेवामिधाय सहैव।नेन गगनतलमुद : 
पतत्‌ | अह तु तेन व्यतिकरेण सभया सविस्मया सकोतुका m 


~ 


निनेदमिति कापिंजलमपच्छम्‌ | असौ तु ससंभ्रममद्ैवोत्तरमुदति- 


छत्‌ | दुरास्मन्नंतक क़ मे वयस्यम पहुत्यः गच्छसीत्यभिधायोन्मुखः d- 


NGN Rt A SN 
जातकोपो अ्नन्सावेगमुत्तरी यवल्कलेन परिकर्‌मुत्पतंतं तमेवानुसरत्नंतरि 
SISTI | Waa एव च मे सर्व एव ते तारागणमध्यमविशन्‌ | 
मम तु तेन द्वितीयेनेव प्रि णेन कपि ने 
पथतममरणेन कपिजलगमनेन करिगुणीकृत- 


AN 

शाकायाः खुतरामदीर्यत हृ वि 

Dm ` उतरामदायित हृदयम्‌ | किकर्तव्यतामूढा च तरलिकामत्रवम्‌ | 
अर्थ जानासि कथय किमेतदिति | सा तु तदवलोक्य स्रीस्वभावफात- 


र्‌ AS MANNS शोक A, A 
तया तास्मन्क्षणे शोकाभिभाविना भयेनाभिभूता वेपमानां गय ष्टिम 


मरणशंकया च वराकी विषण्णहृदया सकरुणम॒वादीत्‌ | भवृदारिके न 
जानामि पापकारिणी | किं तु महादेदमाश्चर्थममा नुषाक्रतिरेष पुरुषः | 


-समाश्वासिता चानेन गच्छ. कंप॑ पित्रेव gap D 
[नेन गच्छता agat पित्रेव भतृदारिका | प्रायेण 


वं fà घ A व्य़ है N A~ a D 
YA दिव्या: स्वभेप्यविसंवादिन्यो भवत्याकृतय: किमुत साक्षात्‌ । 


गे चाल्पमपि विचारयंती कारणमस्य मिश्याञि 
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मम By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(34) 


युक्त विचार्यीस्मानमस्मास्माणपरित्यागव्यवसाया निवर्तयितुम्‌ | अति- 
महरखल्विदमाश्वासनस्थानमस्यामवस्थायाम्‌ | आपि च तमनुसरन्‌ गत 
vq कपिंजलस्तस्माच्च कुतोऽयं को वायं DEA च।नेनायमपगताखु- 
akata नीतः क वा नीतः कस्याच्चासंभावनीयनामुना पुनःसमाग 

शाप्रदानेन भतृदारिका समाश्वा।सेताते सवॉमंदमुपलभ्य जावत वा 
मरणं वा समाचरिप्यसि | अदुलंभ हि मरणमध्यवासत पश्चादप्यंत- 
द्रविष्यति | न च जीवन्कापेजलो भंतृंदारिकामदृष्ट्वा स्थास्यति | तेन 
तपंप्रत्यागमनकालावधयोऽपि तावद्‌ प्रियंताममी प्राणाः | इत्यभिदधाना 
पादयोमें न्यपतत्‌ | अहं तु सकललोक दुर्लध्यतया जीविततृष्णायाः क्षु 
zaar च ख्रीस्वभावस्य तया १ तद्वचनोपनीतया दुराशामृगतृाप्ण- 
कया कार्पिजलप्रत्यागमनकांक्षया च तस्मिन्काले तदेव युक्तं मन्यमाना 
नोत्सृष्टवती जीवितम्‌ | आशया हि किमेव न क्रियते | तां च पा- 
पकारिणीं काळरात्रिप्रतिमां वर्षसह्तायमाणां यातनामयीमिव दुःख- 
मयीमिव नरकमयीमिवाझ्िमयीमतोस्सन्ननिद्रा तथैव क्षितितले विचे 
माना रेणुकणधूसंरैः शिरोरुहैरुपरुद्धमुखी निर्दयाक्रंदजजेरस्वरक्षय- 
क्षामेण कठेन तस्मिन्नेव सरस्तीरे तरलिकाद्वितीया क्षपां क्षापितवती | 

्रस्यूपासि तूत्थाय तस्मिन्नेव सरसि स्नास्वा कृतनिश्चया तत्प्रीत्या 
तमेव कमंडळमादाय तान्येच च वल्कलानि तामेवाक्षमाळां गृहीस्वा 
बुडा निःसारतां संसारस्य ज्ञात्वा च मंदपुण्यतामास्मनो निरूप्य चा- 
प्रतीकारदारुणतां व्यसनोपनिपातानामाकलय्य दानिवारतां शोकर्य 
दृष्टा च निष्ठुरतां दैवस्य चिंतयित्वा च।तिबहुलदुःखतां खेहस्य भावयि- 
त्वा चानित्यतां सर्वेभावानामवधार्य चाकांडभंगुरतां सर्वसुखानामविग- 
णय्य तातमंबां च परित्यज्य सह परिजनेन मनसा सकलबंधुवंग fA- 
वर्ष्यं सक.लाविषयसुखेभ्यो मनः संयम्येद्रियाणि ग्रहीतत्रह्मचर्या देव 
्रेलोक्यनाथमनाथशरणामिमं शरणार्थिनी स्थाणुमाश्रितवव्यस्मि | 


ANGA कुतोऽपि समुपलब्धवृत्तांतत्तातः सहांबया सह बंधुवगेणारत्य 
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सुचिरं कृताक्रदस्तस्तेरुपाथैरभ्यर्थनाभिश्च बहु भिरुपदेश्चा नेकप्रकारे 
पारसात्वचश्च नानावेधेगृहगमनाय मे महांतं यत्नमकरोत्‌ । यदा च 
न॑यमस्माद्वथवसायात्कथाचदापि शक्यते व्यावतयलु[मात [चश्चयमाधे- 
गतवारतदा [नराशाशप दुस्त्यजतया दुहितृखेहस्य पुनः YAH [वे- 
सरज्यमाचाशप बहान्दवसान्स्थित्वा सशोक एवातदह्ममानहृदयां गृहा- 
नयासात्‌ | गत च तात ततःप्रभृति देवस्य HASHA AATA RU 
HATA दरांयती तदनुरागक़शामेदमपुण्यबहुलमस्तमितल THATS - 
भूतमनंकक्कशायाससह स्रानेवासं दग्धशररारकं बहुविधैर्नियमशते शाष- 
थता वन्यश्च फलमूळवा[रेमिवंतमाना जपव्याजेन तदूगुणगणा[चव ग- 
णयता पत्रसध्यमत्र सरास खानमुपस्प्राती प्रतिदिनम्चेयंती देव A- 
वकमस्यामव गुहायां तरालकया सह ate शाकमचुभर्वता सु[च- 
न्यवसम्‌ | साहमेवांवंधा पापका।रेणी निळक्षणा निलज्जा क्रा च गहे- 
णाया ॥नष्प्रयाजनोत्पत्ना निष्फलर्जावेता निनांथा निरवलेबना नि? 
सुखा च | [क मया दृष्टया पृष्टया वा कृतत्रासणचधमहापातकया 
करात महाभाग इत्युक्त्वा पांडुना वल्कलापांतेन शशिनमिव RIX 
घशकलेनाच्छाद्य वदनं दुर्निवारबाष्पवेगमपारयंती निवारायेतुमुन्मुक्त- 
कठमांताचरमुच्च: ART | 

Kadambari. 


XV 
A specimen of an elegy 


— पराग्वदनशालिनि हंत जाते 
याते च संप्रति दिवं प्रति बंधुररने | 
कस्मै मनः कथयितासिं निजामवस्थां 
ले > ने 
: शीतलैः शमयिता बचनैस्तवाधिस्‌ ॥ १ || 
प्रत्युद्गता सविनयं सहसा पुरेव 


स्मेरेः स्मरस्य सचिवैः सरसावलो कैः | 
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मामद्य मंजुरचनेर्वचनेश्व बाळे 
हा लेशतोऽपि न कथं शिशिरीकरापे ॥ २ ॥ 
सर्वेडपि विस्मृतिपथं विषया: प्रयाता zi 
विद्याऽपि खेदकलिता विमुखीबभूव | 
सा केवलं हरिणशावकलोचना मे 
नैवापयाति हृदयादधिदेवतेव ॥ ३ ॥ | 
निर्वाणमंगळपदं स्वरया विर्शत्या P: 
मुक्ता दयावति दयाऽपि किल त्वया5सी | 
यन्मां न भामिने निभालयासे प्रभात- 
नीलारविंदमदभंगिपदैः कटाक्षैः || ४ ॥ 
gar पदस्खलनभीतिवशात्करं मे 
या रूढवत्यसि शिलाशकलं विवाहे | 
सा मां विहाय कथमद्य विलासिनि द्या- 
मारोहसीति हृदयं शतधा प्रयाति ॥ ५ d 
निदूंषणा गुणवती रसभावपूर्णा 
USHA: श्रवणकोमळवर्णराजिः | 
सा माम्कीनकवितेव मनोभिरामा | 
रामा कदापि हुदयान्मम नापयाति ॥ ६ ॥ yA 
चिता शशाम सकलापि सरोरुहाणा- 
मिंदोश्च बिंबमसमां सुषमामयासीत्‌ | 
अभ्युद्गतः कलकल! feo कोकिलानां 


प्रार्णाप्रिये यदवाधि ध्वमितों गताऽसि || ७ ॥ & 
सोढामिनीविलसितप्रतिमानकांडे f 


दसा कियंत्यपि दिनानि महेंद्रभोगान्‌ | ; 
मंत्रोज्झितस्य नृपतेरिव राज्यलक्ष्मी 


ग्यच 
च्या KAA WAA PURING (| ८॥ T 


- 


Lan. Quad 
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केनापि म विळसितेन समुद्गतस्य 
कोपस्य किं नु करभोरु वशंबदाऽमू: | 
यन्मां विहाय सहसैव पतित्रतापि 
यातासि मुक्तिरमणीसदनं विदूरम्‌ ॥ ९ ॥ 
या तावकीनमधुरास्मितकांतिकांते 
भूमंडले विफलतां कविषु व्यतानीत्‌ | 
सा कातराक्षि विलयं सवायि यातवत्यां 
राकाथुना वहति वेभवमिंदिरायाः ॥ १०॥ 
मंदास्मितेन सुधया परिषिच्य या मां 
नेत्रौ स्पलेविकसितेरनिशं समीज | 
सा नित्यमंगलमयी ग्रहदंवता में | 
कामेश्वरी हृदयतो दयिता-न याति॥ ११ Ul | 
मृमौ स्थिता रमण नाथ मनोहराते ' | 
संबो धनैर्यमधिरोपितवत्यासे याम्‌ । | 
स्वर्ग गता कथामिव ATA त्वमेण- 
शावाक्षि त॑ धरणिघूलिषु मामिदानीम्‌ ॥ १२ ॥ 
छावण्यमुञ्ज्वलमपास्ततुलं च शीलं 
लोकोत्तरं विनयमर्थमयं नयं च । 
एतान्‌ गुणानशरणानथ मां च (SAT 
हा हेत सुंदरि कथं त्रिदिवं गतासि ॥ १३ ॥ 
कांत्या सुवर्णवरया परया च शुद्धया | 
नित्यं खकाः ag शिखाः परितः क्षिपतीम | 
[हरामपि कुशेशयलोचने स्वां 
जानामि कोपकळपो दहनो ददाह ॥ १९ d 
कर्पूरवतिरिव लोचनतापहंत्री 
फुछांबुज्नगिव कॅठसुखेकहेलुः | 


N 
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चतश्चमस्क्रतिपदं कवितेव रम्या 
नम्या नरीभिरमरीव हि सा विरेजे ॥ १५ ॥ 
Bhaminivilasa ITI. 


XVI. 
Characteristics of good ssrvants. 
एवमा दिष्टस्तु मेघनादो व्यजिज्ञपत्‌ | देवी राजछोके तु का कथ 
HAMISA सकल एवाय केदमूळफछाशी निश्चयं कृत्वा स्थितो यथा - 
स्माकं मध्यादेकेनापि देवपादाद्विना न प्रतीपं. गंतव्यम्‌ | भृत्या अपि 
त एव ये संपत्तेर्विपत्तो सविशेपं सेवंते समुन्नम्यमानाः सुतरामवनमं- 
त्यारप्यमाना न समानालापा जायंते स्तूयमाना नोस्सिच्यंते क्षिप्य- 
माणा नापराधं गृहंत्युच्यमाना न प्रतीपं भाषते पृष्टाः प्रियाहित विज्ञा- 
पंत्यना दिष्टाः कुर्वीति कृत्वा न जस्पांति पराक्रम्य न विकस्थंते 
कथ्यमाना आपि लजामुद्वह॑ति महाहवेप्वग्रतो धवजमूता लक्ष्यते दा- 
नकाले पलायमाना: पृष्ठतो निलीयंते नापि WE बहु मन्यंते जीवि- 
तात्पुरा मरणमभिवांछंति गुहादपि स्वामिपादमूले सुखं तिष्ठंति | 
थषा च तृष्णा चरणपारचयायामसंतोषॉ हृदयाराधने व्यसनमानना- 
TFT वाचालता गुणग्रहणे कापण्यमपरित्यागे भर्तुः । ये च विद्य- 
मानेऽप्यात्मनि न स्वार्धानसकलेंद्रियवृत्तय: पश्यतो5प्येघा इव दाण्वं- 
तापि बाधेरा इव वाग्मिनो$पि मूका इव जानंतोऽपि जडा zara- 
हतकरचरणा आपि कुणय इव पंगव इव क्लीब इवाकिं चित्करा: 
स्वात्मना स्वामिचित्तादर्ण प्रतिबबवद्व तते | 
Kadambari. 
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Characteristics of wis» and foolish persons. 
Part I. 


निषेवते प्रशस्तानि निंदिताने न सेवते | 
अनास्तिकः श्रद्दधान एतत्पंडितलक्षणम्‌ ॥ १॥ 
क्रोधो हर्षश्च दश्च gitaa) मान्यमानिता | 
यमथोन्नापकरपैति स वे पडत उच्यते ॥ २ ॥ 
यस्य कृत्यं न जान॑ति मंत्रं वा मंत्रितं परे | 
कृतमंवास्य जानति स वे पांडेत उच्यत ॥ ३ ॥ 
यस्य कृत्यं न AAN शीतमुष्णं भयं रतिः। 
समाद्धिरसमाद्धिवां स वे पडित उच्यते ॥ ४ d 
यस्य संसारिणी प्रज्ञा धर्मार्थावनुवर्तते | 
कामादर्थं वृणीते यः स वै पंडित उच्यते ॥ ५ ॥ 
यथाशाक्ते चिकीर्षति यथाशाक्ति च कुर्वते | 
न किचिदवमन्यंते नराः पंडितबुद्धयः ॥ ६ ॥ | 
क्षेप्र ःविज[नाति चिरं शुणोति विज्ञाय DA भजते न कामात्‌। 
HIB] व्युपयुक्ते परार्थे तथ्पज्ञानं प्रथमं पंडितस्य ॥ ७॥ | 
नाप्राप्यमभिवांछंति नष्टं नेच्छंति शोचितुम्‌ | | 
3 आपत्सु च न gala नराः पंडितबुद्धयः ॥ ८ ॥ | 
निश्चित्य यः प्रक्रमते नांतवसातिं PAT: | | 
ut aana स वे पंडित उच्यते ॥ ९ ॥ | 
आर्यकर्मणि रज्येते भूतिकर्माणि कुर्वते | 
हितं च नाभ्यसूयंति पंडिता भरतर्षभ Lo ॥ 
न हुप्यस्य[स्मसंमाने तप्यते नावमानने | 
गांगा हृद इवाक्षोभ्यो यः स पांडेत उच्यते ॥ ११ ॥ 


M 


l 
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तत्त्वज्ञः सर्वभूतानां योगज्ञः सर्वकमणाम्‌ | 

उपायज्ञो मनुष्याणां नरः पांडेत उच्यते ॥ १२ ॥ 
रतं प्रज्ञानुगं यस्य प्रज्ञा चेव श्रतानुगा | 
असंभिन्नाथमयोदः eagai लभेत सः || १३॥ 
स्वमर्थं यः पारेत्यज्य पराथमनुतेष्ठाते | 
मिथ्याचरति मित्रार्थ यश्च मूढः स उच्यते ॥ १४॥ 
अमित्रं aed मित्रं मित्रं द्वेष्टि हिनास्ति च | 

कमं चारभते दुष्ट तमाहुमूढचेतसम्‌ || १५ ॥ 
अनाहूतः प्रावेशाति अपृष्टो बहु भाषते | 

अविश्वस्ते विश्वासिति मूढचेता नराधम! ॥ १६ ॥ 
परं क्षिपति दोषेण वर्तमान; स्वयं तथा | 

यश्च क्रुध्यत्यनीशानः स च मूढतमो AT: || १७ ॥ 
आत्मना बलमज्ञाय धर्माथ्परिवर्जितम | 
अळभ्यामिच्छन्नेप्कम्यान्मूढर्बाद्धरिहोच्यते ॥ १८ ॥ 
अर्थ महांतमासाद्य विद्यामिश्वयमेच वा | 
विचरत्यसमुन्नद्धों यः स पंडित उच्यते ॥ १९ 0 
एक; संपन्नमश्चाति वस्ते वासश्च शोभनम्‌ | 
योऽसंविभज्य भृत्येभ्यः को नृशंसतरस्ततः || Ve Il 
एकः पापानि कुरुते फळं भुंक्ते महाजन: | 

भोक्तारो विप्रमुच्यते कर्ता दोपेण लिप्यते || २१ ॥ 
एकं हन्यान्न वा हन्यादिषुुंक्तो धनुष्मता | 
बुद्धिवाडमतात्सृष्टा हन्याद्राष्ट सराजकम्‌ || २२ ॥ 
एक विषरसो हाते शस्त्रेणैकश्च TEIN | 

HUE समज हाते राजान मत्राविष्ठच: || २३ ॥ 
एकः क्षमावतां दोषो द्वितीयो नोपपद्यते | 


यदनं क्षमया युक्तमशक्तं मन्यते जन! ॥ २४ ॥ 
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सोऽस्य दोषो न मंतव्यः क्षमा हि परमं बलम्‌ | 

क्षमा गुणा ह्यशक्तानां शक्तानां भूषणं क्षमा || २५॥ 

क्षमा वशीकृतिलोंके क्षमया [कें न साध्यते | 

शांतिखड्गः करे यस्य किं करिष्यति दुर्जनः ॥ २६ ॥ 

अतृणे पतितो afa; स्वयमेवोपशाम्याति | 

अक्षमावान्परं दोपैरात्मांनं चैव योजयेत्‌ ॥ २७ ॥ 

एको धर्मः परं श्रेयः क्षमैका शांतिरुत्तमा | 

विद्यैका परमा तातरहिंसेका सुखावहा ॥ २८ ॥ 
Mahabharata, 


XVIII. 


Characteristies of wise and foolish persons. 


~ Coa Part Ir. a} N 
द्वे कर्मणी नरः कुर्वेन्नास्मिछोके विरोचते | 

ब्रवन्परुपं किंचिदसताडनचयंस्तथा ॥ १ ॥ 
द्वाविमो केटकों तीक्ष्णों शरीरपरिशापेणों | 
Gaa: कामयत यश्च कुप्यत्यनाश्वर: dx 
न्यायागतस्य द्रव्यस्य बोद्धव्यौ द्वावतिक्रमों | 
अपात्रे TATAA पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ || ३ ॥ 
द्वाविमौ पुरुषव्यात्र asana | 
परित्राड्योगयुक्तश्च रणे चाभिमुखो हतः ॥ ४ ॥ 
हरण च परस्वानां परदाराभिमर्शनम्‌ | 
gaza परित्यागखयों दोषाः क्षयावहा$ ॥ ५ ॥ 
त्रिविध नरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मनः | 
काम! कोघस्तस्था लोभस्तरमादेतत्‌ त्रयं त्यजत्‌ ॥ ६ j 
वरप्रदानं राज्य च पुत्रजन्म च भारत | 
शत्रोश्च मोक्षणं HSA gm च TAT || ७ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( 92 ) 


चस्वारि राज्ञा तु महाबलेन वज्योन्याहु: पडितस्ताने विद्यात्‌ | 
अल्पप्रज्ञैः सह मंत्रं न HAA दोघसूत्र TART II € ॥ 


qaa मनुष्यण परिचयों; प्रयत्नतः | 
पिता माताभिरात्मा च गुरुश्च भरतषभ ॥ ९ ॥ 
Gaa पूजयन्लो के यश: TAA केवलम्‌ | 


Cx 


देवान्पितन्‌ मनुष्यांश्च भिक्षनतिथिपंचमान्‌ ॥ १० ॥ 

पर्चेद्रियस्य मत्यस्य [Wa चंदकामाद्रयम्‌ | 

ततोऽस्य ward प्रज्ञा ed: पात्रादिवांदकस्‌ ॥ ११ ॥ 

पड़ दोषाः पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता | 

निद्रा तंद्रा भयं क्रोध आलस्यं दीघसूत्रता ॥ १२ ॥ 
डेमान्पुरुषो जह्याद्भिन्नां नावमिवाणवे | 

अप्रवक्तारमाचार्यमनधीयानमृरिवजम्‌ ॥ १३ || 

अरक्षितारं राजाने भार्यो चाप्रियवादिनीम्‌ | 

ग्रामकामं च गोपालं वनकाम च नापितम्‌ ॥ १४ ॥ 

पडेव तु गुणा! पुंसा न हातव्या; कदाचन | 

सत्यं दानमनाळम्यमनसूया क्षमा श्रतिः ॥ १५ ॥ 


अर्थागमो नि्यमरोगिता च प्रियश्च भार्या प्रियवादिनी च | 
वश्यश्च पुत्रोऽथकरी च विद्या we जीवलोकस्य सुखानि राजन्‌ १६॥ 


पड़िमे 929, जीवेति सक्षमो नोपळभ्यते | 


चोरा; प्रमत्ते जीवंति व्याथितेषु चिकित्सका; dp १७॥ 


प्रमदाः कामयानेषु यजमानेषु याजकाः | 
राजा विवदमानेषु fter मूर्खेषु पीडिताः ॥ १८॥ 
पडेते ह्यवमन्यंते नित्यं पूवोपकारिणम्‌ | 


आचाय (AT: शिष्या: कृतदाराश्च मातरम्‌ ॥ १९॥ 


नारा [वंगतकाम।स्लु AAA A प्रयाजकम्‌ | 


नावं निस्तीणकांतारा आतुराश्व चिकिस्सकम्‌ || Ro ॥ 
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सप्त दोषा; सदा राज्ञा हातव्या व्यसनोदयाः | 

आयशो Aas कृतमूला अपीश्वराः ॥ २१ ॥ 

खियोऽक्षा मृगया पाने वाक्पारुष्यं च पंचमम्‌ | 

महच्च देडपारुप्यमर्थदूषणमेव च ॥ RA ॥ 

अष्टो पूवानिमित्तानि नरस्य विनाशिष्यतः | 

त्राह्मणाम्प्रथमं द्वेष्टि ब्राह्मणैश्च विरुध्यते || २३ ॥ 

त्राझणखानि चादत्ते ब्राह्मणेश्च जिघांसति | 

रमते faar ai प्रशसां नाभिनंदाति ॥ २४ ॥ 

नतान्स्मरति कृत्येषु याचितश्चा भ्यसूयाति | 

एतान्दोषान्नरः प्राज्ञो बुध्येद्‌ बुध्वा विसर्जयेत्‌ ।। २५॥ 
अष्टौ गुणाः पुरुषं दीपयंति प्रज्ञा च कौल्यं च दमः श्रतं च | | 
पराक्रमश्चावहुभाषिता च दानं यथाशाक्ते HATA च ॥ २६ ॥ 

TARA वेइम त्रिस्थूणं पंचसाक्षिकस्‌ | 

क्षेत्रज्ञाधिष्ठितं विद्वान्यो वेद स परः HA: ॥ २७ [| 

दश धमे न जानाते धृतराष्ट्र नबोध तान्‌ | 

मत्तः प्रमत्त उन्मत्तः श्रांतः कुद्धो बुभक्षितः ॥ २८ ॥ | 

स्वरमाणश्च Fora भीतः कामी च ते दश | | 

तस्मादेतेषु सर्वेषु न प्रसज्येत पंडित: ॥ २९ || | 
जानाति विश्वासयितुं मनुष्यान्‌ विज्ञातदोषेषु दधाति दडम | | 
जानाति मात्रां च तथा क्षमां च तं ताहशं श्रीजुषते समग्रा ॥३०॥ | 
BASIS नावजानाति कचिद्युक्ती रिपुं सेवते बुद्धिपूवस्‌ | 

विग्रहं रोचयते ISEA: काले 2: यो विक्रमते स धीर। ॥ ३१॥ 

प्राप्यापदं न व्यथते कदाचिदुद्योगमान्विच्छाति चाप्रमत्तः | 
दुखं च काले सहते महात्मा धुरंधरस्तस्य जिता! सपत्नाः ॥ ३२ ॥ 
अनर्थकं विप्रवासं गृहेभ्यः पापे: संधि परदाराभिमझीम्‌ | 
ay स्तैन्यं पेशुनं मद्यपानं न सेवते यश्च सुखी ua ॥ 33 ॥ 
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रमुद्दीपयति प्रशांत न दर्षमारोहति नास्तमाते । 
न दर्गतोऽस्मीति करोत्यकार्य तमार्यशीलं परमाहुरायाः ॥ ३४ ॥ 
न स्वे सुखे चै कुरुते प्रहे नान्यस्य दुःख भवाति मह | 

दरवा च TAGES न ताप स कथ्यत सत्पुरुषायंशाल ॥ ३५ I 
समेविवाह कुरुत न होन; सम; सख्य व्यवहार कथा a| 

गुणे विशिष्टाश्च पुरो दधाति विपश्चितस्तस्य नयाः सुनीता: | ३६ ॥ 
famia विप्रकृत च थस्य नान्ये जना: कमं जानार्त काचत्‌ | 
मत्र गुप्त सम्यगनुष्टेत च नाल्पाडइस्य च्यवत कश्चिदर्थ ॥ ३७ ॥ 
यः सवभूतप्रशमे Alas: सत्या मृदुमानक्रच्छळभाव | 

अतीव न ज्ञायते ज्ञातिमध्ये महामणिजात्य इव प्रसन्न: ॥ ३८ ॥ 
य आत्मनाऽपत्रपते भशं नरः स सर्वलोकस्य गुरुभवत्युत | 


अनततेजाः gud: समाहतः स तजसा सूय इवावभासते ॥ ३९॥ 
Mahabharata 


Peter rd 


XIX 
King Harsha hearing of his father’s illness 
भ्र कदाचिद्‌ राज्यवद्धेनं कवचधरमाहूय हणान्हन्लुं हारिणा[नव 
हरिणेशः किशोरमपरिमितबलानुयातं चिंरंतनरमात्ये: प्रथान॑श्च म 
सामंते? कृत्वा साभिसारमुत्तरापथं प्राहिणोत्‌ | प्रयातं च देवों हृष 
कातिचिस्प्रयाणकानि तुरंगमेरनुवत्राज । प्रविष्टे च षेः लासप्रभाभासिरनीं 
ककं आतरि निवर्तमानो नवे वयसि वर्तमानो विक्रमरसानुरांधी के- 
सरिशरभशादूळवराहवहुलेषु तुपारशैलीपर्कठेषु क्रोडन्मृगयया मगलों- 
चनः कतिपयान्थहानि बहिरेव व्यलंबत | चकार चाकणाक्ृष्टभासुर- 
भछवर्षी स्वल्पीयोभिरेव दिवसेनिःश्वापदान्यरण्याने | 
एकदा तु विभावयास्लुरीये यामे प्रत्यूषस्येव स्वभे 
जपिंजरितसकलककुभं दुर्निवारणदावहुतभुजा दद्यमा 


(0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


teg- 


EBs 
ने केसरिणमद्रा- 


Digitized By SC POS eae Gyaan Kosha 


क्षीत्‌ । तस्मिन्नेव दावदहने समुत्सज्य शावकानुत्प्लत्यात्मानं पातयंती 
सिंहीमपश्यत्‌ | आसीच्चास्य चतासे | लोहेभ्यः कठिनतरा: ug - 
हमया बधनपाशा:। यदाकृष्टास्तियचोऽप्यवमाचरंतीति | प्रबुद्धस्या- 
म्य दक्षिणेतरमाक्षि पस्पंदे | गात्रेष्वकस्मादेव च वेपथुविपप्रथे | नि- 
मिमित्तमतबंधनस्थलाच्चचालेवं हृदयम्‌ | अकारणादेवाजायत गरीयसी 
द १खासिका | किमिदमिति समुपनताविविधांवेकरपावेमा थेतमतिरपगत- 
ध्रतिश्चितावनमितवदनः स्तिमिततारकेण चक्षुषा समुद्व्यमानस्थलकम- 
लिनीवनमिव चकार 'चकोरेक्षण: क्षण क्षाणम्‌ | आह च AAT 
शून्येनेव चेतसा चिक्रीड मृगयाम्‌ | आरोहति च RTEA मध्यमः 
भो भवनमागत्य उभयतो AE मंदं वाह्ममानतनुताळवृता वत्रपाट्वकाम- 
धिशयानः साशंक एव AAT | अथ दूरादेव दोघांध्वगतार कुरंगक- 
नामानमायांतमद्राक्षीत्‌ | 

दृट्वा पूर्वनिमित्तपरंपराविभूतभीतिराखेद्यत हृदयन | AUTH 
क्रतप्रणामः समपसृत्य प्रथममाननलग्नं विषादमुपानेन्यं पश्चाछखम्‌ | 
त च हर्ष: स्वयमेवावाचयत्‌ | लेखार्थेनेव च सह गृहीत्वा हृदय सं- 
तापमविञरूपोऽभ्यधात्‌ | कुरंगक किं ममाद्य तातस्यांते | स चाचचक्ष 
देव दाहज्बरो महानिति | तच्चाकण्य सहसेवास्य हृदय पफाल | 
कृतमनाश्व जनयितुरायुष्कामोऽपरिमितमणिकनकरजतजातमा[त्मिपारब 
हैमशेषं ब्राह्मणसादकरोत्‌। अभुक्तवानेवोच्चचाछ त्वरया च AAA 


पारबह कोपनीतमारुह्य तुरगममंकाक्यव प्रयातु Wadd | 
Harshacharita 


I 
The Yaksha’s message 


तामुस्थाप्य स्वजलकणिकाशीतलेना निलेन 
प्रत्याश्वस्तां सममभिनंवेजोलकैमातीनाम्‌ | 
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_ Rage: स्तिमितनयनां त्वत्सनाथे na 

aad धीरः स्तनितवचनेमा निनी IFRAT: ॥ १'॥ 
भलुर्मेत्रं प्रियमविधवे fara मामंबुवा 

संडेशैहदयनिहितैरागतं त्वत्समीपम्‌ | 
दाने त्वरयाति पथि श्राम्यतां प्रोषितानां 

मदासग्धेध्वानाभेरबलावेणिमाक्षात्सुकाने | २ dH 
इत्याख्याते पवनतनयं मैथिलीवोन्मुखी सा 

त्वामुरकंठो च्छसितहदया वीक्ष्य संभाव्य चवम्‌ | 
श्रोप्यत्यस्मात्परमवाहिता सौम्य सीमातिर्नानां 

कांतोदंतः सुहृदुपनतः संगमास्किचिदूनः ॥ ३ ॥ 
तामायुष्मन्मम च वचनादास्मनश्चोपकु 

त्रया एवं तव सहचरो रामगियी श्रमस्थः | 
अव्यापन्नः कुशलमबले प्रच्छति स्वां वियुक्त 

पूवा भाप्यं सुलभविषदां प्राणिनामेतदेच || ४ ॥ 
शब्दार्थ AY [कळ ते यः सखीनां पुरस्ता- 

तकण टाळ: कथायितुमभूदाननस्परलोभात्‌ | 
स|ऽतिक्रांतः श्रदणविषयं लो चनाभ्यामदृष्ट- 

स्त्वामुत्कठाविरचितपदं मन्मुखेनेदमाह || ५ ॥| 
ऱ्यामास्वरग चकितहरिणीप्रेक्षणे दृष्टिपातं 

वक्त्रच्छायां शाशाने शिखिनां बहंभारेपु केशान्‌ । 
उत्पश्यामे प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्राविलासा- 

न्हंतेकास्मिन्कचिदापि न ते साहञ्यमास्त ॥ ६ |l 
तवामा।लेख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिळाया- 
_ मात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कर्तुम्‌ | 
असेस्तावन्मुहुरुपचितेरष्टिराळुप्यते 


कृरस्तास्मन्नाप न सहते संगमं नो कृतांत ॥ xo 
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TAA: किसल्यपुटान्देवदारुद्रमाणां 

ये तत्क्षीरखुतिसुरमयों दाक्षिणन प्रवृत्ताः | 
afea गुणवाति मया ते arafa: 

पूर्व *gE यादे किङ भवेदंगमेभिस्तवेति || ८ ॥ 
TAA बहु विगणयन्नात्मनेवावळंबे 

तत्कल्याणे त्वमपि नितरां मा गमः FIRAR | 
कस्यात्यंत सुखमुपनतं दुःखमेकांततों वा 

न[चंगच्छत्युपारे च दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥ ९ ॥ 
शापांतो मे भुजगशयनादुरिथिते शाझ्पाणौ 

शषान्मासान्गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा | 
पश्चादावां विरहगुणितं त तमात्मामिलाषं 

निर्वेक्ष्याव; परिणतशरखंद्रिकासु क्षपासु || १० ॥ 
एतस्मान्मां कुशलिनमभिज्ञानदानाद्विदित्वा 

मा कौलीनादासितनयने मय्यविश्वासिनी भूः | 
स्तेहानाहुः [RAT विरहे ध्वंसिनस्ते ARN- 
, दिष्ट वस्तुन्युपांचितरसाः प्रेमराशीभवंति ॥ ११ d 
MAI प्रथमावेरहोदग्रशोकां सखी ते 

शलादाशु त्रिनयनवृषोत्खातकूटानिवृत्त: | ` 
साभिज्ञानप्रहितकुशेस्त द्वचो भिर्ममापि 

प्रातः कुंदप्रसवाश।थळं जीवितं धारयेथाः ॥ १२॥ 
काचेत्सोम्य व्यवासैतमिदं Agana स्वया मे 

प्रत्यादेशान्न खळ भवतो धीरतां फल्पयामि | 


नि;शब्दोडपि प्रादिशसि जलं याचितश्चातकेभ्यः 


प्रत्युक्त हि प्रणायेषु सतामीष्सितार्थक्रियेव || १३ E 
waar प्रियमनुचितप्रार्थनावतिनो मे 


सोहारदाद्वा विधुर इति वा मय्यनुक्रो शबुद्धया t 
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इष्टान्देशाज्‌ जलद विचर प्रावृषा संभृतश्री- D 
माँ aaa क्षणमपि च ते विद्युता विप्रयोग: | i9 di 
Meghaduta. 


XXI. 
A lover's tale. 
aig: | कथितमवलोकितया मदनोद्यान॑ गतो माधव इति । 
अवतु तत्रैव गच्छामि । ( परिकम्याबलोवय च ) REAA वयस्य इत 
एवामिवर्तते । (निरूप्य ) अस्य तु —— 
गमनमलसं शून्या दृष्टि: शरीरमसोष्ठव॑ 
अ्वसितमधिक किं न्वेतस्स्यास्किमन्यदितोऽश्रवा | 
अमाति भुवने कंदर्पाज्ञा विकारि च यौवनं 
ललितमधुरास्ते ते भावा; क्षिपंति च धीरताम्‌ ॥ १ d 
( तत; प्रविशति यथानिर्दिष्टो माधव: ) 
माधव; | ( स्वगतम्‌ ) 
ज्ञामिंदुसुंदरमुर्खी खुचिरं विभाव्य 
Aq: कथं कथमपि व्यपवर्तते मे | 
zai दिजित्य विनयं विनिवार्य XA- 
guo मंथरविवेकमकांड एव ॥ २ ॥ 
आश्चर्यम्‌ | यद्विस्मयस्तिमितमस्तमितान्यभाव- 
मानेदमंदममूृतछुवन[दिवाभूत्‌ | 
तत्संनिधौ तदधुना zaa मढीय- 
मंगारचुंबितमिव व्यथमाममास्ते ॥ ३ di 
nata: | सखे माधव इत इतः | 
आधवः ।.( परिक्रम्य ) कथं प्रियवयस्यो मम मकरंद: | 
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HRW: | ( उपसृत्य) सखे माधव ललाटंतपस्तपाति qaqataq- 
स्मित्नथ्याने मुहतंमुपाविशाव: | 
माधवः | यदभिरुचितं वयस्याय | 
( इत्युभावुपार्वशतः ) 
TRR: । तदस्येव तावदुच्छासितकुसुमकेसरकपायशीतलामोद- 
वासितोद्यानस्य कांचनारंपादपस्याधस्तादुपाविशावः | 
( तथा कुरुतः ) 
मकरंद: | वयस्य माधव अद्य [किल मदनोद्यानयात्राप्रतिनिवृ- 
मन्याहशं भवेधूवधारयामि। अपि नाम मनागवतीणोऽसि रातिरमण- 
बाणगोचरम्‌ | 
( माधवः सलजामधोमुखस्तिष्ठाति ) 
मकरंद्‌ः | ( विहस्य ) तत्किमवनतमुग्धमुखपुंडरी कः स्थितोऽसि | 
qa | 
_ CUWCAZHgS रजस्तमसावृतेषु 
विश्वस्य धातरि सभा, AAN F | 
सोऽयं प्रसिद्धविभवः wg चित्तजन्मा 
मा लज्जया तव कथंचिदपहदति भूत्‌ ॥ ४ ॥ 


माधवः | वयस्य किं न कथयामि । श्रूयताम्‌ | गतोऽहमवलो किता- 
जनितकौतुक: कामदेवायतनम्‌ | तत्र Wawa: परिक्रम्यावलोक्य च 
परिश्रमा इकुमुकुलावलीमनोहराभरणरमणीयस्यांगनभुवो बालबंकुल- 
स्यारूवारपरिसरे स्थितः | तस्य च यदृच्छया निरंतरनिपतितानि 
कुसुमान्यादाय विदग्धरचनामनोहरां सजमभिनिर्मातुमारब्धवानस्मि | 
अनंतरं च संचारिणीव देवस्य मकरकेताजंगद्विजयवेजयंतिका निर्गत्य 
गर्भभवना दु जज्वलविदग्धमुर्धनेपथ्यविरचनाविभाविंतकुमारीभावा H- 
हानुभावप्रकातिरस्युदारपरिजना काऽपि तत एवाभिगतवती | 
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सा रामणीयकनिधेरधिदेवता वा 
सौंदयसारसमुदायनिकेतन वा 
तस्या! सखे नियतमिंदुसुधामृणाल- 
sanaa कारणममून्मदनश्च वेधाः ॥ ५ di 
अथ सा प्रणायिनीभिरनुचरीभिरविरलकुसुमसंचयावचयललादाह- 
दिनीभिरभ्यर्थ्यमाना तमेव बकुलपादपोदेशमागतवती । TAA 
कस्मिश्चिदापि महाभागधेयजन्मनि बहुदिवसोपर्चीयमानामिव मन्मथ- 
व्यथाविकारमुपळक्षितवानास्मि | सा FARA प्रथमद्शनात्मरभृत्यमृतव 
तिरिव चक्षपोरनेरातिशयमानंदसुर्पादयंत्ययस्कांतमाणिशलाकव SEAT 
तुमंतःकरणमाक्ृष्टवती | कि बहुना | 
संतापसंततिमहाव्यसनाय तस्या- 
मासक्तमेतदनपेक्षितहेतु चेत 
प्रायः शुभे च विदधात्यशुभं च जता 
सर्वैकषा भगवती भावितब्यतेव ॥ ६ ॥ 
मकरंद: | वयस्य माधव सहश्च Mai विप्राते- 
saaa | usa | nd 
व्यतिषजाति पदाथानांतरः कोऽपि हेतु- 
ने wg बहिरुपार्धीम्प्रीतयः संश्रयंते | 
विकसाति हि पतंगस्योदये ede 
द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चंद्रकांत: ॥ ७ d 
qaad: | 
Ma: | ततश्च तत्र 
स अविलाप्तमथ सोड्यामिर्तारयित्वा 
सप्रत्यभिज्ञामिव मामवलाक्य तस्याः | 
न्योन्यभावचतुरेण सखीजनेन 
मुक्तास्तदा स्मितसुधामधुरा; कटाक्षाः ॥ ८ ॥ 
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मकरंद: । ( स्वगतम्‌ ) कथं प्रत्यभिज्ञापि नाम | 
माधवः। अथ ताः सलीलमुत्तालकरकमळतालिकातरळवलयावलीकं 
qaa भर्तृदारिके दिष्टया वर्धामहे यदलैव कोऽपि कस्यापि तिष्ठतीति 
मामंगुळीदलविलामेनार्यातवस्यः | 
ततश्च | स्तिमिताविकसितान।मुछसद्‌श्ररुतानां 
| मसृणकुमुलितानां प्रांतावेस्तारभाजाम्‌ | 
प्रतिनयननिपाते किंचिदाकुंचितानां 
विविधमहमभूवं पात्रमालोकितानाम ॥ ९॥ 
तेश्च | अळसबालितमुग्धाक्षेग्धनिप्पंदमंदै- - 
रधिकाविकसदतर्विस्मयस्मेरतारेः | 
हृदयमशरणं मे पक्ष्मलाक्ष्या; FETA- 
रपहतमपाविद्धं पीतमुन्मूलितं च | १० ॥ 
एवमहं तु तस्याः सर्वाकारहृदयंगमायाः संभाव्यमानखेहरसनाभि- 
संधिना विधेयीकृतोडपि पारिपठुवत्वमात्मनो5पनिह्ोतुकाम: प्राकप्रस्तु- 
तस्य बकुलदाम्नो यथाकथंचिदवराषं ग्रथितवानेव | ततो मिलितवेत्र- 
शस्रपाणिवपवरप्रायपुरुषपारिवारा गजवधूमारुह्य नगरगामिनं मार्गमिं- 
दुवदनालंकृतवती | 
तदा च । यांत्या मुहुर्वलितकंधरमाननं d- 
दावृत्तवृंतशतपत्रनिभं AAT | 
दिग्घोऽम्ृतेन च विषेण च. पक्ष्मलाक्ष्या 
गाढे निखात इव मे हृदये कटाक्षः ॥ ११ ॥ 
ततःप्रभति | परिच्छेदातीतः सकलवचनानामाविषय 
पुनजन्मन्यास्मिन्ननुभवपथं यो न गतवान्‌ । 
विवेकप्रध्वंसादुपाचिंतमहामोहगहनो 
विकारः कोऽप्यंतर्जडयाति च तापं च कुरुते ॥ १२ 
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आपि च | परिच्छेदव्यक्तिभवाति न पुरःस्थेऽपि विषये 
भवत्यभ्यस्तेपि स्मरणमतथाभावाविरसम्‌ | 
न संतापच्छेदो हिमसरसि वा चंद्रमसि वा 
मनो निष्ठाशून्यं KAA च किमप्यालिखाति च ॥११॥ 
मकरंदः। (स्वगतम्‌) अहो अभिप्वंगः | fen निषेधयाभि 
सुहृदम्‌ | अथवा 
मा मूमुहत्खळु भवंतमनन्यजन्मा 
मा ते मलीमसविकारघना मतिर्भूत्‌ | 
इत्यादि नन्विह निरर्थकमेव यस्मा- 
रकामश्च जंमितगुणो नवयौवनं च || १४ N 
( प्रकाशम्‌ ) अपि वयस्येन विदिते तदन्वयनामनी | 
माधवः | सले श्रूयताम्‌ | अथ तस्याः करेणुकारोहणसमथ एव 
महतः सखीकदंबकादन्यतम[ वारयाोपिद्विलंब्य बालबकुलकुसुमावच- 
यक्रमेण नेदीयसी भूस्वा प्रणम्य कुसुमापीडव्याजेन मामेवमुक्तवती | 


महाभाग सुक्छिष्ट्गुणतया रमणीय एष वः सुमनसां संनिवेशः | 


कृतूहलिनी च नो भतृंदारिका वर्तते | तस्या अभिनवो विचित्र 
कुसुमषुव्यापार: | तद्भवतु कृताथता ARAA | फलतु नि्माणरमणी- 
यता विधातुः | समासादयलु सरस एष भतृदारिकाया$ FEE- 
रबनमहाघतामिति | 

मकरंद! | अहो REAR | 

माधबः | तया च मदनुयुक्तया समाख्यातमियममात्यभ्‌रिवसो 
प्रसूतिमारती नामाहं च प्रसादभूमिभेतृदारिकाया धात्रेयिका लवंगिका 
IARI 

मकरंद: | अमात्यभूरिवसोरात्मजत्यपयाप्तिबहुमानस्य | अपि च 
मालती मालतीति मोदते भगवती कामंदकी तां च किल राजा नंदनाय 
प्राथयत इाते किंवदंती श्रयते | 
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माधव: | तया चाहमनुरुध्यमानस्तां बकुलमालामात्मनः कंठाद- 
वताय दत्तवान्‌ | असो पुनरभिनिविष्टया दशा मालतीमुखावलोकन- 
विहस्ततया विषमविरचितेकभागां तामेव बहु मन्यमाना महानयं प्रसाद 
इति पतिगृर्हातवती | अनंतरं च यात्राभगप्रचालितस्य महतः पौरजनस्य 
संकुलेन विघटितायां तस्यामागतोऽस्मि | 
Malatimadhava I. 


— 


XXII. 
An address to the Ganges. 

समृद्धं सौभाग्यं सकलवसुधायाः किमापि तन्‌ 

महश्वर्यं लीलाजनितजगतः खंडपरशोः | 
श्रुतीनां सर्वस्वं सुकृतमथ मूत सुमनसां 

सुधासोदर्ये ते सलिलमशिवं नः शमयतु ॥१ ॥ 
दरिद्र।णां दैन्यं दुरितमथ दुवांसनहृदां 

zd दूरीकुर्वन्‌ सकृदुपगतों दृष्टिसरणिम्‌ | 
अपि द्रागाविद्याट्रुमदलनदीक्षागुरुरिह 

प्रवाहस्ते वारां श्रियमयमपारां दिशतु नः ॥२॥ 
स्मृतिं याता पुंसामक्ृतसुक्रतानामपि च या 

हरत्यंतस्तंद्रां तिमिरमिव चंद्रांशुसरणिः | 
इयं सा ते मूर्ति: सकलघुरसंसेव्यसलिला 

ममांतःसंतापं त्रिविधमथ तापं च हरताम्‌ ॥३॥ 
तवालंबादंब स्फुरदलघुगर्वेण सहसा 

मया सर्वेऽवज्ञासराणिमथ नीताः सुरगणाः | 
इदानामौदास्यं यदि भजसि भागीराथि तदा 


NN 


निराधारो हा रोदिमि कथय केषामिह पुरः ॥४॥ 
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अपि प्राज्यं राज्यं तृणामेव परित्यज्य सहसा 

विलोलद्वानीरं तव जनानि ate श्रितवताम्‌ | 
सुधातः स्वादीयः सालिलामिदमा तृप्ति पिबतां 

जनानामामंद? परिहसति निर्वाणपदर्वाम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्मृतं सद्यः zaja विरचयाते शांतं सकृदपि 

प्रगीतं यत्पापं झाटिति भवतापं च हरति | 
इदं तदूंगोते श्रवणरम्णीयं as पदं 

मम प्राणप्रांते वदनकमलांतार्वेशसतु ॥ ६ ॥ 
महादानै्यानेबेहुबिधावितानैरापे च यन्‌ 

न लभ्यं घोराभिः सुविमलतपोराजिभिरापे | 
अचित्यं तद्विप्णो; पदमखिलसाधारणतया 

ददाना केनासि त्वमिह. तुलनीया कथय नः ॥ ७ | 
नृणार्माक्षामात्रादापि परिहरंत्या भवभयं 

शिवायास्ते मूर्ते; क za बहुमानं कथयतु | 
अमर्षम्लानायाः परममनुरोधं गिरिभुवो 

विहाय Atte: शिरसि नियतं "rens याम्‌ ॥ ८ ॥ 
स्खलंती स्वलोकादवनितलशो काप हूतये 

जटाजूटग्रंथौ यदसि विनिबद्धा पुरभिदा ।. 
अये निलोभानामपि मनासि लोभं जनयतां 

गुणानामेवायं तव जनानि दोषः परिणतः ॥ ९ ॥ 
जडानंधान्पंगूनप्रक्कतिबधिरानुक्तिविकलान्‌ 

ग्रहग्रस्तानस्ताखिलदु[रेतानिस्तारसरणान्‌ | 
निलिंपोर्नमुक्तानापे च निरयांतर्निपतितान्‌ 

नरानंब त्राठुं cae परमं भेषजमासि ॥ १० ॥ 
कृतक्षुट्रैनस्कानथ झाटिति संतप्तमनसः 

समुद्धर्त BRR A तिहा | 


दे न 


" 


`} 
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आपि प्रायाश्रेत्तप्रसरणपथातीतचारिता- 

न्नरानूरीकर्तु स्वामेव जनाने a विजयसे ॥ ११ ॥ 
निधानं धर्माणां किमपि च विधानं नवमुदां 

प्रधानं तीर्थानाममलपरिधानं त्रिजगतः | 
समाधानं बुद्धेरथ खळ तिरोधानमधियां 

श्रियामाधानं नः परिहरतु तापं.तव वपुः ॥ १२॥ 
समुत्पत्तिः पद्मारमणपदपद्मामलतला- 

निवासः कंदर्पप्रतिभटजटाजूटभवने | 
अथायं व्यासंगो हतपातितानिस्तारणविधो 

न कस्मादुर्कषस्तव जनानि जागार्ति जगतः ॥ १३ ॥ 
नगेभ्यो यांतीनां कथय -तटिनीनां कतमया 

पुराणां deg: सुरधुनि कपर्दोऽधिरुरुहे | 
कया up AAG: पदकमलमक्षाछि सालिलै- 

स्तुळाझेशो यस्यां तव जननि दीयेत कविभिः ॥ १४ ॥ 
विधत्तां निःशंक निरवाधिसमाधें विधिरहो 

सुखं शेषे शतां हरिरविरतं नृत्यतु हरः | 
कृतं प्रायाश्चित्तैरलमथ तपोदानयजनैः 

सवित्री कामानां यादि जगाति जागात भवती ॥ १५॥ 
विलीनोऽयं वैवस्वतनगरकोलाहलभरो 

गता दूता दूरं काचिदपि परेतान्मृगायेलुम्‌ | 
विमानानां ब्रातो विदलयति वीथिर्दीविषदां 

कथा ते कल्याणी यदवाधि महीमडलमगात्‌ $5 ॥ 
त्रपंते तीथानि wahre यस्यो द्घातिविधो 

करं कर्णे HAT किल कपालिप्रभृतयः | 
इमं त॑ मामेब त्वाभियमनुकंपाद्रेह्ददया 


पुनाना सवेषामघशमनदर्प दल्यासे ॥ १७॥ 
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विशालाभ्यामाभ्यां किमिह नयनाभ्यां wg फलं 
न याभ्यामालीढा परमरमर्णाया तव तनुः | 
अयं हि न्यक्कारो जनाने मनुजस्य श्रवणयो- 
येयोर्नातर्यातस्तव लहारिलॉलाकरूकल; | १८ ॥' f 
कियंतः संत्येके नियतामेह लोकार्थधटकाः 
परे पूतात्मान: कति च परलोकप्रणायिनः । 
सुखं शेते मातस्तव खळ कृपातः पुनरयं 
जगन्नाथः शश्वत्त्वयि निहितलो कद्र्यभरः ॥ १९ || 
भवत्या हि त्रास्याधमपतितपापंडपरिषत- 
परित्राणस्नेहः छथायेतुमशक्यः Gs यथा | 
ममाप्येवं प्रमा दुरितनिवहेष्वंब जगाति 
स्वभावोऽयं MATT GS यतो दुष्पारेहरः ॥ २० || 
प्रपद्यंते लोकाः काति न भवतीमत्रभवती- 
सुपाधस्तत्रार्यं HU यदभीष्टं वितरसि | 
पे तुभ्यं मातर्मम तु पुनरात्मा सुरधुनि 
स्वभावाटव त्वथ्यामेतमनुरागं विधृतवान्‌ ॥ २१ ॥ 
नरान्मूढांस्तत्तज्जनपद्समासक्तमनसो 
हसंतः सोछासं विकचकुसुमत्रातमिषतः | 
पुनानाः सौरभ्यैः सततमालिनो नित्यमा&ैनान्‌ 
सखायां नः Ag त्रिदशताटेनीतीरतरव: ॥ २२ ॥ 
यजंत्येके देवान्कठिनतरसेबास्तदपरे 
वितानव्यासक्ता यमानियमरक्ताः कातिपथे | 
अह तु व्वन्नामस्मरणकृतकामस्िपथगे 
जगज्जालं जाने जनाचे तृणजालेन सदृशम्‌ || २३ ॥ 
विभूषितानंगरिपृत्तमांगा सद्य: कृतानेकजनातिभंगा | 
मनाहराघुगचलत्तरगा गंगा ममांगान्यमलीकरोलु ॥२४॥ ~ 
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इमा पायूषलहरा जगन्नाथेन निर्मिताम्‌ | 
यः पठत्तस्य सवत्र जायंते जयसंपदः || २५ || 
Gangalahari. 


— 


XXIII 
God is not open to the charges of injustice 
and cruelty 


TAR जगतः कारणमुपपद्यते | कुतः | वेषम्यनेवृण्यप्रसंगात्‌ ॥ 
कांश्चद॒त्यंतसुखभाजः करोति देवादीन्‌ | कांश्रिदत्यतद।खभाज 
करते पश्चादीन्‌ | कांश्चिन्मध्यमभोगभाजो मनुष्यादीनिति | एबं 
[विषमां ष्टे निर्मिमाणस्थेश्वरस्य एथग्जनस्येव रागद्रेषोपपत्ते; श्रतिस्मृ- 
त्यवधारितखच्छत्वादीश्वरस्वभावविलोपः प्रसज्येत | तथा खलजनेरपि 
जुगुप्सित निघेणत्वमतिकरूरत्वं दुःखयोगविधानार्सवंप्रजोपसंहरणाच्चः 
` प्रसज्येत | तस्मा द्वेषम्यनैघुण्यप्रसंगान्नेक्रः कारणामितयेवं प्रपते ब्रमः ।' 
वेषम्यने ण्ये नेश्वरस्य प्रसज्येते | कस्मात्‌ | सापेक्षत्वात्‌ | यदि हि 
निरपेक्षः केवल ईश्वरो विषमां सृष्टिं निर्मिमीते स्यातामेतौ दोषो A- 
पम्यं Wu च | न तु निरपेक्षस्य निर्मातृस्वमस्ति | सापेक्षो हीश्वरो 
विषमां सृष्टिं निर्मिमीते | किमपेक्षत इति चेद्धमाधर्मावपेक्षत इति व- 
दाम: | अतः स॒ज्यमानप्राणिधर्मा धर्मापेक्षा विषमा सुष्टिरिति नायमीश्व 
रस्यापराधः | इश्वर स्तु पर्जन्यवद्‌ द्रष्टव्यः | यथा हि पर्जन्यो त्री हियवा- 
दिसृष्टो साधारणं कारणं भवति त्रीहियवादिबेषम्ये तु तत्तद्वीजगतान्ये 
. वासाधारणानि सामथ्यांनि कारणानि भवाति | एवमीश्वरो देवमनुष्या- 
दिसृष्टो साधारणं कारणं भवाते | देवमनुष्या दिवेषम्ये तु तत्तज्जीवगता- 
न्येवासाधारणानि कर्माणि कारणाने भवंति | एवमीश्वरः सापेक्षत्वान 
चेषम्यनेधेण्याभ्यां दूष्याते | 


Sankarabhashya. 
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XXIV. 
A poet’s introduction to his poem 

Aaa दुग्धादाधिपुडरीके यश्वचरीकद्मातिमातनोति | 
नीलोस्पलश्यामलदेहकांति: स वोऽस्तु YA भगवान्सुकुंदः ॥ १ ॥ 
साहित्यपाथोनिधिमथनोात्थं कणामतं रक्षत हे कवींद्रा। | 
यदस्य दैत्या इव ठठनाय काव्यार्थचौराः प्रगुणीभवांति ॥ २ ॥ 
Tad सर्वे यादे वा यथेष्टं नास्ति क्षतिः कापि कवीश्वराणाम्‌ | 
WAY SAT बहुष्वमर्त्येरद्यापि रत्नाकर एव सिंधुः ॥ ३ ॥ 
सहस्रशः संतु विशारदानां वेदर्भलीलानिधयः प्रबंधाः | 
तथापि वैचित्र्यरहस्यङ्ब्धाः श्रद्धां विधास्यंति सचेतसोऽत्र ॥ ४ ॥ 
कुठत्बमायाति गुणः कबीनां साहित्यविद्या श्रमवाजितेषु | 
कुर्यादनार्देषु किमंगनानां केशेषु कृष्णागरुधूपवासः ॥ ५ ॥ 
` व्युत्पत्तिरावार्जितकोविदापि न रंजनाय क्रमते जडानाम्‌ | 
न मोक्तिकच्छिद्रकरी शलाका प्रगल्भते कर्मणि टंकिकाया$ ॥ ६ ॥ 
केथासु ये लब्धरसाः कवीनां ते नानुरज्यांति कथांतरेषु 
न ग्रंथिपरणप्रणयाश्चरंति कस्तू रिकागंधम्रगास्तृणेषु ॥ ७ ॥ 
न दुजनानामिह क्रोऽपि दोपस्तेपां स्वभावो हि गुणासहिऽ्णुः | 
द्वष्येव केषामपि चद्रखंडविपांडुंरा पुड़कशकेरापि ॥ ८ ॥ 
अलोकिको छेखसमर्पणेन विदग्धचेत?कषपट्टिकासु | 
परीक्षितं काव्यसुवणमेतछ्लोकस्य कठाभरणत्वमेतु ॥ ९ ॥ 
किं -चारुचा रित्राविलासशून्याः कुर्वति भूपाः कविसंग्रहेण | 
कि जातु गुजाफलमूषणानां सुवर्णकारेण वनेचराणाम्‌ ॥ १० ॥ 
प्रथ्वीपतेः संति न यस्थ पार्श्व कवीश्वरास्तस्य कुतो यशांसि | 
भूपाः [HAT न बमूवुरुव्यों जानाति नामापि न कोऽपि येषाम्‌॥ १ १॥ 
लकापतेः संकुचितं यशो यद्यस्कीर्तिपात्रं रघुराजपुत्र 
स सवे एवादिकवेः प्रभावो न कोपनाया: क किती दवैः ॥ १२ ॥ 
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गिरां प्रवृत्तिर्मम नीरसापि मान्या भवित्री नृपतेश्चारित्रै: | 
के वा न शुप्कां मृदमश्रासिंधुसंबांधेनीं मूर्धनि धारयंति ॥ १३ ॥ 
कर्णामृतं सूक्तिरसं विमुच्य दोषे प्रयत्न: सुमहान्खलानाम्‌ | 
निरीक्षते कोलिवन प्रविश्य क्रमेलकः कंटकजालमेव ॥ १४ | 
एपास्तु चाक्यनरेंद्रवंशसमुदरतानां गुणमौक्तिकानाम्‌ | 
रती सूत्रानेवाशितानामकावली कठावेभूषण व: || १५ ॥ 
Vikramankadevacharita J. 


XXV. 
The sunset. 


अभितापसंपदमथोण्णरुचिर्निजतेजसामसहमान इव | 

पयसि प्रपिस्सुरपरांबुनिधेराधिरो ढुमस्तांगरिमभ्यपतत्‌ ॥ १ ॥ 
विरलातपच्छविरनुष्णवपुः परितो विपांडु दधदभ्रशिरः | 
maza: परिणतिं शिथिलः परिमंदसूयनयनो दिवसः ॥ २ ॥ 
अपराह्शीतलतरेण शनेरानिलेन छोलितलतांगुलये | 

निलयाय शाखिन इवाह्वयते ददुराकुलाः खगकुलानि गिरः॥ ३ ॥ 
उपसंध्यमास्त तनु सानुमतः शिखरेषु तरक्षणमशीतरुचः | 
करजालमस्तसमयेऽपि सताझुचितं खलूच्चतरमेव पदम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रतिकूलतामुपगते हि विधो विफलस्वमेति बहुसाधनता | 
अवलुंबनाय दिनभरतुरमून्न पतिष्यतः करसहस्रमपि ॥ d 
गतवत्यराजत जपाकुसुमस्तवकद्यतो दिनकरेऽवनातिम्‌ | 
बहलानुरागकुरुविंददलप्रातिबद्धमध्यमिव RASA ॥ ६ ॥ 
द्रतशातकुंमनिभमंशुमतो वपुरधममवपुषः पयासे | 

रुरुचे विरिचिनखभिन्नबृहज्जगदेडकेकतरखंडामिव ॥ ७ ॥ 
अनुरागवंतमापि लोचनयोदेधतं वपुः सुखमतापकरम्‌ | 

निरका शयद्राविमपेतवसुं वियदालयादपरादिग्गाणिका ॥ ८ d 
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रुचिधान्नि भर्तरि भृशं विमला परलोकमभ्युपगते विविशुः | 

ज्वलनं त्विषः कथामिवेतरथा सुलभोऽन्यजन्मनि स एव पतिः ॥९॥ 
अथ सांद्रसांध्यकिरणारुणितं हरिहेतिह॒ति मिथुनं पततोः | 
एथगुस्पपात विरहातिंदळदहृदयख्तास॒गनुलिप्तमिव || १० | 
ga: [श्रियः सततमेतादिति प्रथितं यदेव जलजन्म तया | 
दित्रसात्ययात्तदपि मुक्तमहो चपलाजनं प्रति न चोद्यमदः 22 0 
दिवसोऽनुमित्रमगमाद्विलयं किमिहास्यते बत मयाऽबल्या | 
रुचिभतुरस्य विरहाधिगमादिति संध्ययापि सपादे व्यगमि ॥ १२ ॥ 
पतिते पतंगमृगराजि निजप्रतिबिंबरोपित इवांबुनिधो | 

अथ नागथूथमालिनाने जगत्परितस्तमांसि परितस्तरिरे ॥ १३ ॥ 
ARMA भूधरगुहांतरतः पटलं बहिर्वहलपंकरुचि | 
[दवसावसानपठुनस्तमसो TEVA चाधिकमभक्त गुहा; ॥ १४ d 
[किमळंबतांबरविलमधः किमवद्धतोध्वमवनीतलतः | 

विससार तियंगथ दिरभ्य इति प्रचुरीभवन्न निरधारि तमः dp १५॥ 
TEAST भास्करुचाहि न य; स तमीं तमोभिरधिगम्य तताम्‌ | 
MAKASI ग्रहगणो लघवः प्रकटीभवंति मलिनाश्रयतः || १६ ॥ 
वसुधांतानिःछ्तामेवाहिपतेः पटलं फणामणिसहस्ररुचाम्‌ | 
स्फुरदशुजालमथ शीतरुचः ककुभं समस्कुरुत माघवनीम्‌ || १७ | 
विशदप्रभापरिगतं विभवावुदयाचलन्यव हितेंदुवपु 

मुखमप्रकाशदशनं शनकैः सावेलासहासामिच शक्रदिशः ॥ १८ ॥ 
कल्या तुपारकिएणस्य पुरः परिमंदभिन्नतिमिरौघजटम्‌ | 
क्षणमभ्यपद्यत जनेन मृषा गगनं गणाधिेपतिमूर्तिरोति ॥ १९ ॥ 
नवचंद्रिकाकुसुमकीणतम:कबरी भृतो मल्यजाद्रॅमिच | 

FEN SSSA ELENA मुख तुहिनरङ्मिदलम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रथम कलाऽभवदथाधमथो हिमर्दाधितिमंहदभूदादितः | 

दुधात टव क्रमश एव न तु द्ातिशालिनोऽपि सहसापचयम्‌ ।२१॥ 
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अंथ लक्ष्मणानुगतंकांतवपुर्जल्‌धि विलंध्य शशिदाशराथेः | 
परिवारितः परित क्रक्षगणेस्तिमिरोघराक्षसकुलं बिभिदे ॥ २२ ॥ 
रज॑नीमवाप्य रुचमाप शशी सपदि व्यमूषयदसावापि दाम्‌ | 
अविलंवितक्रममहो महतामितरेतरोपक्रातिमच्चारितम्‌ || २३ ॥ 
दिवसं भृशोष्णरुचिपादहतां रुंदतीमिवानवरतालिस्ते! | 
घुहुरामृशन्मृगधरोऽग्रकरेरुदशिश्वसस्कुसुदिनीवानिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
Shisupalavadha IX. 


XXVI. 
Miscellaneous verses. 


राज्यं येन पटांतलम्नतृणकं त्यक्त गुरोराज्ञया 

पाथेयं Rua कार्मुकवरं घोर बनं प्रस्थितः | 
स्वाधीनः शशिमौलिचापाविषये प्राप्तो न वे विक्रियां 

पायाद्वः स बिभीषणाग्रजानिहा रामाभिधानो हरिः ॥ १॥ 
नायं प्रयाति विकृति विरसो न यः स्या- 

न्न क्षीयते बहुजनोर्नेतरां निपीतः | 
जाड्यं निहंति रुचिमोति करोति तृप्ति 
3 RS सुभाषितरसोऽन्यरसातिशायी ॥ २॥ 
लोकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवर्तते | 

ऋषीणां पुनराद्यानां वाचम्थोऽनुधावति ॥ ३ ॥ 
यस्याश्चो रञ्चिकुरानिकरः कर्णपूरो मयूरो 

` भासो हासः कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः | 

हषो हषॉ हृदयवसतिः पंचबाणस्तु बाणः 

Hat नेषा कथय काविताकामिनी कौतुकाय ॥ ४ ॥ 
गुणदोषौ बुधो- गृहमनिंदुक्ष्वेडाबिवेश्वरः | 

शिरसा छाघते पूर्व परे कंठे नियच्छति ॥ ५ ॥ 
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पातितोऽरिकराघातेरुस्पतस्येव कंदुकः | 

प्रायेण साधुवृत्तानामस्थायिन्यो विपत्तयः || ६॥ 
किं जन्मना च महता पितृपीरुषेण 

` शक्त्या हि याति निजया पुरुषः प्रतिष्ठाम्‌ । 

कुंभा न कूपमपि शोषयितुं समर्थाः 

कुंभोद्भवेन मुनिनांबुधिरव पीतः ॥ ७ ॥ 
असाधुः साधुर्वा भवाति खडु जात्येव पुरुषो 

न संगाद्दौर्जन्यं न हि सुजनता कस्याचिदापि | 
प्ररूढे संसर्ग मणिभुजगयोजन्मजनिते 

मणिनाहिरदोपान्‌ स्पृशाति न हि सर्पो माणिगुणान्‌॥ ८ ul 
रथस्यैकं चक्रं भुजगयामिता! सप्त तुरगा 

निराछंबो मार्गश्चरणरहितः सारथिरापि | 
रावियांस्येवांतं प्रतिदिनमपारस्य नभसः 

क्रियासिद्धिः सत्त्वे भवति महतां नोपकरणे ॥ ९ ॥ 
विपक्षः श्रीकंठो जडतनुरमात्यः शशधरो 

ada: सामंतः कुसुमामिषवः सेन्यमबलाः | 
तथापि त्रैलोक्यं जयाते मदनो देहरहितः 

Panes: सत्त्वे भवाति महतां नोपकरणे ॥ १० ॥ 
ये जाते व्यसने निराकुलावियः संपत्सु नाभ्युन्नताः — 

प्रासे नेव पराङ्मुखाः प्रणयिनि प्राणप्रयोगैरापि | 
aia: स्वगुणप्रकाशनाविधावन्यस्तुतौ पंडिता- 

स्ते भूमंडलमंडंनेकतिलकाः संतः क्रियंतो smt ११ ॥ 
क्षुद्राः संति TEAM: स्वभरणव्यापारमात्रोद्यताः 

स्वाथो यस्य परार्थ एव स पुमानेकः सतामग्रणीः | 
दुष्पूरोदरपूरणाय पिबति स्रोतःपातिं बाडवो 

जीमूतस्तु निदाघसंभृतजगरसंतापावोच्छित्तये ॥ १२॥ 
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कि कूमस्य भरव्यथा न वपुपि क्ष्मां न क्षिपत्येष य- 

सिकं वा नास्ति परिश्रमो दिनपतेराम्ते न यन्निश्चलः | 
कि स्वंगाकृतमुस्सूजन्‌ कृपणवत्‌ छाध्यों जनो लज्जते 

निर्वाह: प्रतिपन्नवस्तुषु सतामेतद्धि गोत्रत्रतम्‌ ॥ १३ ॥ 
दुजनदूषितमनसां qui सुजनेऽपि नास्ति विश्वासः | 

पाणौ WITH तक्रं mener पामरः पिबति ॥ १४ ॥ 
पाक्पादयोः पतति खादति पृष्ठमांसं 

कर्णे कलं किमापि रौति शर्नेधिचित्रम्‌ | 
छिद्रं निरूप्य सहसा प्रविशत्यशकः 

सर्वे खलस्य चरितं मशकः करोति ॥ १५ ॥ 
दुवृत्तसंगतिरनर्थपरंपराया 

हेतुः सतां भवाति [किं वचनीयमेतत्‌ | 
SHA हरति दाशरथेः med 

WANA बंधमथ दक्षिणसिंधुराजः ॥ १६ ॥ 
आस्यं स्थिरतामुंपेति भजते चापल्यमुद्योगितां 

मूकरवं मितभाषितां वितनुते मौढ्यं भवेदार्जवम्‌ | 
पात्रापाल्ावेचारणाविरहिता यच्छव्युदारास्मतां 

मातलीक्ष्मि तव प्रसादवशतो दोषा AAT स्युगुणाः || १७॥ 
पातोऽगस्स्येन तातश्चरणतलहतो वलछ्लभोऽन्येन रोषा- 

दाबल्या द्विप्रवयैः स्ववदनविवरे धारिता वैरिणी मे | 
गेह मे छेदयंति प्रतिदिबसमुमाकांतपूज|निमित्त 

तस्मार्खिन्ना सदा द्विजकुलसदनं नाथ नित्यं त्यजामि ॥ १८ 

आपद्वतं हसासे किं द्रविणांध मूढ 

लक्ष्मी; स्थिरा न भवतीति. किमत्र चित्रम्‌ | 
एतान्प्रपश्यासि घटाञ्‌ जळयंत्रचक्रे 
रिक्ता भवाति भारता भरिताश्च रिक्ताः ॥ १९ ॥ 
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उड्डीना गुणपत्रिणा; सुखफलान्याराद्विकीर्णान्यधः 
पर्यस्ताः परितो यशःस्तबकिताः संपछतापछ्वा$ | 
प्रागेवापस॒तप्रमोदहारिणच्छाया कथांतं गता 
दैन्यारण्यमतंगजेन सहसा भयेऽभिमानदुमे | २० ॥ 
esp a मज्ज faa; गिरिवरशिखरे @ च तिष्ठ प्रतिष्ठ 
aia प्रांते दिशांते कुरु ब्रसातिमहो गर्वे खर्वो भवाशु | 
तेज; पाताळमूळं भज भुवि भगवन्मान मा नाम तेऽस्तु 
रेम्णेकामाश्रयंतीं सततमहमिमां तूर्णमाशां श्रयिष्ये ॥ २ 9 
सिंहक्षुण्णकरींद्रकुंभगरितं रक्ताक्तसुक्ता फ़ळं 
aiam बदरीधिया द्रुतमगाद्धिलस्य पत्नी मुदा | 
'पाणिभ्यामवगुह्य शुल्ककठिनं तद्वीक्ष्य दूरे जहा- 
वस्थाने पततामतीव महतामेताइशी स्याद्गातिः॥ २२ ॥ 
क्षीरेणात्मगतोदकाय हि गुणा दत्ता; पुरा तेऽखिलाः 
'क्षीरे तापमवेक्ष्य तेन पयसा ह्यार्मा कृशानौ हुतः | 
गंतुं पावकमुन्मनस्तदभवद दृष्टा तु मित्रापदं 
Oh तेन जलेन शाम्याति wi मेत्री पुनस्सवी रशी WAR 
'यद्धात्रा निजमालपद्दालिखितं स्तोकं महद्वा धनं 
AMAA मरुस्थलेऽपि नितरां मेरौ ततो नाधिकम्‌ | 
'तद्धीरो भव वित्तवस्सु कृपणां व्रतें वृथा मा ED: 
Bt प्य पयोनिधावापि घटो गृह्णाति Ged जलम्‌।।२४॥ 
गीतं कोकिल ते मुदा रसविद; श्रण्वांते aoa ` 
नो किंचिद्वितरंति ते तरुदलैरेच स्वयं जीवसि | 
'कर्णायुहरमुद्विराति विरुतं काकास्तु तेभ्यो बिं 
प्रज्ञा एव दिशंति हंत धिगिदं वक्रं विधेः क्रीडितम्‌ | २५॥ 
eed जन्म सह श्रिया स्वयमपि त्रेलोक्यभूषाकरः 
स्थित्यर्थ परमेश्वराभ्युपगतस्तेनापि «up धृतः | 
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ag, शीतकरस्तथापि न गतः क्षीणः परं प्रत्युत 
प्रायः प्राक्तनमेव कर्म बलवत्‌ कः कस्य कर्तु क्षमः॥२६॥ 
कांश्चितुच्छयति प्रपूरयाति वा कांश्चिन्नयत्युन्नातिं 
कांद्चित्पातविधौ करोति च पुनः कांश्चिन्नयत्याकुलान्‌ । 
अन्यान्यप्रातिपक्षसंहातिमिमां लोकस्थितिं बोधय- 
Q3. करीडति कूपयंत्रथटिकान्यायप्रसक्तो विधिः || २७ |] 
यनाकारे मृणाळपत्रमशनं क्रीडा कारिण्या सह 
. स्वच्छंदं श्रमण च कंदरगणे पातं पयो नैर्झरम्‌ |. 
सोऽयं वन्यकरी नरेषु पतितः पुष्णाति देहं तृणै:- 
IRAT लछाटपत्रलिखितं तत्म्ाज्झितु क: क्षम; ।।२८ ॥ 
शय्या शाद्वूलमासनं शुचि शिला सद्य ट्रुमाणामधः 
शीतं ARAR पानमशनं कंदाः सहाया मृगाः | 
इत्यप्रार्थितलभ्यसर्वबिभवे दोपोयमेको वने 
दुष्प्रापार्थाने यत्परार्थघटनावंध्येवृथा स्थीयते || २९ ॥ 
अयं rds: [कैं स wg तुरगः सप्ताभिरित: 
कृशानुः किं सर्वा प्रसराति दिशो नेष नियतम्‌ | 
कृतांत: [किं साक्षान्महिषवहनोऽसाविति चिरं 
समालोक्याजौ त्वां विदधाति विकरपान्प्रतिभटाः ।।३०॥ 
यत्कीर्त्या धवलीकृतं त्रिभुवनं मूर्त्या जगन्मो हिं 
भक्तथेशः परितोषितः सुचरितैरानंदिता; सज्जना; । 
qorar बहवः कृता वितरणेयेंन स्वया याचका- 
स्तस्मै सर्वगुणाश्रयाय भवते दीर्घायुराशास्महे ॥३१॥ 
अर्ध दानवबेरिणा गिरिजयाप्यर्धं हरस्याहृतं 
देवेत्थं भुवनत्रये स्मरहराभावे समुन्मीलति | 
गंगा सागरमंबरं शाशिकछा शेषश्च प्रथ्वीतलं 
र्वज्ञरवमधीशवरत्वमगमत््वां मां च भिक्षाठनस्‌ ॥ ३२ ॥ 
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“महाराज श्रीमज्ञगाति यशसा ते धवालिते 
पयःपारावारं परमपुरुषोऽयं BAA | 
कपदी कैलासं खुरपातिरापि र्वं कारिबरं 
कलानाथ राहुः कमलभवनो TATTAT ॥ 33 ॥ 
मौनान्मूकः प्रवचनपदुर्वातुलो जल्पको वा 
gg: पार्श्वे वसाति च सदा gaa TRA: | 
क्षांत्या भीरूयीदि न सहते प्रायशो नाभिजातः 
सेवाधर्म! परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ॥ ३४ ॥ 
भक्तानामुपकारिणां परहितव्यापारयुक्ताप्मनां 
सेवासंब्यवहारतत्त्वविदुपां द्रोहच्युतानामपि । 
व्यापत्तिः स्खालितांतरेषु नियता सिद्धि्भेवेक्ठा न वा 
तस्मादबुपतेरिवावनिपतेः सेबा सदा शाकिनी ॥ ३५ ॥ 
फलार्थी नपतिरलोकान्पालयेद्यस्नमास्थितः | 
दानमानादितोयेन मालाकारोंऽकुरानिव ॥ ३६ N 
नृपदीपो धनस्नेह प्रजाभ्यः संहरन्नपि | 
अंतरस्थैशुणेः शुभ्रेलेक्ष्यते नेच केनचित्‌ ॥ Vo ॥ 
सिध्यति wag महत्स्वापि यन्नियोज्याः 
संभावनागुणमवोहि तर्माश्वराणाम्‌ | 
किं प्राभविष्यदरुणस्तमसां विभेत्ता 
ते चेत्सहस्रकिरणो धुरि नाकरिष्यत्‌ ॥ ३८॥ 
एकं भूमिपातिः करोति सचिवं राज्ये प्रमाणं यदा | 
तं मोहाच्छ्रयते मदः स च मदाद्दास्येन निर्विद्यते | 
निर्विण्णस्य qd करोति हृदये तस्थ स्वतंत्रस्परहा 
स्वातंत्र्यान्नृपतेः स राज्यमथवा प्राणानापि च्यावयेत्‌ || ३९॥ 
धर्मार्थे क्षीणवित्तस्य क्षीणस्वमापि शोभते | 
सुरैः पीतावशेषस्य कृष्णंपक्षे चिधोरिव ॥ ४० ॥ 
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कोऽर्थान्प्राप्य न गर्वितो विषयिणः कस्यापदोऽस्तं गताः 
aia: कस्य न खंडितं भुवि मनः को नाम राज्ञां प्रियः | 
| कः कालस्य न गोचरांतरगतः sist गतो गोरवं 

को चा दुजनवागुराखु पतितः क्षेमेण यातः पुमान्‌। ४१ ॥ 
पौलस्त्यः कथमन्यदारह्रणे दोषं न विज्ञातवान्‌ 
| रामेणापि कथं न हेमहरिणस्यासंभवो लक्षितः | 
" अक्षेश्चापि gA रमता ज्ञातो न दोषः कथं 


प्रत्यासन्नविपात्तिमूढमनसां प्रायो मतिः क्षीयते ॥४२॥ 


| शक्तेनापि सता जनेन विदुषा कालांतरप्रेषिणा 
| वस्तव्यं wg वञ्रपातविषमे क्षुद्रेऽपि पापे जने | 
दर्वीव्यग्रकरेण धूममालिनेनायासयुक्तेन किं 

भीमेनातिबलेन मत्स्यभवने5पूपा न संघट्टिताः ॥ ४३ ॥ 


येनास्यभ्युदितेन चंद्र गमितः mif रवौ तत्र ते 
युज्येत प्रतिकर्तुमेव न पुनस्तस्यैव पादग्रहः | 
क्षीणेनैतदनुष्ठितं यदि ततः कि लज्जसे नो मना- 
mai जडधामता तु भवतो यद्वचो म्नि विस्फूर्जसे ॥ 22 ॥ 
- तंवैव satoi जलद जगद।नंदकरणं 
| यदंभ:पालीराहरासि खलसत्त्वाज्जलानेधे: | 
निसर्गारक्षारास्ता नयासे च कथंचिन्मधुरता- 
मथासारैस्तासां युगपदुपकर्तासि जगतः ॥ ४५ ॥ 
i दृष्टा स्फीतोऽभवदलिरसौ लेख्यपद्मं विशालं 
| 


चित्रं चित्रं किमिति किमेति व्याहरात्रिष्पपात | 
| नास्मिगंधो न च मधुकणा नास्ति तत्सोकुमार्य 
घूर्णन्मूध्ना बत नताशिरा ब्रीडया निर्जगाम ॥ ४६ ।| 
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ra: कोकिल कूजितेन किमलं नाद्याप्यनध्या गुण- 
स्तृष्णी तिष्ठ विशीर्णपर्णपटलूच्छन्न: काचित्काटर । 
प्रोद्दामद्ुमसंकटे कडुरटत्काकावलीसंकु 

कालोऽयं शिशिरस्य संप्राति सखे ATA वसंतोत्सव; || well 


न्ये ते जलदायिनो जलधरास्तृष्णा वानघ्नात य 
भ्रातश्वातक कि वृथा विरुदर्त खिन्नोऽसि विश्राम्यताम्‌। 
ANI USN 


मेधः शारद एव Was: पानीयरिक्तोदरा 
गर्जत्येव हि केवलं भृशतरं नो बिंदुमप्युज्झाते॥ ४८ ॥ 


मातंगाः किसु वल्गिंतेः किमफठेराडंबरेजबुका: 

सारंगा महिषा मदं व्रजथ कि शून्येषु शूरा न के | 
कोपाटापसमु टोस्कटसटाकोटेरिभारे पुर 

सिंधुध्वानिनि HA स्फुराति KIRIA गर्जितम्‌ ॥४९॥ 
पीतं 4a हिमं पयः कवालिता यस्मिन्मृणालांकुरा- 

स्तापार्तेन निमज्ज्य यत्र सरसो मध्ये विमुक्त; श्रमः । 
धिक्तस्यैब जलानि पंकिलयतः पाथोजिनी मथ्नतो 

qarga: BIS भवतो लज्जापि नो जायते ॥५०॥ 


अह्पायासबलेन यत्न पतनं कृच्छ्रेण यल्लोन्नति- 
ZR वेत्रझतावितानगहने कष्टप्रवेशक्रमः | 
हे सारंग मनोरमा वनभुवस्त्यक्स्वा विशेषार्थिना 
किं भूभृस्कटकस्थितिव्यसनिना AA खुराः शातिताः॥ ५१॥ 


यद्वक्त्रं मुहुरीक्षसे न धनिनां Su न चाटून्मृपा 
"ub गर्वगिरः शणोषि न च तान्प्रत्याशया STATU | 
काले बाळतृणानि खादासे परे निद्रासि निद्रागमे 


तन्मे afe कुरंग कुत्र भवता किं नाम तप्तं तपः ॥ ५२ II 
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ये qd परिपालिताः फलमरच्छायादिभिः प्राणिनो 
Ramga कथ्यतां तव विपत्काले क ते सांप्रतम्‌ | 
एता: संगतिमात्रकल्पितपुरस्कारास्तु धन्यान्स्वचो 
यासां छेदनमंतरेण पतितो नायं कुठारस्स्वायि ।। ५३ ॥ 
येऽभिज्ञाः कुसुमो द्गमादनुदिनं स्वामाश्रिताः षटपदा- 
| स्ते श्राम्यति फलाइहिर्बाहरहो. दृष्टा न संभाषसे | 
+ ये कीटास्तव हक्पथं न च गतास्ते त्वत्फलाभ्यंतरे 
| थिक्स्वां चूततरो परापरपरिज्ञानानभिज्ञों भवान्‌ ॥ ५४ ॥ 


(a 


j आकण्यांम्रफलस्तुति जलमभूत्तत्नारिकेलांतरं 

प्रायः कंटकितं तथैव पनसं जातं द्विधोर्वारुकम्‌ | 

| आस्तेऽधोमुखमेव कादलमलं FAAS sui 

warme बत जांबवं गतमहो मात्सर्यदोषादिह ॥ ५५ ॥ 


aep भोः कथयामि दैवहतकं मां ATE शाखोटकं 

~ A A fS ~ x 

वैराम्यादिव वक्षि साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते | 
NY Ss EN 

वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सवोत्मना सेवते 


| न छायापि परोपकारकृतये मार्गस्थितस्यापि मे || ५६॥ 
> परार्थे यः पीडामनुभवति भंगेऽपि मधुरो 


यदीयः सर्वेषामिह ag विकारोऽप्यभिमतः | 
न संप्राप्ती IE यदि स भृशमक्षेत्रपातित 

किमिक्षोर्दोषोऽसौ न पुनरगुणाया मरुभुवः ॥ ५७ ॥ 
न तंजस्तजखा प्रसुतमपरषा प्रसहत 

स तस्य खो भावः प्रक्कतिनियतस्वादक्कतकः | 
मयूखैरश्रांतं तपाति यदि देवो दिनकरः 

किमाग्नेयग्रावा निक्त इव तेजांसि वमति ॥ ५८ ॥ 
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आविर्भूतानुरागाः क्षणमुदयगिरेरुज्जिहानस्य भानोः 
पत्रच्छायैः पुरस्तादुपवनतरवो दूरमाइवेव गत्वा | 

एते तस्मिन्निवृत्ताः पुनरितरककुष्परांतपर्यस्ताबिंबे 

प्रायो मृत्यास्त्यजंति प्रचलितविभवं खामिनं सेवमानाः॥५९॥ 


अजानन्दाहास्म्यं पततु शलभो दीपदहने 

स मीनोप्यज्ञानाद्‌ बडिशयुतमश्नातु पिशितम्‌ | 
विजानंतोप्येते वयमिह विपञ्ञालजटिला- 

न्न Hala: कामानहह गहनो मोहमाहिमा || ६० ॥ 
परेषां चेतांसि प्रतिदिवसमाराध्य बहुधा 

प्रसादं कि नेतुं विशसि हृदय क्लेशकालिलम्‌ | 
प्रसन्ने त्वय्यंतः स्वयमुदितकरितामणिगुणे 

विमुक्त: संकल्पः किमभिलाषितं पुष्याते न ते ॥ ६१ ॥ 
अमीषां प्राणानां तुलितबिसिनीपत्रपयसां 

कृते किं नास्मारभिविगलितविवेकेच्यवसितम्‌ | 
यदाब्यानामम्रे द्रविणमदानिःसंज्ञमनसां 

कृतं वीतव्री डैर्निजगुणकथापातकमपि || ६२ ॥ 


यत्रानेके क्राचिदपि गृहे तत्र तिष्ठत्यथैको 
यत्राप्येकस्तदनु बहवस्तत्र नेकोऽपि चांते | 
इत्थं चेमौ रजनिदिवसौ दोल्यन्द्वाविवाक्षे। 
कालः काल्या भुवनफलके क्रीडति प्राणिशांरेः ॥ ६३ ॥ 


भोगा मेघवितानमध्यविळसत्सौदामिनीचंचला 
आयुर्वा युविघट्टिता ्रपटलीलीनांबुव द्वंगुरम्‌ | 


लोला यौवनलालसा तनुभृतामित्याकलय्य zd 


योगे घेयंसमाधिसिद्धिसुलभे बुद्धि asd बुधाः || ६४ ॥ 
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नाथ ते समयो रहस्यमधुना निद्राति नाथो यदि . 
fear द्रक्ष्याते कुप्यति प्रभुरिति द्वारेषु येषां वचः | 
चेतस्तानपहाय याहि भवने देवस्य विश्वेशितु- 
नि्दौवारिकनिर्दयोक्त्यपरुषं निःसीमशर्मप्रदम्‌ ॥ ६७ ॥ 
उदन्वच्छन्ना भूः स च निधिरपां योजनशतं 
सदा पांथः पूषा गगनपरिमाणं कलयति | 
इति प्रायो भावाः स्फुरदवधिमुद्रामुकुलिता! 
सतां प्रज्ञोन्मेषः पुनरयमसीमा विजयते ॥ ६६ ॥ 


SD 
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The hare and the lion. 


अस्ति Katana पवते Talay नामः सिंहः | स सर्वदा पशूनां 

वधं कुर्वन्नास्ते । ततः सर्वे: पशुभिर्मिलित्वा स सिंहो विज्ञप्तः nin 
किमथेमेकदा बहुपशुघातः क्रियते | यादे प्रसादो भवाति तदा वयमेव 
भवदाहाराय प्रत्यहमेफैकं पशुमुपढौकयामः | ततः सिंहेनोक्तम्‌। यथे- 
तदाभिमतं भवतां ताहि भवतु तत्‌ । ततःप्रभृत्येकैकं पशुमुपकल्पितं 
भक्षयन्नास्ते अथ कदाचिद्‌ बृद्धशशकस्य वारः समायातः | सोऽचि- 
तयत | यद्यहं Wu गमिष्यामि तर्हि किं मे सिंहानुनयेन | तन्मंदं 
मंदं गच्छामि | ततः सिंहोऽपि क्षुधापीडितः को पात्तमुवाच | ped 
Asa समागतोऽसि | शशकोऽत्रवीत्‌ देव नाहमपराधी | आगच्छन्प- 
थि सिंहांतरेण agga: | तस्याग्रे पुनरागमनाय शपथ कृत्वा स्वामिने 
निवेदयिलुमत्रागतोऽस्मि | सिंहः सकोपमाह | सस्वरं ग्वा दुरात्मानं 
दशेय क्र स दुरात्मा तिष्ठति | ततः शशस्तं गृहीरवा गभीरकूपं दर्श- 
यिठुं गतः । तत्रागस्य स्वयमेव पश्यतु स्वामी इत्युकत्वा तस्मिन्कूप- 
जले तस्य सिंहस्यैव प्रसिबिंब दशितवान्‌ | ततोऽसौ क्रोधाध्मातो 
दरपात्तस्योपर्योत्मानं निक्षिप्य पचत्व गतः। अतोऽहं ब्रवीमि | 

बुद्धिर्यस्य बलं तस्य ASZ कुतो बलम्‌ | 

पश्य सिंहो मदोन्मत्तः शशकेन निपातितः ॥ १ ॥ 
Hitopa@esha II. 
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II. 
The crane and the crab. 


अस्ति कस्मिश्चिस्रदेशे नानाजलचरसनाथं सरः | तत्र च कृता- 
श्रयो बक एको वृद्धभावमुपागतो मस्स्यान्व्यापादयितुमसमर्थ: | ततश्च 
क्षुकक्षामकंठ: सरस्तीर उपविष्टो मुक्ताफलसरशीरश्रप्रवाहैर्घरातलमाभे- 
पिंचन्रुरोद | एकः कुलीरको नानाजळूचरसमेतः समेत्य तस्य दु:खेन 

खितः सादरमिदमूचे | माम किमद्य त्वयाहा रवृत्तिनानुष्ठी यतें। केवल- 
मश्रपूर्णनेत्रा भ्यां सनिःश्वासेन स्थीयते। स आह । वत्स सत्यमुपलक्षितं 
भवता | मया हि मस्स्यादनं प्रति परमवैराग्यतया सांप्रतं प्रायोपवेशनं 
कृतं तेनाह समी पगतानपि मस्स्यान्न भक्षयामि | कुलीरकस्तत्‌ श्रत्वा प्रा- 
ह | किं तंद्वेराग्यकारणम्‌ | स प्राह। वत्स अहमस्मिन्सरसि जातो वृद्धि 
गतश्च | तन्मयेतच्छतं यद्‌ द्रादशवार्षिक्यना वृष्टिः संपद्यते लग्ना | कुली 


रक आह | कस्मात्तत्‌ ATA | बक आह | देवज्ञसुखात्‌.। यतः शनैश्चरो 
रोहिणीशकटं भित्त्वा MAA शुक्रश्च प्रयास्यति | तदेतत्सरः स्वल्पतोयं 
वर्तते शीघ्रं शोषं यास्यति। अस्मिन्‌ शुष्के येः सहाहं वृद्धि गतः सदैव 
क्रीडितश्चैते सर्वे तोयाभावान्नाशं यास्याति | तत्तेषां वियोगं दष्टमहम- 
समर्थः | तेनैतस्प्रायोपवेशनं कृतम्‌ | सांप्रतं सर्वेषां स्वल्पजलाशयानां 
जलचरा गुरुजलाशयेषु स्वस्वजनैर्नीय॑ते | केचिच्च मकरगोधाशिश्ुमार- 
जळहास्तप्रभृतयः स्वयमेव गच्छंति | अत्र पुनः सरसि ये जलचरास्ते 
निश्चिताः संति । तेनाहं विशेषाद्रोदिमि यह्वीजशेषमात्रमप्यत्र नोद्ध- 
रिष्यति | ततः स तदाकण्यान्येषामपि जलचराणां तत्तस्य वचनं निवे- 
दयामास। अथ ते सर्वे भयत्रस्तमनसो म्स्यकच्छपप्रभृतयस्तमभ्युपेत्य 
पप्रच्छुः | माम अस्ति कश्चिदुपायो येनास्माकं रक्षा भवति | बंक 
आह | अस्त्यस्य जलाशयस्य नातिदूरे प्रभूतजलसनाथं सरः पद्मिनी- 
खंडमंडितं यच्चलुर्विशत्यापि वर्षाणामवृष्ट्या न शोषमेति। तद्यादि मम 
ya कश्चिदारोहति तदह d तत्र नयामि। अथ ते तत्र विश्वासमाप- 
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araa मातुल भ्रार्तरिति ब्रुवाणा अहं Tare पूवमिति समंतात्परि- 
तस्थुः | सोऽपि दुष्टाशयः क्रमेण तान्ष्ष्ठमारोप्य जलाशयस्य नातिदूरे 
शिलां समासाद्य तस्यामाक्षिप्य स्वेच्छया भक्षयित्वा भूयोऽपि जला- 
शयं समासाद्य जलचराणां मिथ्यावार्तासंदेशकैर्मनांसि रंजयान्नित्यमि 
वाहारवृत्तिमकरोत्‌ | अन्यस्मिन्दिने स कुलीरकेणोक्तः। माम मया सह 
ते प्रथमः स्नेहसंभाषः संजातः | तकि मां परित्यज्यान्यान्नयसि | त- 
स्मादद्य मे प्राणत्राणं कुरु | तदाकर्ण्य सोऽपि दुष्टाशयश्चितितवान्‌ | 
निर्विण्णोऽहं मस्स्थमांसादनेन | dad कुलीरकं व्यंजनस्थाने करोमि। 
इति विचित्य तं wE समारोप्य तां वध्यशिलामुद्दिश्य प्रस्थितः | कु 
लीरकोऽपि दूरादेवास्थिपवेतं शिलाश्रयमवलोक्य मस्स्यास्थीनि परिज्ञाय 
तमप्रच्छत्‌ | माम कियद्‌ दूरे स जलाशय! | मर्दायभारेणातिश्रांतस्त्व 
तत्कथय | ASTI मंदधीजळचराऽयामेति मत्वा em न प्रभवतात 
सस्मितमिदमाह | कुलीरक कुतोऽन्यो जलाशयः | माम प्राणयात्रेयम्‌ | 
तस्मास्स्मर्यतामात्मनोऽभौष्टदेवता । स्वामप्यस्यां शिलायां निक्षिप्य 
भक्षयिष्यामि | इस्युक्त्बा तेन वदनदंशद्वयेन मृणालनालधवलायां 
मृदुग्रीवायां गृहीतो मृतश्च | अथ स तां बकग्रीवां समादाय शने 
शंनैस्तजञलाशयमाससाद्‌ | ततः GRA ASA VE: | भोः कुली- 
रक किंनिमिन्तस्स्वं पश्चादायातः | कुशलकारणं तिष्ठाति । स मातु- 
लोऽपि नायातः | ate चिरयासे | वयं सर्वे सोस्सुकः FIAT- 
[स्तिष्ठामः | एवं तैरभिहिते कुलीरकोऽपि विहस्योवाच । मूर्खाः सर्वे 
जलचरास्तेन मिथ्यावादिना वंचयित्वा नातिद्रे शिलातले प्रक्षिप्य 
भक्षिताः | तन्मयायुःशेषतया तस्य विश्वासघातकस्याभिप्रायं ज्ञास्वा 
ग्रीवेयमानीता | तदलं SAAT | अधुना स्वंजलूचराणां क्षेमं भाविः a 
प्यति | अतोऽहं ब्रवीमि | 

भक्षयित्वा बहून्‌ मस्स्यानुत्तमाधममध्यमान्‌। 

अतिलोल्याहकः HAGA: क्कटकग्रहात्‌॥ १।। Panchatantra I 
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| The tale of Savitri, 

# Part I. 

| पुरा किल मद्रेप्वश्चपतिर्नाम राजा बभूव | स धर्मात्मा ब्रह्मण्यः 
शरण्यः सत्यसंधो जितेंद्रियो यज्वा पौरजानपदप्रियः सर्वभूतहितरत- 

| श्वासीत्‌ aaga: | तस्मास्सोऽपत्योस्पादनार्थै ata नियममा- 

4 स्थाय सावित्रीं देवतामाराधयामास | अथ कस्मिंश्चित्काले गते तस्य 


ज्येष्ठा महिषी गर्भामादधे | प्राप्ते काले चैकां कन्यां खुषुवे। सा सावि- 

त्र्या प्रीतया दत्तेति पिता विप्राश्च तस्याः सावित्रीत्येव नाम चक्रुः | 

सा नृपात्मजा विग्रहवती श्रीरिव वर्धमाना गच्छता कालेन यौवनस्था i 

बभूव | तां कांचनीं प्रतिमामिव तेजसा ज्वलंतीं इष्वा सर्वे जना देव- 

कन्ग्रेयं प्राप्तोति मनिरे | तस्यास्तेजसा प्रत्रिवारितश्च न कोऽपि तां वर 

यामास | तां यौवनस्थामपि नृपतिभिरयाच्यमानां ष्ट्वा पिता परम- 

दुःखितोऽभवत्‌ | तामाहयोवाच च । पुत्रि प्रदानकालस्तेऽयम्‌ | न 

च कश्चित्तवां बृणोति। तस्माद्‌ गुणैरात्मनः सहश भर्तारं स्वयमन्विः 

च्छेति | सा तथेति पितुवचनमादाय सचिवैर्युता हैमं रथमास्थाय 

राजपीणां तपोवनानि जगाम सर्वाणि तीर्थोन्याश्रमांश्चाभिगम्य पितु- i 

L इम निववृते | तदा स सभामध्ये भगवता नारदेन सह कथायोगेनो- 

| पविष्ट आसीत्‌ । तां तथायांँतीं eg नारदो<श्रपतिं पप्रच्छ |क 
तवेयं सुता गताभूत्कुतश्वागता किमथे च स्वमिमां भत्रें नाद्यापि प्रय- 

| च्छसीति | अश्वपतिः प्रोवाच | इयं खल्वनेनैव कार्येण प्रेषिताबैवा- 

, गता यो भर्तानया वृतस्तं भगवाञ्‌ श्रोतुमहति । इस्युक्स्वा विस्वरेण 

7. ब्रृहीति कन्यामादिदेश | एवमादिष्टा सा प्रत्युवाच | आसीच्छाल्बेछु 8 
द्युमत्सेनो नाम प्रथिवीपतिः स कालेनांधो बभूव | विनष्टचक्षषो . | 
बालपुत्रस्य तस्य राज्यं पूर्ववैरिणा SASRA equ] ततो5सौ महारण्यं 

.  प्रस्थितखपोवनं च गत्वा तपस्तेपे | तस्य राज्ञः पुत्रस्तपोबने 
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Haz; सत्यवाननुरूपों मे भतीते मनसा वृत्त इति | नारदस्तु तद्वच 
श्रत्वा प्राह | बत महत्पापं सावित्र्या कृतं यदनया गुणवानापे सत्य- 
वान्ब्रतः | अश्वपतिः प्राह | भगवन्‌ कि तत्पामम्‌ | नारद: प्रत्यु- 
वाच | असौ सर्वगुणोपतः । किं तु गुणानाक्रम्यैक एवास्य दोषास्त- 
fa | स च प्रयत्नेनापि नातिवर्तितुं शक्यम्‌ | दोषस्त्वयमेव यदद्य- 
प्रभति संवस्सरेणायं क्षीणायुर्भूत्वा देहन्यासं करिष्यताति | नारदस्य 
वचः श्रस्वाऽश्वपातिः सावित्रीमाह | गच्छ स्वमन्यं भतार वरय यत 
सत्यवति महानथ दोपः | सावित्री प्राह । सकृदंशो निपतति aF- 
Heal प्रदीयते | सक्कदाह ददानीति लीण्यंताने सक्कत्सताम्‌ | अतां 
दॉर्घायुरल्पायुर्वा सगुणो निर्गुणो वा agnar भर्ता वृतो नाहमधुना 
द्वितयिं वृणोमीति । तत्‌ श्रुत्वा नारदः प्रोवाच | अश्वपते तव दुहितुः 
स्थिरेय बुद्धि; | तस्मात्सत्यवतेऽस्याः प्रदानमेव मे रोचते | एवसुक्‍त्वा 
नारदाक्षादेव गतः | राजापि दुहितुः सर्व वैवाहिक कारयित्वा द्यमत्से- 
नाश्रमं कन्यया द्विजैश्च सार्धे पद्भ्यामेव जगाम | गस्वा च सावित्री मे 
कन्यकां स्नुषार्थे गृहाणोति द्यमत्सनमुवाच | द्युमत्सेन आह । वयं राज्यात्‌ 
च्युता वनवासमाश्रितास्तपखिनो भूत्वा धर्मे चरामः | कथं नामेयं तव 
सुता वनवासङ्केशं साहिष्यते। किं तु भूयो भूयोऽश्वपातिना नुरुध्यमानो 
्रुमत्सेनस्तस्रणयमंगाचकार। ततोऽखिलानाश्रमवासिनो द्विजानाहूय 
नृपौ तो यथावोथि समुद्राहं कारयामासतुः | अश्चपातिः कन्यां यथार्ह 
परिच्छदं च दत्त्वा परमया मुदा युक्तः स्वभवनं ययौ | सत्यवानपि ai 
सर्वगुणान्वितां भायौ लब्ध्वा मुमुदे | सापि मनसाप्सितं ware प्राप्य 
परं सतोषमनुबमूव | गते पितरि सा सर्वाण्याभरणानि सन्यस्य qemor- 
नि काषायं aa च जगृहे शश्रूषातस्परतया च न केवलं भर्तुगुरूणामपि 
तुष्टिमावहत्‌ | एवं तत्र तेषां निवसतां बहुतिथे काले व्यतीते यदा 
सत्यवता मर्तव्यं स काल उपारिथितः। भाविनी सावित्री नांरदोक्तान्‌ 
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दिवसान्‌ गणायेत्वा चतुर्थेऽह्दानि सत्यवता मर्तव्यामिति ase त्रिरात्रं 3 
aquia दिवारात्रं स्थिताभवत्‌ | तस्या ब्रताचरणानिश्चयं श्रत्वा 
दुमस्सेनस्तस्मात्तां ब्यावताथिलुमियेष | कि तु सावित्र्युवाच | तात न 

| संताप: कार्य: | अहं व्रतं पारयिष्यामि | व्यवसायकृतं हीदं व्यवसायश्च 

| कारणमिति | एवमुक्तः श्वशुरस्तामनुजज्ञ | अथ भर्तृमरणादिवसे प्राप्ते 
प्रातरुत्थाय हुताशनं हुत्वा सवान्‌ द्विजान्‌ वृद्धाञ्‌ AA श्वशुरं चा- 

भिवाद्य सर्वेषामवैधव्याशिष; प्रत्यग्रहीत्‌ | अनंतरं द्यमस्सेनस्तामाह | 

वया यथोद्दिष्टं ब्रत पारितमधुनाहारकालः संप्राप्तः | सावित्योक्तम्‌। 

अस्तं गत आदित्ये भोक्तव्यामिति मे संकल्प; | एवं संभाषमाणायां 
सावित्र्यां सत्यावान्स्कंधे परशुमादाय काष्ठान्याहर्तु वने प्रस्थितः । j 
qu सावित्र्यनुगंतुकामा तेन निषिध्यमानापि भ्रवेच्छाऽमूत्‌ | ततः 
सत्यवानाह | यादे ते गमनोत्साहखव प्रिये कारिष्यामि | किं तु मम 
गुरूनामंत्रयख नो चेन्मामयं apu: CAA | एवमुक्ता सा AA धशुर 
च गस्वोवाच | आययार्यण चाभ्यनुज्ञातानन सह वनं गंतुमिच्छामि। 
कुसुमितं वनं द्रष्टुं परं हि मे कोतूहलमिति | ततोऽनुज्ञां लब्ध्वा HA 
सह सा वने प्रतस्थे | 

Mahabharata. 


e IV 
The tale of Savitri 
Part II 


तो दपती विचित्राणि वनानि पुण्यवहा नदीः पुष्पितांश्व नगो- 
तमान्‌ दृष्टा परां मुदमवापतुः। अथ सत्यवान्फलान्यादाय काष्ठानि 
j [टयामास| तच्छमेणास्य शिरासे qst जज्ञे। अतः स प्रियामाभिगम्या - 
| ह | अस्वस्थमिवा स्मान॑ लक्षये | तस्स्वप्रुमिच्छामे न मे स्थातु शक्तिरि- १ 
| ति | पतिवाक्यपरायणा सा स्वोत्संगेडस्य शिरः कृत्वा भूतले निषसाद । | 
{ अथसा मुहर्तादेव रक्तवाससं बद्धमोलिमादित्यसमतेजुस॑ इयामावदातं | 
| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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रक्ताक्षं पाशहस्तं भयावहं पुरुषं सत्यवतः पाश्चेस्थितमपश्यतू । ते 
तथाविधमवलोक्य सावित्री प्राह । देवतं स्वामाभिजानामि | वपुरेतद- 
मानुषम्‌ | xe कि चिकीषोसि चेति मां aR | अहं यमः क्षीणा- 
युषः सत्यवतः प्राणानपहर्तुकामश्चेस्याख्याय यमम्तस्य कायात्पाशबद्धं 
वशंगतमंगुष्ठमात्रं पुरुषं बलानिश्चकरषं दक्षिणामुखः प्रतस्थे च | सावि- 
यपि दुःखार्ता तमेवानुगैतुमारब्धा | तामवलोक्य यमः प्राह | निवर्तस्व 
सावित्रि कुरुप्वा स्यौ वदे हिकं कृतं भरतुस्त्वयानृण्यं MAAFA गतं त्वयेति| 
तत उभयोरेवंविधः संवादः प्रचक्रमे | 


साविश्युवाच | 

यत्र मे नीयते Wal स्वथ वा यत्र गच्छति | 

मयापि तत्र गंतव्यमेष धर्मः सनातनः N 

पाहुः साप्तपदं YA बुधास्तत्त्वार्थदर्शिन: | 

मित्रतां च gamer किंचिद्वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ 
न।नास्मवंतो हि वने चरंति धर्म च वासं च परिश्रमं च | 
विज्ञानतो धर्ममुदाहरंति तस्मात्संतो धर्ममाहुः प्रधानम्‌ di 
cow यमउवाच। | «० 
निवतं तुष्टोऽस्मि तवानया गिरा स्वराक्षरव्यंजनहेतुयुक्तया | 


[a ५ 


वरं वृणीप्वेह विनास्य जीवितं ददानि ते सर्वमनिदिते वरम्‌ II 


साविश्युवाच | 
च्युत; स्वराज्याद्वनवासमाश्रितो विनष्टचक्ष: श्वशुरो ममाश्रमे | 
(e; A 
स लब्धचक्षुबंल्वान्भवेन्नपस्तव प्रसादा ज्ज्वलनाकेसंनिभ; ॥ 


यम उवाच | 
y MRA वरं यथा त्वयोक्तं भविता च तत्तथा | 
रि 


&ानिमिवोपलक्षये निवर्त गच्छस्व न ते श्रमो भवेत्‌ ॥ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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सावित्र्युवाच | 
कुत; श्रमो भतृसर्मापतो हि मे यतो हि भर्तां मम सा गतिभ्रुवा | 
यतः पातं नेष्यसि तत्र मे गतिः सुरेश भूयश्च वचो निबोध मे ॥ 
सतां सकृत्संगतमाप्सितं परं ततः परं मित्रामिति प्रचक्षते | 
न WES सत्पुरुषेण संगतं ततः सतां संनिवसेत्समागमे ॥ 
bat D A C s. यम उवाच l D 
मनानुकूलं बुधबुद्धिवर्थनं त्वयेदमुक्त वचनं हिता श्रयम्‌ | 


विना पुनः सत्यवतो5स्य जीवितं वरं द्वितीयं वरयस्व भाविनि ॥ ˆ 


सावित्र्युवाच | 
&d पुरा में श्वशुरस्थ iaa: स्वमेव राज्यं लभतां स पार्थिवः | 
न च स्वधमे प्रजहातु मे गुरुद्वितीयमेतद्वरयामि- ते qux ॥ 

यम उवाच । 
स्वमेव राज्ये प्रतिपर्स्यतेऽचिरान्न च स्वधमांस्परिहास्यते AT: | 
कृतेन कामेन मया AUS निवर्त गच्छस्व न ते श्रमो भवेत्‌ ॥ 


सावित्र्युवाच | 
प्रजास्स्वयैता नियमेन संयता नियम्य चेता नयसे निकामया | 
अती ana तव देव विश्रतं निबोध चेमां गिरमीरितां मया ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा | 
अनुग्रहश्च दानं च सतां धर्मः सनातनः ॥ 
यम उवाच । 
पिपासितस्येव भवेद्यथा पयस्तथा स्वया वाक्यमिदं समीरितम्‌ | 
विना पुनः सत्यवतोऽस्य जीवितं at वृर्णीष्वेह शुभे यदीच्छासि ॥ 
साविन्युवाच | 
ममानपत्यः प्राथिर्वापातेः पिता भवोत्पितु: yaad तथौरसम्‌ | 


कुलस्य संतानकरं च यड्भवेत्ततीयमेत वरयामि ते बरम्‌ ॥ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. / 
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YA उवाच | 
कुरस्य संतानकरं सुवर्चसं शतं सुतानां पितुरस्तु ते शुभ | 
कृतेन कामेन नराधिपात्मजे निवर्त दूरं हि. पथस्त्वमागता ॥ 


सावित्र्युवाच | i " 
न दृरमेतन्मम ngafa मनो हि मे दूरतरं प्रधावाते | 
spp ब्रजन्नेव गिरे समुद्यतां मयोच्यमानां शणु भूय एवच || 
विवस्वतस्त्वं तनयः प्रतापवांस्ततो हि वैवस्वत उच्यस बुधः | 
समेन धमेण च रंजिताः प्रजास्ततस्तबेहदेश्वर धमराजता di 
आस्मन्यापि न विश्वासस्तावान्भवति सत्सु यः | 
तस्मात्सत्सु विशेषेण wa: प्रणयमिच्छति Il 


यम उवाच । 
उदाहृतं ते वचनं यदंगने शुभे न AEH (बदृते मया श्रतम्‌ | 
^ L6 A A D BN q Tu q 
अनेन तुष्टोऽस्मि विनास्य जीवितं वरं चतुर्थ वरयस्व गच्छ च || 


सावित्र्युवाच | 
HAST सत्यवतस्तथोरसं भवेद॒भाभ्यामिह यः कुलोद्वहम्‌ | 
शतं galai बळवीर्यशालिनामिमं चतुर्थ वरयामि ते वरम्‌ ॥ 


S यम उवाच | 

Q . A ex . ~ f D SN 
ad सुतानां बळवीयेशालिनां .भाविष्याति प्रीतिकरं तवाबले | 
परिश्रमस्ते न भवेक्षपात्मजे निवत दूरं [हि पथरत्वमागता ॥ 


साबिञ्युवाच | 
सतां सदा शाश्वतधमंवाततिः संतो न सीदाति न च व्यथंते | 
सतां सद्भिर्नाफलः संगमोऽस्ति Weal भयं नानुवर्तीति संतः ॥ 
आर्थजुष्टमिदं वृत्तामेति विज्ञाय शाश्वतम्‌ | 


संतः पराई AA UAAR AEA 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
(36) 


YA उवाच | 
यथा यथा भाषसि धर्मसंमितं मनोनुकूलं सुपदं महार्थवत्‌ | 
तथा तथा मे त्वाये भक्तिरुत्तमा वरं व्रृणीप्बाप्रातिमं पतिब्रते ॥ 
ठ साविश्युवाच कि 
कामये भर्तृविनाकृता सुखं न कामये भतेविनाकृता RAR 

न कामये भतृविनाकृता श्रियं न भतृहीना व्यवसामि जीवितुम्‌ ॥ 

वरातिसर्ग: शतपुत्रता मम स्वयैव दत्तो (ead च मे पतिः | 

वरं वृणे जीवतु सत्यवानयं तवैव सत्यं वचनं भविष्यति ॥ 

यमस्तथेत्युक्त्वा पाशं BRAT च सावित्रीमाह | हे कुळनंदिनि 
एष ते भर्ता मया मुक्तः | स खया साधे चतुर्वषेशतायुरवाप्यस्याति | 
इत्युक्त्वासौ स्वलोकं Fay | गते तस्मिन्‌ सावित्री यावस्सत्यवंतमाभे- 
गम्यावलोकयाते तावस्स लब्धसंज्ञो मूर्वा प्रो प्येव!गतोऽहं कासौ श्यामः 
पुरुषो गतस्तवोरसंगे प्रसुi्तोऽह घोरं तमो AITA पुरुष चापइयं किमयं 
स्वप्न उत सत्यमिति तां सोत्कठं पप्रच्छ | सावित्री प्रत्युवाच। अधुना 
रजनी व्यवगाहते श्वस्ते सर्वमाख्यास्मि | संप्रति निवृत्तो दिवाकरो 
नक्तंचराश्च क्रराभिभाषिणश्चरंति | तद्यदि तेऽभिरोचते तत इमां क्ष 
पामत्रैवोषिस्वा श्वो गृहं यास्याव इति | सत्यवानाह | दिवापि माये 
निष्क्रांते मम गुरू संतप्येते | मदर्थं तयोरद्य काव्येति न जाने। 
माता वृद्धा पिताप्यंधस्तयोरहं यष्टिः किल | अतः पित्रो$ सकाशं 
गमनमेव वरमिति सावित्रीमुक्स्वा स्वरायुक्तस्तया पतिव्रतया waren 
पायात्‌ | एतस्मिन्नेव काले द्यमत्सेनो लब्धचक्षुः प्रसन्नया दृष्टया सर्वै 
zai | पुत्रमनागत विलोक्य पितरो परमामार्तिं गत्वाश्रमा्नदीः स- 
रांसि वनानि च विचिन्बंतौ परं परिश्रमं जग्मतुः | सुतस्य AT- 
त्तानि तानि तानि स्मृत्वा शोककर्षितो कथमप्याश्रमवासिमिऋषिभि: 
परिसांस्वितौ | तस्मिन्नेव क्षणे wp सह सावित्र्याश्रमं प्रविवेश | ता- 
DU SUS दृष्टा सर्वे ते परमानंदमवापु: | SUR लब्धचक्ुषं दृष्टा 
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VI. 
Repudiation of Sakuntala by Dushyanta. 
Part I 
पुरोहितः ( पुरो गत्वा ) एते विधिवदाचितास्तपास्विनः । काश्चे- 
देषामुपाध्यायसंदेशः | ते देवः श्रातुमहंति | 
राजा | अवहितोऽस्मि | 
ऋषयः | ( हस्तानुद्यम्य ) विजयस्व राजन्‌ | 
राजा | सवांनभिवादय | 
ऋषयः | इष्टेन युज्यस्व | 
राजा | अपि निविब्नतपसो मुनयः | 
ऋषयः | कुतो धर्मक्रियाविन्नः सतां राक्षि्तारे स्वाय | 
तमस्तपाति घर्मांशो कथमाविर्भविष्याते ।। १ ॥ 
राजा | areas मे राजशब्दः | अथ भगरवाँछो का नुग्रहाय 
कुशली काश्यपः | 
. ऋषयः । स्वाधीनकुशलाः सिद्धिमंतः | स भवेतमनामयप्रश्पू- 
वकामंदमाह | 
राजा | किमाज्ञापयाति भगवान्‌ | 
Ma: | यन्मिथःसमयादिमां मर्दायां दुहितरं भवानु- 
पायेस्त तन्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम्‌ | कृतः 
स्वमहतां प्राग्रसरः स्मृतोऽसि नः 
शकुंतला मूर्तिमति च सस्क्रिया | 
समानयंस्तुल्यगुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रजापतिः ॥२॥ 
ताददानॉमापन्नसत्त्वा MALIA सहधमचरणायाते | 
गातमी | आये किर्माप वकतुकामास्मि | न मे वचनावसरो5स्ति। 


MAA 
कथामात | 
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यम उवाच | 
यथा यथा भापासे धर्मसंमितं मनोनुकूलं gud महाथवत्‌ | 
तथा तथा मे AÀ भक्तिरुत्तमा वरं वृ्णीप्वाप्रातमं पतित्रते ॥ 
सावित्र्युवाच | 
न कामये अंतृविनाकृता सुखं न कामये भतेविनाकृता दिवम्‌ | 
। न कामये भर्तृविनाकृता श्रियं न भतृहीना व्यवसामि जीवितुम्‌ ॥ 
e aat: zagaa मम त्वयेव दत्तो द्वियते च मे पतिः | 
qi वृणे जीवतु सत्यवानयं daa सत्यं वचनं भविष्यति ॥ 
यमस्तथेस्युक्स्वा पाशं FHA च सावित्रोमाह | हे कुलनंदिनि 
| एष ते भर्ता मया मुक्तः | स त्वया साधे चतुर्वषशतायुरवाप्यस्याति | 
| इत्युक्त्वासौ स्वलोकं ययो | गते तस्मिन्‌ सावित्री यावत्संत्यवंतमाभे- 
गम्यावलोकयाति तावरस लब्धसंज्ञो AA प्रोप्येव'गतोऽहं कासौ श्याम 
पुरुषो गतस्तवो संगे प्रसुप्तोऽह घोरं तमो महौजसं पुरुष चापश्यं किमयं 
स्वमन उत सत्यमिति तां सोत्कठ पप्रच्छ | सावित्री प्रत्युवाच। अधुना 
रजनी व्यवगाहते श्वस्ते सर्वमाख्यास्मि | संप्रति निवृत्तो दिवाकरो 
नक्तंचराश्च क्ररामिभाषिणश्चरंति | तद्यदि तेऽभिरोचते तत इमां क्ष 
पामत्रैवोषिस्वा श्वो गृहं यास्याव इति | सत्यवानाह्‌ | दिवापि माथे 
= निष्क्रांते मम गुरू संतप्येते | मदर्थं तयोरद्य कावस्थेति न जाने। 
माता वृद्धा पिताप्यंधस्तयोरहं यष्टिः किल | अतः पित्रोः सकाशं 
गमनमेव वरमिति सावित्रीमुक्स्वा त्वरायुक्तस्तया पतित्रतया सहार्श्रमं 
प्रायात्‌ | एतस्मिन्नेव काले द्यमत्सेनो लब्धचक्षः प्रसन्नया दृष्ट्या सवै 
“- zai | पुत्रमनागत विलोक्य पितरो परमामार्तिं गत्वाश्रमान्नदीः स- 
rif 
| 


— =="; — 


रासि वनानि च विचिन्वंतो ux परिश्रमं जग्मतुः | सुतस्य बाल्यवृ- 
~ ~ ~ CS मव CCS CAR 
, त्तानि तानि तानि स्मृत्वा शोककर्षितो कथमप्याश्रमवासिभिन्ऋापिभिः 
~ tS. ` ~ C > CUN 
परिसांत्वितो | तस्मिन्नेव क्षण भत्रा सह सावित्र्याश्रमं प्रविवेश | ता- 


| 
{ 

४ वुभौ कुशलौ दृष्टा सर्वे ते परमानंदमवापु: | AWA लब्धचक्षुप दृष्टा 
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VI. 
Repudiation of Sakuntala by Dushyanta. 
Part I 
पुरोहितः ( पुरो गत्वा ) एते विधिवदाचितास्तपस्विनः | काश्वे- 
देषामुपाध्यायसंदेशः | A देवः श्रातुमहति | 
राजा | अवहिता स्म | 
ऋषयः । ( हस्तानुद्यम्य ) विजयस्व राजन्‌ | 
राजा | सर्वानभिवादय । 
ऋषयः | इष्टेन युज्यस्व | 
राजा | अपि नि्विन्नतपसो मुनयः | 
sew: | कुतो धमक्रियाविश्नः सतां राक्षितरि त्वयि | 
तमस्तपाति FATA कथमाविर्भविष्याति || १ ॥ 
राजा | अर्थवान्खळ मे राजशब्दः | अथ भगर्वाँछो का नुग्रहाय 
कुशली BRAT: | 
. कपयः | स्वाधीनकुशलाः सिद्धिमंतः | स भवेतमनामयप्रश्षपू- 
वकामेदमाह | 
राजा | किमाज्ञापयाति भगवान्‌ | 
MSA: | यन्मिथःसमयादिमां मर्दायां दुहितरं भवानु- 
पायंस्त तन्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम्‌ | कुतः 
AEA प्राग्रसरः स्मृतोऽसि नः 
शकुंतला मूर्तिमति च सस्क्रिया। 
समानयंस्तुल्यगुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रजापतिः ॥२॥ 
दिदार्नीमापन्नसत्त्वा प्रतिगृह्यतां सहधर्मचरणायोति | 
गोतमी | आर्य किमपि वक्तुकामास्मि। न मे वचनावसरोऽस्ति। 
मिति । 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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नापेक्षितो गुरुजनोऽनया न त्वयापि पृष्टो बंधुः । 
एकैकमेव चरिते किं भणतु एक एकस्य ॥ ३.॥ 
शकुंतला | ( आत्मगतम्‌ ) | किं नु खल्वार्यपुत्रो भणति । 
राजा | ( किमिदमुपन्यस्तम्‌ | 
शकुंतला | ( आत्मगतम्‌ ) पावकः AIT वचनोपन्यासः | 
Ate | कथमिदं नाम | भवंत एव सुतरां लोकवृत्तांतनि 
cara: | * 
सतीमपि ज्ञातिकुलेकसश्रयां 
जनोऽन्यथा agadi विशकते | 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते 
तदप्रियापि प्रमदा स्वबंधुभिः ॥ ४ ॥ 
राजा | किं चात्रभवती मया परिणीतपूर्वा । 
शकं ० | (साविपादम्‌ | आत्मगतम्‌) | हृदय सांप्रतं त आशंका | 
Fo | ie to 
कि कृतकायद्वेपाद्धूम प्रति विमुखताचिता राज्ञः | 
राजा | कुतोऽयमसस्कल्पना प्रश्नः | 
Alo | मूच्छत्यमी विकाराः प्रायणश्वयमत्तपु ॥ ५ ॥ 
राजा | विशेषणांधाक्षत्ताअस् | 
गौतमी | जाते मुहूत मा छज्जस्व | अपनेष्यासि तावत्तेडवगुंठनमू | 
ततस्स्वां भर्ताभिज्ञास्याते | ( इति यथोक्तं करोति । ) 
राजा |) रकुंतलां AAA | आस्मगतम्‌ | ) 
इदमुपनतमेवं रूपमङ्किष्टकांते 
प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेत्यव्यवस्यन्‌ | 
अमर इव विभाते कुंदमंतस्तुषारं 
न wg च परिभोक्तुं नैव शक्रोमि हातुम्‌॥ ६ ॥ 
C इति विचारर्यान्स्थितः | ) 
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राजा | तापसवृद्धे 
स्रीणामशिक्षितपटुत्बममा नुपीपु 
संदृर्यते किमुत याः प्रतिबोधवस्यः | 
प्रागंतरिक्षगमनासस्वमपस्यजात- 
मन्यै द्वः परभृताः wg पोषयति ॥ ९ ॥ 
शकु०।(सरांपम्‌)अनायं आत्मनो हृदया नुमानेन प्रेक्षसे। क इदानी 
मन्या धमंक्चुकप्रवेशिनस्तृणच्छन्नकूपोपमस्य तवानुक्रतं परतिपस्स्येत | 
राजा ।:( आत्मगतम्‌ ) संदिग्धवुद्धि मां कुवेन्नकेतव इवास्या 
कापो लक्ष्यते | तथा ह्यनया 
मय्येच विस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ 
: वृत्त रहःप्रणयमप्रतिपद्ममाने | 
भदाद्‌ ap कुटिलयोरतिलो हिताक्ष्या 
भस शरासनमिवातिरुषा स्मरस्य || १० || 
( प्रकाशम्‌ ) | भद्रे प्रथितं द॒प्यंतस्य चारतम्‌ | तथापीद न लक्षये 
शकु ० | gg तावदत्र स्वच्छंदचारिणीं कृतास्मि | याहमस्य ya 
वशमत्यर्थन मुखमधोहृदयस्थितावेपरय हस्ताभ्यासमुपगता । ( इति 
पटांतेन मुखमावृत्य रोदिति | ) 
शा० | इत्थमात्मकृतमप्रातिहतं चापलं दहाति | 
अतः परीक्ष्य कर्तव्यं विरोपास्संगतं रहः | 
अञ्ञातहृदयप्वव वरीभवाति सी हदम्‌ || ११ ॥ 
राजा | आय माः [केमलभवतीप्रत्ययादेवास्मान्‌ संभृतदोपैराधि क्षिपथ 
Wo | ( सासूयम्‌ ) श्रतं भवाद्विरधरोत्तरम्‌ | 
आजन्मनः शाठ्यमशिक्षितो य- 
स्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य | 
परातिसंधानमधीयते ये- 
विद्येति ते संतु किलाप्तवाचः || १२ ॥ 
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नापेक्षितो गुरुजनोऽनया न त्वयापि प्रष्टा बंधुः | 
एकैकमेव चरिते किं भणलु एक एकस्य ॥ 3 ॥ 
शकुंतला | ( आत्मगतम्‌ ) | कि नु खल्वार्यपुत्रो भणति | 
राजा । ( किमिदमुपन्यस्तम्‌ । 
शकुंतला | ( आत्मगतम्‌ ) पावकः Ded" चचनापन्यासः | 
ate | कथमिदं नाम | भवंत एव सुतरां लोकवृत्तांतनि 
प्णाता$ | pe 
सतीमपि ज्ञातिकुलेकसश्रयां .._ .. 
जनोऽन्यथा भर्तृमतीं विशेकते। 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते 
तदप्रियापि प्रमदा स्वबंधाभे: lt v ॥ 
राजा | किं चात्रभवती मया परिणीतपूर्वा | i | 
suo | (TANZA | आत्मगतम्‌) | हृदय सांप्रतं त आशका | 
aro | NE . 
किं कृतकायंद्वेपाद्धमे प्रति विमुखताचिता राज; | 
राजा | कुतोऽयमसस्कल्पना प्रश्न: | 
Jlo | "eee विकाराः प्रायणेश्वयमत्तषु ॥ ५ ॥ 
राजा | विशेषेणाधिक्षिक्षोऽस्मि। 
गोतमी । जाते मुहूर्त मा छज्जस्व | अपनेष्यासि TATSIT | 
ततस्स्वां भर्ता भिज्ञास्याति | ( इति यथोक्तं करोति । ) | 
राजा |) शकुंतलां MATA | आत्मगतम्‌ | ) 
इदमुपनतमेवं रूपमक्लिष्टकां[ते 
प्रथमपरिगृहीते स्यान्न वेत्यव्यवस्यन | 
अमर इव विभाते कुंदमंतस्तुपारं 
न ag च परिभोक्लुं नेव शक्तामि हालुम्‌॥ ६ ॥ | 
( इति विचारयन्स्थितः । ) 
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राजा | तापसवृद्धे 
ल्ीणामशिक्षितपटुध्वममा नुपी पु 
Hazai किमुत याः प्रतिबोधवत्यः | 
प्रागंतरिक्षगमनास्स्वमपस्यजात- 
TARN: परभृताः wg पोषयति ॥ ९ ॥ 
शकु०।(सरापम्‌)अनायं आत्मनो हृदयानुमानेन WAG] क इदानी 
मन्या धमकंचुकप्रवेशिनस्तृणच्छन्नकूपोपमस्य INJET प्रतिपत्स्येत | 
राजा । ( आत्मगतम्‌ ) संदिग्धबुद्धि मां कुवेन्नकेतव इवास्या 
कापो लक्ष्यते | तथा ह्यनया 
मय्येव विस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ 
वृत्तं रहःप्रणयमप्रतिपद्यमाने | 
भेदाद्‌ भ्रुवोः कुटिलयोरतिलो हिताक्ष्या 
YA शारासनामेवातिरुषा स्मरस्य || १० |] 
( प्रकाशम्‌ ) | भद्रे प्रथितं दुष्यंतस्य चरितम्‌ | तथापीदं न लक्षये। 
शङु० | WE तावदत्र स्वच्छंदचारिणी कृतास्मि | याहमस्य JE- 
RAAT सुखमधाहृदयस्थितावेपस्य हस्ताभ्यासमुपगता | ( इति 
पटांतेन मुखमा वृत्य रोदिति | ) 
शा० | इत्थमात्मक्कतमप्रातिहतं चापलं दहाति | < 
अतः परीक्ष्य कर्तव्यं विशेषास्संगत रह: | | 
अजञातहृदयण्वव वरीभवाति सोहूदम्‌ ॥ ११ ॥ 
राजा | अ भोः किमत्रभवती प्रत्ययदिवास्मान्‌ संभृतदोपेराधिक्षिपथ 
Wo | ( सासूयम्‌ ) श्रुतं भवाडवरधरात्तरम्‌ | 
आजन्मनः शाठ्यमशिक्षितो य- 
स्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य | 
परातिसंधानमधीयते ये- 
FAR ते संतु किलाप्तवाचः ॥ १२ ॥ 
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राजा० | भोः सत्यवादिन्‌ अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ | किं 
पुनरिमामतिसंधाय लभ्यते | 
a Ato | विनिपात; | 
राजा । विनिपातः पौरंचैः प्रार्थ्यत इति न श्रद्धेयमेतत्‌ | 
शारद्र्तः | WIES किमुत्तरेण | अनुष्टितो गुरोःःसंदेशः | प्रति- 
निवतामहे वयम्‌ | ( राजानं प्रति ) 
A तदषा भवतः कांता AA Fat गृहाण वा | 
. , उपपन्ना हि दारेषु प्रभुता सर्वतोमुखी ॥ १३ ॥ 
MAA Tesha: | 
( इति प्रस्थिताः ) 
_ शुकुं० | कथमनेन कितवेन विप्रलब्धास्मि | यूयमपि. मां परि 
दावन पारित्यजथ | ( इत्यनुप्रातिष्टिते ) 
गातमी | ( स्थित्वा ) वत्स शाइरव अनुगच्छतीयं ag न 
करुणपरिदेविनी शकुंतला । प्रत्यादेशपरुषे भर्तरि [कै वा मे पुत्री 
कारिष्याति | 
शा० | ( सरोषं निवृत्य ) कि पुरोभागिनि स्वातंत्यमवळंबसे 
L ( शकुंतला भीता वेपते ) 
^. शा० | शकुंतले 
यादि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
तवमसि कि पितुरुत्कुलया स्वया | 
अथ तु aa शुचि ब्रतमास्मनः 
पतिकुले तव दास्यमपि क्षमम्‌ ॥ १४ ॥ 
तिष्ठ | साधयामो वयम्‌ | 
राजा | भोस्तपास्विन्‌ किमलभवतीं विप्रलभसे | कुतः 
कुमुदान्येव शशांकः साविता बोधयाति पकजान्येव | 
A वाशिनां हि परपरिग्रहसंछेषपराड्मुखी वृत्ति; ॥ १५ ॥ 
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mafaa कश्िंदासीत्तस्मिन्पुरोत्तमे | 

gid यो ह्यसिद्धार्थोऽगवाश्वधनधान्यवान्‌ ॥ १७ ॥ 

कामी वा न कदयों वा नृशंस! पुरुषः FIAT | 

ay शक्यमयोध्यायां नाविद्वान्न च नास्तिकः ॥ १८॥ 

d नराश्च नार्यश्च धर्मशीलाः सुसंयता 

मुदिता शीलवृत्ताभ्यां महष॑य इवामलाः ॥ १९ ॥ 

स्वकर्मनिरता नित्यं ब्राह्मणा विजिताद्रेया 

दानाध्ययनशीलाश्च संयताश्च TAAR || Ro ॥ 

नास्तिकों नानृती वापि न काश्चदबहुश्रतः । 

न।सूयको न चाशक्तो नाविद्वान्विद्यते काचित्‌ ॥ २१ ॥ 

नापडंगविदत्रा(स्ति AAA नाबहुश्रतः | 

न दीन; क्षिप्तचित्तो वा व्याथितो वापि कश्चन ॥ २२ ॥ 
श्चिन्नरो वा नारी वा नाश्रीमान्नाप्यरूपवान्‌ | 

ZE शक्यमयोध्यायां नापि राजन्यभाक्तिमान्‌ ॥ २३ ॥ 

वर्णष्वग्रबचतुर्थघु देवतातिथिपूजका 

कृतज्ञाश्च वदान्याश्व शूरा विक्रमसयुता। ॥ २४ ॥ 

दीर्घायुपों नराः सर्वे धर्म सत्यं च संश्रिताः | 

सहिताः पुत्रपौत्रैश्च नित्यं खरीभिः पुरोत्तमे ॥ २५ ॥ 

क्षत्रं ब्रह्ममुख चासीद्विश्या: क्षत्रमनुब्रताः | 

शूद्राः स्वकरमेनिरताख्रीन्वणा नुपचारिणः ॥ २६ ॥ 

सा तेनेक्ष्वाकुनाथेन पुरी सुपारिरक्षिता | 

यथा पुरस्तान्मनुना मानवेंद्रेय धीमता ॥ २७ ॥ 
Faad: सदा पूर्णा नागैरचलसंनिभेः | 

सा योजने द्वे च भूयः सस्यनामा प्रकाशते ॥ २८ d 
तां पुरां स महातेजा राजा दशरथो महान्‌ | 

शशास शमितामित्रो नक्षत्राणीव चंद्रमाः ॥ २९ ॥ 
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राजा० | भोः सत्यवादिन्‌ अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ | किं 
पुनरिमामतिसंधाय लभ्यते | 
sto | विनिपातः | 
[ed 


राजा | विनिपातः पौरैः प्रार्थ्यत इति न श्रद्धेयमेतत्‌ | 
WGT: | शाड़रव FIT | अनुष्ठितो a: dear: | प्रति 
निवतामहे वयम्‌ | ( राजानं प्रति ) 
तदपा भवतः कांता त्यज वेनां गृहाण वा | 
. , उपपन्ना हि दारेषु प्रभुता सर्वतोमुखी ॥ १३ ॥ 
गोतमि गच्छाग्रतः | 
( इति प्रस्थिता; ) 
Tho | कथमनेन कितवेन विप्रलब्धास्मि | यूयमपि मां परिः 
देविनीं परित्यजथ | ( इत्यनुप्रतिष्ठिते ) 
गातमी | ( स्थित्वा ) बर्स aga अनुगच्छतीयं ag नः 
रुणपरिदेविनी शकुंतला | प्रत्यादेशपरुषे भर्तरि [$ वा मे पुत्री 
करिष्याति | 
शा० | ( सरोषं fazer) कि पुरोभागिनि स्वातञ्यमवलंबसे 
( शकुंतला भीता वेपते ) 
Mo | ERE m 
| Ala यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि किं पितुरुव्कुलया स्वया | 
अथ तु afta शुचि AIARRA: 
पतिकुले तव दास्यमपि क्षमम्‌ ॥ १४ ॥ 
तिष्ठ । साधयामो वयम्‌ | 
राजा | भोस्तपास्विन्‌ किमलभवतीं विप्रझभसे | कुतः 
कुमुदान्येव शशांकः साविता बोधयाते पकजान्येव | 
वशिनां हि परपरिग्रहसंछेषपराड्मुखी v: ॥ १५ ॥ 
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नार्पसन्निचयः कश्चिदासात्तस्मिन्पुरोत्तमे | 

कटंबी यो ह्यसिद्धार्थोऽगवाश्वधनधान्यवान्‌ ॥ १७ ॥ 
कामी वा न कदयों वा नृशंस; पुरुषः काचित्‌ | 

द्रष्ट शक्यमयोध्यायां नाविद्वान्न च नास्तिक: || १८ ॥ 
dà नराश्च नार्यश्च धर्मशीलाः सुसंयताः | 

मुदिता शीलवृत्ताभ्यां म इवामराः ॥ १९ ॥ 
स्वकर्मनिरता नित्यं ब्राह्मणा विजितेंद्रियाः । 
दानाध्ययनशीलाश्च संयताश्च AAAS ॥ Ro ॥ 
नास्तिको नानृती वापे न कांश्चदबहुश्रतः | 

न।सूयको न चाशक्तो AMARA काचित्‌ ॥ २१ ॥ 
नाष्डंगविदत्रास्त नाव्रतो नाबहुश्रतः | 

न दीनः क्षिप्चचित्तो वा व्याथितो वापि कश्चन ॥ RA 
कश्चिन्नरो वा नारी वा नाश्रीमान्नाप्यरूपवान्‌ | 

दृष्ट शक्यमयोध्यायां नापि राजन्यभाक्तेमान्‌ ॥ २३ ॥ 
वरणेप्वग्रबचतुर्थेषु देवतातिथिपूजकाः | 

कृतज्ञाश्च वदान्याश्च शूरा विक्रमसंयुता$ dp २४ ॥ 
दीर्घायुषो नराः सर्वे धर्म सत्यं च साँश्रेताः | 


सहिताः पुत्रपौत्रैश्च नित्ये खीभिः पुरोत्तमे ॥ २५ ॥ 


zi ब्रह्ममुखं चासीद्वैञ्याः क्षत्रमनुब्रताः | 

शूद्राः स्वकमीनिरताख्ीन्वर्णानुपचारिणः ॥ २६ ॥ 
सा तेनेक्ष्वाकुनाथेन पुरी सुपारिराक्षिता | 

यथा पुरस्तान्मनुना मानवेंद्रेण धीमता ॥ २७ di 
निस्यमत्तैः सदा पूणा नांगेरचलसंनिभेः | 

सा योजने द्वे च भूयः सत्यनामा प्रकाशते ॥ २८ ॥ 
तां पुरीं स महातेजा राजा दशरथो महान्‌ | 


शशास शमितामित्रो नक्षत्राणीव चंद्रमाः ॥ २९ ॥ 
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तां सत्यनामां इढतोरणाीलां ग्रहैविचित्रेरपशोभितां शिवाम्‌ | 
पुरीमयोध्यां quaerat शशास वै शक्रसमो महीपतिः I3 oll 
Ramayana, 


WA 


IX 
The hermitage of Jabali 


अवलाक्य चाहमचितयम्‌ | अहो प्रभावस्तपसाम्‌ | EUHET शां- 
तापि मूतिरुत्ततकनकावदाता परिस्फुरंती सोदामिनीव चक्षुषः प्रातिहंति 
तेजांसे | सततमुदासीनापि महाप्रभावतया भयामेवोपजनयति T- 
थमोपगतस्य | नित्यमसहिष्णु तपाजिनां तनुतपसामापे तेजः प्रकृत्या 
भवाति। किमुत सकलभुवनतळवंदितचरणानामनवरततपःक्षपितमलानां 
करतलामलकफळलवदाखेळं ATES HAT दिव्येन चक्षुषा भगबतामेवं- 
विधानामधघक्षयकारिणाम्‌ | पुण्यानि हि नामग्रहणान्यपि महामुनी- 
नाम्‌ | किं पुनदर्शनानि | धन्यामिदमा श्रमपदमयमाधिपति्ेत्र । अथवा 
भुबनतलमेव धन्यमखिलमनेनाधिष्ठितमवानितलकमलयोनिना। पुण्यभा- 
जः खल्वमी सुनयो यदहार्नैशमेनमपरामिव नालेनासनमपगतान्यव्यापारा 
सुखावलोकननिश्चलदृष्टयः पुण्याः कथाः Aa: समुपासते | सरस्व- 
त्यपि धन्या यास्य सततमतिप्रसन्ने करुणाजलनिस्यंदिन्यगाधगांभीर्ये g- 
खकमलसंपकमनुभवंती निवसति हंसीव मानसे | धरागितळमनेनथि ष्ठि 
तमालोक्य न वहति PAA aT सप्तर्षिमंडलानिवासाभिमानमंबरतलम्‌ | 
प्रायो महाभूतानामपि दुराभिभवानि भर्वति तेजांसि। सर्वतेजस्विनामयं 
चारणी :।द्विसूर्यीमिवाभातति जगदनेनाथिष्ठितं महात्मना | निष्कंपेव क्षिः 
तिरेतदवष्टंभात्‌ | एष प्रवाहः करुणरसस्य संतरणसेतुः संसारासिंधोरा- 
धारः क्षमांभसां परुस्तृष्णालतागहनस्य सागरः संतोषामृतस्योपदेष्टा 
सिद्धिमार्गस्यास्तागिरिरसदग्रहस्य मूलमुपशमतरीनांभिः प्रज्ञाचक्रस्य 


[स्थातवशा धमध्वजस्य ताथ सवावंधावताराणा वडवानछो लोभाणे- 
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दिवं यदि प्राथयसे वृथा श्रमः तु: प्रदशास्तव देवभूमयः | 


अथोपयंतारमलं समाधिना न र॒त्नमन्विष्यति Dad हि तत्‌ ॥ १५ 
निवोदित नि!श्वासितेन सोष्मणा weed में सशयमंव WIE | 

न दृश्यते प्रार्थयितव्य एव तें भविष्याति MATZEN कथम्‌ ॥ १ ६॥ 
अहो स्थिरः कोऽपि तवेप्सितो युवा चिराय कणात्पलशून्यता गत | 
उपेक्षते यः छथलंबिनीजेटा: कपोलदेश कलमाग्रापगलाः ॥ १७ || 
मुनिव्रतेस्त्वामतिमात्रका्शितां दिवाकराप्ळुष्टावेमूपणास्पदाम्‌ | 
शशांकलेखामिव TAA दिवा सचेतसः कस्य मनो न दूयते । १८॥ 
अवेमि सौभाग्यमदेन वंचित तव प्रियं यश्चतुरावलोकिनः | 

करोति लक्ष्यं चिरमस्य चक्षुषो न वबन्रमात्मीयमराछपद्ष्मणः ॥ १९) 
कियच्चिरं श्राम्यसि गौरि विद्यते ममापि पूर्वाश्रमसंचित तपः | 
तदर्धभागेन लभस्व कांक्षितं वर तमिच्छामि च साधु वेदितुम्‌ ॥२०॥ 
इति प्रविश्याभिहिता द्विजन्मना मनोगतं सा न शशाक शंसितुम्‌ | 
अथो वयस्यां परिपारश्चवर्तिनी विवर्तितानंजननत्रमेक्षत ॥ २१ I 
सखी तदीया तमुवाच वर्णिनं निबोध साधो तव चस्कुतूहलम्‌। 
यदर्थम॑भोजमिवोप्णवारणं कृतं तप.साधनमेतया वपुः ॥ २२ || 
इयं महेँद्रप्रभतीनाधिश्रियश्रतुर्दिग मानिनी | 

अरूपहाये मदनस्य निग्रह्मात्पिनाकपाणि पतिमाप्तुमिच्छति ॥ २३ ॥ 
यदा च तस्याधिगमे जगत्पतेरपर्यदन्यं न far विचिन्वती | 

तदा सहास्माभिरनुज्ञया गुरोरियं प्रपन्ना तपसे तपोवनम्‌ || २४ ॥ 
द्रमेषु सख्या कृतजन्मसु स्वयं फलं तपःसाक्षिषु TERTATA | 

न च प्ररोहाभिमुखोंऽपि CAA मनोरथो5स्या; शाशिमोलिसंश्रय:२०॥ 
न वेझि स प्राथितदुलूमभ: कदा सखाभिरखोत्तरमाक्षतामिमाम्‌ | 
तपःकृशामम्युपपत्स्यते सखी वृषेव सीतां तदवग्रहक्षताम्‌ ॥ २६ ॥ 
अगूढसद्भावमिरतींगितज्ञया MASA नाष्कसुदरस्तया | 

अयीदमेवं परिहास, ukuni ॥ २७ II 
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ता सत्यनामा टढतारणागळा गृहै विचित्रैरुपशो मितां [शवाम्‌ | 
पुरामयांध्या नृसहखसकुला शशास वे शक्रसमा महीपतिः [Rol] 
Ramayana, 


a The hermitage of Jabali, 

अवलोक्य चाहमचितयम्‌ | अहो प्रभावस्तपसाम्‌ | इयमस्य शां- 
तापि मूर्तिरुत्ततकनकावदाता परिस्फुरंती सौदामिनीव चक्षुष: प्रातिहंति 
तेजांसि | सततमुदासीनापि महाप्रभावतया भयामिवोपजनर्यति प्र- 
थमोपगतस्य | नित्यमसहिप्णु तपास्विनां तनुतपसामापे तेजः THAT 
भवाति। किमुत सकलभुवनतलवंदितचरणानामनवरततप:क्षपितमलानां 
करतलामलकफळवदाखेलं जगदाछोकयतां दिव्येन चक्षुपा भगवतामेबं- 
विधानामघक्षयकारिणाम्‌ | पुण्याने हि नामग्रहणान्यपि महामुनी- 
नाम्‌ | किं पुनदैर्शनानि | धन्यामिदमाश्रमपदमयमाधिपतिर्यत्र | अथवा 
भुबनतलमेव धन्यमखिलमनेनाधिष्ठितमवानितलकमळयाोनिना। पुण्यभा- 
जः qea मुनयो यदहार्नेशमेनमपरामिव नालिनासनमपगतान्यव्यापारा 
मुखावलोकनानिश्चलदृष्टयः पुण्याः कथाः इाण्वंतः समुपासते | सरस्व- 
त्यापि धन्या area सततमतिप्रसन्ने करुणाजळनिस्यंदिन्यगाधगांभीर्ये मु- 
खकप्रलूसंपकेमनुभवंती निवसाते हंसीव मानसे | धरागितलमनेनाधिष्टि- 
तमालोक्य न वहति नूनामिदानीं सप्तर्षिमंडलनिवासा।भेमानमंवरतलम्‌ | 
प्रायो महाभूतानामपि दुराभिभवाने भवाति तेजांसि। सर्वतेजस्विनाभये 
चाग्रणी:।द्विसूर्यीमिवाभाति जगदनेनाथिष्ठितं महात्मना | निप्कंपेव क्षि- 
तिरेतदवष्टंभात्‌। एष प्रवाहः करुण/रसस्य संतरणसेतुः संसारासिंधोरा- 
धारः क्षमांभसां परशुस्तृष्णालतागहनम्य सागरः संतो पामृतस्यो पदेष्टा 
सिद्धिमारगस्यास्तागिरिरसदग्रहस्य मूलमुपशमतरोनाभिः प्रज्ञाचक्रस्य 


खितिवंशों धर्मध्वजस्य तीथे सरवोबिद्यावताराणां वडवानलो लोभार्ण- 
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दिवं यदि प्राथयसे वृथा श्रमः पिलुः प्रदेशास्तव GATRA: | 
अथोपयंतारमळं समाधिना न रत्नमन्विष्यति uu हि तत्‌ uta 
निवोदित नि!श्वासितेन सोष्मणा मनस्तु में सशयमंव गाहत | 

न exad प्रार्थमितव्य एव ते भविष्यात प्राथितदुलेंभ$ कथम्‌ || १६॥ 
अहो स्थिरः कोऽपि तवेप्सितो युवा चिराय PARISA गतं । 
उपेक्षते यः छथलंबिनीजंटा; कपोलदेश कलमाग्रापगलाः ॥ १७ ॥ 
मुनिव्रतेस्त्वामातिमात्रकशितां दिवाकराप्डष्टवंभषणास्पदाम्‌ | 
शशांकलेखामिव पश्यतो दिवा सचेतस$ कस्य मनो न दूयते ॥१८॥ 
अवैमि सौभाग्यमदेन वंचित तव प्रियं यश्चतुरावलोकिनः | 

करोति लक्ष्यं चिरमस्य चक्षुषो न वक्त्रमात्मीयमराछपक्ष्मणः ॥१९॥ 
कियचिरं श्राम्यसि गौरि विद्यते ममापि पूर्वाश्रमसंचित तपः | 
तदर्धभागेन लभस्व कांक्षितं वर तमिच्छामि च सा वेदितुम्‌ ॥२०॥ 
इति प्रविश्याभिहिता द्विजन्मना मनोगत सा न शशाक शासलुम्‌ d 
अथो वयस्यां परिपाश्ववर्तिनी विवर्तितार्नजननत्रभेक्षत ॥ २१ ॥ 
सखी तदीया तमुवाच AVA निबोध साधो तव CIE | 
यदर्थमंभोजमिवोष्णवारणं कृतं तपःसाधनमेतया वपुः ॥ RA ॥ 
इयं महेंद्रप्रभतीनाधिश्रियश्चतुर्दिगाशानवमत्य मानन | 

अरूपहाये मदनस्य निग्रहास्पिनाकपाणिं पतिमातुमिच्छात ॥ २३ ॥ 
यदा च तस्याधिगमे जगत्पतेरपइ्यदर्न्य न [वार्थे विचिन्वता | 

तदा सहास्माभिरनुज्ञया गुरोरियं प्रपन्ना तपसे तपोवनम्‌ || २४ ॥ 
Say सख्या LINAJ स्वयं फल तप साक्षिषु दृष्टमेष्वापि | 

न च प्ररोहाभिमुखोऽपि दृश्यत मनोरथाऽस्या$ MRA SAAT: AMI 
न al स प्राथितदुलभ: कदा सखाीभेरसात्तरमाक्षतामिमाम्‌ | 
तपःक्ृशामभ्युपपत्स्यते सखीं वृषेव सीतां तदवग्रहक्षताम्‌ ॥ २६ ॥ 
अगूढसद्भावमितीगितञ्ञया निवादता नाष्ठकघुदरस्तया | 

अर्यादमवं TRET IT छदव्याजतहपेळक्षणः ॥ २७ ll 
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अथाग्रहस्ते मुकुर्लाकृतांगुलों ATI स्फाटिकाक्षमालिकाम्‌ | 
कथंचिदद्रेस्तनया मिताक्षरं चिरव्यवस्थापितवागभाषत।। २८॥ 
यथा श्रुतं वेदविदां वर त्वया जनोऽञ्रशुच्चैःपदळंघनोस्सुक} | 
तपः किलेदं तदवापिसाधनं मनोरथानामगतिने विद्यते || २९ ॥ 
अथाह वर्णी विदितो महेश्वरस्तदाथिनी स्वं पुनरेव वर्तसे | 
अमंगळाभ्यासरतिं विचित्य ते तवानुवृत्तिं न च कतुमुत्सहे || 3o |] 
अवस्तुनिवधपरे कथं नु ते करोऽग्रमामुक्ताविवाहकोतुकः | 
करेण शंभोवल्यीकृताहिना सहिष्यते तत्परथमावलंबनम्‌ || ३१ || 
वमेव तावस्परिचितय स्वयं कदाचिदेते यदि योगमहत 
वधूदुकूलं कलहसलक्षण गजाजिन शोणितबिंदुवर्षि च ॥ ३२ [| 
चलुष्कपुप्पप्रःरावकीर्णयोः परोऽपि को नाम तवानुमन्यते | 
अळक्तकांकानि पदानि पादयोर्विकीर्णकेशासु परेतभूमिषु ॥ ३३ ॥ 
इयं च तेऽन्या पुरतो विडंबन। यदूढया वारणराजहार्यया | 
विलोक्य वृद्धोक्षमधिष्ठितं त्वया महाजनः स्मरभुखो भविष्यति| S 
za गतं संप्रति शोचनीयतां समागमप्राथनया पिनाकिनः | 
कला च सा कांतिमती कल।वतस्स्वम ह्य लोकस्य च नेत्रको मुदी ३ RENT 
वपुर्विरूपाक्षमलक्ष्यजन्मता दिगंबरस्बेन निवोदितं दसु | 
वरेषु यह्वालमृगाक्षि मृग्यते तदस्ति कि व्यस्तमापि त्रिलोचने ।।३६॥ 
निवर्तयास्मादसदीप्सितान्मनः क ARIA क्क च पुण्यलक्षणा | 
अपेक्ष्यते साधुजनेन वैदिकी AMANSA न यूपसास्क्रिया | ३७ || 
इति द्विजातौ प्रतिकूलवादिनि प्रवेपमानाधरलक्ष्यकोपया | 
बिकुंचितन्नूलतमाहिते तया बिलोचने तिर्गुपांतलोहिते || ३८ || 
उवाच At परमार्थतो हरं न AREA नून यत एवमास्थ माम्‌ | 
अलोकसामान्यमा नेंस्यहेतुकं द्विषंति मंदाश्चरितं महात्मनाम्‌ ॥३९॥ 
विपस्प्रतीकारपरेण मंगलं निषेव्यते भूतिसमुस्सुकेन वा | 
जगच्छरण्यस्य निराशिषः सतः किमेमिराशोपहता स्मवृत्तिभि;| o |] 
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अकिंचनः ama; स संपदां त्रिकोकनाथं; पितृसद्मगोचरः | 
न भीमरूपः शिव इत्युदीयते न साति याथार्थ्यविदः पिनाकिनः ।। ४ १॥ 
विमूपणोद्रासि पिनद्धभोगि वा गजाजेनालंबि दुकूलधारि वा | 
कपालि वा स्यादथवदशखर न घविश्वमूतरवधायंत वपु: ॥ ४ R 
असंपदस्तस्य वृषेण गच्छतः प्रभिन्नादिग्वारणवाहनो वृषा । 
करोति पादावुपगम्य मौलिना विनिद्रमेदा रजोरुणांगुही ॥ ४३ d 
वेवक्षता दोषमपि च्युतात्मना त्वथकमाश प्रात साधु भाषतम | 
यमामनंत्यास्मभुवोऽपि कारणं EA स लक्ष्यप्रभवो भावेप्यात [le ell 
अळं विवादेन यथा श्रतस्त्वया तथशाविधस्तावदशेपमस्तु सः | 
ममात्र भावैकरसं मनः fed न कामवृत्तिर्वचनीयर्माक्षते || ४५ ॥ 
निवार्यतामालि किमप्ययं बटुः पुनर्विवक्षुः स्फुरितोत्तराधरः | 
न केवलं यो महतोऽपभापते शुणोति तस्मादपि यः स पापभाकू्‌। ४६॥ 
इतो गमिष्याम्यथवेति वादिनी चचाल बाला स्तनभिन्नवल्कला | 
स्वरूपमास्थांय च तां कृतस्मितः समाललंबे वृषराजकेतनः || ४७ || 
तं वीक्ष्य वपथुमती सरसांगयाष्टि-- 
निक्षेपणाय पदसुद्धतमुद्रहंती | 
मागांचळव्यतिकरा कुलितिव सिंधुः 
शैलाधिराजतनया न यथो न त॑स्थौ ॥ ४८ || 
अय्य प्रभृत्यवनतांगि तवास्मि दास 
क्रीतस्तपामिरिति बादिनि चंद्रमोलो | 
Hala सा नियमज Zagat 
Ba: फलेन हि पुनर्नवतां विधत्ते ॥ ४९ ॥ 
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XI. 


The prologue to the Ratnavali 


सूत्रधारः | अमलतिप्रसंगन | अद्याहं वसंतोत्सवे सबहुमानमा- 
हूय नानादिग्देशागतेन राज्ञः श्रीहषेदेवस्थ पादपद्मोपजीविना राज- 
समूहेनोक्त: | यथास्मत्स्वामिना श्रीहषंदेवेनापूववस्तुरचनालंकृता 
gaas नाम नाटिका कृता । सा चास्माभिः श्रता | न तु प्रयोगतो 
दृष्टा | तत्तस्यैव राज्ञः सकलजनहृदयाह्णादिनो बहुमानादस्मासु चानु- 
ग्रहबुद्धया यथावत्प्रयोगेन खया नाटयितव्येति | ( परिक्रम्यावलोक्य 
च ) | तद्यावदिदानीं नेपथ्यरचनां कृत्वा यथाभिलपित संपादयामि | 
( परिपदमवलोक्य ) आवरजितानीव सकलसामाजिकानां मनांसीति 
मे निश्चयः । यत 

श्रीहषाँ निपुणः Bla: परिषदप्येषा गुणग्राहिणी 
लोके हारि च वस्सराजचरितं नाट्ये च दक्षा वयम्‌। 
वस्स्वेकेकमपीह वांछितफलप्राप्ते: पदं कि पुन- 
मेद्भाग्योपचयादय समुदितः af गुणानां गणः ॥ १ ॥ 
तद्यावद्गृहं गरवा ग्राहिणीमाहूय संगीतकमनुतिष्ठामि । ( परिक्रम्य 
नेपथ्याभिमुखमवलोक्य च ) इदमस्मर्दीयं Tey | यावत्प्राविशामि | 
( प्रविश्य ) आर्ये इतस्तावत्‌ | 
` ( प्रविश्य ) 

नटी | आर्यपुत्र इयमस्मि | आज्ञापयस्वायः को नियोगोऽनुष्ठी- 
यतामिति | 

सूत्रधारः | आर्ये रध्नावलीदशेनोत्सुकोऽयं राजलोकः | d. 
गृह्यतां नेपथ्यम्‌ । 

नटी ( निःश्वस्य सोद्वेगम्‌ ) आयपुत्र निश्चित इदार्ामासे 
त्वम्‌ | तर्कस्मान्न नृत्यसि | मम पुनमंदभाग्याया एकैव दुहिता। सापि 
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स्वया कुत्रापि देशांतरे दत्ता | तदेवं दूरदेशास्थतन भला सह कथ 
तस्याः पाणिग्रहणं भाविष्यतीत्यनया चिंतयात्मापि मे न प्रतिभाति | 
afa पुननतिंतव्यम्‌ | 
सूत्रधारः | आय दरस्थेनेत्यलमुद्वेगेन । Ya | 
द्वीपादन्यस्मादापि मध्यादापि जलानधोर्दिशोडप्यंतात्‌ | 
आनीय झाटिति घटयांत विधिरभिमतमभिमुखीभूत: NRI 
( नेपथ्ये ) 
साधु | भरतपुत्र साधु | एवमेतत्‌ कः सदेहः | ( द्वीपादित्यादि 
पठति ) 
सूत्रधारः | ( ARIA नपथ्याभिमुखमवलोक्य ) आय किमतः 
परं विलंबसे | नन्वयं मम यवीयान्आता गुही, तये|गंघरायणभूमिकः प्रास 
एव | तदेहि वयमप्यनंतरकर॒णीयवषवशनापरभूमिकया सज्जीभवाम | 
Ratnavali I. 


XII. 


The course of the cloud messenger from 
Brahmavarta to Kailasa. 


ब्रह्मावत जनपदमथ छायया गाहमानः 
YA क्षत्रप्रधनपिशुनं कोरवं तद्भजेथाः | 
राजन्यानां शितशारहतिर्यत्र गांडीवधन्वा 
धारापातेस्स्वामेव कमलान्यभ्यवर्षन्मुखानि ॥ ? ॥ 
हिस्वा हालामाभेमतरसां रेवतीलोचनांकां 
बंधुप्रीत्या समराविमुखो लांगली याः सिषव | 
कृत्वा तासामाभिगममपां सौम्य सारस्वतीना- 
मंतःशुद्धस्त्वमासे भविता वर्णमात्रेण कृष्ण: || २ ॥ 
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तस्मादूच्छेरनुकनखलं शैलरांजावतीर्णो 

Fat: कन्यां सगरतनयस्वर्गसोपानपंक्तिम्‌ | 
गोराविक्त्रशुकुटरचनां या विहस्येव फेने 

शंभोः केशग्रहणमकरोदिंदुल्मोमिंहस्ता || ३ ॥ 
तम्याः पातुं सुरगज इव व्योक्नि पश्चार्धलंबी 

स्वं चेदच्छस्फटिकविशदं तर्कयेस्तियगंभः | 
Hata सपादे भवत; स्रोतसि च्छाययासौ 

स्यादस्थानोपगतयमुनासंगमेवामिरामा || ४ ॥ 
आसीनानां सुरभितशिलं नाभिगंधैमृगाणां 

तस्या एव प्रभवमचलं प्राप्य गौरं तुपारे; | 
वक्ष्यस्यध्वश्रमाविनयने deu ठांगं निषण्णः 

शोभां शुभ्रत्रिनयनवृषोत्खातपंकोपमेयाम्‌ । ५ ॥ 
तं चेद्वायौ सराति सरलस्कंधसंघट्टजन्मा 

बाधेतोल्काक्षपितचमरीबालमारो दवाम्निः | 
अर्हस्येनं शमायितुमळं वारिधारासहसखै- 

रापन्नार्तिप्रशमनफलाः संपदो छत्तमानाम्‌ || ६ ॥ 
ये संरंभात्पतनरभसा स्वांगभंगाय aR- 

नमुक्ताध्वानं सपादे शरभा लंघयेयुर्भवंतम्‌ | 
तान्कुर्वीथास्तुमुलकरकावृष्टिपातावर्कारणा- 


eH qp न स्युः परिभवपदं निष्फलारंभयत्ना; ॥ ७ ॥ 


qd व्यक्तं TUS चरणन्यासमधँदुमौ ले! 
शश्वर्सिद्धैरुपाचितबारें भाक्तेनम्रः War: | 
AMEE करणविगमादृध्वमुद्धतपापा 
संकल्पते स्थिरगणपदप्राप्तये श्रदघाना: ॥ ८ ॥ 
शब्दायंते मधुरमनिलैः कीचकाः पूर्यमाणाः 
संसक्ताभिस्नेपुराविजयो गायते किनरीमिः | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(82) 


निहांदस्ते मुरज इव चेत्कंदरेपु ध्वानिः स्या- 

स्संगीता्थो ननु पशुपतेस्तत्र भावी समग्रः || ९ ॥ 
प्रालेयाद्रेरुपतटमतिक्रम्य तांस्तान्विशेषा- 

न्हंसद्वारं मगुपतियशोवर्स्म यस्क्रोंचरंभ्रम्‌ । 
तेनोदीचीं दिशमनुसरोस्तियगायामशोभी 

zaa: पादो बलिनियमनाभ्युद्यतस्येब विष्णोः || 2 oll 
गत्वा Wea दशमुखभुजोच्छासितप्रस्थसंधे 

कैलासस्य त्रिदशवानेतादपेणस्या[ताथ: स्या; | 
gim: कुमुदविशदैय्यों वितत्य स्थित: खं 

राशीमूतः प्रतिदिनमिव तर्येबकस्याट्टहासः ॥ ११॥ 
हिरवा तस्मिन्भुजगवलयं शंभुना दत्तहस्ता 

HSS यादि च विचरेत्प,दचारेण गौरी | 
भंगीभक्तया विराचितवपुः स्तंभितांतर्जेलौघः 

सोपानत्व कुरु मणितटारोहणायाग्रयायी ॥ १२ Ul 
हेमांभोजप्रसबि सलिलं मानसस्याददानः 

HAHA क्षणमुखपटप्रीतिमैरात्रतस्य | 
धुन्वन्कल्पद्रमाकिसलयान्यशुकानाव AA- 

नानाचेष्टेजलद लल्तिरनिर्विशेस्तं नगेद्रम्‌ ॥ १३ ॥ 

Meghaduta. 


XIII. 
Kapinjala's account of himself after 
Pundarika's death 
श्रयतां गंधवराजपूत्रि | तथा कृतातप्रलापामापि स्वामहमेकाकिनी- 
gasa वयस्यखहादाबद्धपारिकरः क मे प्रियसुहृदमपहृत्य गच्छ- 
सीत्याभिधाय पुरुषं AI जवनोदपतम्‌ | सतु मे प्रातेवचनम- 
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दत्वैव गीवांणवत्माने विस्मयो र्फुछनयनैरालो क्यमा नो वैमा निकैरंबरसरः- 
कुमुदाकारं तारकागणमतिक्रम्य चंद्राभिरामसकळलेकं चंद्रलोंकमाग- 
मत्‌ | तत्र .च महोदयाख्य़ायां सभयामिंदुकांतमये महति uda qui- 
डरीकशारीरं स्थापयिस्वा मामबादीत्‌। कपिंजल जानाहि मां चंद्रमसम्‌। 
अहं खलळूदयगतो जगदनुग्रहाय स्वव्यापारमनुतिष्ठन्ननेन ते प्रियवय- 
स्येन कामापराधाज्जीवितं समुत्सुजता निरपराधः संशप्त: | दुरात्माने- 
दुहतक यथाहं स्वया कंरेः संतापित उत्पन्नानुरागोडप्राप्तह्ृदयवछ- 
भासमागमसुखः प्राणेर्वियोजितस्तथा त्वमपि कर्मभूमि मूतेऽस्मिन्भारते 
वर्षे जन्मानि जन्मन्येवमेव प्राप्तानुरागोऽप्राप्तसमागमसुखस्तीब्रतमां हृद- 
यवेदनामनुभूय जीवितमुस्खक्ष्यसाति | अहं तु तेनास्य शापहुतभुजा 
घगिव्युद्दीपित इव निरागाः किमनेनात्मदोषानुबंधेन निर्वेवेकबु द्विना 
शस्तोऽस्मीत्युः्पन्नकोपर्स्वमपि मत्तुल्यसुखदुःख एव भविष्यसीति प्रति- 
शापमस्मे प्रायच्छम्‌ | अपगतामर्षश्च विवेकमागतया बुद्धया AR- 
शन्महाश्चेताव्यतिकरमस्याधिगतवानस्मि | वस्सा तु महाश्वता मन्म- 
यूखसभवादप्सरसः कुलाछ्ब्धजन्मनि MAGIA | तया चायं भर्ती 
स्वयं व्ृतोऽनेन च संप्रति खयेकृतादेव शापदोषान्मया सह quel 
वारद्वयमवश्यमुत्पत्तव्यमन्यथा जन्माने जन्मनीत्येषा वीप्सैव न ्चारि- 
तुर्था भवाति | तद्यावदयं शापदोषों व्यपेति तावदस्यात्मना विराहि- 
तस्य शरीरस्य मा विनाशोभूदिति मयेदमुस्क्षिप्यानातम्‌ | वत्सा च 
महाश्वेता समाश्वासिता | तदिदमत्रे मत्तेजसाप्यायितमाशापक्षयासत्स्थि- 
तम्‌ | अधुना त्वं गत्वा वृत्तांतामम श्वतकेतवे निवेदय | महाप्रभावो5 
सौ कदाचिदत्र प्रतिक्रियामपि कांचित्करोतीत्युकत्वा मां व्यसजयतू | 

अहं तु विनाकृतो वयस्येन शोकावेशांधो गीर्वाणवत्मंना .धावन्न- 
न्यतममतिक्रोधनं वैमानिकमलंघयम्‌ | स तु मां दहानिव रोषहुतभुजा 
भ्ञकुशीविकरालेन चक्षुपा निरीक्ष्यात्रवीत्‌ t दुरात्मन्मिथ्यातपोबलगार्वत 
यंदेवमतिविस्तीर्ण गगनमार्गे स्वयाहमुद्दामप्रचारिणा तुरंगमेणेवोछंघित- 
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स्तस्मात्तरंगम एव भूत्वा मर्त्यलोकेऽवतर | अहं तु तमुद्गाष्पपक्ष्मा F- 
तांजलिरवदम्‌ | भगवन्‌ वयस्यशोकांधेन त्वं मयोलघितो नावज्ञानात्त- 
wata शापप्रपसंहरोते । स तु मां पुनरवादीत्‌। दत्त एव शा 
संप्रति मया नान्यथा भवितुमहेति। तदेतत्ते करामि | कियंतमापे काळ 
यस्यैव वाह्यतामुपयास्यासे तस्यैवावसाने खात्वा विगतशापो WA- 
प्यासि | एवमुक्तस्तु पुनरहमवदम्‌। भगवन्‌ यद्येव ततो विज्ञापयामि ते- 
नापि मे म्रियवयस्थेन चंद्रमसा सह शापदोपान्मर्त्यहोक एवोर्पतब्यं 
तदेताबंतमपि भगवान्प्रसादं करोतु मे दिव्येन चक्षुपावलोक्य यथा 
तुरंगमत्वेडपि मे तेनैव सहावियोगेन कालो यायादिति । स स्वेबसुक्तो 
मुहतोमिव ध्यात्वा पृनमामव'दीत्‌ | अनया स्नेहलतया ते AAT 
हृदयं तदालोकितं मयो ज्जयिन्यामपत्यस्य हेतोस्तपस्यतस्तारार्पाडनाम्नो 
राज्ञश्चंद्रमसा तनयत्वमुपगंतव्यं वयस्येनापि ते पुंडरीकेण तन्मंत्रिण 
एव शुकनासनाम्नस्स्वमपि तस्यैव परमोपकारिणश्चंद्रास्मनो राजपुलस्य 
वाहनतामुपयास्यसाीतिं | अहं तु तद्वचनानंतरमेचाधःस्थिते महोदधौ 
न्यपतम्‌ | तस्माच्च तुरंगीमूयोदतिष्ठम्‌ | संज्ञा तु A gus 
नेवापयाता येनायं मयास्यैवार्थस्य कृते किन्नरमिथुनानुसारी भूमिमे- 
तामानीतः | तदेष चंद्रमसोऽवतारश्चंद्रापीडः | योऽप्यसौ प्राक्तना- 
देवानुरागसस्कारादाभिलप्स्वयाजानंत्या शापाझिना निर्दग्धः सोऽपि मे 
वयस्यस्य पुँडरीकस्यावत्तार इति | 


Kadambari, 
XIV. 
The omnipresent form of Vishnu. 
श्रीभगवानुवाच | 


पश्य मे पार्थ रूपाणि शतशोथ सहस्रशः | 
नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च ॥ १ ॥ 
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पश्यादित्यान्वसूत्रुद्रानश्चिनों मरुतस्तथा | 
बहन्यरृष्टपूवाणि पञ्याश्चरयाणि भारत ॥ २ ॥ 
SEREI IMER TANT सचराचरम्‌ | P D 
मम देहे गुडाकेश यच्चान्यद्‌ द्रष्टामिच्छासे || ३ | 
न तु मां शक्यसे दृष्ठुमनेनेव स्वचक्षुषा | 
दिव्यं ददामि ते चक्षुः पञ्य मे योगमैश्वरम्‌ ॥ ४ | ` 
संजय उवाच | 
एवमुक्स्वा ततो राजन्‌ महायोगेश्वरो हरिः | | 
दर्शयामास पार्थाय परमं रूपमैश्वरम्‌ || ५ ॥ 
अनेकवक्ल्ननयनमनेका टूतदशनम्‌ | ; i 
अनेकादिव्याभरण दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ || ६ || 
दिव्यमाल्यांबरधरं दिव्यगंधानुलेपनम्‌ | 
सर्वाश्चर्यमयं देवमनंत विश्वतोमुखम्‌ ॥ ७ ॥ 
दिवि सूर्यसहस्रस्य भवेद्युगपदुस्थिता | 
यदि भाः सहशी सा स्याद्भासस्तस्य महात्मन: ॥ ८ d 
IARA जगत्कृत्खं प्रविभक्तमनेकधा | 
अपञ्यद्वेवदेवस्य शरीरे पांडवस्तदा ॥ ९ ॥ 
ततः स विस्मयाविष्टो हृष्टरोमा धनंजयः | 
प्रणम्य शिरसा देवं कृतांजलिरभापत ॥ १० Ut 
अजुन उवाच | 
पश्यामि देवांस्तव देव देहे सवोस्तथा भूतविशेषसंघान्‌ |: 
ब्रह्माणमीशं कमलासनस्थमृषींश्व सर्वानुरगांश्च दिव्यान्‌ ॥ ११ ॥ 
अनेकबाहूदरवकत्रनेत्रं पश्यामि Al सवतानंतरूपम्‌ | 
नांतं न मध्यं न पुनस्तवादि पश्यामि विश्वेश्वर विश्वरूपम्‌ ॥ १२७४ 
किरीटिनं गदिनं चाक्रिणं च तेजोराशिं सवतोदीपिमेतम्‌ । 
पश्यामि त्वां दुर्निरीक्ष्यं समंताद्दीप्ानलार्कद्युतिमप्रमेयम्‌ ॥ १२ ॥ 
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स्वमक्षरं परमं वेदितव्यं त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ | 

SAAT: शाश्वतधर्मगोप्ता सनातनस्स्वं पुरुषो मतो मे ॥ १४॥ 
अनादिमध्यांतमनंतवीयेमनंतबा हुं शरिूर्यनेत्रम्‌ । 

पझ्यामि त्वां दीप्तहुताशवक्त्र तेजसा विश्वमिदं तपंतम्‌ ॥ १५ ॥ 
द्यावाप्रथिव्यो रिदमंतरं हि व्याप्तं त्वयेकन दिशश्च सवाः | 

egg रूपमुग्रं qua लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌ ॥ १६ ॥ 
अमी हि त्वां सुरसंघा विशति Basia: प्रांजरूयो ग्रृणंति | 
खस्तीत्युक्सवा महषिसिद्वसंघाः «gata त्वां स्तुतिभिः पुष्कलाभिः १७ 
रुद्रादित्या वसवो ये च साध्यां विश्वेऽश्विनौ मरुतश्चोष्मपाश्च | 
गंधर्वयक्षा सुरसिद्धसंघा वीक्षंते त्वां विस्मिताश्चैव सर्वे ॥ १८ ॥ 

रूपं महत्ते बहुवकत्रनेत्रं महाबाहो बहुबा हुरुपादम्‌ | 

बहूदरं बहुदंष्ट्राकरालं दष्टा लोकाः प्रव्याथितास्तथाऽहम्‌ ॥ १९ ॥ 
नभःसपृ दीप्तमनकवण व्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रम्‌ | 

दृष्टा हि त्वां प्रव्यथितांतरात्मा शति न विंदामि शमं च विष्णो UR oll 
देष्टाकरालानि च ते मुखानि 24 कालानलसंनिभानि | 

दिशो न जाने न लभे च शर्म प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ २१ ॥ 
अमी च त्वां धृतराष्ट्रस्य gar: सर्वे सहेबावनिपालसंघेः | 

भीप्भो द्रोणः सूतपुत्रस्तथासौ सहास्मदीयैरापि योधमुख्यैः ॥ २२ I 
वक्त्राणि ते त्वरमाणा विशति दंष्ट्राकरालानि भयानकानि | 
केचिह्विल्या दशनांतरेषु संदृश्यते चूर्णितैरुत्तमांगेः ॥ २३ Ui 

यथा नदीनां बहवोंबुवेगाः समुद्रमेवाभिमुखा FATA | 

तथा तवामी नरलोकवीरा विशंति ववन्राण्यभिविज्वलंति ॥ २४ ॥ 
यथा प्रदीपं sawa पतंगा विशाति नाशाय समृद्धवेगाः | 

तैव नाशाय विशंति लोकास्तवापि ANI समृद्धवेगाः ॥ २५ ॥ 
छालिह्यसे ग्रसमानः समंताछ्लोकान्समग्रान्वदने अर्वा द्विः | 


तेजोभिरापूर्य जगत्समग्रं भासस्तवोग्रा! प्रपतंति विष्णो ॥ २६॥ 
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आख्याहि मे कों भवानुग्ररूपो नमोस्तु त देववर प्रसीद । 
विज्ञाठुमिच्छामि भवेतमाद्यं न हि प्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ॥ २७ ॥ 
Bhagavadgita XT, 


XV. 


Rama abandoning Sita. 


रापः | कथं प्रियवचना वक्षासे प्रसुत्तैव । ( निवंण्यं सस्नेहम्‌ ) 
इये गेहे लक्ष्मी रियममृतर्वातिर्नयनयो- 
रसावस्याः स्पशो वपुषि बहुळश्चेदनरसः | 
अयं कंठे बाहुः शिशिरमखृणो मौक्तिकसरः 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥ १॥ 
( प्रविइय ) प्रतीहारी | देव उपस्थितः | 
राम: | अये कः | a ; 
प्रती० | आसन्नपरिचारको देवस्य दुमुखः | ; 
रामः । ( स्वगतम्‌ ) शुद्धांतचारी zia: | स मया पौरजानप- 
दानपसर्पितु प्रयुक्त: | ( प्रकाशम्‌ ) आगच्छतु | 
( प्रतीहारी निप्क्रांता)। आए 
( प्रविश्य ) ua ( स्वगतस्‌ ) | हा कथं सीतादेव्या इंहश- 
afiada जनापवादं देवस्य कथायेष्यामि | अथवा नियोगः खल्वी- 
दशो Taurum | f : fis 
( सीता उस्स्वम्नायते | हा raga कुत्रासि ) 
रामः । अये सेवियं रणरणकदायिनी चिल्रदशनाद्विरहभावना 
देव्याः स्वझोद्वेंग करोति d : 
Sho | ( उपसत्य )। जयतु जयतु दव; | 
रामः | CARTER): Collection, Haridwar. 
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Go | उपस्तुबाति देवं पौरजानपदा विस्मारिता वयं महाराजद- 
शरथस्य रामदेवेनेति | 
रामः | अर्थवाद एषः | दोषं तु मे कंचित्‌ कथय येन स प्राति- 
विधीयेत | 
Gyo | (araa ) weg देवः | ( कर्णे एवमेवम्‌ ) | 
रामः | अहह MANII वाग्वञ्रः | ( इति मूच्छाति ) | 
Yo | आश्वासेतु देवः | 
रामः | ( आश्वस्य ) 
हा हा धिकू परगृहबासदूषणं यद्‌ 
वेदह्या: प्रशामेतमद्रतेरुपायेः | 
एतत्तत्पुनरापे दैवदुर्विपाका- 
दालकं विषामेव सवतः प्रसप्तम्‌ ॥ 
तात्कमत्र मदभाग्य; करामि | ( विमृश्य सकरुणम्‌ ) अथवा 
[केमन्यत्‌ | 
सता कनापे कायण लाकस्याराधनं ATT | 
FQN [E तातन मां च पाणांश्च मुंचता ॥ ४ ॥ 
सप्रत्यय भगवता MABA संदिष्टम्‌ | आपि च | 
यत्साचत्रदा[पत मामपाललाकश्रष्टः साधु शुद्धं चरित्रम्‌ | 
मत्सवधात्करमला [किवदती स्याचेद स्मिन्हत AS मामधन्यम्‌॥५॥ 


हा दाव दवयजनसभचे | हा स्वजन्मानुग्रहपवित्रीकृतवसुंधरे | हा 
जनकवशनादाने | हा पावकवासिष्टारुधर्तीप्रशस्तशीलशालिनि | हा 
YAFANA | हा महारण्यचासाप्रेयसाखे | हा ताताप्रिये | हा स्तोक- 
म्रयचादान | कथमंवावधायास्ववायमी ea: परिणामः | 


YA जगात पुण्याने त्वय्यपुण्या जनोक्तय! | 


नाथवंतस्स्वया लोकास्स्वमनाथा चिपर्स्यते ॥ ६ ॥ 
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( दुमुखं प्राते ) दुर्मुख | ae लक्ष्मणमेष ते नूतनो राजा रामः 
समाज्ञापयांते | ( कर्ण एवमवम्‌ ) 
दुमु ०। कथामिदानीमभिपारेशुद्धाया गर्भपारेस्फुरितपावेतरघुकुलसं- 
तानाया देव्या दुर्जनवचनादेवमनायमध्यवसितं देवेन | 
राम; | शातम्‌ | कथ दुजेनाः पोरजानपदा; 
इक्ष्वाकुवंशोऽभिमत; प्रजानां जातं च देवाद्वचनीयबीजम्‌ | 
यच्चादूभुत कर्म विशुद्धिकाले elg कस्तद्‌ ह्यातिदूरवृत्तम्‌ || ७ ॥ 
तद्गच्छ | 
eyo | हा देवि | ( इति rema: ) | 
रामः | हा कष्टमातिबीभर्सकर्मा नृशंसोऽस्मि संवृत्तः | 
` शेशवास्प्रभाति पोषितां प्रियां सौहृदादपथगाश्रयामिमाम्‌ | 
SAA WTA uer सॉनिको गृहशकुंतिकामिव ॥ ८ ॥ 
ताक्किमित्यस्पर्शनोयः पातकी देवीं दूषयामि | 
( सीतायाः शिरः स्वैरमुन्नमथ्य बाहुमाकर्षन्‌ ) 
अपूर्वकर्मचांडालमयि मुग्धे विमुंच माम्‌ | 
श्रितासि चंदनन्रांत्या दुर्विपाकं विषद्रुमम्‌ । ९ ॥ 
(उत्थाय) हत विपर्यस्तः संप्राति जीवलोकः | अद्य पयेवसितं जीवि- 
तप्रयोजनं रामस्य | शून्यमधुना जीर्णारण्यं जगत्‌ | असार! संसारः | 
कष्टप्रायं शरीरम्‌। अशरणोऽस्मि। किं करोमे | का गतिः के गच्छामि। 
अथवा । i 
खसंवेदनायैव रामे चेतन्यमर्पितम्‌ | 
ममोपघातिमिः प्राणेवेज्रकीलायिंतं fem: ॥ te ॥ 
हा अंब अरुंधति | हा भगवंती वसिष्ठविश्वामित्रों | हा भगव- 
न्पावक | हा देवि भूतधात्रि | हा तात जनक | हा तात | हा Al 
र; | हा प्रियसख महाराज सुग्रीव | हा सौम्य हनूमन | हा परमोप- 
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कारिन्‌ लंकाधिपते बिभीषण | हा सखि त्रिजटे | दूषिताः स्थ 
परिभूताः स्थ रामहतकेन | अथवा को नामाहमेतेषामाह्वाने | 
ते हि मन्ये महास्मानः maed दुरात्मना | 
है मया गृहीतनामानः azda इव पाप्मना ॥ ११॥ 
योऽहम्‌ 
विश्रंभादुरासि निपत्य लब्धनिद्रा- 
सुन्मुच्य प्रियगृहिणीं गृहस्य शोभाम्‌ | 
आतंकस्फुरितकठोरगर्भगुवीं 
merge बलिमिव निर्घणः क्षिपामि || १२॥ 
( सातायाः पादौ शिरसि कृत्वा ) | देवि देबि अयमपश्चिमस्ते 
रामस्य शिरासि पादपेकजस्पशः | ( इति रोदिति )। 
( नेपथ्य ) अब्रह्मण्यम्‌ अब्रह्मण्यम्‌ | 
रामः | ज्ञायतां भोः किमेतत्‌ | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
ऋषीणामुग्रतपसां यमुनातीरवासिनाम्‌ | 
लूबणत्रासितः स्तोम्रातारं स्वामुपास्थितः ॥ १३ ॥ 
` रामः | आः कथमद्यापि राक्षसत्रासः | तद्यावदस्य दुरात्मनः 
कुर्मानसी पुलस्य समुन्मूलनाय शात्रुध्नं प्रयामि | ( कतिचित्पदानि 
गत्वा पुन; प्रतिनिवृत्य ) हा देवि कथमेवविधा गमिष्यासि | भग- 
चाति वसुंधरे छाध्यां दुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌ | 
जनकानां रघूणां च ati गोत्रमंगलम्‌ । 
यां देवयजने पुण्ये पुण्यशीझामजीजनः ॥ १४ ॥ 
( इति निष्क्रांतः ) | 
सीता | हा सौम्य आर्यपुत्र gam | ( सहसोत्थाय ) हा क्‌ 


हा विक्‌ | दुः खम्नरणरणकविप्रलब्धाहमायषुल्मांक्रंदामि | (सर्वतो5व- 
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लोक्य ) हा fae | हा Pre । कथमेकांकिनीं मां प्रसुप्तामुज्झित्वा 
आयेपुत्रों गतः | तत्‌ किमिदानीमेतत्‌ । भवतु कोपिष्यामि यदि ते 


प्रेक्षमाणा आस्मन$ प्रभविष्यामि | कोऽत्र परिजन! | 


( प्रविश्य | gaa: । देवि कुमारलक्ष्मणो विज्ञापयति | सञ्जो 
| आरोहतु देवीति | 
सीता | इयमहमाराहामि | ( उत्थाय परिक्रम्य ) परिस्फुरतीव 
मे गर्भभारः | तच्छनेगेच्छाम; | 
zHo | इत इतो देवी | 
पेता | नमो नमस्तपोधनानां नमो रघकुळदैबतानां नमो नम 


आयेपत्रचरणकमलाना नमा नमः सकळणुरुजनाना | 
Uttarara macharita I 


XVI. 
Description of Alaka, 

विद्यस्वंतं ललितवनिताः सेद्रचाप साचित्रा: 

संगीताय प्रहतमुरजाः शिग्धगंभीरघोषम्‌ | 
अंतस्तोय मणिमयभुवस्तुंगमश्रॉलिहाग्रा 

qarat तुलयितुमलं यत्र ARTIA: || १ ॥ 
हस्ते लीलाकमलमलके बालकुंदानुविद्ध 

नीता लोभ्रप्रसवरजसा पांडुतामानन श्री: | 
चूडापाशे नवकुरबकं चारु कर्णे शिरीषे 

सीमंते च त्वदुपगमजं यत्र नीपं वधूनाम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्रोन्मत्तश्रमरमुखराः पादपा नित्यपुप्पा 

हंसश्रेणीरचितरशना नित्यपद्या MA | 
केकोरकंडा भवनाशिखिनो नित्यभास्वत्कलापा 

नित्यज्योत्स्नाः प्रतिहृततमोवृत्तिरम्याः प्रदोषाः ॥ है || 
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-आनंदोस्थं नयनसालिलं यत्र नान्यैर्निमित्तेः- 

नॉन्यस्तापः कुसुमशरजादिष्टसंयोगसाध्यात्‌ | 
-नाप्यन्यस्मातप्रणयकलहा द्विप्रयो गो पपात्ति- 

वित्तेशानां न च खळ वयो योवनादन्यदास्ति । ४ ॥ 
-यस्यां यक्षाः सितमणिमयान्येत्य हर्म्यस्थलानि 

ज्योतिइ्छायाकुसुमरचितान्युत्तमख्जीसहायाः | 
-आसेवंते मधु wand करपवृक्षप्रसूतं 

स्वद्वेभीरध्वनिषु शनकैः पुष्करेष्वाहतेषु ॥ ५ di 
मदाकिन्याः सालिलशिशिरेः सेव्यमाना मरुद्धि- 
मदाराणामनुतटरुहां छायया वारितोष्णाः | 
'अन्वेष्टव्ये: कनकासेकतामुष्टिनिक्षेपगूढै: 

ama मणिभिरमरप्रार्थिता यत्र कन्याः [| ६ || 
-अक्षय्यांतर्भग्नानिधयः प्रत्यहं रक्तकंठे- 

रुहायद्विर्धनपातियशः किन्नरेयंत्र सार्थम्‌ | 
'वैभ्नाजाख्यं विबुधवनितावारमुख्यासहाया 

बद्धालापा बहिरुपवनं कामिनो निर्वेशंति ॥ ७ | 
MAA मधु नयनयोविश्रमादेशदक्षं 

पुप्पाद्गेदं सह किसलयेरभूषणानां विकल्पान्‌ | 
MAR चरणकमळन्यासयोग्यं च AAN- 

'मेकः -सूते-सकलमबलामंडन कल्पवृक्ष: || ८ ॥ 

Meghaduta. 


XVII 
Surpanakha personating Manthara 


शूपेणखा | आवेशितमंथराशर्रारा झूपणखाऽहम्‌ | वासेष्ठावि 
ANATA सुसमाहितम्‌. अहो एष परशुरामविजयी क्षत्रियकु- 
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मारो रामः । ( निर्वर्ण्य ) अहो समग्रसौभाग्यलक्ष्मीपरिग्रहेण 
लोचनरसायनसौम्यमस्य शरीरानिर्माणम्‌ | इदानी चिरबालवैधव्यदु:-- 
सप्र शरंशितसंसारसौर्यस्यापि जनस्य चारित्रवैयस॒पूरितं GANT हृदयं 
परिस्फुराति । 
रामः ( प्राणिपत्य ) आगे मथरे कुशलमंबायाः | 
Ato | सुखं कुशलं च | वस्सलताप्रस्नुतस्तनी मध्यमा ते माता 
परिप्वज्याज्ञापयाति | पुन्रक पुरा प्रतिज्ञात द्वौ वरौ महाराजेन ज्ञाप- 
यामि | अत्र मे विज्ञासिहारको भवत्येष तातस्य कार्यलेखः | 
लक्ष्मण: ( गृहीस्वा वाचयति ) : 
araka वरेण वत्सभरतो भो क्ताधिराज्यश्रिय: 
( स्वातं | ) कथमेतदार्य तिष्ठाति कनिष्ठस्यायेस्य भरतस्य USA- 
प्राथनम्‌ | 
( प्रकाश ) । 
यात्वन्वेन विहाय कालहरणं रामो वनं देडकाम्‌ | 
( स्वगतं |.) हा अंब किं कृतं स्वयार्यगमनवरणेन | 
( प्रकाशं । ) 
तस्यां चीरधरश्चतुरदंश समा स्तिष्ठस्वसौ तं पुनः 
'सीतालक्ष्मणमात्रकात्पारिजनादन्यो न चानुत्रजेत्‌ ॥ १ ॥ 
( स्वगतं | ) हा पापे मातृबंधो । ' 
सदा भरतशद्प्नलक्ष्मणार्युखेः कृताम्‌ | 
अंबेति व्याह्वातिं हित्वा कि कृतं पापया स्वया ॥ 2 ॥ 
रामः | अहो प्रसादप्रकर्षः | 
त्रैव गमनादेशो यत्र परयुस्सुक मनः | 
न चेष विरहो जातः स च वस्सो ममानुगः ॥ ३ ॥ 
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लक्ष्मण: | दिष्टयानुमादितोऽहमार्येण | 
रामः | आर्ये मंथरे एष प्रस्थितोडम्मि | 
i Mahaviracharita IV. 


XVIII. 
Advice to a king grieved at the death of 
his beloved queen 

अथ ते सवनाय दीक्षितः पणिधानादरुराश्रमास्थत: | 
अभिषंगजडं विजज्ञिवानिति शिप्येण किलान्वबोधयत्‌ ॥१॥ 
असमाप्तविधियता मुनिस्तव विद्वानापि तापकारणम्‌ | 

न भवंतमुपस्थित: स्वयं mund] स्थापाथेतुं पथश्वयुतम्‌ Ua |l 
मयि तरय BIT वर्तते ल्घुसंदशपदा सरस्वती | 

शुणु विश्वुतसत्त्वसार तां हृदि चेनामुपधातुमहंसि । ३ ॥ 
पुरुषस्य पदेष्वजन्मनः समतीतं च भवच्च भावि च | 

स हि निष्प्रतिघेन चक्षुषा त्रितयं ज्ञानमयेन पश्यति ॥४॥ 
चरतः केल दुश्चरं तपस्तृण बिंदा: परिशंकतः पुरा | 
प्रजिघाय समाधिभेदिनीं हरिरस्मै हरिणीं सुरांग्नाम्‌ ॥५॥ 
स तपःप्रतिबंधमन्युना प्रमुखाविप्कृतचारुविश्रमाम्‌ | 
AMSA मानुषीति तां शनवेलाप्रलयॉर्मिणा भुवि ॥ ६ ॥ 
भगवन्परवानयं जनः प्रतिकूला चारितं क्षमस्व मे | 
इति चोपनतां ARRI क्रतवानासुरपुप्पदरानात || ७ | 
क्रथकेशिकवंशसंभवा तव भूत्वा महिषी चिराय सा | 
उपलब्धवती दिवश्चथुतं विवशा शापनिवृत्तिकारणम्‌ ॥८॥ 
qae तदपायचितया `विपदुस्पत्तिमतामुपास्थिता | 


वलुधयमत्रक्ष्यतां त्वया वमुमत्या हि नृपाः कात्रे; ॥ ९ ॥ 
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उदये मदवाच्यमुज्झता श्रतमाविष्क्ृतमात्मवत्तया | 
मनसस्तदुपस्थिते ज्वरे पुनरक्लीबतया प्रकाश्यताम्‌ ॥१०॥ 
रुदता कुत एव सा एनर्भवता नानुमृतापि लभ्यते | ` 
परलोकजुषां स्वक्रमंभिगतयो भिन्नपथा हि देहिनाम्‌ ॥११॥ 
अपशोकमनाः कुटुंबिनीमनुगृह्णी्व निवापदत्तिभिः | 
स्वजनाश्र किलातिसंततं दहाति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥ १२ I 
मरणं THA: शरीरिणां विक्ृतिर्जीवितमुच्यते qu: | 
क्षणमप्यवतिष्ठते श्वसन्यादि जंतुर्ननु लाभवानसौ ॥ १३ Il 
अवगच्छति मूढचेतनः प्रियनाशं हृदि शल्यमार्पितम्‌ | 
स्थिरधीस्तु तदेव मन्यते कुशलद्वारतया समुद्धतम्‌ ॥ १४ ॥ 
स्वशरीरशरीरिणावपि श्रतसंयोगाविपर्ययौ यदा | 

विरहः किमिवानुतापथेद्वुद ,बाह्येविषंयैविपश्चितम्‌ ॥ १५ ॥ 
न प्रथग्जनवच्छुचो वशं वशिनामुत्तम गंतुमहेसि | 
द्रमसानुमतां किमंतरं यदिथ्वाथ्रो -द्वितयेऽपि ते चलाः ॥ १६॥ 
स तथेति विनेतुरुदारमतेः प्रतिगृह्य वचो विससज मुनिम्‌ | 


तदलब्धपदं AIT शोकघने प्रतियातामिवातिकमस्य गुरोः॥ १७॥ 
Raghuvamsa VIII. 


XIX. 
An account of Kadambari. 


महांश्वेताऽब्रबीत्‌ | महाभाग यत्तन्मया काथितममृतसंभवमप्सरसां ` 
` कुलं तसान्मदिरोति नाम्ना मादेरायतेक्षणा कन्यकाभत्‌ | तस्याश्चासौ 
| सकलगंधवकुळमुकुटकुड्मछर्पीठप्रातो्ठेतचरणो- दवाश्वित्ररथ: पाणिम- 
| agia | -अपरिमितगुणगुणा कृष्टहृदयश्चान्यवानेतादुळभेनाधःक्ृताशे- 

पांतःपुरेण KAIZA RIN Eo aaa A पर मात; 
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प्रसादमकरोत्‌ | अन्योन्यप्रेमसंवर्धनपरयोश्य तयार्यावबखुखाने सेवः 
मानयोः कालेनाश्चर्यमूतमकजीवितमिव पित्रारथवा सवस्येव गंधवेकु- 
लस्य वा जीवलोकस्य दुहितृरत्नसुदपाढि कादंबरीत नाम्ना | सा 
च मे जन्मतः प्रभृलेकासनशयनपानाशना परं प्रेमस्थानमाखेळविश्र- 
भधाम द्वितीयामिव हृदयं वालमित्रम्‌ | एकत्र तथा मया च नृत्यगी- 
तादिकलाखु कृताः परिचयाः। शिशुजनोदिताभिश्च क्रीडाभिरनियंत्र- 
णनिर्मरमपर्नातो बालभावः | सा चासुनेव मदीयेन हतवृत्तांतेन U- 
पजातशोका निश्चयमकापींननाह कर्थचिदापि सशोकायां महाश्वेताया- 
मात्मन: पाणि ग्राहथिष्यामिति सखीजनस्य पुरतः सशपथमभिंहितवती 
यदि कथमपि मामनिच्छंतीमापि बलात्तातः कदाचिस्कस्मैचिद्वातुमि- 
च्छति तदाहमनशनेन वा हुताशनेन वा Way वा विषेण वा नियत- 
मास्मानुस्खक्ष्यामीति | सर्वे च तदात्मदुहितुः कृतानिश्चयं निश्चलभा- 
पितं कर्णपरपरयां परिजनसकाशा दंधर्वराजाश्चित्ररथः AZIMA | 
गच्छति कारे समुपारूढानिभरयोवनामालोक्य सुतां बलबदुपतापपर- 
बशः" क्षणमापि न धृतिमलभत | एकापस्यतया चातिप्रियतया च न 
शक्तः किंचिदपि तामभिधालुमित्यपर्थंश्चान्यदुपायांतरमिदमल प्राप्तका- 
लमिति मत्वा तया महादेव्या मदिरया सह'वधार्य क्षीरोदनामानं कचु 
किनं वत्से महाश्चेते त्वद्वय तिकरेणेब दश्धहृदथानामिदमपरमस्माकसु- 
पस्थितमिदानीं तु कादवरीमनुनेतुं स्वे शरणमिति सादिइय मत्समी पम- 
Ja प्रत्यूषसि प्रेषितवान्‌ | ततो मया गुरुवचनगौरवेण सखी प्रेम्णा च 
क्षीरोदेन साधे सा तरालिका साखि कादेबरि कि दुःखितमापि जनम- 
तितरां दुःखयासि जीवंतीमिच्छसिः चेन्मां dune शुरुवचनमावितथ- 
मिति संदिश्य विसार्जिता | नातिचिरं गतायां च तस्यामनंतरमेवेमां 
भूतिमनुप्राप्तो महाभाग इत्याभेधाय तूप्णामामभवत्‌ | 
Kadambari. 
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The duties of a king. 
राजधर्मान्प्रवक्ष्यामि यथावृत्तो भवेत्रपः | 
संभवश्च यथा तस्य सिद्धिश्च परमा यथा ॥ १ ॥ 
ब्राह्म प्राप्तेन संस्कारं क्षत्रियेण यथाविधि | 
सर्वस्यास्य यथान्यायं कर्तव्य परिरक्षणम्‌ ॥ २॥ 
अराजके हि लोकेऽस्मिन्‌ स्वतो AZA भयात्‌। 
रक्षार्थमस्य सर्वस्य राजानमसूजत्पभु: ॥ ३ ॥ 
इंद्रानिळयमाकोणामग्नेश्च वरुणस्य च | 
चंद्रावित्तेशयोश्चैव मात्रा निहत्य शाश्वतीः ॥ ४ ॥ 
यस्मादेषां सुरेंद्राणाम्‌ मात्राभ्यो निर्मितो TT: | 
तस्मादभिभवत्येष सर्वमूताने तेजसा ॥ ५॥ 
तपस्यादिस्यवच्चैष चक्षूंषि च मनांसि च | 
न चैनं भुवि शक्रोति कञ्चिदप्याभिवीक्षितुम्‌ ॥ ६ ॥ 
सोऽसिभवति वायुश्च सोऽर्कः सोमः स धर्मराद्‌ | 
स कुबेरः स वरुणः स महेंद्र: प्रभावतः । Ul 
बालोऽपि नावमंतव्यो मनुष्य इति भूमिपः | 
महती देवता AW नररूपेण तिष्ठति ॥ ८॥ 
एकमेव दहत्यामिनर दुरुपसर्पिणम्‌ | 
कुलं दहति राजाः सपशुद्रव्यसचयभ्‌ || S ॥ 
कार्य सोऽवेक्ष्य शाक्तें च देशकालौ च सत्त्वतः | 
कुरुते धमीसिद्धर्थे विश्वरूपं पुनः पुनः te ॥ 
यस्य प्रसादे WT श्रीवजयश्च पराक्रमे | 
मृत्युश्च वसाति क्रोधे सर्वतेजोमयो हि सः ॥ ११ ॥ 
तं यस्तु द्वष्टि समाहात्‌ स विनश्यत्यसशयम्‌ | 


तस्य AY विनाशाय राजा प्रकुरुते मनः ॥ १२ ॥ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


—— — 


Digitized By Siddhafta genet Gyaan Kosha 


तस्माद्धम यमिष्ठेषु स व्यवस्येत्नराधिपः | 

अनिष्टं चाप्यनिष्टेपु तं धर्म न विचालयेत्‌ ॥ १३॥ 

तस्यार्थे सवभूतानां गोप्तारं धर्ममात्मजम्‌ | 

ब्रह्मतेजोमयं देडमसूजत्पूवमीश्वर: ॥ १४ ॥ 

तस्य सर्वाणि भताने स्थावराणि चराणि च | 

भयाद्वांगाय कल्पंत स्वधमान्न चलंतिच ॥ १५ ॥ 

तं देशकालो शक्ति च विद्यां चावेक्ष्य तत्त्वत: | 

तथाहँत: संप्रणयेन्नरेष्वन्यायर्वातषु ॥ १६ ॥ 

स राजा पुरुषों दंड: स नेता शासिता च a: | 

चतुणामाश्रमाणां च धर्मस्य प्रातिभूः स्मृतः || १७ || 

as: शास्ति प्रजा: सर्वा दंड एवाभिरक्षाति | 

as; सुप्तेषु जागर्ति देडं धर्म बिदुबुधाः ee 

समीक्ष्य स ga; सम्यक्‌ सर्वा रंजयाति प्रजा: | 

असमीक्ष्य प्रणीतस्तु विनाशयति सर्वतः ॥ १९ n 

यदि न प्रणयेद्राजा ge दड्येप्वतंद्रितः | 

शूले मस्स्यानिवपक्ष्यन्‌ दुर्बलान्‌ ASAT: | २० || 

अद्यात्काक; पुरोडाशं इवाऽवलिह्याद्धविस्तथा | 

स्वाम्य च न स्यात्कार्माश्चत्प्रवतेताधरोत्तरम्‌ ॥ २१ UI 
सवा देडजितो लोको दुल्भो हि शुचिर्नरः 

दुडस्य हि भयात्सर्वं जगद्वोगाय कल्पते || २२ II 

देवद।नवगधर्वा रक्षांसि पतगोरगाः | 

तेऽपि भोगाय करपते दडेनेव निपीडिताः || २३ ॥ 

gag: सववणाश्च (NAA सवसेतवः | 

सर्वलोकप्रकोपश्च भवेदेडस्य विश्रमात्‌ ॥ २४ ॥ 

यत्र श्यामा लोहिताक्षो देडश्चरति पापहा | 


ARIA न मुद्यति नेता चेत्साधु पश्यति || २५ ॥ 
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तस्याहुः संप्रणेतारं राजानं सत्यवादिनम्‌ | 

समीक्ष्यकारिणं प्राज्ञं घर्मकामार्थकाविदम्‌ ॥ २६ ॥ 

तं राजा प्रणयन्‌ सम्यक्‌ त्रिवर्शेणा भिवर्धते | 

कामात्मा विषमः क्षुद्रो देनैव निहन्यते ॥ २७ ॥ 

दंडो हि सुमहत्तेजो दुर्थरश्चाक्ृतास्माभिः | 

धर्माद्विचलितं हृति नृपमेव सबांधवम्‌ ॥ २८ ॥ 
Manu VII. 


XXI 
The rainy season. 

तृपाकुलेश्वातकर्पाक्षिणां Fo: प्रयाचितास्तोयभरावलबिनः। 
प्रयांति मंद नववारिवार्षेणो बलाहकाः श्रोत्रमनोहस्स्वना: ॥ १ ॥ 
बलाहकाश्वाशनिशब्दभूषणा; GSAT दधतस्तडिङ्गुणम्‌ | 
सुतीक्ष्णधारापतनोग्रसायकास्तुदंति चेतो ध्वानिभि; प्रवासिनाम्‌ NRI 
प्राभिन्नवैदूर्यनिभैस्तृणांकुरेः समाचिता प्रोस्थितकंदली दरे} | 
विभाति शुङ्केतररत्नमूषिता वरांगनेव क्षितिरिंद्रगोपकेः || ३ ॥ 
विपाटयंत्यः परितस्तटद्रुमान्‌ प्रवृद्धवगे: सालिलेरनिमेलेः | 
faa: प्रकामा इव जातविश्रमाः प्रयांति नद्यस्त्वारेत पयोनिधिम्‌ | ४। 
तृणोद्वमैरुद्रतकामलांकुरेश्चितानि नीलेहरिणीमुखक्षतेः | 
वनानि रम्याणि हराति मानसं विभूषितान्युद्तपछ्वट्टमेः ॥ ५ ॥ 
विपांडुर॑ कीटरजस्तृणान्वितं भुजगवद्धक्रगाति प्रसार्पेतम्‌ | 
ससाध्वसैर्भेककुलेबिलो कितं प्रयाति निम्नाभिमुख नवोदकम्‌ || ६ ॥ 
merat नालिनी समुत्सुकां विहाय YM: श्रतिहारिनिस्वनाः | 
पतंति मूढाः शिखिनां प्रवृत्यतां कलापचक्रेषु नवोरपलाशया | ७ ॥ 
वनद्विपानां नवतोयदस्वनैमेदान्वितानां स्वनतां मुहुमुदु 


ळे ग्‌ भः श्रता: ॥ < Al 
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सतोयनम्रांबुदचुंबितोपला: समाचिताः meu समंततः । 
प्रवृत्तनृत्ये: शिखिभिः समाकुलाः समुत्सुकत्वं जनयंति WAT: UA 
कदंबसर्जाजुननी पकेतकी विकंपयंस्तत्स्कुसुमाधिवासित: । 
सशीकरांभोधरसंघशीतलः समीरणः क॑ न करोति सोत्सुकम्‌ tell 
मुदित इव कदंबैर्जातपुण्पेः समंतात्‌ 
पवनचपलशाखैः शाखिभिरनृत्यतीव 
हसितमिव विधत्ते सूचिभिः केतकीनां 
नवसालिळानिषेकाच्छांततापो वनांत: ॥ ११ ॥ 
वहुगुणरमणीयो योषितां चित्तहारी 
तरुविटपलतानां बांधवो निर्विकारः 
जलदसमय एष प्राणिनां प्राणहेतु- 
fag तव हितानि प्रायशो वांच्छितानि ॥१२ 
R'tusamhara II. 


XXII. 
A battle scene. 
( ततः प्रविश्ञाति सप्रहारः पुरुषः ) | 
पुरुषः | आर्योः अपि नाम अस्मिन्देशे सारथिद्वितीयो दष्टो 
युष्माभिमहाराजदुर्योधनो न वेति | कर्थ न कोऽपि मंत्रयते | भवतु 
बद्धपरिकराणां पुरुषाणां समूहो दृश्यत | तत्र गत्वा प्रक्ष्यामि | कथ- 
मेते खळ स्वस्वामिनो गाढप्रहारस्य घनसन्नाहजालदुर्भ्यमुखेः कॅकप- 
्रैदयाच्छल्यान्युद्धराति | तत्‌ खल्वेते न जानंति | भवतु। अन्यतो 
विचेष्यामि | ( अन्यतो विचित्य ) | इमे खळु अपरे प्रभूततराः संकाले- 
ता वीरमानुषाः । तदल गत्वा प्रक्ष्यामि | ( उपगम्य) | हहो जार्नाथ 
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PRAJA कुरुनाथों वतत हाते | कथमेतेऽपि मां दृष्टा अधिकतर 
रुदंति | WURST जानंति | हा दुष्करं खल्वत्र aaa | एषा वीरमा- 
ता समरविनिहतं gah Bear रक्तांशुकानिवसनया समग्रभूषणया 
वध्वा सह AIKA । ( सछाघम्‌ ) | साधु वीरमातः साधु | अन्य- 
स्मिन्नपि जन्मांतरे अनिहतपुत्रका भविष्यासे | भवतु | अन्यतो विचे- 
CATA ( अन्यता विलोक्य ) अयमपरो बहुप्रहारनिहतका योऽक्रतत्रण- 
प्रतीकार एव योधसमूह्‌ म शून्यासनं तुरंगममुपालभ्य . रोदिति | 
नूनमेषामलैव स्वामी व्यापादितः | तन्न सवेतेऽपि जानंति | भवतु | अ- 
न्यतो गत्वा प्रक्ष्याभि। ( सवतो विलोक्य ) | कथं सवे एवावस्थानु- 
रूपं व्यसनमनुभवन्‌ भागधेयाविसुखतया पर्याकुले जनः | तत्‌ कमत्र 
प्रक्ष्यांमे क॑ वा उपाल्प्स्ये | भवतु स्वयमेवात्र विचेष्यामि | ( परि- 
क्रम्य ) | देवमिदानीसुपाठप्स्ये। अहो देवम्‌ ।एकादशानामक्षौ हिणौनां 
नाथा ज्यष्ठा भ्रातृशतस्य भता गागयजयद्र्थद्राणागराजशल्यक्रपकु- 

वर्माश्वस्थामप्रमुखस्य राजचक्रस्य सकलएथिवीमडलेकनाथो महाराज- 
दुयाधनोऽप्यान्विष्यते | न जाने PMA स वतत इति | ( विचि- 
त्य निःश्वस्य च.) | अथवा किमत्र देवमुपाल्भे | तस्य खल्विदं नि- 
भरिंसतविठुरवचनवीजस्य परिभूतापितामहहितोपदेशांकुरस्य शकुनिहत 
कप्रोरसाहनादिबिरूढमूळस्य stg ग्रहद्यतविषशाखिन: संभूतचिरकालसं- 
बद्धवैरालवालस्य पांचालिकाकेशग्रहणकुसुमस्थ फलं परिणमति | 
( अन्यतो विलोक्य ) | यथा अन्नैष ळूनकेतुवंशो रथो इश्यते तदहे 
तर्कयाम्यवश्यमेतेन महाराजदुर्योधनस्य विश्रामोद्देशन भवितव्यम्‌ | 
( उपत्सृत्य दृष्ट्वा च ) | जयतु जयतु महाराजः | 


सूत ¦ | विलोक्य | आयुष्मन्‌ समरात्‌ GA: प्राप्तः | 
दर्यो ० | विलोक्य | अये सुंदरक काच्चित्कुशलममंगराजस्य | 
qao | FEHR MALAI dion, Haridwar. 
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दुर्यो० | ( ससंश्रमम्‌ ) सुंदरक कि किरीटिनाऽस्य निहता 
धौरेयका हृतः सारथिभझो वा रथः | 
सुंद्‌० | न रथो am अस्य मनोरथोऽपि | 


दुर्यो | ( सरोषम्‌ ) | किमेवमस्पष्टकथितेराकुलमपि मे मनः 
पर्याकुर्यसि | तदशेषतो विस्पष्टं कथ्यताम्‌ | 


Sao | यद्देव आज्ञापयति | अये देवस्य मुकुटमणिप्रभावेणा- 
पनीता में रणप्रहारवेदना | ( इति साटोपं परिक्रम्य )। शणोतु देवः | 
अद्य तावव्कुमारदुःशासनवधामर्पितेन स्वामिनांगराजेन कुटिल भ्रुकुटी - 
मंगभी पणळळाटपट्टेना विज्ञातसंधानमोक्षेण रिलीमुखसंघातबर्षिणा अ- 
भियुक्तः स दुराचारो मध्यमपांडवो भीमसेनहतकः | ततो विस्तीये- 
माणेनांधकारेण अंधी [qu use न भुवनतलं लक्ष्यते | ततो दूरा कृष्ट- 
धनुगुणस्फोटनटंकारगंभीरभीषणेनांधकारेण ज्ञायते गाजत प्रलयजल- 
घरेणेति | ततो द्वयोस्तयोरन्योन्यसिंहनादगरजितपिशुनं संभूतं समर- 
दुर्दिनम्‌ | एतस्मिन्नंतरे ज्येष्ठस्य भ्रातुः पराभवशंकिना धनंजयेन 
धावितस्तमुद्वेशं रथवरः | ततो भीमसेनधनंजयाभ्यामभिमुक्तं पितरे 
Sea ससंभ्रमं विगालितमवधूय रस्नशीपेकमा कर्णा कृष्टकाठिनकोदंडज्यो 
दक्षिणहस्तविक्षिप्तपुंखबंधनो देशमुपगतः कुमारो वृषसेनः | तेनाग- 
च्छतेव कुमारबृषसेनन कुसुमित इव तरुमुंहतेन शिलीमुखैः प्रच्छा- 
दितो धनंजयस्य रथवरः | ततो धनंजयेन ईषद्विहस्य भणितम्‌ | अरे 
रे वृषसेन पितुरपि तावत्ते न युक्त ममाभिमुखं स्थातुं किं पुनर्भबतो 
वालस्य | तद्गच्छापरेः कुमारेरायुध्यख | एतां वाचं निशम्य गुरुज- 
नाधिक्षणो्वीपतकोपोपरक्तमुखमंडलविजंभित भुकुटीभंगभी षणेन चाप- 
धारिणा कुमारवृषसेनेनापि मर्मभेदकेः परुषविषभेः श्रातिपथक्ृतप्रणयै- 
निभोत्सितो गांडीवी बाणेन पुनदेष्टवचनेः | ततश्च निशितशरामिघात- 


वेदनापातमन्युना गांडीविना चंडगांडीवज्याशन्दनिर्जितवज्रानिर्घात- 
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घोषेण बाणानिपतनप्रतिषिद्धदशनप्रसरेण प्रस्तुत. शिक्षाबलानुरूपष 
किमप्याश्चर्यम्‌ | TAEA तस्य शत्रोः समरव्यापारचतुरत्व कुमारवृषसे- 
नेनापि सविशेषे स्तुतं समरकर्म | ततः कुरुराजपांडवबलेषु साधु 
वृषसेन साधु इति करूकलमुखरो ders आलोकायेतु प्रवृत्त! | 
ततश्चावधीरितसकळधानुप्कचक्रपराक्रमशालिनः, सुतस्य तथावि- 
थेन समरकमारेभेण हृषरोषकरुणाशंकासंकटेऽनुव्तेमानस्य खामिनोंऽ- 
गराजस्य निपतिता शरपद्धतिभामेने बाष्पाकुला दृष्टि: कुंमारवृषसेने | 
उभयबळप्रृत्तसाधुकारामर्षितेन शारवषंप्रज्वालितेन गांडीविना तुरगेषु 
सारथावपि TAR धनुष्यापि ज्यायामपि नरेंद्रलांछने सितातपत्रे व्या- 
पारिताः समं शिलीमुखाः | ततश्च विरथो लूनगुणकोदेडः परिन्रम- 
णव्यापारमात्रप्रतिषिद्धशरसप तो मंडलानि विरचायितु प्रवृत्तः कुमारः | 
अथ सुतरथविध्वसनामषाद्दीपितेन स्वामिना अंगराजेनागणितभीमसे- 
नाभियोगेन पर्यस्तो धनंजयस्योपरि रिलीमुखासारः। कुमारवृषसेनोऽ- 
पि परिजनोपनीतमन्यं रथमारुह्य पुनरपि प्रवृत्तो धनंजयाभियोगे | 
भणितं च कुमारेण । रे रे ताताथिक्षेपषुखर मध्यमपांडव मम शरा- 
स्तव शरीरमुज्ज्िस्वा अन्यस्मिन्‌ न निपतंतीस्युक्स्वा शरसहसखैः पांड- 
वशरीर प्रच्छाद्य सिंहनादेन गजिलु प्रवृत्तः | 

दुर्यो | ( सविस्मयम्‌ ) | अहो बालस्य पराक्रमो मुग्धस्वभाव- 
स्यापि । ततस्ततः । 


Hao | ततश्च तस्य शरसहस्तपातमवधूय किरीटिना गृहीता रथो- 
स्संगात्‌ क्णस्कनककिकिणीजालझंकारविराविणी विविधरस्नप्रभाभासु- 
रभीपणरमणीयदर्शना शक्तिः सोपहासं विमुक्ता च धनंजथेन कुमारा- 
figan | ततः प्रज्वलंतीं शक्ति MA विंगलितमंगराजस्य हंस्तात्स- 
शरे agiagia उस्साहो नयनादू बाप्पसलिलं बदनादरसितं 
हासितं च धनंजुयेन सिंहनादो विनादितो वृकोदरेण दुष्कर दुष्कर- 
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ममित्याक्रंदिते कुरुबलेन | ततश्च कुमारवृषसेनेन कर्णाक्ृष्टनिशितक्षु 
रप्रेण सुचिरं निधाय अर्धपथे भागीरथीव भगवता विषमलोचनेन 
त्रिधा कृता शक्तिः | एतस्मिन्नंतरे कृतकलकलमुखरेण वीरलोकसाधुः 
चादेनांतरितः समरतूर्यरवः सिद्धचारणगणविसुक्तकुसुमप्रकरेण प्रच्छा- 
faa समरांगणम्‌ | 


Galo | अहो बालस्य पराक्रमः | ततस्ततः | 
gao | ततश्च भणितं स्वामिना अंगराजेन। भो वृकोदर असमा 
सस्तव ममापि समरव्यापारः | तदनुमन्यतां भवान्‌ मां मुहर्त प्रेक्षावहे 
तावरक्षणमात्रं वत्सस्य तव भरातुधनुर्वेदशिक्षानिपुणत्वं तवाप्येतस्पेक्ष- 
णीयमिति | ततो विरतौ रणव्यापारानिव॑धान्मुह॒र्त प्रशामितवेरौ जातो 
द्वो च प्रेक्षकौ भीमसेनांगराजौ । ततश्च एर्तासन्नंतरे ` शक्तिखं- 
डामर्षितेन गांडीविना एवं भाणितम्‌ | अरे रे दुर्योधनपमुखाः Fg- 
बलसेनाप्रभवः | अरे अविनयनदीकर्णधार कर्ण युष्माभिर्मम 
परोक्ष एकाकी पुत्रकोऽभिमन्युव्यापादितोऽह gages Fea 
णानामनं कुमारवृषसेनं स्मर्तव्यशेषं करोमीति भणित्वा सगर्वमास्फा- 
लितमनेन निघातघोषभीपणज्यारवं गांडीवं खामिनापि सज्जीकृतं का- 
CUB | एतरिमिन्नंतरे प्रतिषिद्धमीमसेनसमरकमीरभेण गांडीविना 
विरचिते अंगराजबृषसेनरथकूलंकषे द्वे बाणनद्यो | ताभ्यामपि द्वा- 
भ्यामन्योन्यखेहदार्शतशिक्षाविशेषाभ्यामाभियुक्तो मध्यमपांडव: | ततो 
_ गांडीविना ताररसितज्यानिर्धोषमात्रविज्ञातबाणवर्षेण तथाचरित पत्रि- 
भियेथा न नभस्तळ न स्वामी न रथो न धरणी न कुमारो न केतु- 
aai न बलानि न सारथिन तुरंगमो aetna संलक्ष्यते | ततश्च 
क्षणमात्रमंवातिक्रांत शरसंपाते सहपासिंहनादे पांडवसैन्ये सविषादावि- 
मुक्ताक्रदे कोरवबले समुत्थितो महान्कलकलो हा हतः कुमारवृषसेन 
हाते | ततश्च कुमार हतसारथितुरंगं ळूनातपत्रचापचामरकेतुवं स्वर्ग 
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प्रश्नष्टामिव सुरकुमारं हृदयमर्मभादिना एकेन शिलीमुखेन 
रथामध्ये पर्यस्तं प्रेक्ष्य अहमागतः | 
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Venisambara. IV. 


LOGI 

An address to fhe Supreme Being, 
तस्मिन्नवसरे देवा; पौलस्स्योपप्डता हरिम्‌ | 
अभिजग्मुनिदाघाताइछायावृक्षामेवाध्वगाः ॥ १ ॥ 
ते च प्रापुरुदन्वंतं बबुधे चादिपूरुप 
अव्याक्षेपो भविष्यंत्या कार्यसिद्धेर्हि लक्षणम्‌ ॥ २.॥. 
भागिभोगासनासीनं ददृशुस्तं fala: | 
तस्फणामंडलोदचिमणिद्योतितविग्रहम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रियः पद्मानिषण्णायों: क्षौमांतरितमेखले | 
अंके निक्षिप्तचरणमास्तीरणकरपछ्वे Ike ॥ 
प्रबुद्धपुंडरीकाक्षं बालातपानिभांशुकम्‌ | 
दिवसं शारदमिब प्रारंभसुखदशनम्‌ ॥ ५ || 
प्रभानुलिप्तश्रीवस्सं लक्ष्मी विश्रमदपणस्‌ | 


| कोस्तुभाख्यमपां सारं बिभ्राणं बृहतारसा ॥ ६ ॥ 


मुक्तरोषविरोधेन कुलिशक्रणलक्ष्मणा | 
उपस्थितं प्रांजाळेना विनीतेन गरुत्मना || ७ ॥ 

।गानिद्रांताविश दैः पावंनैरवलो कनैः | 
मृग्वादीननुशृह्णंत सौखशायानिकानृषीन्‌ ॥ < ॥' 
प्रणिपत्य सुरास्तस्मै शमयित्रे सुरद्रिपाम्‌ | 
ada gua: स्तुत्यमवाङमनसगोचरम्‌ || ९ ॥ 
नमो विश्वसृजे qd विश्वं तदनु बिश्रते | 
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स्सांतराण्येकरसं यथा दिव्यं पयोऽश्नते | 

देशे देशे गुणेष्वेवमवस्थास्स्वमविक्रिय: || ११ ॥ 

अमेयो मितलोकस्स्वमनर्थी प्रार्थनावहः | 

अजितो जिप्णुर'्यंतमव्यक्तो व्यक्तकारणम्‌ ॥ १२ || 

हृदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपस्विनम्‌ | 

दयाळमनघट्प्ष्टं पुराणमजरं faz: ॥ १३ N 

सर्वज्ञस्त्वमावैज्ञात: सर्वयोनिस्त्वमात्मभू: | 

सर्वप्रभुरनी शस्त्वमेकम्त्व सर्वरूपभाक्‌ ॥ १४ II 

सप्तसामोपर्गातं त्वां सप्ताणेवजलेशयम्‌ | 

सप्ताचिसुंखमाचख्युः सप्तलोकैकसंश्रयम्‌ | १५ | 

चतुर्वर्गफलं ज्ञानं कालावस्थाश्वतुर्युगा: | 

चतुवेर्णमयो लोकस्सवत्तः सर्वं चतुर्मुखात्‌ | १६ ॥ 

-अभ्यासनिगृहीतिन-मनसा हृदयाश्रयम्‌ | 

ज्योतिर्मयं विचिन्वति योगिनस्स्वां विमुक्तये || १७ ॥ 

अजस्य gr जन्म निरीहस्य हतद्विषः | 

स्वपतो जागरूकस्य याथार्थ्य वेद कस्तव || १८ ॥ 

दाब्दार्दान्विषयान्भोक्तुं ARG दुश्चरं तपः | 

पयाप्ताऽसि प्रजाः पालुनीदासीन्येन वार्तितुम्‌ || १९ qi 
धाप्यागमेभिन्नाः पंथानः सिद्धिडेतव: | 

व्यव [नपतत्यांघा जान्हवीया इचाणवे || २० || 

त्वय्यावेशितचित्तानां त्वत्समार्पितकर्मणाम्‌ | 

MAA वातरागाणामभूय;संनिवृत्तये || २१ p 

प्रव्यक्षोउप्यपरिच्छेद्यो मह्यादिर्महिमा qu | 

आसवागयुमानाभ्या साध्य त्वां प्रति का. कथा ॥ २२ od 


Fad स्मरणेनैव पुनासि तु | 
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अनेन वृत्तयः शेषा विनोदितफलास्त्वाये ॥ २३ ॥ 

उदधेरिव रत्नानि तेजांसीव विवस्वतः | 

स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यते दूराणि चरितानि ते ॥ २४ ॥ 

अनवाप्तमवाप्तव्य न ते किचन विद्यते | 

लोकानुग्रह एवैको हेतुस्ते जन्मकर्मणोः ॥ २५ II 

माहिमानं यदुत्कीत्ये तव संह्वियते वचः | 

श्रमेण तदशक्तया वा न गुणानामियत्तया ॥ २६ ॥ 

इति प्रसादयामासुस्ते खुरास्तमधोक्षजम्‌ | 

भूतार्थव्याह्णतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्ठिनः | २७॥ 
Raghuvamsa X. 


XXIV. 
An old minister' s advice to a young prince. 

अथ सोड्प्याचचक्षे | देव मयापि परिश्रमता विंध्याटव्यां कोऽपि 
कुमारः क्षुधा तृषा च छ्लिश्यन्नक्केशाहे: कचित्कृपाभ्यासेडष्टवर्षदशीयों 
दृष्ट: | सच त्रासगदूदमगदत्‌ | महाभाग क्किष्टस्य मे क्रिथतामार्य 
साहाय्यकम्‌ | अस्य मे प्राणापहारिणीं पिपासां प्रतिकतुसुदकमुदंच A- 
ह कूपे कोऽपि निष्कलो ममैकशरणभूतः पतितः। तमलमाम्मि नाहमुद्ध- 
तुमिति | अथाहमभ्य्य ब्रतत्या कयापि वृद्धमुत्तायै तं च बालं व॑श- 
ळीमुखो द्धताभिरङ्भिः फलैश्च पचंषैः दारक्षेपोच्छितस्य लकुचवृक्षस्य 
शिखरात्पाषाणपातितेः प्रत्यानीतप्राणवृत्तिमापा्य तरुतलनिषण्णस्वं. 


जरंतमत्रवम्‌ | तात क एष बाळ; को वा भवान्कर्थ चेयमापदापन्नेति | 


सोऽश्रगद्गदमगदत्‌ | श्रूयतां महाभाग | विदर्भा नाम जनपद; | तस्मि 
न्भोजवंशम्‌षणमवतार इव धर्भस्यातिसत्त्वः सत्यवादी बदान्यो विनीता 
विनेता प्रजानां रंजितभृत्यः कीतिमानुदसो बुद्धिम्‌ demie: 


शाख्रप्रणामकः शक्यभव्यकस्पारंभी संभावयिता बुधान्प्रभावयिता 
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संवकानुद्धावायता बधूनयग्मावायता शात्रनसंबद्धपरलापप्वदत्तकण 
कदाचिदप्यतृप्णो गुणेप्वातिनदीप्ण: कळासु AEST घर्मोथसंहितासु 
स्वल्पंशपे Gad ad प्रत्युपकता प्रत्यवाक्षता काशवाहनयायतनन 
पराक्षता सवाध्यक्षाणामुत्साहायता Fd कमणामनुरूपंढांनमान सद्य 
प्रातकता देब्रमाचुषाणामापदा पाडगण्यापयागानपुणा मनुमागण प्रणता 
तुर्वणैस्य पुण्यश्लोकः पुण्यवर्मा नामासीत्‌ | स पुण्थः कमाभः माप्य 
पुरुपायुप पुनरपुण्यन प्रजाजन'नामगण्यतामरपु |तदनतरमनतवमा नास 
तद यतिरवविमध्यातंष्ठतू | स सवगुण मृद्धा जपे दवाहडनीत्या 
नात्यादताभृत्‌ | तमकदा रहासे वसुराक्षता नाम भा deg: [Ug 
बहुमत प्रगल्भवागभापत | तात सववास्मसंपद।भजनाप्प्रभृत्यन्यूनचा- 
त्रभवाते लक्ष्यते | dle निसगपटा कलासु नृत्यगातादपु IAAT 
च काव्य़विस्तरंपु प्राप्त|वस्तारा qatra: प्राताबाशिप्यतं | तथाप्य 
सावप्र।तेपद्यात्मसस्कारमथ शास्त्रेण्वनामिसंशोधितेव हमजातनातभा 6 
बुद्धि: | बाद्धहाना re भूभदत्याच् ळतो5पि पर्‌रच्यास्द्यमाणमात्माव न 
तयते | न च शक्तः सध्य साधनं वा ।वभज्य ligi | अयथाव- 
तश्च कमंसु प्रातहन्यमानः रव परेश्च पारभूयते। न चावज्ञातम्याज्ञा 
प्रभवति प्रजानां यागक्षमाराधनाय। आ तक्रातशासनाश्व प्रजा ARF- 
चनवादिन्या AMFAAg des सवा स्थता: साकरयु: | HAT- 
दश्च ejm] राकादेताऽसुतश्च स्वा।मनमात्मान * AUAA | आगमः 
दीपहष्टन खल्वध्वना सुखंन वतत लाकयात्रा | [दव्य ह चक्षुभतभ- 
aca व्यवाहतावेप्रकृष्टादुएु च [वषयपु शास्त्र नामाप्रातंहतवात्त| 
तेन हान सतारप्यायतावशालयालाचनयारध एव जतुरथंदशनपष्वसा- 
मथ्यात्‌ | अता [वहाथ वाह्यावेद्यास्वाभिषंगमागमय दडन[।त कुल- 
[वद्याम्‌ | तदथाचुष्ठानन च वाजितशक्तिसिद्ध रख लितेशा सन: शा 
चिरमुद्धिमिखलामुर्वीमिति । 
shakumaracharita 
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Bhima’s address to Yudhishthira. 
विहितां प्रियया मन:प्रियामथ निश्चित्य गिरं गरीयसीम्‌ | 
उपपत्तिमदूर्जिताश्रयं नृपमूचे वचनं वृकोदरः ॥ १. ॥ 
यदवोचत वीक्ष्य मानिनी परितः स्नेहमथेन चक्षुषा | 
अपि वागाधिपस्य दुर्वचं वचनं तद्विदधीत विस्मयम्‌ || २ ॥ 
विषमोऽपि विगाह्यते नयः meras: पयसामिवाशयः | 
स तु तल विशेषदुलंभः सदुपन्यस्याति कृत्यवत्मे य; ॥ ३ ॥ 
परिणामसुखे गरीयासे व्यथकेऽस्मिन्वचसि क्षतौजसाम्‌ | 
आतिवीर्यवतीव भेषजे बहुरर्पीयसि इश्यते गुणः | ४ ॥ 
इयामिष्टगुणाय रोचतां राचिरार्था भवतेऽपि भारती | 
ननु वक्तृविशेषानिःस्प्रह्ा गुणगृह्या वचने विपश्चितः ॥ ५ ॥ 
'चतसुष्वपि ते विवोकिनी नृप विद्याखु निरूढिमागता | 
कथमेत्य मातिविपर्ययं करिणी पेकमिवावसीदति ॥ ६ ॥ 
विधुरं किमतः परं परेरवगीतां गामिते दशामिमाम्‌ । 
अवसीदति यत्सुरैरपि त्वाये संभावितवृत्ति पौरुषम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्विषतामुदयः सुमेधसा गुरुरस्वंततरः gau | 
न महानपि भूतिमिच्छता फलसंपत्प्रवण: परिक्षयः ॥ ८ ॥ 
आचिरेण परस्य भूयसी विप्रतां विगणय्य चात्मनः | 
क्षययुक्तिमुपेक्षते कृती कुरुते तत्प्रातिकारमन्यथा ॥ ९ ॥ 
अनुपालयतामुदेष्यतीं प्रभुशक्ति द्विपतामनीश्या | 
अपयांत्याचिरान्महीभुजां जननिर्वादभ्नयादिव पश्रयः ॥ १० ॥ 
क्षययुक्तमापे स्वभावजं दधतं धाम शिवं समृद्धये | 
प्रणमंत्यनपायसुस्थितं प्रतिपच्चंद्रमिव प्रजा gu ॥ ११ ॥ 
प्रभवः wg कोषदंडयोः कृतपंचांगविनिणयो नयः | 
स विधेयपदेषु दक्षतां नियातें लोक इवानुरुध्यते |) १२ gH 
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अभिमानवतो मनस्विन: Magi; पदमारुरुक्षतः | 
विनिपातनिवर्तनक्षमं मतमारुंबनमात्मपौरुपम्‌ ॥ १३॥ 
विपदोऽभिभवंस्यविक्रमं रहयत्यापदुपेतमाया।ति: | 
नियता लघुता निरायतेरगरीयान्न पदे नृपाश्रयः ॥ १४ ॥ 
दलं प्रतिपक्षमुन्नतरव७ब्य व्यवसायवध्यताम्‌ | 
निवसंति पराक्रमाश्रया न विषादेन समं समृद्धयः ॥ १५ | 
अथ चेदवाथिः प्रतीक्ष्यते कथमाविष्क्रताजैह्नवत्तिना | 
gquEgds सुत्यजाश्चिरमास्वाद्य नरद्रसपदः [| १ 
द्विषतां विहितं स्वयाथवा यदि लब्धा पुनरात्मनः पदम्‌ | 
जननाथ तवानुजन्मनां कृतमाविप्कृतपो रुषेभुजः ॥ १७ ॥ 
मदासिक्तमुखेमंगाधिरः काराभिवेतयते स्वयं Ed 
लघयन्खळु तजसा जगन्न महानच्छाते भातिमन्यतः ॥ १८॥ 
अभिम।नधनस्य TARGA: स्थास्नु यशाश्चिचीषतः | 
अचिरांशुविलासचंचला ननु लक्ष्मीः फलमानुपांगीकम्‌ ॥१९॥ 
ज्वलितं न हिरण्यरतसं चयमास्कंदाते भस्मनां जनः | 
अभिमूतिभयादसूनतः सुखषुज्झंति न धाम मानिनः [xeu 
किमपेक्ष्य फळं पयोधरान्‌ ध्वनतः प्रार्थयते मृगाधिपः | 
Tala: खळ सा महीयसः सहते नान्यसमुन्नतिं यया QA eI 
कुरु तन्मतिमेव विक्रमे नृप निर्धूय तमः प्रमादजम्‌ | 
ध्रवमंतदवेहि विद्विषां त्वदनुत्साहहता विपत्तयः ॥ २२ ॥ 
द्विरदानिब दि|मिभावितांश्चतुरस्तायनिधानिवायतः | 
प्रसहेत रणे तवानुजान्‌ द्विषतां कः शतमन्युतेजसः ॥ २३ I 
ज्वलतस्तव जातवेदसः सततं वैरिक्ृतस्य चेतसि | 
विदधातु शमे शिवेतरां रिपुनारीनयनांबुसंतातिः ॥ २४ ॥ 


Kiratarjuniyam II. 
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XXVI. 
Chanakya’s soliloquy. 


A 


चाणक्य: | कथय क एप मयि स्थिते चंदरगुप्तमभि भवितुमिच्छति | 
आस्वादितरद्वरदशोंणितशाणशाां 
संध्यारुणामिच कलां शशलांछनस्य | 
जूंभाविदारितमुखस्य मुखात्स्फुरंती 
को Ce र्त्र ~ ` A D 
गे हलुमिच्छति ex: परिभूय देष्टामू ॥ १॥ 


( शिप्यापनीत आसन उपविश्य ANANI ) | कथं प्रका- 
शतां गतायमथः पोरेषु यथा किल नंदकुलविनाशजनितरोषो राक्षस 
पितृवधामर्पितेन सकळनंदराज्यपरिपणनप्रोत्सा हितेन पर्वतकपुत्रेण मल- 
यकेतुना सह संधाय तदुपगृहोतेन च महता म्लेच्छराजबलन पारिवृतो 
वृषलमाभियाक्तुमुद्यत इति | ( विचित्य) अथवा येन मया सर्वलों- 
यप्रकाश नदवंशवधं प्रतिज्ञाय निस्तीर्णा दुस्तरा प्रतिज्ञासारित्सोहमि- 
दानी प्रकाशीभवंतमप्यनमर्थ न समर्थः किं प्रशमयितुम्‌ | सोऽहामिदा- 
नीमवसितप्रतिज्ञाभारोऽपि वृषलापक्षया श्नं धारयामि | येन मया 
भुवो हृदयरोगा इव नव नदा; समुव्खाताः सरसि कमलिनीव च मौर्ये 
लक्ष्मी; स्थिरपदा कृता | अथवा अगृहीते राक्षस किमुस्खातं नदवंश- 
स्य कि वा स्थेयसुस्पादितं चंद्रगुप्तलक्ष्म्या: | अहो राक्षसस्य नदवंशे 
निरतिशयो भक्तिगुणः | स खळ कस्मिश्चिदपि जोवति नंदान्वया- 
वयवे वृषलस्य साचिव्ये ग्राहयितुं न शक्यते | ( प्रत्यक्षवदाकाशे 
लक्ष्यं बद्धा ) | साधु अमात्य राक्षस साधु | साधु श्रोत्रिय साधु | साधु 
मांत्रिब्ृहस्पते साधु | कुतः 

ऐशश्वयोदनपेतमीश्वरमये लोको थतः सेवते 
d गच्छंत्यनू ये AINI पुनस्ते RIASA | 
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aga प्रस्यपि पूर्वषुङ्रतासंगेन निःसंगया 
भक्त्या कार्यधुरं बहति बहवस्ते दुलभार्स्वाइशा:॥ २ ॥ 


अत एवास्माकं REAS यत्न; कथमखो वृषलस्य साचिव्यग्रहणेन 
सानुग्रहः स्यादिति | तन्मयाप्यस्मिन्वस्ठुनि न शयानन स्थीयत | 
यथाशाक्ते क्रियते तदग्रहणं प्रति यत्न: | कथामिव | अत्र तावहुपल- 
पर्वतकयोरन्यतरविनाशिनापि चाणवयस्यापक्कतं भवतीति विषकन्या 
राक्षसेनास्माकमत्यंतोपकारि मित्रं घातितस्तपस्वी पर्वतक इति संचा- 
रितो जगति जनापवाद। | लोकप्रत्यया र्थमस्थवाथस्यामिव्यक्तये पिता 
ते चाणक्येन घातित इति रहसि त्रासयित्वा भागुरायणेनापवाहितः 
पर्वतकपुत्रो मलयकेतु: | शक्यः खल्वेष राक्षक्मतिपरिगृहीतोपि 
्युत्तिष्ठमानः प्रज्ञया निग्रहीतुम्‌ | न पुनरस्य निग्रहात्पवतकवधोपन्न 
राक्षसस्यायशाः प्रकाशीमवस्प्रमाष्टामेच्छामि | प्रयुक्ताश्च स्वपक्षपरपक्ष- 
योरनुरक्तापरक्तजनाजिज्ञासया बहुविधदेशचेषभाषाचारसंचारवोंदेनो 
नानाव्य॑ंजनाः प्रणिधय} | अन्विष्यते च कुखुमपुरवासिनां नेदामात्य- 
सुहृदां निपुणं प्रयारगतम्‌ | तत्तःकारणमुत्पाद्य कृतक्ृत्यतःमापादिता- 
श्रेद्रगुप्ततहो स्थायिनो मद्रभटप्रभृतयः प्रधानपुरुषाः | शन्रुप्रयुक्तानां च 
तीक्ष्णरसदायिनां प्रतिविधानं प्रयप्रमादितः परीक्षितभक्तय; क्षितिप- 
तिप्रत्यासन्ना: नियोजितास्तत्रा्तपुरुपा$। अस्ति चास्माकं सहाध्याथे 
मित्रमिंदुशर्मा नाम ब्राह्मण: | स चोशनस्यां देडनीत्यां चतु:पष्टयंगे 
ज्योतिःशाख्ने च्ञ परं प्राबीण्यसुपगतः | स मया क्षपणकालिंगधारी 
नदवंशधप्रतिज्ञानेतरमेवं कुसुमपुरमुपर्नीय सवनंदामात्ये; सह सख्यं 
ग्राहितो विशपतश्च तम्मित्रांक्षसः समत्पन्नविश्रभ; | तेनेदानी मह- 
प्रयोजनमनुष्ठेये भविप्यति | तदेवमस्मत्तो न किंचित ररिहास्यते | ठृ पल 
एव केवर प्रधानप्रक्ातिष्वम्मास्वारीपितरा ज्यतंत्रभारः सततमदास्ते।अथ 
चा यत्स्वयमभियोगदुःखिरस,धारणेरपाकृतं तदेव राज्यं सुखपति।कुतः | 
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quid: | 


स्वयमाहृत्य भुंजाना वलिनो 
f Baar: ॥ ३ ॥ 


fa 
गजद्राश्च नरद्राश्च प्रायः सीदाति 


Mudrarakshasa I. 


XXVII. ` 

Some ules of royal policy 
पड्गुणाः शक्तयस्तिखः सिद्धयश्चोदयाखयः | 
अंथानधीत्य व्याकतुमिति दुमेधसोऽप्यलम्‌ ॥ 2 ॥ 
अनिलॉडितकारयेस्य वाग्जालं वाग्मिनो वृथा | 
निमित्तादपराद्वेषोधांनुष्कस्यव वल्गितम्‌ ॥ २ ॥ 
मत्ता याध इवाधीरः सवा गे: सवृतराप | ` 
चिर न सहते स्थातुं परेभ्यो भेदशंकया ॥ ३ ॥ 
armaa: wanazi नीतिरितीयती | 
qaza कृतिभिवाचस्पत्यं प्रतीयते ॥ ४ ॥ 
तृप्तियोग: परेणापि महिञ्ना न महास्मनाम्‌ | 
पूर्णश्र॑द्रोदयाकांक्षी esiisa महाणेव: ॥ S 
संपदा सुस्थिरंमन्यो भवाति स्वल्पयापि यः | 
कृतकृत्यो विधिर्मन्ये न वर्धयाति तस्य ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
समूलघातमभ्नेतः TAA मानिनः | 
प्रध्वंसितांघतमसस्तत्रोदाहरणं रावे: ॥ ७ ॥ 
विपक्षमखलीकृत्य प्रतिष्ठा खळ दुर्लमा | 
अनीस्वा पेकतां धूलिमुदकं नावतिष्ठते ॥ ८ ॥ 
त्रियते यावदकोऽपि रिपुस्तावरकुतः सुखम्‌ | 
पुरः क्लिशनाती सोमं हि सँहिकेयोऽसुरठुहाम्‌ ॥ ९ ॥ 
सखा गरीयान्शतरुश्च FARA हि कार्यतः | 
स्याताममित्री मिले च सहजप्राकृतावापे ॥ १० ॥ 
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उपकत्रारिणा संधिने मित्रेणापकारिणा | 
उपकारापकारी हि लक्ष्यं लक्षणमेतयोः ॥ v? ॥ 
त्वया विप्रकृतश्चैद्यो रुकिमणीं हरता हरे | 
बद्धमूलस्य मूलं हि महद्वैरतरोः खियः ॥ १२ ॥ 
आलप्यालमिदं बभ्नोर्यत्स दारानपाहरत्‌ | 
कथापि AF पापानामलमश्रेयसे यतः || १३ ॥ 
विधाय वेरं सामपं नरोऽरौ य उदासते | 
प्रक्षिप्योदचिंपं कक्षे शेरते तेऽभिमारुतम्‌ ॥ १४ |) 
मा जीवन्यः परावज्ञादुःखदग्धोऽपि जीवाति | 
तस्याजननिरेवास्तु जननीक्लेशकारिणः ॥ १५ ॥ 
पादाहतं यदुत्थाय मूधानमाधिरोहाति | 
स्वस्थादेवापमानेऽपि देहिनस्तद्वरं रजः ॥ १६ ॥ 
तुंगसबमितरा नाद्रौ नेद॑ सिंधावगाधता | 
जलूघनीयताहेतुरुभयं तन्मन स्विनि (| १७ ॥ 
तुल्येऽपराधे स्वर्भानुभीनुमंतं चिरेण यत्‌ | 
हिमांशुमाशु ग्रसते तन्त्रदिम्नः स्फुटं फलम्‌ || १८ ॥ 
स्वयं प्रणमतेऽल्पेऽपि परवायावुपेयुषि | 
निदर्शनमसाराणां रुघुब॑हुतृणं नरः ॥ १९ ॥ 
तेजस्विमध्ये तेजस्वी दवीयानपि गण्यते | 
पंचमः पंचतपसखपनो जातवेदसाम्‌ || २० ॥ 
aRar हेलया पादमुच्ेमूर्थसु विद्विषाम्‌ |. 
कर्थकारमनाछंवा कार्तिद्यामधिरोहति || २१ ॥ 
अंकाधिरो पितमृगश्चंद्रमा सृगलांछनः | 
केसरी निष्ठुरक्षिप्तमृगयूथो मृगाधिपः ॥ २२ ॥ 
चतुथोपायसाध्ये तु रिपौ सांत्वमपक्रिया । 
स्वेद्यमामज्वरं प्राज्ञः कोंऽभसा परिषिंचाते || २३ ॥ 
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सामवादाः सकोपस्य तस्य प्रत्युत दीपका: | 

प्रतप्तस्येव सहसा सर्पिपस्तोयबिंदवः ॥ २४ ॥ 

यजतां पांडवः स्वर्गमचरिंवद्रस्तप स्विनः | 

वयं हनाम द्विषतः सवः स्वार्थं समीहते ॥ २५ ॥ 
Sisupalavadha II. 


XXVIII. 
Sarasvati cursed by Durvasas. 
पुरा किल भगवान्‌ ed लोकमधितिष्ठन्‌ परमेष्ठी विकासिनि पद्म- 
विष्टरे समुपविष्टः शुनासीरपरमुखेगीर्वाणेः परिवृतो ब्रह्मोदिता; कथा 
कुवेन्नन्याश्च निरवद्या विद्यागोष्ठीविभावयन्‌ कदाचिदासांचक्र | तथा- 
सीनं च d लिभुवनप्रतीक्ष्यं सर्वे दक्षचाक्षुपप्रभृतयः सप्रजापतयः 
सर्वे च सञ्तपिपुरःसरमहामुनयः सिषेविरे | विद्याविसंवादक्कताश्च तत्र 


तेषामन्योन्यस्य विवादाः प्रादुरमूवन्‌ | अथातिरोषणः प्रकृत्या महा- 


तपा मुनिरत्रेस्तनयस्तारापतेश्रांता नाम्मा द्वितीयेन मंदुनाम्ना सुनिना 
सह कळहायमानः साम गायन्‌ क्रोधांधो बिस्वरमकरोत्‌ | सर्वेषु 
शापभयप्रातिपन्नमौ नेषु मुनिषु देवी सरस्वती तत्‌ AAT जहास | दष्ट्वा 
तु तां तथा हसंतीं स मुनिरा! पापे दुगृहीतविद्यालवावछेप दुविदग्धे 
मामप्यपहसर्सास्युक्रवा कोपतरलितांगुलिना करेणाक्षमालां ANAA 
PASSAT वारिणा समुपरुष्ठरय शापजळ जग्राह | 

अत्रांतरे स्वयंभुवोऽभ्यासे समुपविष्टा देवी सावित्री आः पाप 
क्रोधोपहत दरात्मनननात्मज्ञ ATA मुनिखेटक कथमात्मरखलितवि- 
लक्षः सकलघुरासुरमुनिमनुजवंदनीयां त्रिभुवनमातरं सरस्वती शप्तुम- 
Aeara वृसीमपहाय समुत्तस्थ | मषय मपय भगवन्नभूः 
मिरेषा शापस्येतयनुशास्यमानोऽपि तापसेरुपाध्याय स्खलिते क्षम- 
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स्वेति बद्धांजलिपुटैः प्रसाद्यमानोऽपि शिष्यैः ga मा कृथास्तपस 
प्रत्यूहमिति निवार्यमाणोऽप्यत्रिणा रोषावेशावित्रशों दुवांसा दुर्विनीते 
व्यपनयामि ते विद्याळबावछेपविशेषजनितामुन्नतिमधस्ताद्गच्छ मत्ये- 
लोकमिव्युवत्वा तच्छापोदकं विससजे | ततः प्रतिशापदानोद्यतां च 
सावित्रीं सखि संहर क्रोधं संस्तुतमतयोऽपि àa द्विजन्मानो 
माननीया इत्यभिदधाना सरस्वत्येनां न्यवारयत्‌ | अथ तां तथा शक्ता 
सरस्वती इष्ट्वा पितामहः सर्थारमुवाच । ब्रह्मन्न ख़ साधुसेवितोऽये 
पंथा येनासि प्रवृत्तः | पुरस्तादुद्वामप्रसरतेद्रियवाजिसमुत्थापितं रजः 
कळ्षयाति दृष्टिमनक्षजिताम्‌ | facet वा चक्षुरीक्षते | विशुद्धया 
घिया wale कृतबुद्धयः सर्वानसत$ सतो वा | निसगेग्रिधिनी चेयं 
पयःपावकयोरिव एकत्र धर्मक्रो धयो वृत्तिः | आलोकमपहाय कथं तमसि 
निमज्जासे | क्षमा हि qe सर्वतपसाम्‌ | परदोषदर्शनदक्षा राष्टिरिव 
कुपिता न ते बुद्धिरात्मनो दोषान्पश्याति। क महातपोभारवैषयिकता 
a पुरोभागिर्बम्‌ | अतिरोषणश्चक्षुप्मानपि अंध एवाजानि | न हि खलु 
कोपकळपिता AJIN मतिः कतव्यमकर्तव्यं वा | कुपितस्य हि प्रथ- ` 
मांधकारिणी भवति बिद्या ततो भ्रुकुटी । आदाविद्रियाणि राग 
समारुकंदाति चरमं चक्षुः | आरंभे तपो गलति पश्चात्‌ स्वेदसालिलम्‌ | 
पूवमयशः स्फुरति अनंतरमधरः | कर्थ च ते विषपादपस्येव लोकावि- 
नाशाय FEST जातानि | अनुचिता खल्वस्य मुनिवेषस्य हारय- 
RI वृत्तमुक्ता चित्तवृत्तिः | ges इव वृथा वहसि क्ृत्रिमोपश- 
मम्‌ | अनेनापि SAA चाद्याम्युपयेब zaa ज्ञानोदन्वतः | न ue 
डमूकाक्षा एडा जड़ा वा एते महषयः | रोषदोषनिपेव्ये स्वहृदये 
निग्राह्य किमर्थमसि निगृहीतवाननागसं सरस्वतीम्‌ | एतानि तान्या- 
त्मस्खालितवेलक्ष्यागि यैयाति वाच्यतामाविदग्धो जनः | AFAN 


पुनराह | भद्र सरस्वांते मा गा विषादम्‌ | एपा त्वामनुयास्यति 
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ania | विनादयिष्यति चासद्विराहितां त्वाम्‌ | आत्मजमुखकम- 
छावलोकनावाधश्च ते शापो्यं भविष्यतीत्यमिधाय विसाजतसुरासु 
रमानमडलः ससुाचेतान्हककरणायादतिष्ठत्‌ ॥ सरस्वत्यापि शतप्ता 
काचदुधामुखा सह AAA गृहमगात्‌ | 

Harshacharita. 


— 


XXIX 
Miscellaneous verses. 


वेदांतेषु यमाहुरेकपुरुषं व्याप्य स्थितं रोदसी 
यस्मिन्नीश्वर इस्यनन्याविषय$ शब्दों यथाथाक्षरः | 
aada सुसुक्षुमिर्नियमितप्राणादिमिसग्यते 
स स्थाणुः खिरभाक्तेयोगसुळभो निःश्रेयसायास्तु वः ॥ १॥ 
अर्थातुराणां न गुरुनं बंधुः कामातुराणां न भयं न mST | 
विद्यातुराणां न सुखं न निद्रा क्षुधातुराणां न रुचिन वेला || २॥ 
कनकमूपणसंग्रहणोचितो यदि मणिख्पुणि प्रणिर्धायते 
न स विरोति न चापि स शोभते भवति याजयितुर्वचनीयता UII 
निःस्वो वष्टि शतं शती दशशतं लक्षं सह्रांधिपी 
लक्षेशः क्षितिपालतां क्षितिपतिश्चक्रेशतां वांछाति | 
चक्रेशः पुनरिंद्रतां सुरपतित्रोह्मं पदं वांछति 
ब्रह्मा शैवपदं शिवो हरिपदमाशावधिं को गतः ॥ ४ ॥ 
यथा चतुर्भिः कनकं परीक्ष्यते निघर्षणच्छेदनतापताडनैः | 
तथा ghi: पुरुषः परीक्ष्यते श्रुतेन शालेन कुलेन SUIT ॥ ५ ॥ 
यांति न्यायप्रवृत्तस्य तिर्यचोऽपे सहायताम्‌ 


अपंथानं acaso MATS! hw Tal S| 
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स हि गगनाविहारी कल्मषध्वंसकारी 
दशशतकरधारी ज्योतिषां मध्यचारी । 
विधुरापि विधियोगाद्‌ ग्रस्यते राहुणासौ 
लिखितमपि लळाटे प्रोज्झितुं कः समथः |] di 
अहमेव गुरु: सुदारुणानामिति हालाहल मास्म तात UAI | 
ननु संति भवादृशानि भूयो भुबनेऽस्मिन्वचनानि दुर्जनानाम्‌ ८ 
गुणालयोप्यसन्मंत्री नृपातिनांधिगम्यते | 
प्रसन्नस्वादुसालिलो दुष्टय़ाहा यथा हृदः ॥ ९ ॥ 
उदयति यदि भानुः पश्चिमे दिग्विभागे 
बिकसाति यदि पद्म पर्वतानां शिखाग्रे । 
प्रचलति यदि मेरुः शीततां याति aĝ- 
ने चलाते wg वाक्यं सञ्जनानां कदाचित्‌ ॥ १० Il 
क्षितः क्षीणबलोपि शत्र: प्रमाददो पारपुर्षेर्मदा धैः | 
योऽपि मूर्वा प्रथमं ततोऽसावसाध्यतां व्याधिरिव प्रयाति। १ १। 
गुणवदगुणवद्वा कुर्वता कार्यमादौ 
परिणतिरवधार्या ata: पंडितेन | 
अतिरभसकृतानां कर्मणामाविपत्ते- 
भवति हृदयदाही शल्यतुल्यो विपाकः । १२ || 
क्षं क्षीणफलं त्यजति विहगाः Bou सरः सारसाः 
£ F पर्युषित AAA मधुपा दग्धं वनांतं मृगाः | 
निद्रेव्य पुरुषं त्यजंति गाणिका भ्रष्टाश्रयं मंत्रिणः 
सवः कार्यवशाज्ञनोऽभिरमते कस्यास्ति को ASA: ॥१३ 
सदादानः परिक्षीणः शस्त एव करीश्वरः | 
अदानः पीनगात्रोऽपि fra एव हि गदेभः ॥ १४॥ 
मदोन्मत्तस्य भूपस्य कुंजरस्य च गच्छतः । 


उन्मागे वाच्यतां यांति महामात्रा: समीपगाः || १५॥ 
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हतुंयोति न गोचरं किमापि शं पुष्णाति यस्सर्वदा 

ह्यर्थिभ्यः प्रतिपाद्यमानमानिशं प्राम्नोति वृद्धि पराम्‌ | 
कल्पांतेप्वपि न प्रयाति निधनं विद्यारूग्रमं तर्धनं 

येषां तान्प्राति मानमुज्झत नृपाः FRA: सह स्पर्धते ॥१६ 

हे राजानस्त्यजत सुः विप्रेमबंधे विरोध 

शुद्धा कीर्तिः स्फुरति भवतां नूनमेतस्प्रसादात्‌ | 
ad aqey रघुस्वामिनः सच्चरित्र 

क्रुद्वैनींताश्रिभुवनजयी हास्यमागे दशास्यः || १७ Ih 
वार्ता च कौतुकवती विमला च विद्या 

लोकोत्तरः परिमलश्च gum | 
तैलस्य बिंदुरिव वारिणि दुर्निवार- 

aera प्रसराति स्वयमेव लोके ॥ १८ I 
पत्रं नेव यदा करीरविटपे दोषो वसंतस्य कि 

नोळकोप्यवलोकते यदि दिवा सूर्यस्य कि दूषणम्‌ । 
धारा नैव पतंति चातकमुखे मेघस्य किं दूषणम्‌ 
_ यस्पूर्व विविना ललाटालिखितं तन्मार्जतु कः क्षमः ॥१९॥ 
को न याति बश लोकें सुखे पडेन पूरितः | 
मृदंगो मुखलेपेन करोति मधुरध्वनिम्‌ || २० I 
वाहिस्तस्य जलायते जलानेधिः कुल्यायते तरक्षणा- 

न्मेरु; स्वरपाशिलायते मृगपातिः सद्यः कुरंगायते | 
व्यालो माल्यगुणायते विषरसः पीयूषवर्षायते 
यस्यांगेऽखिललोकवछभतमं शालं समुन्मीलति ।। २१ ॥ 
अन्यस्मालब्धपदों नीचः प्रायण दुःसहो भवति | 
राविरापि न दहाति तादग्याहण्दहति वाछकानिकरः ॥२२ M 
कचिद्वीणावाद्य कचिंदपि च हाहेति रुदितं 

क चिक्र FACE ES, E ial 
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FAAN रम्या क्वाचिदापे जराजर्जरतनु- 
ने जाने संसारः किममृतमय: कि विषमयः || २३ ॥ 
कौशेयं कृमिजं सुवर्णमुपलादू दूर्वापि गोरोमतः 
पंकात्तामरसं शशांक उदधोरेंदीवरं गोमयात्‌ | 
BBA: फणादापे माणिगोंपित्ततो रोचना 
प्राकाश्ये स्वगुणोदयेन गुणिनो गच्छंति किं जन्मना॥२४ 
बोद्धारो मस्सरग्रस्ताः प्रभवः स्मयदूषिताः 
अवोधोपहताश्चान्ये जीणमंगे सुभाषितम्‌ || २५ II 
TANA नोन्मूलयति प्रभंजनो मृदूनि नीचे; प्रणतानि सर्वतः | 
स्वभाव एवोन्नतचेतसामयं मह।न्महस्स्वेव करोति विक्रमम्‌ ॥२६॥ 
गुणाय॑ते दोषाः सुजनवदने दुर्जनमुखे 
गुणा दोषायंते किमिति जगतां विस्मयपदम्‌ | 
यथा जीमूतोयं लवणजळधेर्वारि मधुरं 
फशी पीववा क्षीरं वमति गरळं दुःसहतरम्‌ ॥ २७ |i 
aed हृदयं गाढोद्वेगं द्विधा न तु भिद्यते 
वहति विकलः कायो मोह न मुंचति चेतनाम्‌ | 
ज्वलयति तनूमंतदांहः करोति न भस्मसात्‌ 
्रहराति विधिममंच्छेदी न Ha जीवितम्‌ WR , 
यस्मिन्कुले यः पुरुषः प्रधानः स सर्वयस्नैः परिरक्षणीयः | 
तस्मिन्‌ विनष्टे स्वकुलं विनष्टं न नाभिभंगे ह्यरका वह॑ति || २९ ॥ 
ड्क्षोररास्क्रमशः पर्वाणि पर्वाणि यथा रसविशेषः | 
तद्वस्सञ्जचमैत्री विपरीतःनां च विपरीता ॥ ३० ॥ 
क्षते प्रहारा निपतंत्यभीक्ष्णं धनक्षये वर्धति जाठराग्निः | 
ww वैराणि समुद्भवंति छिद्रेष्वनर्था बहुलीभवंति ॥ ३१ ॥ 
Mad नद्यः स्वयमेव नांभः स्वयं न खदति फलानि वृक्षाः | 
aad -सस्यं wg वारिवाहाः परोप्रकाराय सतां IATA: ॥ ३२॥ 
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ae घृष्टं पुनरापि पृनश्च॑दनं चारुगंध 
छिन्ने छिन्नं पुनरापे ya: स्वादु चेवेक्षुदंडम्‌ | 
qid दग्धं पृनरापि पुनः कांचनं कांतवर्ण 
न प्राणांते प्रक्रतिविक्रातिजायते QINA ॥ ३३ IP 
क्षणं बालो मूर्बा क्षणमापे युवा कामरासेकः 
क्षणं वित्तेहीन: क्षणमापे च संपूर्णविभवः | 
जराजीणेरेगेर्नट इव वलीमाडिततनु- 
नरः संसारांते विशाति यमधानीजवनिकाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
प्रतिपक्षेणापि पतिं सेवंते भतृवस्सलःः साध्व्यः | 
अन्यसरितां शतानि हि समुद्रगाः प्रापयंत्यान्धम्‌ ॥ ३५ || 
उदयमयते दिङ्मािन्यं निराकुरुततरां 
नयति निधन निद्रामुद्रां प्रवर्तयाति क्रिया; 
रचयतितरां स्तैराचारप्रवतनकतनं 
बत बत लसत्तेजःपुंजो विभाति विभाकरः ॥ ३६ UB 
गंगेवाघबिनाशिनी जनमनः संतोपवच्चंद्रिका 
SEMA सत्प्रभेव जगदज्ञानांधकारापहा । 
छ।येवाखिलतापनाशनकरी स्वर्धेनुवत्कामदा 
पण्येरेव हि लभ्यते सुक्रातिभेः सरसंगतिदुलभा ॥ ३७ E 
उन्नतं पदमवाप्य यो छघुवेलयैव स पतेदिति ब्रुवन्‌ ॥ 
शैलशेखरगतो दृषत्कणश्रारुषारुतथुतः पतत्यधः ॥ ३८ DP 
बहिःसर्वाकारप्रगुणरमणीयं व्यवहरन्‌ | 
पराभ्यूहस्थानान्यापि तनुतराणे स्थगयात | 
जनं विद्वानेकः संकलमाभिसंधाय कपटे- 
स्तटस्थः स्वानर्शान्घटयति च मौनं च भजतं ॥ ३९ IP 
के क्कापि प्रल्यानलेविंटपिनो निर्दद्य भरमीकृता 
azania पंकजवन निष्कंदमुन्मालेतम्‌ |. 


C-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanté डीप Gyaan Kosha 
La 


कि वा हंत कृतांतकेसरिभयात्त्यक्तो मदः FN- 
येनास्मिन्‌ AA करीरकुसुमे हा मुंग विश्राम्यसि ॥४०॥ 
Salis सत्यं सततमुपकारिण्युपकृतिं j 
कृतज्ञाः Fadl जगाति निवसंत्येव grüs: | 
'कियंतस्ते संतः सुकृतपरिपाकप्रणयिनों 
विना स्वार्थ येषां भवाति परकृत्यव्यसनिता ॥ ४१ || 
आशा नाम नदी मनोरथजला तृष्णातरगाकुला 
रागग्राहवती वितर्कविहगा घेर्यदुमध्वंसिनी | 
मोहावतंसुदुस्तरा प्रकाटितप्रोत्तुंगाचितातटी 
तस्याः पारगता विशुद्धमनसो नंदंति योगीश्चराः ॥४२॥ 

प्रथमवयासे पातं तोयमल्पं स्मरंतः 

शिरसि निहितभारा नालिकेरा नराणाम्‌ | 
उद्कममृतकल्पं दद्मराजीवितांतं 
न हि कृतमुपकारं साधवो विस्मरंति ।।४३।। 

मज्जंतोऽपि विपस्पयोधिगहने ।निःशंकधैरयावृता; 
gida परोपकारमनिशं संतो यथाशाक्ति वे | 
राहो रुग्रकरालवकत्र कुहर ग्रासाभिमूतो प्यल 
चंद्र: किं न जनं करोति सुखिनं ग्रासावरापैः केरे; evil P 
आतिमालिने कर्तव्ये भवाति खलानामतीव निपुण धी: | 
तिमिरे हि कौझिकानां रूपं प्रतिपद्यते दृष्टिः ॥४५॥ 
-गुणिनामपि निजरूपप्रतिपात्तेः परत एव संभवति | 
स्वमाहिमदर्शनमक्ष्णो मृकुरतले जायते यस्मात्‌ ।४६।| 
दीनानां कल्पवृक्ष: स्वगुगफलमतः सज्जनानां कुटुंबी 
आदशः शिक्षितान; सुचरितनिकषः शीळवेलासमद्रः | 
सत्कता नावमंता पुरुषगुणनिविदक्षिणोदारसत्त्वो 


व्यकः GET स जातवत्याश्रेकगुणतग्ा चाच्छुसताव चान्ये BO > 
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चांचल्यमुच्चैः श्रवसस्तुंरगात्कौटिल्यामिंदो विषतो विमोहः | 


| संतो 


durer नवमालिकां मधुकरस्त्यक्स्वा गतो FATT 
तां दृशशु गतः स चंदनवनं पश्चास्सरांज गतः | 
, बद्धस्तत्र निशाकरेण सहसा रोदित्यसौ मंदधी 


पेण विना पराभवपदं MANA सवा जनः ॥ ४९ d 


स पुमानर्थवञ्जन्मा यस्य नाज्नि पुरः स्थिते | 
नान्यामंगुलिमभ्योति संर्यायामुद्यतांगुलेः ॥ ५० ॥ 


संभू 
भयं 


ततः 


—— . जते विदेशमधिकेन जितस्तदनुप्रवेशमथवा कुशलः । ` 
. मुखमिंदुरुजञ्बलकपोछमतः प्रतिमाच्छलेन सुदृशामविशत्‌ ॥ ५९ ॥ 
agaga: कार्यौतं क्षोदीयानपि गच्छाति | 

यांभोधिमभ्येति महानद्या नगापगा || ५२ ॥ 


तावस्सेव्या दभि निविशते रुवकजनं 
प्रस्यासन्नाद्भवाति हृदये चेव निहितम्‌ | 


pk ततो$ध्यारूढानां पदमसुजनद्वपजनन = 
; गातिः सोच्छायाणां पतनमनुकूळे कल्याति ॥ ५३ ॥ 


तव्यं नृपतस्ततः सचिवतो राज्ञरततां BAT- 


दन्यभ्यश्च वसंति येऽस्य भवन लब्धप्रसादा विटा: । 


| SE bus i 
| 


देन्‍्यादन्मुखदर्शनापलपनेः पिंडाथमायस्यत 
Jai लाघवकारिणीं कृतधियः स्थाने श्ववृत्तिं विदुः ॥ ५४ ॥ 


~ 


गेषाकरोपि कुटिलोपि कलेंकितापि 
मित्रावसानसमये विहितादयाएपे | 
चंद्रस्तथापि हरवलभतासुपैति 
जेवाश्रितेषु महतां गुणदोषशेका ॥ ५७ ॥ 
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लावण्यौकसि सप्रतापगरिमण्यग्रेसरे त्यागिनां 

देव स्वय्यवनीभरक्षयभुजे निष्पादिते वेधसा | 

इंदुः कि घटित; किमेष विहितः पूषा किमुत्पादित 
चिंतारस्नमहो gus किममी सृष्टाः कुलक्ष्माभृतः ॥ ५६ || 
मृदूघटवस्सुखभेद्यो दुःसंधानश्च दुनो भवाते। 

सुजनस्तु कनकघटवद्‌, दुर्भेग्रश्चाशुसंधय: ॥ ५७ ॥ 
पादन्यासं क्षितिधरगुरोम कृत्वा सुमेरोः 

क्रांत येन क्षपिततमसा मध्यमं धाम विष्णोः | 

asada: पताति गगनादल्पशेपैमंयूखे- 

रत्याखूढिर्भेवति महतामप्यपश्रंशानिष्ठा || ५८ Il 

गांगमंबु सितमंबु यामुनं कज्जलाभमुभयत्र मज्जतः | 

राजहंस तव सेव शुभ्रता चीयते न च न चापचीयते ॥५९॥) 
कमदशवले: gei सरोभिरलंक्ृतां 

मरकतमागिञ्यामां शाप्पैरविंहाय वनस्थलीम्‌ | 

स्मरति करभो यद्‌ वृक्षाणां चरन्मरुधन्वनां 

परिचयरातिः सा दुर्वारा न सा गुणवौरता ॥ ६०॥ 


आपुप्पप्रसवान्मनोहरतया विश्वास्य विश्वं जनं 
हंहो दाडिम तावदेव सहसे वृद्धि स्वकीयामिह | 
Sa ~ ~ 5 

याबन्नेति परोपभोगसहतामेपा ततस्तां तथा 

जञात्वा ते हृदयं द्विधा दळति यत्तेनातिवंद्यो भवान्‌ ॥ ६१ ॥ 

अगुरुरोति वदतु लोको गौरवमत्रैव. पुनरहं मन्ये | 

दार्शितगुणैव वृत्तिर्यस्य जने जानितदाहेऽपि || ६२ ॥ 

भानुः AKIRI एव रात्रिंदिवं taag: प्रयाति | 

शेष: सदेवाहितमामिभारः षष्ठांशवृत्तेरपि धर्म एषः ॥ ६३ ॥ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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हस्त इव चूतिमालेनो यथा यथा लंघयाते खल: सुजनम्‌ ) 
¬ दपणामिव तं कुरुते तथा तथा निर्मलच्छायम्‌ || ६४ ॥ 
. शमयाति गजानन्यान्गंधाद्विपः कलभोऽपि सन्‌ 
भवाति सुतरां वेगोदग्रं भुजंगाशिशोर्विषम्‌ | 
| भुवमाथिपतिर्वारावस्थोप्यलं परिरक्षितुं 
न खळ वयसा जारयैवायं स्वकार्यसहो भरः || ६५ ॥.. 
* सुजाते तावदशेषगुणाकरं पुरुपरस्नमलंकरणं भुवः | 
; तदापे तरक्षणमंगि करोति चेदहह कष्टमपांडेतता विधेः ॥ ६६ 
` धवलयाति समग्रं चंद्रमा जीवलोकं 
किमिति निजकलंकं नात्मसंस्थं arb | 


oo भवाति विदितमेतत्प्रायशः सञ्जनानां 


। ` परहितानिरतानामादरो नात्मकार्ये || ६७ ॥ 

| केनादिष्टौ कमलकुमुदोन्मीलने पुष्पवंतौ 
विश्वं तोयैः स्तपयितुमसो केन वा वारिवाहः । 
विश्वानंदोपचचतुरो दुर्जनानां दुरापः 
seal लोके जयाति महतामज्ज्वलोड्य Maw: ॥ ६८ m" 
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NOTES. 


I 
रात्रावाप this very night. qama सर्वच गति: he who has 
access everywhere, i. e. he who can go anywhere, कस्मात्‌ 
why, 
तद्यद्यायु:क्षयो5स्ति If, therefore, life is to end, i. e. if we are 
destined to die. 
faut lives, remains alive. कृतप्रयत्तापे ( कृत: प्रयत्नः za 
and not यन ) though efforts be made for him; though well 
taken care of. सुखं adv. happily. 
h II, 
E उदूव य having spared, fi*THHc« having created confi- 
| f X dence in him with respect to me. व्यवहार conduct, character. 
uaga: to such an extent, so much (said ironically ). 
चांद्रायण a vow; for a full explanation See M, S. Apte's Edition 
4 of हितोपदेश. परस्परं वित्रदमानानाम्‌ mutually conflicting, at variance 
E^ with one another. अत्र on E जिज्ञासा inguiry, searoh. 
i पादुकापरिभोगेण by being used as wooden shoes or sandals, 
गृढधुपनीता was seoretly carried off or removed. 
संबंध matrimonial alliance. 
आपातदुष्प्रसह॑ very difficult to contend with on account of 


e 
| the sudden attaok. 
4 परीप्सुः wishing to save or preserve. 
| सफलीकृतभतृ पिड: who proved true to his master's salt. 
| इमे काषाये गृहीते | put on these red garments, 
| अनाचक्षाणया in not telling. नेनृत्यम्‌ silence. 
si पारिणमंतं being realised or fulfilled. 


IV. 
प्रियेषु सोभाग्यफल &०. for the beauty (of women ) has for 


its fruit the seouring of the attachment or favour of their 
lover, i, e. beauty which succeeds in winning the heart of 


lovers. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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अवंध्यरूपतां RS to make her beauty not fruitless (or fruitful), 

मुन्निब्रतात्‌ from such penance as is performed by sages. 

इुप्मितार्थस्थिरनिश्चयं ( मनः ), इप्सितार्थ स्थिरः निश्चयः er—firmly bent 
upon gaining the desired object. कदाचित once upon a time. 
फलोदयान्ताय ending with the appearance of the fruit; the 
penance ending when the desired object should be accompli- 
Shed. MARAT determination. विलोल्यष्टि the moving sticks or 
folds ( of the necklace ). बालारुण the young or morning sun. 
पयोधर (०. the close contact of which ( with the body ) was 
interrupted by the protuberance of her breasts, Mafia: taken 
away or withdrawn from, not used or applied to, प्रणयी fond 
of, acoustomed to wear उपधायिता using 28 a pillow. दृष्टं ( zi: ) 
a look or glance. घरस्तनप्रस्रवण:--घटा एवं रतनी in the case of trees, 
and घटाविव स्तनी in the ease of Güho. 

येषां पुत्रवात्सल्यं the maternal love ( of Parvati) for whom. 
त्वगुत्तरा संगवती wearing (lit. in close contact with ) the bark of 


trees as an upper garment. नेत्रप्रतिघातिनी ( प्रभा dazzling the f 
eyes. अभीश्प्रसव: the desired fruit or produce in general. iara; 


living on leaves of trees &c. 
V. 
agawa from the place of sacrifice, being engaged in 
performing a sacrifice. 
Wazi being in Vaidisa ( nan e of a place ). 
उपावतेनीय: to return ( at the end of a year ). 
प्रार्थितः was seized or captured 
agada as by Ansumat, the grandscn of Sagar 
अक्रालहीन without delay, without lecit g a single moment. 
VI.. 
निषित्रतरजतद्र्वः ७९. like the fluid of molten silver, 
क्षणनष्टदृष्टा: invisible-this mement and visible in the next. 
चक्रं realm, kingdom. 
अध्वानं "d: has taken his way (tothe forest), or has re- 
mained silent. 
वृत: resorted-to or obscured by., 
करसमूहं the collection of rays ( or taxes ). 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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fagzg" &e. with their middle parts fastened with ropes in: 
the form of lightning. 


arated: invited, called out to. 

असाधावुपक्रतांमव like an obligation conferred on a bad man. 
प्रकामांतस्तपं internally heated to an excessive degree. 

प्रथमश्री: who has acquired wealth for the first time. विवल्गति 
is dancing about, proudly moving about. 

VII. 

वार्षपर्वणी the daugher of वृषपर्वन्‌ king of Asuras, व्यजायत gave 
birth to. 

अकालेनैव even before it was time, prematurely. 

agaat by means of your youth. 

चोदयामास asked or commanded. 

विश्वाची the name of a nymph. समदृष्टे: of him who looks 
on all things eqnally. 


fada: free. from the two, viz. good and evil, heat and 
cold &o. 


VII. 
दुहितृनिविशेष not differing in treatment from one’s own 
daughter. 


कर्माणि acts or treatment. अभिविनीततया (n account of her 
polite or good behaviour. 


कृताभिजातप्रणामां who had made a bow befitting a person of 
noble birth. 


adaig in all confidential affairs. 
IX. 

amat habited like a traveller. 

प्रियप्राया for the most part kind 

erg: unimpeachable, blameless 

quar 60. the flavour ( interest ) of which is unchanged 
( unabated ) either before or afterwards, i. e. which is at all 
times equally pleasing and unchangeable. 

कां पुनरत्रभवर्तामवगच्छामि whom should I know your ladyship 
to be? Whom have I the honour of addressing ? 

निगप्ांतविद्यां i. e. Vedanta. पुराणब्रह्मवादिन the old or primeval 


expounder of BRR Kangri Collection, Haridwar. 


= uum ) »" E : 


Digitized By Siddhanta 2. Gyaan Kosha 


रतन्यत्यागमात्रके ( वयासे ) at an age when a ohild ceases to 
suck its mother 

सरहस्य attended with mystical spells ( with which they 
are discharged or withdrawn ^`, 

sias except the three Vedas. 

अतिप्रदा प्रप्ज्ञाभ्य† of very bright intellect or parts. 

ज्ञाने शाक्त करोत imparts strength or sharpness to the power 
of knowing 

आकास्मिकप्रत्यवभासां suddenly inspired 

शाश्वती: समा: for eternal years, for all time to come. 

शब्दबह्मप्रकाश: the light of Brahma consisting ( in the form ) 
of words, cf. वागात्मान ब्रह्माणि below. 

तहिं पंडित: संसार: the world ( worldly people and not 
ascetics ) then has grown wise. 

प्रासंगिकीनां विषय: कथानाम्‌ the subject of occasional conversa- 
tion. 

नः अस्माभिः by us. निर्माणभागः the lot of creation, i. e. fate, 

कठोरोभूतो दिवस: the day is full-grown, i. e. it is quite noon. 

कंडूलद्विपगंड &e. falling down by the shaking caused by the 
~abbing of the fleshy parts of the itching temples of ‘elephants. 


छायापास्किरमाण ¢. the barks of which have the smallin- . 


Beot8 therein pulled out by the mouths ( beaks ) of birds &c. 
soratching the ground under the shade 

कुलायद्रुमाः trees used by hinds to build their nests on 

उत्तरेण the north of ( gov. aco. case ). 

बद्ध formed or constructed cf. 

मानसं the name of a lake to which the swans are paid to 
resort at the approach of rains. 

व्युपगतशुचः free from grief or uneasiness. 

Wa governs सां. एकः--अन्यः the one ( Asoka )—the other 
( Kesara of Bakula ) 

अनतिप्रेढवशप्रकाशे; having the lustre ( appearance ) of bam- 
boos not full-grown 

शिजावल्यसुमगे: charming on account of the tinkling bra- 
oelets. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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क्षामच्छायं diminished in lustre, looking gloomy or dismal. 

कलभतनुतां गत्व having become as small as the.cub of an 
elephant. 

विद्यदुन्मेषद्ृष्टि--विद्युत्‌ उन्मेष एव दृष्टस्तं. 

XII. 

व्यवहारी a Sea-trader. 

धात्रीभावेन कल्पिता appointed as a nurse. 

अमावि an impersonal construction—the child became cap- 


able of &c. 
XII. 


प्रणव: the sacred syllable Cm. 

देहमाश्रितः having assumed a body. 

सर्वातिरिक्तसारेण qualifies आत्मना ( with his body ). 

आकारसदूशप्रश: whose intelligence was like ( worthy of or 
suitable to ) his form; £o is सदृश to be interpreted in the next 
three lines of the verse. 

उदय: success, fulfilment of a desired object. भीमकांतैः भीमेश्च 
aida. 

आमनोः since ( the time of ) Manu. 

नियन्तृ means a ruler or regulator (of men ), and also a 
charioteer. 

नेमिवृत्तय: acting like the rims of wheels. 

saz to return or give back inoreased a thousand-fold. 

फलानुमेयाः AAT: his undertakings were to be inferred from 
their fruits or results. 

gat: 60. thus his good qualities being associated with 
( other ) good qualities ( of an opposite nature ), seemed to 
be derived from a common source. 

जन्महेतव: the authors of their being. 

7; दुदोह milked the earth (levied taxes £c. ). 

ad} स्थिता remained in ( was confined to ) the word itself 
( and not in reality ). 

बेलावप्रवल्यां whose circular ramparts were the sea-coast 
lines. 

दाक्षिण्यरूढेन become current ( among the people ) on account 
of her politeness.cc-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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XIV. 
आकुली क्रियमाण: being overcome or overpowered. 
मानुषतासुलभो लघिमा lightness natural to humanity. कला a 
very small portion. 
a— showing disparity between two things. 
अनेकसिद्ध &o. crowded by various gods and demigods. 
दुनिवारता irresistible nature, irresisibility. 
आत्मीयां galt make as their own i. e. subdue or overpower 
( the subject being व्यसनोपनिपाता: understood ) such a form not 
fit to be affeoted by them. 
शरीरधर्मन्‌ an embodied being. 
aali of couples of opposite conditions or qualities ( such 
as सुख & दु:ख, शीत & उष्ण ). 
क्षेत्रीक्रियंत are subdued or overpowered. 
XV. 
अवासस्थ journeying, travelling abroad 
साधुसाधारण &o. whose royal riches were common to (shared 
with ) the good. 
बिभर्षि आकारं have the appearance of, look like. 
gen by your revered father 
स्वपदान्मुखंव when about to enter into his own world 
( विष्णुलोक ) 
साराज्यब्रद्धात्तवया In whioh festivities were indulged in on 
account of good goverment. तदप a large palatial building 
दन्मुखार्का ko, which seek for flesh by means of fire- 
brands, held in their howling mouths, अलास्या: Geasing to 
dance. 
शेष ( adj. ) remaining. 
चित्रद्विपा: elephants painted in pictures. 
मूर्च्छति take no effect, do not shine. 
तिरस्क्रियंत are obscured or covered with. 
aang human for ( accomplishing ) a particular pur- 
pose. ` 
$ guum with the body, body and all. प्राग्रहरः: principal, 
chief. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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XVI. 

उत्खातखडग: with the sword drawn. 

पुष्करावतक name of two classes of clouds. 

अथ if. इतिति. नोदितः have not risen. 

a slowly, in an undertone. शष at the end. 

पारिगतपरिगंतव्य एव भवान्‌ you know what is to be known, i. e. 
you are wise, 

पलितधवले-पल्तिर्घवले, सर्व सहध्वम्‌ how do you all bear orto- 
lerate it ? ; 

पलित......कारे which surpassed the Kasa grass (in white- 
ness ) by means of its white grey hair. 

नवः पारिभवावतार: a new or strange way of defeat. अन्नौषद्राविण 
&0, aata एव द्रविणं, 

पार्णि विद्वत: while placing your hand. 

अलीकप्रकृतिजिदाचेतता of a crooked mind by reason of his 
hypocrite disposition. 

उदायुधे: with the weapons lifted up or raised to strike. 
उद्गतानि आयुधानि येषां तैः 

अभीष्ममद्रोणं devoid of Bhishma and Drona, 

कथं भवेत्‌ what will be the state of, how will it fare. 

अभ्युदीक्षमाणः waiting. 

प्रणय a desire cr request. 

XVII 

घृतायुधप्लवान्यां--ध्ृतमायुधमंत्र प्लवा याभ्प्राम्‌ 

काकेरयं hardness, firmness as opposed to मादव just below 
यदा since. 

स्वभुजगुरुब॒ल: whose great strength consists in his own arm 


( बाहुमात्रसहाय: ) i 
अधिकवया : older in 9४७ (than a boy ), i. e. youthful or old. 


वोढ़मध्यत्रसितः ( समरभारः ) is determined to be undertaken 
भवता कृतपरिकर: when equipped as a General by you 
प्राकप्रतिपन्नोयमर्थोंठगराजस्य this office has been already promised 
to Angaraja. अनुशासनीय should be punished or ghastised, 
aa शेषे निशं you will sleep to-night. 
नि:सोमकम्‌ deprived of kings of the lunar race. 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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नपकाननातिगुरु: very heavy on acoount of the forest in the 
form of kings. 
वीरजनाधिक्षेपेण not by reviling warriors. 
गुरुशाप alludes to the curse pronounced upon Karna by 
Parasurama with whom ths former lived for the sake of 
acquiring the knowledge of war in the dirguire of a Brahmana: 
स्तुतिवंशकीतनविदां verted in panegyrios and descriptious of 
families. 
विक्रमेकरसः whose sole sentiment is heroism (said ironicially), 
यदि uei 60. construe thus: यद्यपि ( वीरे: ) ae उज्झितं ( तथापि ) 
अशर््रपाणयोपि ( ते ) उदायुधान्‌ अरीन्‌ न निवारयन्ति किम्‌ (अपि तु निवारयंत्येव). 
उदासितं he remained inactive or indifferent. 
सुजबलदर्पृष्मायमानस्य being elated with the pride of the might 
of your arm. 
उपेक्षितानां &0, the meaning is: if cowards, being contemp- 
tuously treated, be not punished by persons, they begin to 
boast of their prowess, 
वामः पंथाः a contrary course. 
स्वबलप्रथानावरोधस्य for the enmity between the chiefs of one's 
own army. 
नाथेऽस्मिन्‌ while he is the leader of ihe army. 
सेत्स्यति will be accomplished. 
NU XVII (a). 
mga भजते becomes solt, yeaa: intending to strike, 
हिमसेकविपात्ति: blighted by the fall of snow. यदा since. 
पूर्वन्प्रथम.. भावनिवंधना based on sincerity. 
48a: black like bees, 
त्वदुपावतनशंकि full of doubt as to your moving. 
उच्छवसितालक॑ the curls of which are Waving. 
विश्रांत-विरत ceased. alta placed, laid. 
अवैक्ष्य मां having taken me ( my state ) into account. फलिनी, 
The Priyangu creeper, 
कृतदोहृद: whose desire ( of being struck with the foot) 
was fulfilled by you. arqan offering of the flowers at the 
Szaddha, 
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स्मरता qualifies अशोकेन. 
एकरस: of unchanging love, exclusively devoted to one. 
व्यवसाय: प्रतिपत्तिनिष्ठर: and yet your aot of abandoning me) 
is cruel by reason of its determination. ग्रतावत्‌ only so far, 
ending here, 
करुणार्थप्रथितं strung with a pathetic or piteous meaning, i. e. 
lamenting in a piteous manner, 
शाखारस: the sap or juice exuding from the branches, 
तदंत्यमडनां whore last decoration was the celestial flowers them- 
selves | ततूर्न्चदिव्यकुसुमं ]. अनलाय विससर्ज consigned to fire. 
नुपतिः सन्‌ protector or lord of men as he wat. 
वाच्यदर्शनात्‌ perceiving the censure (to which he would 
be exposed ). 
XVIII. 
अभानुभेद्य not to be penetrated or dispelled by the sun, 
miata being born in the purple or with a silver spoon 
in one's mouth, 
एकैकं even one taken singly. 
मधुरतराण्यापतंति are regarded as pleasant. 
सुखं easily. निभरं fully, firmly. 
यथा यथा दीप्यत &o. the meaning is that the more the desire 
for wealth is cherished, the more it leads one to commit dark 
or black deeds. आध्मात filled up. 
व्यसनशतशरब्यतामुपगता: become the marks of ( exposed to ) 
hundreds of calamities. 
गुणपक्ष the side of merits, representing even vices 88 
virtues. 
आप्ततामापादयन्ति Consider as their relative. 
खलीकरोति causes to aot like a wicked person. 
सिद्धादेश: whose commands are obeyed ( or whose predic- 
tions are fulfilled ). 
XIX. 
ams lined with lightning. 33 ada is obedient to. शंसित- 
Ha: of praiseworthy action or conduct. 


न यज्बनः विशसे aaa asia या. ( आपरक्षिणा:). 
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तलनिधोष: the sound of the leathern fence worn round the 
left arm. 
प्रज्ञान a sign or token ( by which to infer ). 
भावाय कल्पन्ते Lecome fit for control or government. 
विभजन्साध्वताधुनी distinguishing between good and bad. 
XX. 
aadi मे while I am speaking it. 
अनुबंधानपेक्षेत should mind the consequences. 
वेगेन rashly. उत्थान energy, aotivity. 
स्थानं stability, abiding in the same state. 
असांप्रतम्‌ in an improper manner. अभिपातिन्‌ flying or 
running towards. तथागत adj. of that nature. 
पुष्पं पुष्पं flower by flower. 
कि नु स्यात what will be the result. 
MAHABA is contracted, reduced in buik, शिल an ear of corn. 
एतयोपमया according to this ( mentioned above ). 
Has a bad garment. 
सजया by washing or cleaning. 
XXI. 
जिता सभा बस्नबता a person having a covering on can go into 
any assembly unabashed. 
क्षत्खादुतां जनयति Cf. the English ५ Hunger is the best 
sauce, ” 
पंचवगेण by the collection of the five, i. e. the five organs 
of sense, 
अन्विच्छेत्‌ should search for. 
असंत्यागात्‌ 60, the same punishment awaite ( falls to the 
lot of ) those who are sinless, if they keep company with the 
sinful, 
नामर्मसु पतंति they hit the vital parts, 
नावसजत्‌ should not throw ( there arrows of words » 
अबाचीनानि downward, headlong. 
3 XXII. 
vaa attendance on or service of the sun. 
HARA: a rival, an obscurer or eolipser, 
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समापत्तिदृष्टेन seen or met by accident. 

अवलेपात्‌ from the violence or outrage. 

प्रकृति anaa did not regain her consciousness. 

d विजयेनावर्धापयन्‌ congratulated him upon his victory. 
रहस्यदुग the fortress in the form of his secret. 

प्रतिष्ठान name of the capital of Pururavas. 

तिरस्कारिणी ( =अंतर्धानविद्या alore or charm by means of 


. which to make oneself invisible. 


अलब्घफलनी रसं-अलब्धफलमत एव नीरसं. 

यदि नाम &o. if, oh lord, I were really towards you who 
are attached to me, what you think me to be (i. e. indifferent): 
then why should even the cocl Nandana breezes roorch my 
body ? 

तुल्यानुरागपिशुनं indicative of equal love. 

त्वरयोर्वशीम्‌ ask Urvasi to make haste. 

नियुक्त: entrusted to. 

वैयर्थ्यं fruitlessness ( there being no Bhurjapatra ). 

azatata the meaning of the letters inscribed cn it. 

लोप्त्रेण गृहीत: caught with the stolen property, caught in 
the aot or red-handed. 

अभिनीयमाने Being represented. 

भवितब्यतानुविधायीनीद्रियाणि the organs of sense obey (act 
according to ) what is distined to happen. 

भमिकायां वर्तमाना acting the part of. 

प्रेक्षणावसाने at the end of the performance. 

परिवर्तितमिव changed or transformed. 

छिन्नहश्त मत्स्य ko. when the fish breaking loose from his 


hand escapes, the dejected fisherman rays—l shall be chari- | 


table. cf. to make virtue of necessity. 
आत्मनः सुखावसानेन even at the cost or expense of my own 


happiness. 
i XXIII. 


faeqtar longingly gazed at. 
असहन: intolerant, jealous. 


अप्रतिपद्यमान pot ado ting. 
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काननोपांतवातेलताभावेन &e. her form was changed into that 
of a creeper, which ( then ) stood at the skirts of-the forest. 
तिथिविशेष: a Special day, i.e. a day of particular auspici- 
ousness, 
$4? m9 तालबृंताधारे in a basket of Tala leaves with a 
coverlet of silk thereon. आक्षिप्ष; was snatched away. 
आत्मनो वधमाहर्ता bringing destruction upon himself. 
अपराधो चित प्राप्य having got his due for his crime, राती 
a female servant carrying a chowri. 
वर्गविचारक्षमा able to discern letters or characters. 
ऐल--पुरूरवस्‌ ( the son of Ila ). 
नैमिषेयसत्रादन्यत्र except when I was at the eacrificial session 
held at Nimisha forest, att concealment. 
ग्रश्नलक्ष्यवेधी hitting the mark in the form of the vulture. 
वात्सल्यवंधी feels or entertains affection. 
नियोतय हस्तन्यासं return or give back the deposit. 
अवितृष्णा not Satisfied, the more eager to see her. 
महँद्रसंकीतने at the mention of Mahendra. 
MAA: condition. अप्रकारान secretly. 
सुलभवियोगा &८, dependence, wherein separation is easy» 
cannot allow one to do what is dear to him. 
प्रभावदर्शी who sees by means of his superhuman power. 
परवानस्मि देवेश्वरेण Iam helpless before the lord of Gods, I 
must bow to His orders. 
परस्परविरोधिन्योः qualifies श्रीसरखत्यो :. 
संगत union, companionship. 
सतां भूतयेस्तु may tend to or bring about the welfare of the 
good; for the idea of the whole verse compare निसगीभेन्नास्पदमेक- 
संस्थमरिमन्द्रयं श्रीश्च सरखती च. 


XXIV. 
भात्मन: पदं his own footstep, i. 6. the sky, (it being the 
second footstep of Vishnu in the dwarf incarnation ), 


azgi having sound for its peculiar property, of. aeza- 
माकाशं. 
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छायापथ the atmosphere. 

नः पूर्वे: सगरपुत्रेः आत्तगंधा whose pride was humbled. 

घर्मोत्तरं "Td a neutral sovereign pre-eminently righteous. 
अविलांभ: ९. the rise of the star Agastya is said to make 


‘turbid waters quite pure. 


नाम्ना Go. Sutikshna ( very stern ) by name, but calm by 


deeds. far has devolved on. 


विदूरांतरभावतन्वी appearing small on account of its being at a 
great distance. 

प्रवतंयामास caused to flow. 

कालागुरुदत्तपत्रा in which there are lines of painting drawn 
by means of agallochum. 

निषादाधिपतेः of the lord of the Nishadas, Guha. 

ct XXVI. 

कार्पण्यं miserable state, meannese. 

सति AÈ having become bodiless, i. e. killed. 

qs49 principal forces. 

दुहितुरनभिज्ञतया on account of my not knowing anything 
about my daughter. 

अधरीकृय having lessened or forgotten. 


यं सनातन: पितरसुपागमत्स्वयं whom the enternal Being ( Vishnu) 


` himself accepted as father ( यस्य पितृल्वेनावतीण: ). 


जुष्ट: served or waited upon by. 

इद्ववोचे: of sharp or bright intellect. 

अवहस्येव स्थितः ridiculed, i. e. far surpassed. 

मतासु honoured. 

विपवित्रमज्ञानगाति: ‘whose course of knowledge was, fully 
matured or developed, or according to some, was acquired as 
the result of acts of his former instruction without existence. 

सुतानुबंध कमं 9 rite calculated to beget sons. निष्ठा end. 

दत्रिमसभ्यतोषे which gratified the Brahmans in the assembly 
with its ( rich ) gifts. 

विहित्रिम performed according to rites. 


staat causing to tremble, terrifying. 
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ag proud. शुभंयु fortunate, blessed. 

मया aaar: शरणं you were found as a saviour by me 
( आप्थाः=2nd pers, sing. Passive Aor. of आपू , so आप्स्महि Ist 
pers. pl. ). 

मा मां gita: do not despise me ( by refusing my request. ) 

XXVII. 

आत्तसत्क्रिये who had met with a hospitable reception ( or 
who had got a reward, Mallinath ). 

वनसंनिवासिनां पत्यौ the lord of foresters ( वनचराधिपे ). सिद्धि 
prosperity. 

ततस्त्याः अपाकृती:; &c. being unable to curb the feeling of 
injuries or insults received from them, मम्युब्यबसायदीपिनीगिरः 
words rousing his anger and energy. 

अनुशासन words of advice, 

निरस्त &c. the agonies of mind which cause me to set aside 


the CU practice of women ( of being modest and reticent ). 
अपवर्जिता abandoned. 


तथाविधानसंद्रतांगान्‌ &c. for rogues enter into ( get access to ) 
and hit those who are not clad in armour. 

gafę even now. उदीरितः excited, kindled. 

अमषंशून्येन 60. for people do not mind at all whether a 
person, devoid of anger, friendly or inimical. 

रेणुरूषितः soiled by dust. अकुप्यं consisting of valuable metal. 

अगजा wild, roaming over mountains. 

यमौ the twins ( Nakula and Sahadeva ). 

वृतिस॑यमौ वाधि to throw off satisfaction and restraint of 
mind. #24 plentiful. 

रामणीयकमुपनीत was made beautirul. अंध food. 

aaar YA along with your fame, 

द्विषान्रिमित्ता caused by the enemies, 


अपया सितत्री य सपदां whose wealth of heroism has not been 
taken away by.their enemies. 


धाम संदेहि show the heroic lustre, 

पर्योषि know, consider, लक्ष्मी पातिलक्ष्म the mark of Sovereignty. 
समयपाररक्षणं observance of the contract, क्षम fit, proper. 

सोपधि adv. fraudulently, deoeitfully, 
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XXVIII. 


उपसंहारदशनात्‌ Brahman cannot be ( gays an objector ) that 
efficient cause of the universe, on account of the observation off 
the employment of instruments ( such as clay, staff, wheel &c, 
used by a potter ) . 

कारकोपसंहारेण by the collection of efficient things. 

यतः क्षीरवत्‌ ko. ( this objection is not valid ) since it (aa ) 
can be the cause by reason of the peculiar inherent properties 
of substances, as in the ७५६७ of milk. 

यां च यावतीं च a certain amount of definite change or 
maturity. ^ 

त्वार्यते ७०, heat only accelerates its turning ( into curds ). 

XXIX. 

सरसज्ज॑मित..,भंगि in which there were wonderful circum- 
locutory modes of speaking strengthened ( or developed ) by 
choice words, and in which the षज sound of music was 
charningly apparent and distinctly audible. 

प्रत्यूषमंगलं the auspicious morning song. 

भिन्नषपड्जल.लेता--भिन्न: षड्जो यस्यां अत एवं लालिता. 

दंतकरंड an ivory box. 

पूर्वाशामुखमंडनत्व यास्यति will ferve as the ornament of the 
face ( front part ) of the ( woman in the form of the ) eastern. 
direction. छायांचने graced with the colcur or lustre: of. 

खंड: not full, in the form of a fragment. 

कृशांगिरतन्वागे Oh slender-bodied one. 

भंगी बिभर्ति has the appearance of an undulating form. 

Aza: कैरवाणां dreadful to the moon-lotuses. 

व्याकोण dispelled, removed. 

(cr गुहासु &c. the idea is that the mountains have, asit 
were, offended the sun by giving shelter to darkness, his 
professed enemy, and, therefore, hold his feet ( rays ) on their 
heads; and the sun, too, places his hand on their heads to 
assure them of security o» protection from fear. 


waga &0. who has formed a tie ( of relationship ) by 
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becoming the progenitor of the line ( of kings ) that caused 
the destruetion of demons, ; 
सद्यःसभव just born, ग्राह्य capable of being gazed at. 
XXX. 
स्मृत्यपेतादिकारिग: doing anything against law, violating the 
rules of procedure. 
विवादाद्‌ द्वियुणं दमं a fine double the amount to be paid on 
conviction in any case, 
समामास &९, bearing ( marked ) by the year, month, fort- 
night, day, name, caste &o. 
श्रुतार्थस्योत्तरं ५४७ reply of the defendant ( qafa: ) after he 
has heard the plaint. 
पूर्वावेदक: the first informant or complainant. 
प्रतिज्ञातार्थसाधनं the proofs of what is stated in the plaint. 
चतुष्पाद consisting of 4 processes; plaint, defence, rejoinder 
and judgment. 
अभियोगमनिस्तीये without having cleared the charge, 
एन॑=अभियोक्तारं,अभियुक्तं च &. a person should not again 
charge the defendant or accused before the first charge hag 
been disposed of. 
उक्त Stated in the plaint कार्यनिणये able to pay the amount of 
decree or fine. 
उभयत: on behalf of both complainants when two persons 
urge their claims to the same thing. 
साक्षिणः पूर्ववादिनः &o. the witnesses of the person, who 
lleges priority cf possessing, should be first examined: and 
when this claim fails, those of the other complainant, who 
alleges subsequent possessoin, should be examined. .छल fraud 
falsehood. : 
` भूतेन नयेत &0. should invostigate cases with a view to 
bring out the truth. 
भतमप्यनुपन्यस्तं &०. even that which is true (as a matter o£ 
fact ), if not stated, fails by reason of jadie: 
( by means of witnesses &o. ). 
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न्यायस्तु बलवान्व्यवह्ारत: decision should be given in accord: 
ance with established usage ( AFUTA). 

agqarTal the science of royal policy ( राजनीतिलक्षणं अर्थदं ) 
प्रमाण proof, evidence ( which is of three kinds ). 

araa one of the several kinds of ordeals, 

वलवत्युत्तरा क्रिया the last or subsequent action prevails. आधिः 
deposit or mortgage. 

XXXI. 

असमशीला: मृगाः the doer are unequal in character, i. e. are 
no match for him. 

विकचसारसालि,.... gA in water, mado fragrant by pollen, 
dropping down from the rows of iull-blown !otuses, or dropped 
down by bees and cranes spread cut thereon; the first inter- 
pretation would seem to be better. 

यस्य यातं वय: who passed his days, 

निरपेक्ष: not expecting anything from you, disinterested. 
अन्यो ajaa: the wind is quite a different kind of relation ( not 
a selfish parasite like the bees ). 

मलिनाकरोपि चत: make your mind displeased, get angry. 
नीच means low in both senses; so अत्यंतसरसहृदय: with the 
interior filled with copious water; and with a heart perfectly 
appreciative or discriminating. गुणग्रहीतृ the receiver of the 
rope ( that is lot down to draw up water), and appreciator of 
merits. . तेनेहा--तैन--ईहा how was a desire shown (तेने) by 
that bee &o. करय गिरामस्तु विषयः of whose words can your great- 
mess form the subject i, e. it is simply indeseribable, qid 
sandal. 

परिपाटी मुरीक to follow the course. 

पिंषतां qmi of those men that grind or pound you. 

हरिदंतराणि different regions or quarters. 

मयि geat याति when i have been dried up ( so thinks the 
lake to itself ). 

मिहिर the sun. amaian afa when you are being con- 


ed. र: Voo, case. 
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aaraa: the foremost of the bountiful. 

यैस्त्वं &o. the idea is that since the sandal tree bears on it- 
self even those serpenis ( द्विजिह also implies the sense of rlan- 
derers) who render it incapable of being resorted to by the 
good, its nobility passes description. 

अपनीतपारिमलांतरकथे which has removed or set aside the talk 
of any other fragrance, the fragrance of which is unrivalled, 
धन्यः said ironically. 

सुपमा exquisite beauty, great splendour. 

'जनय॑तीं जीवजाताति causing affliction to collections of living 
beings. ; 

स्थेमानं न दघु; could not stand; the idea is, that now jackals 
are howling where formerly even furious elephants dared not 
stand, 

लोचनगोचरेण भवता &०. if by you, when fortunately come 
within the range of his sight, the kindness í raid ironically ) 
of throwing down hail-stones he shown to him, then to whom 
shall we speak 7 

ज्वाल light, flame 

कार्यं श्रमदः what pride of wealth ( copiousness of water ) 
is this ? 

प्रौढि ugad: the high pride of greatness 

अभ्रायेतन वपुषा body which is ( black ) lika a cloud x 

अंगारनिकरं a collection of charcoal, like burniug rays. di— 
तृष्णां 

पटली f. a sialk, आतनों: enjoyed, derived 

तस्मिन्कृशां दशामंचति when he is reduced to a miserable state 
aia: a large black bee 

[स्थात ना दध्या: do not stand. 

विद्रावित caus dio fly asunder, hence scat‘ered or thrown 
about 

gaada: puffed up with much pride 

WIRT करणुप रशाषता महा the earth will have only female 
elephants left as remainder 
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तरुकुलसमारोपसुकृती well-versed or skilled in planting a 
variety of trees, 

स्वस्वन्यापृत &e. on account of their being deeply engaged 
in their respective ccoupations ( व्यापृति ). 

अरर the leaf or panel of a door. 

मनोरथमयं पीयुषं nectar in the form of this ardent desire, 

मददंतावलः an elephant in ruts. i 

दृगेतानाधत्से throw side-looks, look obliquely. 

हरिदंतेषु at the ends of quarters ( दिगंतेपु ). 

वामामुख the face of lovely women. 

महाकविगिरां ated the sole subject of detcription for great 
poets. 

मधुपः in the double sense ( | )a bee and (2) a drunkard. 
परांचंति go back, withdraw. 

अर्थितप॑णाविधौ in the aot of granting the request. 

काश्यपी the earth. 

अन्या strange, extraordinary. i 

गिरां द्वयः everything of the good is beyond (the scope of) 
words, i. e. is indescribable. 

महाशयचतक्रवर्ती the lord (१. e. foremost ) of the noble-minded. 

कारमीरजं saffron, VÀ: filling the world. 

लीलाकुंठित......पुरो in the presence of perscns who have 
easily plundered the plentiful treasures in thetown Sarada 
( the Goddess of learning `, i. e. very learned perscns. शालावृका: 
dogs. | . 

अलब्धश्याणोत्कषणा: without being rubbed on the touch:stone. 
पटीरजन्मन्‌ a sandal tree. 

अमंद greatly, excessively. काकोदर a snake, 

Aasa is shunned or avoided. 

महित: honoured, worshipped, esteemed. 

अंधकारोत्कर: the mass of darkness. 

गुणवत्ता, ISIS: here गुण means gocd qualities and threads, 
so विवराणि cavities, holes and weak points. . anig a spider. 


घ॒र्मव्यथां वदति suffers the pain of heat. 
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वदान्युगरवे-दातृश्रेष्ठाय, अद्धा manifestly, clearly. 

बीजाकृ to sow with seed. 

आनंदसृगदावाभिन्आनंद एवं मगस्तस्य दावासिः ; 80 are the next two 
adjectives to bs explained. 

अनया कर्थ &0, how otherwise ( 7. o. if the tongue of slander- 
ous persons be not considered to be a female serpent) do 
people, bitten-by it, not live at all, if devoid of the use of 
spells ( or proper counsel ). 

अविरतं the words of the benevolent are nectar in sweet- 
ness, their mind the ocean, and fame the bright autumnal 
moonlight. 

चंदिर the moon. शोभिक a hunter, a fowler, 

आपातरम्य़र पुष्पश्री: the beauty of flowers pleasant only for the 
time being. 

सद: ( Nom. sing of सदम n.) an assembly, meeting. 

Hat गुणा: good qualities, if they exist 

ggn drinks up. 

आपातकायानि bitter only for the moment or time being 
( but highly salutary in the end ), 


SECOND SERIES. 
I 


wa goos with वनं; his own forest 
आधिक्यं साथत obtained supremacy 
aiaa: recognised, exposed 
सन्निधाने near him, 
II 
न झामगमत्‌ enjoyed no rett or repos», was not at ease. 
वाहुर्वाछया with the desire of getting fire therefrom 
शातरक्षा protection from cold 
aziq: proud, swollen or chargel with water. 
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नानाम्यं नमते दार &0. the wood which canuot be bent will 
not bend; nor can a razor work on stone. 

UR MI. 

दीनापगतरक्ष protection of the poor that may come. कृपण 
poor, helpless. i 

घर्मोपेत समाचरेत्‌ will act contrary to the precepts of religion. 

मदावाताहृत ko. as frail or transitory as the lines of clouds 
dispersed by strong winds, 

अंत:प्रविद्य having entered in, having gained the confi- 
dence of. 4 

नि:श्वासोदीण sent forth or emitted along with the breath. 

azali प्रयच्छंति display good actions. 

देवास्ते नरविग्रहाः they are gods in the form of men. 

अनूचानचेष्टितैः by means of actions befitting learned men 
or by modest actions. 

परिष्वंग: rites of hospitality ( START ). 

स्वजने चरितानि acts (of kindness) towards one's own persons. 

तब्चित्तानुविषायित acting conformably to their wishes. 

IV. 

देहली the threshold of a door. प्रावारक an upper garment. 

सुखं हि दुःखान्यनुभूय शोभते happiness, enjoyed after (suffering) 
miseries, appears pleasant or agreeable; of. यदेवोपनतं दुःखात्सुखं 
तद्रसवत्तरं. 

प्रणयिजनः supplicants. 

संशुष्कपांद्रमदलेखं the copious lines of rut on whioh are dried 
up. 

अभैकल्यवर्ता: these insignificantlor worthless riches. 

वरटा a wasp or a variety of it. 

वैरमपरं unsurpassed or unequalled enmity ( अविद्यमानं पर 
यस्मात्‌ ). 

कि विचारितः enough of hesitation. 

निर्वेतैयामि finish, complete. 

V. 
अवगाइक्षम fit to bathe in, 


नीलराजयः the dark-blue or black lines ( of darkness ). 
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विशुष्ककंठेद्तशीकरांभसः from whose dried up throats (trunks) 
Spray-water is issuing forth. फणातपत्रस्य having his hood for 
an umbrella. 

राविप्रभाभिन्न: blended or mixed with the rays of the sun. 

saad विदधति inspire very great fear. 

asa walking straight. 

विकचनव 66. which is as pure ( bright) as a newly blos- 
sonied Kusumba flower and which has the lustre cf Sindura 
(red-lead ). परिणत grown old. 

कक्षात्‌ from the lurking or hiding place. 


VI. 

आलिंद a terrace before a house-door 

agat flowing continually or unceasingly 

saram long-lived, one for whom long life is desired 

वसुमता प्रियर्वद names of the wives of Rajahamsa ( मगधराज ) 
and Praharavarman ( मिथिलापाति ). 

लेशतो पि gêi गातिमगमत was reduced to a state (the nature 
of whiol could not be conesived in the least degree. 

स्वस्रीयः sister’s son. 

दंडावयव the materials for punishing his enemy (men & 
money ) 

शादूल--निपतिताया: fallen. down, being wounded by the 
claws of a tiger. इष्वसन the bow. 

खस्थ।या:>-उपक्रांतत्रणाया: when cured of the wound 

aaea} the unpleasantness or harshness of refusal 

कारणविलंबी who delayed for some reason 

जात: turned out to be. अदहाव pained, distressed very much 

दिष्टदापात्‌ू on account of ill-luok 

atar wretched, accursed, 

हतजीविताक्ृश drawn by the desire. of faving her wretched 
life, 

निरुपद्रवी safe, free from injury 

तत वयावस्थामस्मक्ष्पेतां would have attained to your age; would 
have grown as old as you 
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VII. 
अश्रुपूण &o. aagi अत एव आकुले इक्षणे यस्य तं. 
कशमलं lowness or deprersion of spirits, 
i विषमे in this diffioulty. समुपस्थितं has overtaken. 
saris not practised by respectable people, discarded by 
the good. : 
अस्वर्ग्य not leading to or procuring heaven, 
धर्मसंमूढचेता: with my mind perplexed as to what my duty 
* is ( on this occasion ). 
| गुडाकेश a name of Arjuna. अनुशुच्‌ to mourn over. 
| प्रज्ञावादान्‌ wise or considerate words. 
| ud viz. the Soul; so अयं &c. stand for the soul. 
स्थाणु firm, immovable. अविकार्य unchangeable. 
| अथ even if, supposing that &o. 
अव्ययाम्‌ everlasting, eternal. 
येषां बहुमतो भूत्व being highly esteemed by whom. 
VIII. 
श्रृतिविषयमापतितमेव must have come to or fallen into (your ) 
ears. 
दक्षात्मजा द्वितयसंभत्र॑ born from the two daughters of Daksha 
(i. ०. ) सुनि and अरिष्टा. 
अधिकों गुणै३ surpassing in virtues or qualities. 
ज्यंबकप्रतिविंबकानि the pictures or likenesses of Tryambaka 
( drawn by Parvati on stones १. 
कृत्तिकातारा &0. resembling the group of stars known a8 
Krittika. 
अक्षीणता inexhaustible nature. 
त्रि्ुबना दूभुतरूपसंभारं whose excess of beauty is extraordinary 
m in the three worlds. 
gaama: in the guise of a sage. 
कौशलाभ्यास: कृतः practised the skill required to create his 


matchless form. zt 
अस्मिम्जने-मुनिकुमारे. दू कृतमदनव्यतिकरे, who has overcome the 


^m influence of love. 
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मां निक्षिपता in making me enamoured of him. 

परिष्पंदितानि sporis, workings. 

मदजननतया मधुमासस्य beoause the vernal month tends to 
produce intoxication. 

अविनयत्रहुकततयामिनवयौवनस्य because blooming youth abounds 
in immodest acts. 

विहितलात्‌ being predestined. 

कामप्यवस्थामन्वभतम्‌ experienced some indescribable state of 
mind, 


लज्जया Ya Mai the rosary had dropped down along with 


his modesty, 7. ¢. both dropped down together. 
HAMAMI भूतळं before it had reached the ground, 
नवग्रहा newly caught. श्रद्रजनक्षुण्णः trodden by the mean, 
यःकश्चित्प्राक्त इव like an insignificant, vulgar ( or illiterate ) 
person. 3994 agitation, perturbation. 
यौवनानुशासन instructions received in youth. 
रागामिपंगै: by the influence or effects of passion, 
प्रमादै: by acts of carelessness, 7. ¢. failings, errors, 
अपहृता नामेयं as for the rosary it has indeed been taken 
away. 
अलीकक्रो पकांतेन charming cn acoount of the feigned anger. 
murem engaged in speaking, taking. 
IX. 
शिखरिदशनां with pointed teeth. 
सुटिराथेत्र धातुः as if the first Creation of oreator. 
being at a distance, 
युरुपु दिवसेषु during these long days. 
शिशिरमथितां blighted by frost. 
उच्छून Swollen. अप्तकलव्याक्ति not fully or completely visible. 
त्वईनुमरणछिशकांतेरिंदौ: of the moon whose beauty is lost 
( marred ) by your following him. 
पुरा निपताति will assuredly fall, 
बलिव्याकुला engaged in worship. 
ma &०. or painting my likeness lean on account of 
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Separation and conceived by the mind. मरगोत्रांके bearing my 
name. 

विराचित॒पदं composed in verses. मूच्छेना melody. 

विन्यस्यंती भुवि &c. counting one by means of flowers placed 
on the threshold, the remaining months of the period ( of one 
year ), calculated from the day of separation, 

हृदयनिहितारंभ the act or commencement of which is depicted 
in the mind. 

विनोदा: diversions, modes of killing time. 

अलं thoroughly, completely. 

X, 

शिथिलप्रायोपि though nearly enfeebled 

विपन्नदीधितिरपि though his bodily lustre or energy is gone. 

मत्तेमेंद्र &c. who has fixed his desire solely on making 
mouthfuls of the torn temples of intóxicated lords of elephants, 
सस्त्रानुरूप befitting one’s might. 

"IgA d: after hundreds of sweet and agreeable words 
( have been uttered or addressed to him ). AA supply तिष्ठेयुः 
after it. 

विशेषविक्रमराचि: liking to show pre-eminent valour. 

क्रोडाधीनं कुरुते keeps hid within his bosom. 

Jaza &७. unbearable on account of the darting up of 
several flames ( of fire ). 

तुषाराद्रेः &o. the meaning is that it would have been far 
better for Mainaka ( the son of Himalaya) to get his wings 
clipped by Indra, rather than throw himself into the waters 
of the ocean, when his father was in trouble. 

qii: goes with सितुः, इनकांतः the sun-stone. 

XI. 

रानधर्मानुवृत्तिपरस्य intent on conforming to the duties of 
kings or wishing to be true to the duties of a king. te= 
ASA leaves, abandons. 

परार्थश्चेत्‌ &o. ifa king were to pay more regard to the 
interests of others thuurinuhisangirbontaaBn, barbaoomes depend- 


A 
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ent on others and how can one, dependent on another, get a 
taste of happiness ? 

पातकमिवाभ्युपगत: accepted or agreed to follow as a sin. 

सुगांग name of the royal place. 

न खलु......विषय: I hope the revered Chanakya has not de- 
prived the spectators of a very pleasant object of their sight. 

AFA AAA without interfering with your work. 

अंतरा secretly. प्रद्देशपक्षपात: a feeling of hatred. 

अनपेक्षितराजराजैः: who ( the Nandas ) cared not for even the 
king of kings ( or Kubera in point of wealth ). वृषेण-श्रण्ठेन, 

WES fit, worthy. प्रगुणयंति add to or increase. 

अलमनेन प्रश्रयेण enough of this courtesy. 

विज्ञापनीयानां of persons to be requested. 

स्वेररुचय: uncontrolled tastes. 

प्रवृत्ति: action, proceeding. 

सम्यग्गृहीतवानसि you have understood it rightly or correctly. 

शुश्रूषा मां मुखरयाति the desire to hear what you have to say 
by way of explanation prompts me to ask or speak 

अथंशासत्रकारा: the writers on royal policy 

प्रयाजनान्वेपणं seeking to know the cause of 


XII. 

निरुद्ध चेष्टाप्रसर स्य the course of whose actions is restrained or 

fettered, 
, स्वयमनभियुक्तानां of those who do not apply themselves to 

their work ( bnt get it done by others eo 

ममाज्ञाव्याघात: (ममाज्ञा अव्याधातः) obedience to (lit. non-infring- 
ment of ) my orders; in Chanakya’s speeoh the word is व्याघात 
and not अश्याधात as in thie 

कायस्थमचर्ल the Kayastha (a man of the writer caste ) by 
name Achala 

अपराग disaffection, प्रतित्रिहित acted against 

प्रयोजनापक्षा the expectation of some business to be accom- 


plished 
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अनुग्रहीतास्मत्पक्ष: who has taken our adherents into his own: 
favour. 

राक्षसोपदेशप्रवण : intent on following the advica of Rakshasa.. 

ap व्यायामक्रालः this is time for exertions. 

ZA गतिः two courses would be possible. 

स्वहस्तो BT: स्यात्‌ proof wou!d be given ( by ourselves ). 

प्रतिपादनं giving, handing over. 

कृतघ्नतामान्रफलः स्यात्‌ will have for its only fruit the sin of 
ingratitude, 

अत्यंतविश्वास्य: enjoying the perfect c»fidence of. 

siq:miq internal dissatisfaction. 

हृदयेशयः rankling in the heart. 

विक्रम्य गृहीतः captured by bravery or force. 

उषितं he dwelt. 

कृत्वा पदं नो गले planting ( his ) foot on our neok, i. e. in. 
defiance of us. 

अस्मद्वलानां made by our forces. 

संमोहमापादिता: being infatuated or bewildered. 

@g aŭg in our own adherents. 

प्रतिज्ञामारुह्य having made a vow. 

नवनवाति. . रा: means extremely wealthy (lit. lords of 99 
hundred crores ). cf. the Marathi.expression नवकोटनारायण. 

पर्वायभ्षता: in succession, successively 

मामारोढमिच्छासि wish to exercise power on me, hence wish: 
to treat me with contempt 

परीत: कालेन brought under power, overtaken, by Time 
( death ) 


अलमुत्तरोत्तरेण enough of bandying words (giving reply to: 


reply ) 
चाणवयतश्रलितमर्ति estranged or alienated from Chanakya 


भेद: the means of dissension. 


quum संपत्स्यते will tend to your conviction, will tend to: 


prove you guilty 


गुदीतार्थाः क्रियतां let them be made to understand &e; let it. 
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निरुपपदमेव चाणक्यामीति Oh ! he speaks of Chanakya without an 
epithet of respect, such as आये, 

संग्रहीत: withdrawn (from Chanakya) or assumed by 
‘himself, 

असत्कुरुत does wrong, acts wrongly. 

ब्यालत्ववाच्यतां याति comes to be c-nsured as a vicious ele- 
phant, 

एवमस्मासु गृह्यमाणेषु while I am looked upon in this light, 7. e. 
as acting independently of Chanakya. s - 

ल॑घितगौरतस्य who has overstepped the bounds of respect 
fulness. 

भूविबरं प्रवेष्टमिव प्रवृत्तः is ready to enter as it were the hollow 
of the earth. 

KUI, 

द्वितीयादात्मनो रक्षन्दशेनम्‌ 80 as to prevent his being seen by 
his companion. 

अर्थितामिव दर्शयन्‌ as if expressing a request. 

अविसंवादिनी consistent with your inward feeling. 

अभ्यर्थमाना if requested. प्रच्छन्नम्‌ secretly, privately. 

i मुक्तालतया &c. there is a pun on the epithets मुक्तालतया, 
aR & मानसजन्मा; मुक्तालता means (I) neoklace of pearls 
C एकावली ) and ( 2 ) a creeper bright like 7९8५8; £0 दर्शिताश ( | ) 
fed with hopes and ( 2 ) to whom the direction is shown 
( for setting forth , and मानसजन्मा (4 ) the mind-born, 7. 6. 
love and ( 2 ) born in the Manasa lake. 

अव्यवधानाथां HI on the bare ground, 

वागेव नाभिधेयाविषयमवतरति "Ur words do not, for very Shame, 
become ready to convey the sense ( intended to be expressed by 
them.), 7. e. I cannot speak for very shame. 

संकर full of. sai a part of the instruction given in 
religious and ritualistic matters, 

संजातवितकेः in whom had arisen a doubt as to what course 

should be followed. 
aaea to whioh ( separation ) I was not accustomed, 
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घैयेस्खलनाविरश्ष ashamed by reason of the tottering or failing 
of his natural strength of mind. 

तत्तदशोभनमाशाँक्रमान: suspecting various evils or calamitiés be- 
falling him. 

स्पृहणीय चरितः of an enviable conduct. 

अस्खलितं not liable to temptation. 

आयततरं॑ निश्वस्य heaving a deep ( long ) righ. 

अप्रबुद्ध illiterate, uneducated. 

निश्चिशलता-खडगलता a sword. 


बिषयोपभोगेपु Ge, ke is indeed a fool who thinks of deriving n 
happiness from the objects of enjoyment &c. 
प्रतिपक्ष्मांतरालम्रवृत्तवाष्पवेणिकं from every eyelash of which a 
Etream of tears was flowing. 
सुस्थोस्याशी विष &e. you are indeed happy inasmuch as you 
have not yet fallen within the range of the arrows of love 
which are as painful as the effect of serpent’s poison. sme 


easily. 
अयत्नविधृता: supported or sustained without effort. 
शानावष्टमसमय: the time for showing knowledge and restraint 
e£ mind. प्रतिसंख्यानं consciousness, 
भवंतमपद्दाय: except you. लांछितानि covered over with. 
अचश्यकतंव्यतामापतित has become an imperative necessity. 
कियताप्यंशेत to some extent at least. 
> एप में परमो fana: this is the utmost that I can do. 
संरुद्ध blocked by attendants, chamberlains &o. 
XIV. | 
डपश्षिप्त begun, commenced, अंत:कथयता which inwardly 00000. 
चिमाव्यमानस्वर॑ whose sound could be recognised. MNE 
without a train or retinue. : 
मुक्तैकताराकंदा who had set up a loud scream. 
sarafa being caught by or en tangled in creepers. 
fa-fa-th &e. whether, or. न 
| बिहिततया being ordained or predestined: 
jv अभिरत took delight in, was pleased witb. 
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अलीकानुराग &o. skilled in deceiving you with false or 
“pretended love. 
“अध्यवसितं when rerolved upon. जीवन्‌ if he be alive. 
तत्मत्यागमनकालावधय: upto the time of his return. 
निर्देयाक्रंद excessive or'bitter weeping, 
अप्रतीकारदारुणता irremediably cruel nature 
भावयित्वा having considered. देवस्य=पुंडरी कस्य 
XV. 
पराग्वदनशा।लाने having the face averted, 7. e. adverte or 
nfavourable 
सरसावलोके: with loving looks. 
-खेदकलिता weakened by.grief. 
'निर्वाणमंगलपदं the auspicious state of absolution. 
नीलारविंदमदभंगिपदे: tera: with fidelooks which are the cause 
‘of breaking or humbling the:pride of blue lotuses. 
शिलाशकलं the slab of stone ueed at the time of performing 
‘the ceremony called सप्तपदी, 
शतधा प्रयाति breaks into a hundred parts 
वर्णराजि means () lines of letters ( words uttered by her ), 
(2) lines of letters.forming the poem. सुषमा exquisite beauty 
यवदाधं since यु 
सौदामिनाविलासितप्रातिमान्‌ like (as frail as) the flashing of 
lightning. 
वशवदा subject too, under the influence of 
विफलता agamia was found to be fruitless or useless by 
poeta 
समीजे worshipped ( perfect of agi with सम्‌ ) 
द्या आपरापततवता आस used to raise ( me ) to the skien 
अपास्तदुल॑ matobless, unsurpassed 
अर्थमर्थं नर्यं rectitude, true to its Sense, significant goodness 
of conduct 
नम्या ATA: fit to be saluted by women. 
; XVI. 


न प्रतीपं गंतब्यम्‌ should not go back or return. 
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न समानालापा जायंते do not speak as much as ( equally with 
their masters, do not become disrespectfully talkative in 
| replying ). 
नापराधं गृहूणन्ति do not take offence, or become offended. 
गृहादपि सुखं more happily than even at home. 
स्वात्मना by themselves. 
XVII 
थान्नापकपीाते do not draw away from the desired objeot. न 
कामात्‌ not through wilfulness, 
व्युपयुंक्ते tries, endeavours. र 
yaa in conformity with, suitable to, worthy of his in- 
telligence 
अनीशान: weak, powerless. नेष्कम्यात्‌ from wickedness 
मंत्रविष्ठुव: disclosure of secret counsel or royal policy. 
वशीक्कातिः=्वशीकरण a means of winning over 
XVIL 
विरों चते shines very much. 
| अतिक्रमौ misuse, abuse. TAA: with rash people. 
afa: a leathern bag for holding water 
कामयान lustful, libidinous, नावं, ace. of al, a brat 
प्रयोजक, an employer 
व्यसनोदयाः resulting in miseries 
कृतमूलाः=रूढमूलाः fir mly established in the realm 
पूर्वनिमित्तानि prognestics. कोल्यं nobility of birth 
339 abode in the form of the body. 
स्थूण the post.or pillar of a house. 
dad (l) one knowing the locality; ( 2 ) soul. 
मात्रा measure of strength. : 
L ` जुषते resorts to, visits. 
युक्त: being intent or assiduous. 
qeu .a soldier. 
अनर्थक useless, vain. 
नास्तमेति does not sink in spirits. 


- विप्रकृतं failed, missed. 
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जाल nobly born, of a high birth. 
निविष्ट: intent 00, ardently devoted to. 
XIX. 

amat accompanied by followers. 

हर्ष the younger brother of राज्यवर्धन, the son of प्रभाकरवर्धन 
"8: a missile; an arrow. 

विपप्रथे spread, arose. 

दुःखासिका a feeling of pain. 

विमथित troubled, oppressed. 

मध्यमंभी the middle part cf the sky. 

उपनिन्ये displayed discovered. 

परिब furniture, wealth, attendant, 

XX. 

उत्थाप्य having awakened. 

yarasa . refreshed, revived. 

त्वत्सनाथे गाक्षे jn. window having you in it, in a window 
where you will have remained. 

वक्ती goes with प्रक्रमेथा:, रतनितवचने: with thunder for words. 
q:—H34T& v 

awia hastens, urges on 

अवलावेणि &e, eagerly wishing to loosen the braid of hair 
of their wives. 

उत्कंठोच्छवासितह्ृदया with heart cheered up or expanded with 
eagerness, 

असात्परं all after that, tho whole of the actual me 85926. 

सुहृदुपनतः received from, or brought by a friend 

नात्मनश्वापक¢ to benefit yourself, i. e. to gratify yourself by 
obliging others ; 

पूवाभाष्यं &o. for this ( कुशल ) is the first thing to be asked 
by those beings, who are easily subject to miseries, 

शब्दाख्येयं &c, that your beloved, who, in the presence of 
your female friends, was anxious, through a desire to touch 
(kiss ) your face, to whisper in your ear even that which 
could be ( loudly ) spoken in words 
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together with anxiety. 
श्यामास्वंगं &c. I fancy your body (to be) in the Syama 
creepers 7. ¢. I imagine those oreepers to be like your body on 
| account of their tenderness, suppleness &o., 80 are the other 
locatives to be interpreted. 


न ते सादृश्यमस्ति still there is nothing which oan bear ( per- 
fect ) resemblance to you ( your beauty is matchless ). 
प्रणयकुपितां angry through love, pretending to be angry. ag 

> to draw, paint. 

तामिन्नांप even in that picture. 

भित्वा having burst open or expanded. 

queri the flow of their rap or juice. 

दाक्षिणिन in a southerly directicn. 

आत्मानमवलंब l support ( sustain ) myself. 

बहु विगणयन्‌ thinking variously to myself. 

कस्यात्यत॑ &o. to whose lot does perpetual happiness or 
perpetual inisery fall ? 

दशा state or condition of life, नीचे: down. 

उपारे up. युणित multiplied, revolved in, or reoalled to, 
mind over and over again. 

fadearas We ( two ) shall enjoy. 
| अविश्वासिनी diffident, having no confidence. 

Agang: &c. they fay ( but it is not (rue ) that affections 
die away during separaticn; but owing to absence cf enjoy- ; 
ment they are turned into a pile of love ( grow into intense 
love ), their taste for the desired object being heightened ( by 
Separation ). 

उदय strong, intense. कूट summit or peak of a mountain. 

प्रात:कुंदप्रसव the morning Kunda flower, 

प्रत्यादेशात्‌ &०. I do not think that you are grave ( धीर ) only 
when you reply i. ¢. | take for granted that you bave under- 
taken my business even if you remain silent. 

mami हि &c. for in the case of the 8000, the accomplish- 


3 CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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ment of the desired object of supplicanis is itself an answer 
( to their request ). 

प्रार्थनावतिनः who make a request. 

XXI. 

अवलोकिता name cf an attendant of Kamandaki. 

लज्जां विजित्य ७०. having overcome ( all sense of ) shame, 
warded off decorum or manners, end at orce rooted out 
strengih of mind 

Hawaa slow in forming judgment; it qualifies चेत 

यद्विखाय...... भाव that heart which was steady through 
wonder and from which every oiher feeling (than that of 
wonder ) had disappeared. तत्संनिधीं-म।लतीसंनिधो, 

ललाटतपस्तपाति तपन: the sun is shining right over head. 

उच्छत्रसितकुसुमवे.सर्‌ the filaments of full-blown flowers. कषाय 
fragrant. 

अन्यादृशं changed in appearance, having an unusual 
appearance. 

समः equal, i. ¢. affceting in the same way. 

तवापहुतिर्मासूत्‌ let there be no concealment ( of your secret 
love ) from me. 

anaga: growing in the court-yard. 

विदरधरचनामनोहराभ्‌ charming to look at by reason of its 
skilful construction. 

g pret y, befitting children or virgins. 

विभावित perceived or observed. 

महानुभावप्रकृतिः of a noble form. 

सोंद्यसार-निकेतनं or an abode of the collection of the essence 
of loveliness. 

कारण efficient cause. दोहदिनि longing for. 

ग्न्मश्रव्यथाविकारं he effect of the anguish of love. अयस्कान्त 
a magnet, loadstone. 

Hala continuity, series. 

संतापसंतातिभहाध्यसनाय--संता प्रसंतातिरेव मदाध्यसनं तस्मै. 

अनपेक्षितहेतु without any cause being assigned for it. 

स+कषा all-destroying, all-powerful. 
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स्नेहश्च ¢. that it is love and that 
( requires ) at reason, is a contradiction. 

वहिरुपाधीन्‌ outward objects or reasons, 

सप्रत्यमिज्ञमिव as if having recognised, ; 

अन्योन्यभावचतुरेण skilled in knowing one another's meaning, 

उत्ताल--वलीक॑ is an adverb modifying qaz. उत्ताल very 
loud. तरलवल्यावलीकं-तालिक्राभिः तरला त्रलयानामाबल्यो यस्मिन्कमोगि यथा 
तथा. 

samasqa in which the brows were upturned. HAT 
glistening, 5 

प्रांतविस्तारभाजां stretohed at the corners, 
D प्रतिनयन &o. somewhat contracted when they met my eyes. 
TATA various, 

agaaa &०. which were slow, quick, pratty, affzotionate, 
steady, dull, and in which ths pupils were dilated in conse- 
quence of the increasing internal wonder. 

सर्धीकारहृदयंगमायाः entirely charming, 

अभिसंधि-अभिप्राय meaning, significant movements, विधयीक्ृत 
subjected. : 

da the stalk. 

परिच्छेदातीतः &0, which transcends definition or determi- 
nation ( cannot be defined or determined ), is beyond the 
scope of all words (is indescribable ) and which was never 
before experienced in this lif गहन increased or intensified. 

जडयाति stupefies. 


अतथाभावविरक्त unpleasant on acsount of its uoreality ( the 
remembranoe is not accurate ). 


निष्ठाशून्यं void of fixity. 

किमप्यालिखाति desoribes or portraits something. 

afia: intense attachment. 

मलीमसावेकारधना olouded by the affection of evil passions, 

यस्मातूकामश्च eto. since cupid has stretched his bow-string 
( also has manifested his influence ) so also blooming youth 
( has shown its power ). 

saladi भूत्व having drawn near or approached. 


it is dependent on 
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कुसुमापीड a ohaplet or garland of flowers 

सुक्लिष्टयुणतया...महाधतां; there is a pun on some words here:— 

गुण (l) a string and ( 2 ) virtues 

apse (l) well-placed and (2) befitting each other 

सुमनसां (l) of flowers and (2) of good-hearted persons. 

कृतूहलिनी (| ) full of curiosity and ( 2 ) full of love-longing 

कसुमेपुढ्यापार: ( ] ) कुसुमेषु व्यापार: dealings with flowers; and 
(2) कुसुमेषुव्यापारः working of the flower arrowed God. ( कुसुमपु- 
व्यापार being one word ) 

faved ( ] ) skill in weaving the garland, (2) skill in 
creating Madhava or Malati. 

विधातृ (l) the weaver of the garland and ( 2 ) the Creator. 

सरस ( l) fresh and ( 2 ) loving 

एषं: (  ) garland and ( 2 ) Madhava 


कंठावलंबनमहाधंतां the invaluable state, (4 ) of being worn 
round the neck and ( 2 ) of being embraced by the neck. 

अपर्या प्रिबंहुमा नस्य any respect that may be shown cannot be 
sufficient, too much respect cannot be paid. अभिनिविष्ट engroseed. 

विहस्ततया being made powerless or unfit for the work of 
properly weaving the garland. 

यात्राभंग the breaking up of the assembly, come together 
for the festival. 

विघटित separated from me. 

XXII. 

किमापे indescribable ( adada ). 

सौभाग्यं beauty, charmingness. 

खंडपरशो: or Siva. ( खंड: water ) 

सुमनसां of gods. सुधासांद्य having the beauty of water 

अविद्याद्रम the tree of worldly illusion. (माया ) ( आ upto 
and अविद्या illusion ). 

añ: line, row. arga: support, prop. 

स्फुरदलघुगर्वेण ( मया ) whose great pride is manifest. 

अवज्ञासरार्णि नीता: despised, made light of. 

प्राज्य large, great, prosperous. 
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विलोलद्वानीरं where there are reeds waving about. 
श्रितवतां adj. of जनानां who have resorted to your bank. 
सुधातः स्वादीयः sweeter than nectar, 
wear निर्वाणपदबी ridioules the course of final beatitude 
they care not even for the pleasure of मोक्ष ). 
BHAT goes with स्मृतं. said mind. 
प्राणप्रांते ¢ the close of my life. 
वितान an oblation, a sacrifice, 
अमपंम्लानाया; dejected through anger ( of jealousy ). 
गिरिभुवोडनुरोधं विहाय leaving off consoling Parvati. पिणत: 
borne fruit, 
अस्ताखिल etc. thore ( sinners ) who are beyond the range 
( reach ) of every kind of expiation of sins, 
निलिंप a god. 
कृतक्षुद्रैनस्कान्‌ those who have committed slight sins. 
संतप्तमनस: whose minds are stung with remorse. 
प्रायश्चित्त 6७. >अस्ताखिल्दुरितनिस्तारसरणान्‌. 
Hind to admit (to your favour’, take under your shelter, 
अधियां of bad or wioked thoughts. : 
प्मारमणपद--विष्णुपद, 
कंदर्पप्रतिभट the antagonist or foe of कंद, that is the god Siva. 
पुराणां संहर्तृ :-पुराभिद: of Siva, th» destroyer of the threo 
cities. ; 
सवित्री कामानां the producer or mother of desires, ४. e. the 
fulfiller of desires. 
वैवस्वतनगर=यमपुरी, 
विदलयति वीथिदिविषदां blocks up the path of Gods. 
यदवधि from the time when, 
यस्थोद्धातिविधी तीथीनि add whom all holy waters feel ashamed 
( by reason of their inability ) to save from sin, 
आलीढा taken in, or drunk with the eyes. 
न्यक्कार: a matter of shame or disgrace. ; A 
Aadam: stifle RUP UD EAS interests 
of the people. 
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प्रणयिन: longing for, seeking to go to. 
aja: a man of the first three castes who does not perform 
the necessary Samskaras and hence depraved, fallen off. 
यथा--एवं--- 88--80; the meaning is that just as you cannot 
leave off your nature to purify even the worst sinners, 80 I 
cannot leave off the inborn tendency to commit sins, for 
human nature cannot be changed. 
उपाधि: cause ( हेतु ). MATATA naturally without any cause, 
irrespective of any consideration. 
नरान्हसंतः laughing at the people ( under the pretext of 
their full-blown flowers ). 
XXIII. 
वेषम्यनेधुण्यप्रसंगात्‌ because ( on that hypothesis ) the charges 
of injustice ( inequality of dispensation ) and eruelty would 
attach to him, 
पुथग्जनस्थेव like that of an ordinary mortal. अवधारित 
affirmed. 
स्वच्छत्वादीश्वरस्वमावविलोप: प्रसज्यते and the loss or disappearance 
of the attributes of God, such as goodness &0., will take place. 
एवं प्राप्ते am: to this ( argument ) we reply. 
सापेक्षत्वात्‌ because he is bound by extraneous regards or 
considerations (४. e. the merit and demerit of individuals ). 
असाधारणानि सामथ्यानि the peculiar power ( contained in the 
seeds ), 
XXIV. 
दुग्योदधिपुंडरीके-दुग्धोदाथिरेव पुंडरीकं तस्मिन्‌, चंचरीक a large black- 
bee. 
पाथोनिधि the ocean. क्षातिः loss, diminution. 
कुंठत्वमायाति becomes dull or blunted. 
के कुयीत what can it do ? 
टंकिका a hatchet. ग्रंथिपणेप्रणयाः fond of the plant AMI. 
पुंडक a variety of sugarcane ( red variety ). 
-ixdeatigcGonikitédilgs GopertáenHerdigit.) of the moon. 
अलौकिको छेखममर्पणेन by giving (it ) uncommon rubbing. 
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विदग्धचेत:कषपट्टिकासु परीक्षि tested on the touch-stones in the 
form of the minds of the wise. 

चारुचारित्र = conduct, 

मान्या भवित्री will become esteemed. 

अन्नर्सिधुसंवंधिनौं az clay belonging to the heavenly river. 

XXV. 

अभितापसंपदं the excess of heat. 

विरलातपच्छविः &e. here the day drawing to its close is com- 
pared to a men in his declining years. 

अभ्रशिर:भभ्रमेव शिरः, 

निलयाय ko. the groups of birds, as it were, returned hasty 
replies ( here are we coming) to the tree, which, with its 
Creepers set in motion by wind for its fingers, was calling them 
to resort to themselves for rest. तनु small, an «dj. of करजालं. 

eHafq having set. वहलानुराग deep red. 

कुरुविंदे ruby. द्रुः heated, melted. 

रुरुचे shone. 

जगदंडकैकतरखंडमिव like one cf the two halves of the egg in 
the form of the Universe. 

निरकाशयत्‌ ( Imper. of काश्‌ with निर caus. ) expelled, drove 
out. 

अपर दिक्‌ the western direction. 

त्विषः ज्वलनं विविशुः the rays entered the fire. 

हरिहेतिहूतिमिथुनं पततोः the pair of Chakravaka birds [ हरिहेति 
the wheel ( चक्र ) of Hari and हूति name, that which bears the 
name of the wheel of Hari i. ©, चक्रवाक. ]. 

जलजन्म a lotus. तयाऋ-श्रिया, 

अहो चपलाजन प्रति &०. Oh this (kind of ingratitude ) need 
not be wondered at in the case of chapalas ( Laksmi as well as 
a fioklehearted, wanton woman ). 

अनुमित्र along with the sun ( or his friend ). 

इति संध्ययापि सपादे व्यगमि with this thought the Sandhya also 


forthwith passedcasr&Xyukul Kangri Collection, Haridwar. 
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नागबूथमालिनानि dark like herds of ( furious and intoxicated ) 
elephants. 

व्यसरत्‌ spread, pervaded, 

पढ़ strong, thick, intensified ( at sunset ). 

अभक्त Jet: entered the caves. 

HATAZA existing in the sky. 

न निरधारि could nct be determined. 

यः=ग्रहगणः दतिमगृहीतू obtained lustre, began to shine. 

व्यवहित separated, hidden. 

अप्रकाशदशनं the teeth of which are invisible. 

शक्रादिश: of the east 

नवचंद्रिका. . ....भ्त--नव नंद्विकाभिरेव कुसुमे: कोणे तम एव तां बिभति इति 
तस्याः. 

ललाटतटहारि lovely like the forehead. 

दरेहैरितः=प्राच्याः. 

लक्ष्मणानुगतकांतबपुः ( ] ) whose lovely body was followed by 
Lakshmana in case of दाशरथि and (2) whose lovely form is 
marked by a stain ( in case of the moon ). 

ऋक्षगणः ( ) the groups of bears ( like Jambavat &c. ) and 
(2) constellations. 

रुचमाप shone. अविलंबितक्रमं at once, immediately. दिवसं-दिवसे 
by day, during the day. mazai ( ] ) struck with the rays, and 
(2) touched with the feet. 

SEAT etc. the moon consoled the woman in the form 
of the lotus-plant, frequently stroking her with extended 
hands ( rays ). 

XXVI. 

पटान्तल्य़तृणक like a blade of grass sticking to the skirt of 
his garment. 

स्वाधीन; who remained master of himsel? ( was not agitated 
or nervous ) in the matter of bending the bow of Siva. 

विभीपणायरजनिहा the destroyer or killer of the elder brother 
of- Bibhishana ( Ravana 

चिमेति beeen Atala Collection, Haridwar 
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अर्थ वागनुवर्तते words follow ( conform to ) rense, 4. ¢ they 
use words intended to express a partioular meaning. 

यस्याः &७. this verse gives the names of some of the 
important E 00९(६--चोर, मयूर, भास, कालिदास, हषं and बाण. 

यस्याः=कावितारूपकामेन्याः 

हृदयवसातिः goes with बाणः. ate: poison. 

साधुवृत्त ( l) of round form; ( 2 ) well-behaved. 

अस्थायिन्य: not permanent, short-lived. 

दोषान्स्पृशाति possesses the qualities of. 

afat: restrained, curbed. 

सस्रे भवाति नोपकरणे depends upon the inherent power (of a 
person ) and not upon the helping instruments or materials. 

IET S'iva. 

qÑ नेव &०. who do not turn away their face from any 
supplicant that may come, even at the cost of their lives. 

कियंत: how many such men are there, ४. e. very few. 

परार्थ may be resolved into परार्थं एव or परार्थं एव. 

qd acoumulated , caused. 

किं कूर्मस्य &0. does not the tortoise feel the pain of the 
weight on his body simply because he does not throw down 
the earth ? (of course he feels it ). निवांह: perseverance. 

alata पृष्ठमांसं bites the flesh on the back or practises back- 
biting or slandering. 

fee a hole and a weak point. 

कि वचनीयमेतत need this be told or seid ? 

आलस्यं स्थिरतासुपैति laziness or sloth passes for ( comes to be 
regarded as ) firmness, 7. e. demerits are given the form 0६ 
merits. 

विराहिता the state of being destitute or devoid of. 

अन्येन=भृयुणा. वैरिणीऱसरस्वती. 

प्रागेवापसृत......छाया the shade for the deer in the form og 
joy which has already passed away. aid Voo. case, 

आश्रयंति resorting to me; the meaning is that when a person 
has recourse (GO Qe SIRE Sanat Solpsdiona dieiniwen. qualities like 
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modesty, self-respect, calmness of mind &c. रक्ताक्त smeared with 
‘blood, 

बद्रीधिया mistaking it for a jujube. 

शुल्क a piece of money, ccin. 

आत्मगतोदकाय to the water mixed with it. 

तत्‌=क्षीरं-यृक्तं when mixed with. 

aiat jarring on the ear and lessening ( the period of ) 
dife. 

दिशंति give, offer. स्थियर्थं for a place or position. 

परमेश्वरा भ्युपगत approached S'iva. 

कांश्रित्तच्छयाति ०. this verse exemplifies the various vioissi- 
tudes of worldly existence by the illustration of the buckets 
attached to the water-wheel, here some buckets are emptied 
-or filled, some are lifted up, some go down, while others shake 
while so going down; so Fate impoverishes or enriches sume 
and exalis some and makes others sink in despair. 

अन्योन्य.. .वोधयन्‌ indicating this state of the world whioh 


ds an eggregate of mutually-opposed conditions ( such as rise, 
fall, poverty, affluence &c. Jb 


न्यायप्रसक्त: engaged or occupied in the manner of. 

नरेषु पतितः fallen into the hands of men. . 

सर्वविभव all the necessary provisions, 

दुष्प्रपाधिनि &o. that men have to remain without ( any 
Occasion for ) doing good to others in the fcrest where suppli- 
ants are rare to find. 


अयं मातंड: &o, the first three lines give the different guesses 
made about the king. इत: attended by. 


Is he the sun ? (no) for he is attended by 7 horses, 
अतिभटा: warriors on the side of the enemy, 

स्मरइराभावे सन्मुन्मीळाति when the absence of the destroyer of 
Cupid began to be felt. 

पयःपारावार॑=क्षीरसमुद्रर. परमपुरुषः Vishnu, 

मौनान्मूकः if he remains silent, he i8 oalled dumb, 

द्रोहच्युतानां १९४०।१ of hatred, | 

ATR: LE CBr RHA feng Tg failings or 
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errors C but it is deubtful ) whether they will succeed or not. 

ahat accompanied by danger or uncertainty. 

फलार्था &o. = a king is compared to a gardener. दान ( ) 
gifts and ( 2 ) cutting, pruning. 

मान ( l) respect and ( 2 ) measuring properly. 

अंतरखैगुग: BA: on account of the write or burning wicks 
inside ( the lamp ) or on account of the inherent bright good 
qualities. 

संभावनायुण the result or effect ‘of the honour ( paid to them 
by their masters ). 

aga निर्विद्यते becomes disgusted with slavery or gets tired 
of subordination. 

च्यावयेत्‌ cause to lose. 

कालस्य time, the destroyer ( Death ). 

क्षेमेण यात: comes off safe or unhurt. 

प्रत्यासन्नविपात्तिमूढमनसां whose minds are infatuated by appro- 
aching calamities. 

विदुषा वस्तव्यं.........पाप जने a wise person shouid stay even 
with a wioked fellow waiting for time. 

मत्स्यमवने in the house of Virata, king of Matsyapura, where 
the Pandavas lived incognito for one year. 

येन-रविणा, युज्येत प्रतिकर्ष it would be right to retaliate upon 
him, but not to borrow his rays ( to hold his feet ). 

क्षीणेन (l) being on the wane, waning, and ( 2 ) destitute 
of means, impoverished. 

ed eto. never mind that (i. e. your utter shamelessness), 
put this is indeed folly ( pcssession of cold ) that you still 
proudly show yourself in the sky. 

अंभ:पाली: lines or large quantities of water. 

खलसत्तवात of wicked nature, or in which there are wicked 
creatures. 

स्फीतोभवत्‌ was delighted. 


nie - bl- 
aaa सुरा our invaluable quality (i. è. sweet war 
ing ). has not yet appeared. SER kuti ge. order 
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संकूल my qualify कालः or: and may mean full of or sur- 
rounded by. 

afend: graceful or slow gaits. 

seat: howls. 

कोपाटोप eto, गर्जितं but that is really roaring which is uttered 
when the hum-sound, resounding like the sea, of the lion, the 
points of whose mane stand fearfully erect through the pride 
of anger, bursts forth ( falls upon their ears ). 

पाथोजिनी a lotus pond. 

पंकिल्यत; rendering turbid'or dirty. 

अल्पायासवलेन etc. here पतनं (fall) ete, उन्नतिः (rise ) are 
used in a figurative sense also. 

वेत्रल्तावितानगहने densely crowded with thickets of cane- 
creepers ( crowded with rows of cane-bearers ). 

भूभृत्कटक the slope or side of a mountain, and the residence 
of a king. 

एषाम्‌...धनिनां. 

एता: संगातिमात्र &0, blessed are these barks honoured (by you) 
only with your company (and not with fruits and shade ), 


sinos the hatchet did not fall on you without their being 
( first ) cut down. 


परापर॒पारिशानानभिज्ञ: ignorant of the art of distinguishing 
friend from foe. 

जलमभुत्‌ was turned into water, 

काढलं the fruit of the plantain ( केळफूल १० 

अलं completely, entirely. 

शाखोटक name of a tree. 

वैराग्यादिव &०. वैराग्यादिव वक्षि-साथु विदितं-कस्मादिदं-कथ््रते these are 
the four sentences in the line. 

पीडा ( ! ) squeezing; (2) pain. (l) breaking and 
(2) insult. विकार: ( ] ) change of form; (2 ) change of mind. 
अगुणाया: worthless. 

प्रकृतिनियतत्वादक्ृतकः not artificial, being fixed by nature. कि 


why. र 
उज्जिहानस्य riSfng. Gert KIE Galatia dgpidwar. 
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पत्रच्छाये: &o. the trees, asit were, walk before the sun in 
the morning out of love and respect, but turn back when his 
dise rests on the setting mountain. 

विपज्जालजटिलान्‌ qualifies कामान्‌ pleasures, which are fall of 
snares in the form of adversity. 

उदितर्चनितामाणिगुणे where the properties of the wish-giving 
gem have arisen. 

Sates a large heap of pain or affliction. 

तुलितबिसिनीपत्रपयसां which ( life ) are compared to ( or like) 
water on the leaf of a lotus. 

द्राविणमदानिःर्सश्ञमनस who are infatuated with the possession 
of wealth. 

aq गृहे here गृह means (l) a square on the dice-board 
( Mar. सोंगट्यांच्या पटांतलें घर ) and ( 2 ) a house, where, first there 
may be several dice-men and afterwards only one, or there 
may be at first only one, afterwards many and in the end 
none. शारः a piece used at chess, 

लीन hidden or concealed in. 

घे यसमाधिसिद्धिसुलभे easily to be secured by the accomplish- 
ment of firm and steady meditation. 

रहस्यमधुना now is the hour of privacy. 

ख्थित्वा rising ( from sleep ). 

निर्दोवारिकनिर्दयोवत्यपरुषुं which is devoid of those heartless 
i words of door-keepers and is, therefore, not unpleasant. 


Ee oe oe 


A दन्वच्छन्ना भू: the earth is bounded by the ocean (4. ४. has 

a specifio limit ). ; 

| स्फुरदवाधिमुद्रामुकुलिताः closed with the seal of distinotly visible 
boundaries, contracted within distinot boundary marks. 

प्राज्ञोन्मेष: the light or flash of intelligence. 

A 

| 

| 

| — 

| 

| 
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THIRD SERIES. 
I 
उपढोकयाम: offer as a present. 
वार: turn. वलादूधृता: detained by force. 
निपातितः killed, slain. 
II. 
सानि:श्वासने स्थीयते remain sighing. 
संपद्यत eur is closely impending. 
रोहिणीशकटं भित्वा प्रयास्यति Saturn will pass through the cart 
of Rohini ( the constellation called रोहिणी being figured by a 
cart ); it is supposed that the passage of Saturn and other 
planets through this constellation portends evil ( drcught, 
famine “ce, ). 
स्वल्पजलाशयानां living in those tanks and lakes, the water in 
whioh is scanty. 
नोद्धरिष्याति for the lake will not preserve here even their 
seed as a remainder. 
तत्र विश्वासमापन्ना: having placed confidence in what he had 
proposed. 
व्यंजनस्थाने करोमि shall use as a condiment. 
स्थले न प्रभवाति will uct prevail ( be able to do anything ) on 
land. 
कुशलकारणं तिष्ठति is there any" cause ( which makes you 
return ) concerning our welfare ? 
चिरयासे viz. to tell us what brings you back. 
कृतक्षणाः lying in expectation. 
III. 
ब्रह्मण्य friendly or hospitable to a Frahman. 
प्रतिवारितः dazzled or frightened. 
कथायोगेनो पविष्ट: sitting engaged in close conversation. 
बालपुत्नस्य whose son was very young. 
छिद्रे the weak point ( of blindness ). 
अतिवतितुं (0 remove, rectify, 
न्यासः abandoning or relinquishing, 
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सकृदंशो निपताते ( rightful ) partition of property takes place- 
but once. 
azala ददानीति I give it—this is said but once with regard. 
to a certain thing (it cannot be given again to any one ).. 
अनुरुध्यमानः being pressed or importuned. प्रणय: request, solici- 
tation 
परिच्छदः Paraphernalia. 
| संन्यस्य having given up or abandoned. 
| भाविनि noble or virtuous. 
| व्यवस्तायकृतं &o. for resolution has caused it and resolutiom 
4 will be the cause ( of its fulfilment ). 
wasa! of a firm or unshaken resolve, 
IV. 


| शिरासि वेदना wg his head began to ache. 

| पतिवात्रयपरायगा Intent on obeying her husbaud's orders.. 

azi "d being under his control, helpless 

यावदगम्यं ni त्वया you have gone as far as you could go. 

अनात्मवंत: not wise. निवर्ते is used for Hata 

ईप्सितं परं is highly desirable. 

दिताश्रयं beneficent, calculated to do good. 

| ada. granted, fulfilled. 

| निकामया as you like. 

^ तावान्‌ to that extent, fo much 

| FREE a son. नातुवतात do not entertain 

Be आयेजुष्ट practised or observed by t espectable people 
Haid conformable to duty 

बरातिसगों दत्त: the grant of a. boon has been made. sm 


having gone abroad 
| व्यवगाहते pervades, prevails 
| क्रराभिभाषिणः dreadfully or furiously sounding 
| अभिद्रुतं pursued or persecuted 
v. 
विहिता prescribed by usage. 
परिहर चिंतां cease to think of. 
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स्फुटतर distinctly visible, quite clear. 
न मुंचत्याशा पिंड desire does not leave the flesh ( i. e. human 
body. ) 
VI. 


सिद्धिमंतः those who have the accomplishment of their 
objects in their own hands. 

मिथः समयात्‌ through a private understanding arrived at 
between you two. 

चिरस्य वाच्यं न गत: has, after a long time, not incurred censure 
( the creator being often blamed as असदृशसंयोगकारिन्‌ ). 


एकैकमेव चरित ko. the affair having been transacted quite 
privately, what has each one to say to the other ? 

किमिदमुपन्यस्तम्‌ what is this an introduction to ? 

ज्ञातिकुलेकसंश्रयां residing exclusively in her kinsmen’s family. 

सांप्रतं right, proper. 

कृतकार्द्वेषात्‌ on account of dislike to a deed ( previously ) 
done. 

.असत्कदपना प्रश्न: inquiry or question of evil suspicion. 

मूर्छति take effect, prevail, wax strong. 

अव्यवस्यनू not deciding or determining. 

अंतस्तुषारं filled with dew. 

अभिव्यक्तप्षक्तलक्षणं in whom the signs of pregnancy are dis- 
tinetly visible. 

कथ प्रतिपत्स्ये how shall I act towards or proceed with regard 
to her ? 

क्षेत्रि a ( nominal ) husband. 

दूराधिरोहिणि soaring very high, i. e. aspiring to the dignity 
of his queen 

कृताभिमपी सुतामनुमन्यमान: approving of his daughter who had 
been seduce ( with whom you had carnal intercourse ) 

स्वमथ=शर्कुतलां, TAHA दस्यारव are, like a thief, regarded as 
a worthy recipient ( of the gilt). प्रत्ययप्रीतवचन a convincing 
ER 

aaia "Kt has been reduced to this changed condition. 


° 
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व्यवसितं settled, quite certain. 

समुदाचार: a proper mode of address 

स्वभावात्तानह्ृदयं naturally open-hearted, whose heart ig by 
nature unreserved 

व्यपदेश the ( whole ) family ( of Puru ). 

इमं जनं this person ( i. e. myself ). 

उदार; कल्पः a fine remedy or proposal. 

Sd तत्‌...... यदुच्यते this is what is said ( thus is proved the 
truth of the popular saying ) that women are ready- witted, 


VII. 

उपच्छादित: उदकेन was enticed ( near you ) by means of 
water ४. ८. was coaxed to drink water. सगंध akin or related. 

आत्मकायनिवॉनिनीनां accomplishing or serving their own 
purpose. 

अशिक्षितपटटत्वं untaught cunning or cleverness, 

अमानुषीषु in females of the lower animals, 

प्रतिबोधवत्यः endowed with reason. 

धर्मकंचुकप्रवेशिन: putting on the garb of virtue. 

अनुक्तं प्रतिपत्स्यते will act in imitation of. 

अकैतव: unfeigned. 

au रद: प्रणयमप्रतिपद्यमाने not admitting that love had private- 
ly been formed ( between us ) 

भेदादू-्रवोः 60. Sakuntala is said to break the bow of Cupid 
by the contraction of her eye-brows in anger. 

मुखमधो हंदयास्थितविषस्य having honey on the tongue but poison 
in the heart. 

amea when not counteracted or prevented. 

""$ a rash or hasty act. 

वैरीभत्रति turns into enmity. 

संभृत collected or heaped together. 

ai भवद्भिरधरोत्तरं you have certainly learnt in a contrary 
way. (८. e. to consider good as bad and vice versa); or it 
may mean, have you ( the members of the court ) heard this 
base or mean reply ? 
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परातैसंधान......वाचः let those, who have studied how to 
deceive others, as if it were an art, be considered as trust- 
worthy, 
विनिपात: hell, perdition. 
उपपन्ना is admitted to be. 
करुणपरिदेविनी lamenting piteously or bitterly. 
प्रत्यादेशपरुष cruel by having repudiated ( her ). 
पितुरुत्कुल्या by her who brings disgrace on the family of 
her father. 
अथ तु but if. परपरियग्रह the wife of another. 
यदा--तदा since-because, so—therefore. 
अन्यसंगात by reason of union with another ( wife ). 
गुरुलाघवं relative importance or greatness, 7. e. which would 
be the more or less sinful course. 
तल्लक्षणं--चक्रवर्तिलक्षणं, HAMA certain, settled. 
VIII. 
स्फीतः large, extensive. 
सुविभक्तमहापथा in which the large streets were well separated 
or divided, आवासथू to dwell in. 
दुर्गगंभीरपारखां with impassable ( inaccessible ) and deep 
moats. 
कूटागार an apartment on the top of a houre, 
अष्टापदाकारां being in the form of a dice-board. 
त्रिवर्ग the collection of the three, «X, अर्थ and काम, the 
objects of worldly existence. 
अव्पसान्निचय : possessing a small stock, 
अग्रयचतुर्थेषु in the first four. 
aa ्रह्मयुखं चासीत्‌ Nehatriyas had Bralmanas for their lead- 
ers or guides. 
IX. 
प्रथमोपगतस्य ( नरस्य ) to him who approaches him for the 
first time. 
असहिष्णु unbearable, 
करतला,.....,..आलोकयत। looking at the whole universe as if 
it were placed on the palm of their: hands, 
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अत्रान॑तेळकमल्या[चः the lotus-born God ( Brahman ) of this 
world, the earth 

महाभूतानामाप &e. the elements themselves find it hard to 
resist ( his ) lustre, since &0. azaga bad ideas or notions 

अदत्तावकाशा मत्सरस्य not giving malice a place ( in his heart ), 
i. 6. above malice 

AQHA दन्यस्य not tisposed to meanness ( of spirit ), 

चंद्रक bright spots. 

मृणालकलापाशंकिमि: mistaking it (the mane) for a cluster 
of lotus-stalks. 

गंडस्थलीभांजि resorting to, seated on their temples, waa: 
goes with तरवः. 


X. 
अजिन the hairy skin of an elephant or antelope as a seat, 
आषाढ a staff used by ascetics. 
प्रथमाश्रमः=्त्रह्मचयाश्रस 
आतिथेयी hospitable or kind to guests 


साम्याप though there be an equality of position ( both being 
ascetics ). 

आतिगौरवाः attended with great respect, excessively respect- 
ful. 

क्रम order of propriety or decorum. 

संभुतं produced. अनुबंधि thriving, growing apace. 

प्रणयापह्यारेपु :natching away out of attachment. 

पापवृत्तये न रूपं a lovely form does not tend to a sinful be- 
haviour. 

विक्रोणसप्तपित्रलिप्रवासिभि: smiling with the scattered offerings 
of flowers made by the seven sages, 

न मां परं संप्रतिपत्तमईसि you should not look upon me asa 
stranger. 

उपपन्नचापल: with a boldness ( of inquiry ) natural (toa 
Brahmana ). 3 

HATA need not be sought 


प्रतिपात्तः course of conduct, acti 
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प्रचारमाःप्रदितेन Set a thinking, ( lit. set to the course of 


thought ). 

अलभ्यद्ोकाभिभत्रा incapable of being affected or subjected by 
grief. 

quf: outrage or assault 

पन्नगरत्नसूचये =सूचिम्रहणार्थ. 

अरुणाय कल्पते is fit for ( receiving ) Aruna. 

अथोपयंतारं-यदि उपयंतारं प्रार्थयसे if you seek for a husband. 

प्राथितदुर्लभ:>-प्रार्थित: सन्‌ दुलेभ:, 

अहो fem: Oh! how stern or hard-hearted. 

qi adj. of कपोलदेशे. 

चतुरावलोकिन: having a lovely or charming look. 

न करोति लक्ष्यं अस्य चक्षुषः who does not make his face an 
object of this eye ( who does not at once show himself to you). 

प्रविश्य having penetrated into her inmost thoughts. 

विवर्तितानंजननेत्र 80 as to turn ( towards her ) her eyes whioh 
were devoid of collyrium. र 

चतुर्दिगीशानू lords of the four quarters, i. ८. इंद्र, वरुण, यम & 
कुबेर. ` 3 

स्त्रय॑क्ृतजन्मसु planted by herself. 

प्ररोहाभिमुखः ready to shoot up into a sprout ( while the 
trees have put forth even fruits ). 

शशिमौलिसंश्रय: having S'iva for its object. 

अस््नोत्तरमीक्षितां looked at ( by her friends) with tears in 
iheir eyes. 

वृषा name of Indra. सीता ploughed ground. 

तदबग्रह drought caused by him ( indra ). 


अगढसद्भावम in a manner in which her candour ( frankness’ 


of mind ) was manifested. 

अब्यंजितहर्षलक्षण: without manifesting any sign of joy or 
delight. 

चिरव्यवस्थापितवाकू who had long settled (in her mind ) the 
words to be spoken. 
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उचैःपद डंघनोत्सुकः desirous of reaching a high position ( in 
the form of securing S'iva as husband ). 

मनोरथानामगातिने वियते there is nothing (no place) to which 
desire will not go ( one may desire to get anything, howsoever 
unattainable ) 

अमंगलाभ्पासर्रात taking delight in foul practices. 

अनुवृत्ति qg to approve. आमुक्त put on, tied round. 

चतुष्कपुष्पप्रकारावकीर्णयोः पादयोः of the feet ( usually) set on 
clusters of flowers in a hall. 

ऊढया being married. tga smilling. 

बपुविरूपाश्षं a body with ugly ( odd ) eyes. 

अलद्दयजन्मता want of any knowledge of birth, 

निवेदितं indicated. व्यस्तमापे even one (of these things ) 
‘taken separately or singly. 

असदीप्सितात्‌ from an evil desire. 

वैदिकी यूपसत्किया holy (lit. according to Vedic rites ) con- 
secration as of a sacrifioal post. तिर्यगाहित were turned obliquely. 
उपांतलोहिते red at the corners. 

मंगडं निषेव्यते an auspicious thing is resorted to. निराशिषः 
without hope or desire, indifferent. 

किमेभिः wo. what is the use of these which disturb the 
state of mind through hope ? 

पितृसझन्‌ a cemetery. प्रभिन्नं intoxicated. मौलिना with his 
crown or head. विवक्षता दोषमापे though intending to imply a 
fault. लक्ष्यप्रभव: of known origin. 

enum entirely, fully. 

स्फुरितोत्तराधरः whose upper and lower lips are throbbing 
( whose lower lip is excessively throbbing, according to Malli- 
natha ). 

महतः Aco, pl. भिन्न drooped, slipped. 

armas ko. like a river agitated by tbe obstruction ofa 
hill in its course. A 

अह्राय=झटिति quickly, at once. 

नवतां विधते brings on freshnes ( makes one refreshed ), 
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: XI. 

आवार्जितानि bent, inclined towards, 

लोके हारि च वत्सराजचारितं the life of the king of the Vatsas is 
attractive to the people, 

को नियोगोनुष्ठीयतां what orders are to be executed ? 

आत्मापि मे न प्रतिभाति Iam not conscious even of myself, 

अभिमतं घटयाति bring about the desired objeot. 

अभिषुखी भूत: when propitious or favourable. 

अनंतरकरणायवेषवशेन by (putting on) the dress befitting 


what is to be done next. 
XII. 


क्षत्रप्रधानापिशुनं indicating the contest of (many ) Kshatriyas, 

मुखानश्यवर्षत्‌ poured down, threw down ( on the ground ) 
in succession the heads ( of the Kshatriyas ). हाला wine, 

रेवतीलोचतांकां marked with (reflecting ) the eyes of Revati 
( as she looked into it ). 

लांगलिनू name of Balarama, 

या: waters of the Sarasvati, 

अभिगमं कृत्वा having approached or used, 

कृष्ण means black and unholy, sinful. 

तस्मात्‌-कुरुक्षेत्रात्‌, ; 

अनुकनखर्ल near Kanakhala ( where the Ganges desoendg 
into low ground ), 

इंदुलय़ोमिहस्ता her hands in the form of waves reaching the 
moon ( on his crest ). 

पातुं goes with तर्कये if you should think of drinking, 

पश्चार्थलंबी with the hinder part resting ( in the sky ). 

HATA moving along or reflected, 

असी Ganges, 

अस्थानोपगत occurring at a wrong ( unusual ) place, 

तस्या प्रभवं the source of that very river (i. e, the Hima- 
laya ). 

वक्ष्यासे शोभा will have beauty. 

विनयने in the act of removing or which removes ( adj. 
qualifying zia ). 
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तं=हिमाद्रिं. क्षपितं burnt. वालभार; bushy tails (lit, mass of” 

hair ). 
नं-दवा में. 

अलं completely. 

आपन्नाति &›. having for its fruit the alleviation of the 
sufferings of the distressed. 

तस्मिन्‌ -हिसा[द्री. 

संरंभोत्पतनरभसा: quick or impetuous in jumping in anger. 

स्वांगभंगाय 80 a5 to injure their own bodies. 

लंघयेयु: should attack or fall upon. 

मुक्ताध्वानं being out of their way. 

अवकीर्णान्‌ dispersed, routed. 

उपाचितवा्िं where offerings were made. 

यस्मनू्च्चरणन्यासे. करणाविगमादूध्वं after the destruction of the 
body. 

संकल्पन्ते become fit or ready. 

agarar: having firm faith, firm believers. 

संसक्ताभिः joined together (or singing to the music of 
bomboos ). à 

faata: a sound in general. 

संगीतार्थो &o. the concert ( musical preparations ) will be 
indeed complete 

$u& which is the door of the swans ( through which 
ihey pass to the Manasa lake ) 

यशोवत्मे the scene or occasion of glory. 

तिर्यगायाम crooked or slanting length. 

नियमन punishing, chastising. 

उच्छासेत loosened, disunited, separated. 

त्रिदश ... ...णस्य qualifies कैलासस्य, 


उच्छाय height, elevation. 
वितत्य having covered or occupied. 


अंगी......वपृः having adjusted or arranged your body in the 
form of wave-like steps. स्तंभित restrained, ४. e. thickned, 
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solidified. अग्रयायी leading the way. "ef producing, मुखपट a 
veil or covering for the face. 
XIII. 

गीवांणवर्त्मनि in the sky. विवेकमागत restored to reason, come 
back to senses. 

चरिताथी न भवति will not be significant or true, वीप्सा repeti- 
tion, 

स्थितं is to remain. 

यस्य वाह्यतासुपयास्यसि whose conveyance you will become. 

प्राक्तनादनुरागसंस्कारात्‌ from the effect of former love. 


XIV. 
भूतबिशेषसंधान्‌ the collection of various beings. 
किरीटिन putting on a kirita or crown. 
परममक्षरं the highest or supreme word. उष्मपाः: The manes. 
समृद्धवेगा: with increased speed. 
लेलिह्यसे ग्रसमानो लोकान्‌ while devouring the worlds you fre- 
quently lick ( the corners of the mouth Jb 
XV. 
किमस्या &o. what of hers is not desirable or agreeable if 
only—( Rama meant to ray if only her separation were beara- 
ble, bui he is unable to complete the idea, and hence leaves 
it and says ) but as for Separation, it is simply unbearble. 
भावना idea, thought. अपसर्पितुं To observe closely as a Spy. 
अर्थवाद: praise, eulogy. उद्वेग disturbance. safi removed» 
expiated. 
दीपितं made to shine, maintained, displayed. 
चरित्र life, character, of the family. 
मत्संबंधात्‌ &0. if on my account, a foul scandal should arise 
in ( attach itself to ) that family &o. 
प्रशस्त approved by. 
गर्भ &o. in whose womb is throbbing the pure progeny of 
Raghu's line, 
अभिमत dear to, liked by. 
Qai which occurred at a distance, 
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अपुथगाशयां whose heart ( or abode if we accept आश्रय as the 
reading ) was not different from mine, सोनिक a butcher. 

सरं slowly, gently 

पूवकर्मचोंडार्ल a Chandala or villain of unprecedented deeds 

पर्यवासत at an end, over 

ममावधाताम; &e. the firm ( immovably fixed) vital airs 
(life) have acted like adamantine nails, piercing the vital 
parts. 

गृहीतनामानः mentioned by name, 

आतंक &e. bowed down by the ( weight of the) fully de- 
veloped foetus trembliug on account of ( her ) fear. 

ATA last. 

गोत्रमंगल the auspiciousness (i.e. auspicious being ) of the 
family. 

आत्मनः प्रमविष्यामे have mastery over myself, be mistress of 
myself. 

XVI. 

स्निश्धगंभीरधोषं having an agreeable and deep sound. 

अंतस्तोर्य charged or filled with water. 

araga: the tops of which lick, touch the clouds (sky ) 

अनुविद्धं used as a substantive, putting on or placing as an 
ornament, 

प्रसव flowers. चडापाऱं a mass of hairs. 

खदुपमगजं produced in consequence of your approach. मुखरा. 
noisy with. 

fags: always in blossom; so Maqa, नित्यज्योत्सना: &0. 
हँसश्रेणी eto. having a girdle formed by rows of swans, 

प्रतिहृत &o.— प्रतिइततमोवृत्तयः अत एव रम्याः, 

ania a mass of darkness 

कुसुमशरजात्‌ eto, other than that caused by love which can 
be removed by union with the wished—for person, 

अन्यस्मात्प्रगयकल्दात्‌=प्रणयर्मलदादन्यक्सात्ाषनात, 

उपपत्ति occurrence, 


ज्योतिच्छाया eto. ज्योति“च्छ[याः YA कुसुमानि तैः रचितानि. 
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रतिफल a kind of liquor ( the result of which is pleasure ). 

seer: eto, which (१, e. gems) are hidden by throwing 
( over them ) handfuls cf golden sand, and have, therefore, 
to be sought out, 

भक्षय्यान्तर्भवननिधयः having in their houses inexhaustible 
treasures, 

fag eto, विबुधवानिता एवं वारमुख्याः ताः सहायाः येषां. 

मधु न्यनयो: &o, liquor capable of teaching ( imparting ) 
amojous rportiveness to the eyes, 

XVII, 

आवेशित personated, 

गमनन by the departure ( from this place ). 

परिग्रहेण by the possession. निर्माण form 

चिरवालवैषव्यं the long-existing child-widowhood. 

चरित्र purity of conduct, chastity. 

ज्ञापयाभि inform you of, 

विहाय कालहरणं without loss of time. 

वरणं choosing, asking for. 

मातृबंधु a relative on the mother's side. 

सच वत्स: 7. e, Lakshmana. 

XVIII. 

सवनं a sacrifice. 

प्रणिधानात्‌ goes with विजज्ञिवान्‌, 

अभिषंगजडं विजाश्चिव।न्‌ who knew him to be overpowered by 
( sudden ) grief or calamity. 

शिष्येण through his pupil. 

बिद्वार्नपे though knowing or aware of. 

पथ&च्यरुतं who have swerved from your usual oourse. 

मयि add is entrusted to me, 

लघु संदेशपदा containing a short message. 

सत्वसार pre-eminence of courage. 

पुरुषस्य पदेष्वजन्मनः in the (three) steps of the unborn ( princi- 
pal ) being, 7. 6. in all the three worlds, 

निष्प्रतिवंधेन unimpeded, unobstructed. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


oy 


Digitized By SiddhantdSGangotri Gyaan Kosha 


प्रमुखाविष्कृत ko. who showed before him charming, amorous 
movements, 

शमवेला 6०.--शम एव वेला ( मर्यादा ) तस्याः ION: प्रढबकालतरंगस्तेन 
the destructive wave to the boundary in the form of self- 
restraint 

उपनता having bowed down to him, seeking his protection 

क्षातरप्श condemned her to dwell on earth till the sight of 
heavenly flowers 

उपलब्धवती having obtained. विवशा predic. adj. 

विपदुत्पत्तिमतामुपस्थिता death awaits those who are born. 

मदवाच्यं censure consequent on pride or intoxication. 

श्रुतं knowledge, effect of education. 

ततू--श्रुतं. kat कुत एव much less by weeping. 

स्वकर्मभिगतयों मिन्नपथा: the fates or destinations (births in 
other lives ) have different ways according to their actions 
( in this world ). 

निवापदत्तिमिः by cavityfuls of water ( given to the manes da 

कुशलद्वारतया as being a means of ( as tending to ) his well- 
being. 

्रृतसंयो गविपर्ययौ are known. to be subject to union and 
Separation, or rather, subject to the reverse of union, i. 6. 
Separation, 

बाह्मैविषयेविरह : separation from external objeo's (such as 
wife, children, wealth eto. ). 

XIX. 

मदिरायतेक्षणा-मदिरे च ते आयते मदिरायते तादृशे ईक्षणे-यस्या: सा. प्रतिष्ठित 
placed. 

अवधार्य having consulted 

त्वदव्यातिकरेण by your incident, by seeing your condition, 

कंचुकिनं is the object ०£ प्राषितवान. 

सा तरलिका goes with the predicate विसजिता, 

XX 
यथावृत्तो भवेन्नृपः as to how a king should aot 
संभव: origin. ब्राह्मं संरकारं प्राप्तेन having undergone the puri- 
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fieatory rite ( संस्क्रार ) initiating ( one) to the study of the 
Vedas, i. e. being invested with the sacred thread. 

मात्रा Aga having drawn out portions or essences 
( अंशानाकृष्य ). 

दुरुपमर्पिणं who unguardedly or carelessly draws near. 

विश्वरूपं कुरुते shows himself in various aspeots ( शत्रु: मित्रं 
उदासीनो ar भवति ). ; 

qar श्री: the goddess of wealth, wealth ( in general ). 

YA rule, course of conduct. इष्टेषु in regard to desired 
objects. व्यवस्येत्‌ might lay down. 

आनिष्टं धर्मं a prohibitive rule. 

न विचालयेत्‌ should not break or transgress, 

धर्ममात्मजं a son in the form of Dharma ( duty ) itself. 

भोगाय कल्पन्ते become fit to enjoy (their respective rights 
eto. ). 

यथाहत: as may be deserved, as is fit, 

संप्रणयेत्‌ should inflict. 

स राजा पुरुषो ZZ:—construe स दंड एव ( वस्तुतो ) राजा पुरुषः eto. 

प्रवततेताधरोत्तरं the order of things would be topsy-turvy 
( upside down ) what is at the bottom would rise to the top. 

दंडजित: held in check ( controlled ) by punishment. 

निपीडिता: controlled, restrained. 

विभ्रमात्‌ by the non-inflietion of. 

नेता inflictor of the punishment. 

विषम: not evenhanded, or passionate. 

दुषंरश्चाक्कृतात्मभिः is difficult to be (properly ) used by those 
whose minds are not well trained ( in duty ). 

XXI. 

Baranya &0, with Sharp arrows in ihe form of the 
violent downpour of rain. 

प्रभिन्न broken. प्रकामा: amorous, affected with intense love. 

जाताविश्नमाः as applied to rivers—means with eddies formed 
in them; as applied to women—with their minds flurried or 
perturbed ( by love ). 
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विपांडुरं very pale. कपोलदेशा: temple-regions. 

mi: &c. are covered with the water of rut attended 
with clusters of bees. 

चुंवितोपला: whose ( top ) stones are kissed. 


XXII. 

घनसंनाह. ... .....कंकपत्रै: by means of particular surgical in- 
struments called कंक्रपत्र, the points of which cannot be blunted 
by thick mail- coats. 

संकलिताः collected, assembled. 

अवस्थानुरूपं befitting one's condition. 

बिदुरवचनवी जस्य--विदुरवचनमेव वीजं यस्य; so are the other adjec- 
tives tc be explained. 

पितामह--भीष्म, जतुग्ृहद्यतविषशाखिनः with branches in the form 
of the lac house, gambling and poison. 

घोरेयक a horse. 

अविज्ञातसंधानमोक्षेण not knowing when: he aimed arrows and 
discharged them ४. e. so deeply engaged in fighting: 

vaadi a crown ( head-dress ) set with jewels. देश to 
that place. 

विज्ञ॑मित appearing on. 

श्रतिपथक्रृतप्रणयैः which longed to reach his ears. 

बाणनिपतन &c. whose view was prevented ( who could not 
be seen ) by the discharge of arrows ( from his hand ). 

प्रस्तुतं commenced. [art indescribable. 

arini to greet, express their congratulations. 

अवर्धारित surpassed, eclipsed. 

संकटेनुवर्तमानस्य being under the collective or simultaneous: 
influence of. 

लूनगुणकोदंड: with his bow, the string of which was out. 
down. 

विविधरत्न, . .. . दर्शना whose sight was at once terrible and. 
pleasant to look at by reason of the lustre of various jewels. 
( displayed by it ). 

वीरसुलभ उत्साह: energy natnral to warriors. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


० ० SMS 


Digitized By Sanamay panget Gyaan Kosha 
a 


gW an arrow with a sharp horse-shoe-shaped head. 

सुचिरं निधार्य having long taken aim. 

त्रिधा कृता cut into three parts. 

अविनयनदीकर्णधार the helmsman in the river of improper 
deeds ( who directed the committal of bad deeds ). 

स्मतव्यशेष करोमि shall cause his memory alone to be left 
behind १. e. shall kill him. 

निर्धातघोष ko. the sound of whose bowstring was terrible 
like that of a thunder-stroke ( or contending vapours ). 

कालपृष्ठम्‌ name of the bow of Karna, 

शिक्षाविशेष excellence of instruction, 

XXIII, 


निदाघार्ता: scorched by heat, 

छायावृक्ष a tree that affords shade. च-च as soon ae, 

अव्याक्षेप: absence of delay, 

तत्फणा &e, whose body was irradiated by the resplendent 
{ lit, casting rays upwards ) gems on his several hoods, 

क्षौमांतरितमेखले whose zone ( worn round the loins ) was 
hidden under her silken garment (so as not to hurt his soft 
feet ), : 

प्रबुद्ध पुंडराकाक्षं &0, ( ] ) प्रबुद्धे पुंडरीक इवाक्षिणी यस्य. (2) प्रबुद्ध 
पुंडरीकमेवाक्षि यस्य, 

वालातपनिभांशुकं ( ] ) बालातपनिभं अंशुकं यरय, (2) बालातपथ्याजं 
( रूपं ) अंशुकं यस्य, 

प्रारंभसुखद्शनं (  ) प्रारंभाः योगिनः ( प्रकृ: आरंभो येषां ) तेषां सुख" 

ald, (2 ) प्रारंभे gazi. 

लक्ष्मी विश्रमदर्पण serving as a mirror to Lakshmi to see her 
graces in. 

ATAA antipathy to Shesha ( the lord of serpents ), 

सौखशायानिक one who asks another person whether he ha3 
slept well or has had comfortable sleep, 

अवाङमनमगोचरं beyond the range of words and mind (7 e. 
indescribable and inconceivable ): 


aar in three different capacities, viz. that of the creator, 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


"fy 


Digitized By Siganan NS Gyaan. Kosha 


that of the protector and that of the destroyer of the universe. 

एकरस of one taste ( sweet ). 

गुणेष््रेवं &o. so you assume different states in the different 
qualities (7. ©. you become the creator in the satvaguna, 
protector in the rajoguna and destroyer in the tamoguna ). 

अनर्थां free from desire. प्र्रार्थनावदः fulfiller of requests or 
desires. 

अव्यक्तों व्यक्तकारणं being indeterminate ( exirmely subtle), 
you are the cause of the determinate or developed ( world ). 

चतुवंर्गफलं ज्ञानं knowledge leading to the acquisition of the 
four, viz. धर्म, अर्थ, काम & मोक्ष. कालावस्थाः periods of time. 

पंथानः Afara: the means of accomplishing the ends of 
human existence. 

अभूयःसंनिवृत्तये not to return ( to worldly life ) again, ४. è. 
to obtain final beatitudo. 

दूराणि indescribable and inconceivable, inscrutable, 

महिमान &o. that our words, having extolled. your great- 
ness, are curtailed ( fall short ), is either through our exhaus- 
tion or inability ( to describe ) and not because your merits 
are limited 

XXIV. 

arang with words faltering through fear or fright. 

निष्कलः an old man. नाली tube. 

शरक्षेपोच्छितस्य of the height of a bow-shot. आपाद्य having 
brought about 

वदान्य bountiful 

बुद्धिमूतिभ्यामुत्थानशाल: disposed to activity, or energetic both 
mentally and physically. 

प्रभात्रयित investing with authority. 

न्यग्भावयिता degrading or humiliating. 

अतिनदीष्ण : very proficient. 4&7 a precept. 

कृतकर्मणां soil नराणां अगण्यतामरेपु was gathered to the gods, 
died. आयाति: descendant. 
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सक्षेवात्मसंपदू &e. every self-excellence, such as nobility of 
birth, is seen to he complete in you. 


अप्रतिपद्यात्मसंस्कारमर्थशास्रेपु without being trained in the science ` 


of polity. 

अयथावृत्तः acting wrongly. 

संकिरेयु: will cause intermixture or confusion. 

आगमदोपदृशेन perceived by the lamp in the form of soriptural 
knowledge. 

दिव्यं fa aa: &o. shastra (scriptural knowledge ) is indeed 
a heavenly eye, its course being unobstructed in past, present, 
and future, as well as hidden, remote, and other kinds of 
things. 

erasum: having secured the accomplishment of the 
three royal powers. 

XXV. 

उपपत्तिमत्‌ full of reasoning, argumentative. 

ऊजिताश्रयं spirited or noble. 

पारतो वीक्ष्य having seen all round, i. e. after careful con- 
sideration or ciroumspection. ama may go with ga or 
विस्मयं. : 

बिषमोपि &c. the meaning is that it is very easy to enter the 
deepest water by means of the stairs of a landing-place, but 
itis very difficult to find out the person who would make 
them; 50 it is very easy to comprehend the most difficult 
principles of polity ( statesmanship ) when duly enunciated, 
but the person who would enunciate them is rare to find. 

अतिवीर्यवति अल्पीयसि भेषजे इव as in a medicine, small in quantity 
but very powerful in quality or efficacy. 

इष्टयुणाय loving or appeciating merits. 

वक्‍तृविशषनि:स्पृहा: not very regardful cf the excellence of elo- 
quence. 

विधुरं distressing, painful. 

गामिते adj. त्रयि-संभवितवृत्ति admitted to be existing, or 
honoured, highly esteemed ( even by gods ). 

द्िषतामुदयः ko. a wise man may connive at the rise of 
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enemies, howsoever great, if it tends to his ultimate ruin, bu, 
| not at their decline, howsoever great, if it is to havo a pros. 
perous end. 
अचिरेण yadi gaga a course of ruin quick in coming and 
long in duration, 
WI a wise man. 
अनीहया अनुपाल्यतां who slothfully or carelessly neglect. 
समृद्धये उत्थितं striving for elevation or prosperity. 
कृतपंचांगविनिणेय: ( employed ) in its five parts or divisions, 
दक्षतामतुरुध्यते follows activity or energy ( उत्साह ). 
विधेयपदेषु in things to be done. 
त्रिनिपातनिवर्तनक्षमं capable of averting a fall. 
मतमालंबन is regarded as a support. 
| आपदुपेतं involved in miseries, 
अगरीयान्‌ -ल्घु: प्रतिपक्षमुन्नतेः which is inimical to ( comes in 
ihe way of ) prosperity. 
बिहितं given, handed over, लन्धा=लप्स्यते, 
कृतं away with, enough of, वर्तयते lives. 
लघयनू humbling, subduing. 
अन्यतः from another person ( he acquiring it for himself ), 
agM: even at the cost of his life. 
आनुषंगिक concomitant, as a secondary thir g. 
त्वदनुत्साहहता विपत्तयः the miseries of your enemies are pre- 
है vented by your inactivity. निभावित famous, celebrated, 
| आयतः advancing, marching, on ( to attaok ). 


| XXVI. 

शोण red, परिपणन plighting, promising. 

उपग्ृृहीत supported, favoured. 

सर्वेलोकप्रकाशं in the presence of all people, in such a way as 
to be seen or heard by all people; 

शस्त्रं धारयामि retain office ( as minister ). 

अगृहीते राक्षसे 80 long as Rakshasa is not won Over. 

निरातिशयः unsurpassed, unexcelled. 


5 
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करिमिश्चिदापि जीवाति नंदान्वया वयवे so long as any member of the 
family of the Nandas is alive. 

प्रत्यक्षवत्‌ &0. looking into space as if Rakshasa were actually 
present. d 

i" a rich person, a master, a lord. 

पुनस्तत्प्रातिष्ठाशया in the hope of his restoration to prosperity. 

पूर्वसुकृतासंगेन in consequence of (the remembrance of) 
former benefits. 

न शयानेन ( सावधानेन ) attentively, vigilantly. 

राक्षसेन goes with संचारित: and not with घातितः, as it naturally 
Beems to do. 

अस्थेवार्थस्यामिव्यक्तयें 900 in proof of this same object. 

राक्षसमातिपरिग्ृह्मतो5पि although influenced by the advice or 
thoughts of Rakshasa. 

व्युत्ति्मानः though being elevated. 

अस्य निग्नहात्‌ goes with FATE. 

आचारसंचार manners and modes of dealing. 

प्रचारगतं doings, movements, 

कृतक्ृयतामाप।दिता: have been kept pleased or satisfied. 

agara: companions (lit. whose prosperity follows that 
of him whose adherents they are ). 

प्रति with regard to. 

परीक्षितभक्तयः cf tried loyalty. 

प्रत्यासन्नाः being alwys near, 

औद्यनसी taught by उशनस्‌ S'ukra. 

परिहास्यते will be wanting or less. 

राज्यतंत्रभार burden or responsibility of the administration 
of a kingdom. 3 

उदास्ते is indifferent or free from care or anxiety, 

स्वयमभियोगदुःलेरपाक्रतं not coupled with ( devoid of) the 
troubles of application to work. 

आहत्य having brought ( something ). 

XXVII. 

षड्गुणा: the siz remedies to be adopted by a king in his 

foreign relations are:— 
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संधि peace, विग्र war, यान marching against, आसन्‌ halt, 


संश्रय paking shelter and द्वैधीभाव duplicity. 


awaRaa: tho three parts of royal or regal power being 
(] ) प्रभुशाकि the majesty of the king, (2) मंत्रश!क्ते the power 


of good counsel, and ( 8 ) उत्साइशाक्ति the power of energy. 
उद्या: the three states, called वृद्धि, क्षय & अवस्थान. 


3j4 ad ier having studied works, 4. e. mere book-worms.. 


व्याकर्तुमल are competent to state or explain. 

अनिलोडितकार्यस्य &o. the array of words ( mere bombast) 
of a talkative person, who has not well considered the werk 
to be done ( who has had no practical experience of any 
work ), is useless. 

धानुष्क an archer, अपराद्वेपु: ad. unskilful archer. निमित्तं a 
target, अधीरों योध इव like a timid warrior. 

स्थातुं-विलंबितु cannot brook delay. 

उरीकृ to accept, प्रतीयते is displayde, spread. 

परेण=प्रभृतेन highest. 

सुस्थिरंमन्यो भवति considers himself well off or comfortable, 

नोद्यान्ति do not rise or become victorious. 

अखिलीकृत्य without having completely put down. 

पुरः goes with असुरद्रुहाम्‌. 

सखा गरीयान्‌ &c. an artificial friend and an artificial foe are 
preferable; for they become so by the force of circumstances 
(i.e. by favours shown or injuries done), whereas natural 
and ordinary friends and foes may become enemies or friends 
(as may suit their particular purpose ). 

संधि: seil. कार्य: लक्षणं लक्ष्यं should be regarded as the charac- 
teristic or distinguishing marks ( of the two ). 

विप्रकृतः offended. 

आल्प्यालं do not say. qu: name of a Yadava. 

नरः nom. pl. ( of नु ). कक्षे in dry grass or wood, or in the 
arm-pit. 

मा जीवन्‌ may he not live, cursed be he who &o, 


तरयाजन निरेवास्तु &०......कारिणः may he not be born, may he 
cease to exist. 
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मूधीनमांधरोहाते mounts the head (of the very person who 
tramples it under foot ). 

अपम'नेऽपि WEN edt वरं is better than a person who, 
though insulted, remains quiet. 

तुंगलमितरा mA ७०, in the mountain there is elevation or 
height, but not the other, 7. e. great depth or unfathomable- 
ness ( अगाषता ). चिरेण soil, ग्रसते, 

SI evidently. 

अल्पेपि परवायौ उपेयुषि when the most insignificant enemy 
urrives, or when the slightest breeze begins to. blow,. ( परो 
वायुरिव परवायुस्तस्मिन्‌ ). 

दबीथानपि though at a great distance, 

daqqa an ascetic who in summer practises penance 
Sitting in the middle of four fires with the sun burning right 
over his head. 

कथंकारं in what manner, how ? 

THe scattered, killed. 

asiaa: मृगाधिप: sci. इति उच्यते (aF 
aida भवाति ). 

स्वेद्यमा मज्वरं ko. what wise person will sprinkle with water 
the fever (i. e. the body with the fever ) called Amajvara, 
which must ba made to sweat ( ed ). तस्वच्च्वेळस्य (of Sishupala), 
पांडवःऱ्ऱ्युधिष्टर:. 


ES 


। मार्दवं दुष्कोर्तये पौरुषं तु 


XXVIII. 


ब्रद्योदिता: connected with the Vedas. 

विद्यागोष्टी: conversations about learning. 

प्रतीक्ष्यं to be respected or adored. “lay Name of the 6th 
Manu. 


REALT gave a Wrong accent ( on a word ), chanted a 
discordant tone. 

gjata ill-acquired, 4, ८. imperfectly acquired. अपइस्‌ to 
scoff at, deride. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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agia a contemptuous term for a Brahmana, an un worthy 
Brahmana. a 

सुनिखेटक a cursed or wretched sage, 

aut the seat of a religious student made of Kusha grass. 

संस्तुतमतयोऽपि should be written असंस्तुतमनयोडपि, though their 
minds be not in their usual ( calm) mood, though agitated 
in mind. 

पुरस्तात्‌ first. अनक्षजितां of those who have not curbed their 
Senses, 

आलोक light ( here of course of knowledge ) as opposed to 
तमस्‌ ( ignorance ), 

वैषयिकता the state of being connected or united with. 

बृतमुक्ता ( L) having round pearls ( in the case of हारया2 ), 
and (2) devoid of righteousness or rectitude in the case of 
चित्तवृत्ति. 

शैलूष an actor, dancer. 

एडमूक deaf and dumb. एड deaf, 

निग्रृहीतवान्‌ have punished, chastised, 


XXIX. 

waged the sole or supreme Being. 

अनन्यविषयः not having any one else for its scope, 7. ©. not 
applicable to any one else. 

अंतभ्रृंग्यते is inwardly sought or meditated upon. 

स्थिरभक्तियोगसुलभः easily accessible by tho application of 
firm devotion. 

भवाति योजयितुर्वचनीयता the setier is to blame, the blame rest 
with the setter, 

चक्रेशतां mastery or lordship over realms. 

ama को गतः who has really all his desires fulfilled, 
(lit. who has gone to the end c£ his desires ) ? 


adari asg following a bad way or course. 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Sanane epang Gyaan Kosha 


सुदारुणानां गुरु: the foremost of the most dreadful; the 
words are addressed to हालाहल. 
भूयः in large numbers, 
नाधिगम्यते is not accessible or approachable and hence useful. 
साध्य means ( | ) capable of being vanquished or subdued 
( as an enemy ), and ( 2 ) curable ( as a disease ). 
गुणवदयुणवद्दा whether good or bad, (important or not), 
gifad stale, not fresh. 
BATT astray ( figuratively also ). 
महामात्र great officer of state, a chief minister. 
हतुयाति न गोचरं cannot be attained by a thief ( lit. one that 
means to take it away). किमपि indescribable. 
प्रतिपाद्रमानं being imparted or given away. 
Hadai hidden or ६९0७ treasure. 
तुटे: soil, d: बद्धं composed, 
तदलघु that (well-known) and important or great. 
gisatt irresistible ( their spread being incapable of being 
prevented ). 
जलायते becomes or acts like water, i. e. becomes as cold as 
water, 
शीलं noble or pure character. 
ताइकू to that extent, so much, 
रोचना=गोरोचना yellow pigment. 
WA arrogance, conceit. 
जीर्णमंगे सुभाषितं ( thus ) learning or eloquence ( of a person ) 
grows old in the body itself ( wastes away without being 
appreciated by any one ). 
ata:—adv. of प्रणतानि. 
अरका न वहंति the spokes do not move on. 
विपरीतानां soil, दुर्जनानां. अभीकं repeatedly. 
न प्रकृतिविक्ृतिर्नायते dispositions undergo no change. 
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वलीमंडिततनुः with his body adorned ( marred) by wrinkles, 
यमधानीजवनिका--यमधानी यमपुरी सा एव जवानिका. नेपथ्यं goes behind 
the curtain in the form of the world of Yama. 


प्रतिपक्षेणापि though having a rival or fellow-wife. 
समुद्रगाः ( large ) rivers that flow ( directly ) into the ocean, 


i. e. the Ganges, Godavari, Krishna &o. 

उदयमयते rises ( or attains to prosperity ). 

रचयतितरां &0. brings about to an eminent degree, the cut- 
ting off of the tendency to self-willed actions. 

उन्नतं पदं &o, construe thus: उन्नतं पदमवाप्य ( अपि ) यो eg: (वर्तते) 
स Beda पतेदिति ध्रुवन्‌, 

लघु: ( l) small, and ( 2 ) low or mean-minded. 

इति ब्रुवन्‌ thus telling ( the people); giving to the people 
an illustration of. 

वहिः aq &c. outwardly acting in a manner which is charm- 
ing on account of its being entirely straightforward or upright. 

पराभ्यूहस्थानानि places for other people to hazard guesses or 
conjectures about. तटस्थ: being indifferent or neutral. 

fasi from the roots. 

सुक्गतपरिपाकप्रणयिनः liking to unfold their 8000 actions. 

पै्यद्रुमध््रंसिनी destroying the trees in the form of courage. 
This refers to the well-known fact that rivers when they 
swell with water destroy the trees growing close to their banke. 

नराणां 8088 with दुः. 

anaaga: possessed of unflinching courage. 

अलं fully, completely, entirely. 

रूपं प्रतिपद्यते recognises ferms. 

प्रतिपात्ति: perception, consciouness, knowledge. 

wafia ko. the eyes can see their own largeness only in a 
mirror. 

शीलवेलासमुद्रः--शी लभेव वेळा तदूयुवत. HAC. 

आधिकयुणतया on account of his pre-eminent quality. 

अन्ये उछवसंत्तीव others only breathe, that is, are only alive; 
80 called because they do nothing useful. 

उच्चैःश्रवस्‌ name of Indra's horse ( born from the ocean 
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along with Lakshmi, the moon, deadly poison kc. ); चांचल्यमुचे:- 
श्रवसस्तुरंगात्‌ आशिक्षि ( was learnt ) &0, कस्मात्‌ seil अशिक्षि, 

संताषण विना if void of contentment 

अथवज्जन्मा born in the real sense of the word, truly born 

नान्या Gc. the enumeration does not proceed as far as the 
second or ring-finger, in other words, the person must have no 
match to be counted along with his name, 

भजते 606, wise person, if vanquished by a superior foe, 
either betakes himself to a foreign land, or enters into him, 
i. ¢. accommodates himself to his ( foe's) will; hence the 


moon entered, under the guise of reflection, the bright cheeks’ 


of the beautiful-eyed women. 

व्रृहत्सहयः having a great person for his associate or com- 
panion. 

संभूय goes with मदानधा. 

तावत्‌ first सेव्याइभ्य the fear of the master. 

प्रत्यासन्नाद्भय the fear of those who are about him. 

aq: &e. further, the position of those in high office pro. 
duc:s hatred among evil persons, the condition of those who 
have risen high finds a fall to be appropriate ( one who rises 

. i8 apt to fall ). 
दैन्याद्‌ उन्तुखदशब Ge. looking upwords piteously or entreat- 


ingly and concealmenis of his own feeling 
आयस्यतः Seil सेवकस्य 


दाषाकर: ( ] ) a mine of faults, and (2) the maker of 
night, kir--there is a pun on the other adjectives also 

सप्रतापगारमाण possessed of the greatness of valour, 

मध्यमं थाम विष्णोः आकाश. 

अपश्रंशनिष्ठा ends in a fall. 

मज्जत: adj. of तब, 

चीयत न &c. neither increases nor diminishes, 

mAT a wilderness. 

पारिचयराति. &o. itis the irresistible attachment to (liking 


for ) what one is accustomed to and not hostility to ( dislik 
for ) merits, 
(IT: 
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सहसे वार्ड allow your growth. 

सहतां did does not become capable of &o. 

अगुरुः there is a pun on the word. It means (l) agal- 
loohum, which, when burnt, diffuses its Sweet fragrance; and 
( 2.) not great or important 

पष्ठांशवत्ते: of a king ( lit. of one who subsists on one-sixth 
part of the net revenue of the kingdom given to him by the 
subjects, who are to keep the remaining five-sixths for them- 
selves, 

भूतिमालिनः (l) soiled with ashes, and (2) stained with 
( the pride of ) wealth. 

सुतरां Aiki excessively quick in circulation. 

स्वकार्यसहो भर: the pre-eminence of beings, sufficient for the 
discharge of their work, arises from their very nature and not 
from age. 

अपंडितता the absence of wisdom, inasmuch as he makes 
meritorious persons and things very short-lived. 

yadi the sun and the moon. 

विश्वानंदोपचयचतुः skilled in adding to the delight of the 
world. 
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पुस्तक लौटाने की fafa ma À श्रद्धित 
हैं । इस तिथि को पुस्तक न लौटाने पर छे 


नये पैसे प्रति पुस्तक श्रतिरिक्त दिनों का 
WHRUS लगेगा । 


—— T 
| | 
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